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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

121 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR!
» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !
» Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu leichten Korperverletzungen oder zu Sachschaden
fuhren kann.

1.22 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

18:%9 Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬁ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmuill werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-

o)
Y | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

]! | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

13 Produktabhangige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kdnnen am Produkt verwendet werden:

LTV — -
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Das Gerat unterstuitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

Verwendete Hilti Li-lon-Akku Typenreihe. Beachten Sie die Angaben im Kapitel Bestimmungsge-
méBe Verwendung

HILTT

Pendel verriegelt (geneigter Laserstrahl)

oS

Pendel entriegelt (Selbstnivellierung aktiv)

14 Aufkleber am Produkt
Laser-Information

Laserklasse 2, basierend auf der Norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 und entspricht CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Nicht in den Strahl blicken.

15 Produktinformationen

=I™2] Produkte sind fir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Multilinienlaser PM 30-MG
Generation 01
Serien-Nr.

1.6 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Sicherheitshinweise

Neben den Warnhinweisen in den einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind folgende

Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren

ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman

verwendet werden.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

» Priifen Sie vor Messungen/ Anwendungen und mehrmals wéahrend der Anwendung das Gerét auf seine
Genauigkeit.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
dem Geréat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

» Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und Warnschil-
der.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Gerétes fern.

S NI E I
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» Berlicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Benutzen Sie das Geréat nicht, wo Brand- oder Explosionsge-
fahr besteht.

» Die Ebene des Laserstrahls sollte deutlich tiber oder unter Augenhdhe sein.

» Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen missen Sie die Genauigkeit des Geréts
Uberprufen.

» Um die héchste Genauigkeit zu erreichen, projizieren Sie die Linie auf eine senkrechte, ebene Flache.
Richten Sie dabei das Geréat 90° zur Ebene aus.

» Um Fehlmessungen zu vermeiden, missen Sie die Laseraustrittsfenster sauber halten.

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

» Nicht in Gebrauch stehende Geréte sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

2.2 SachgemaéBe Einrichtung der Arbeitsplatze

» Vermeiden Sie bei Arbeiten auf Leitern eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fur sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

» Sichern Sie den Messstandort ab und achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass der Strahl
nicht gegen andere Personen oder gegen Sie selbst gerichtet wird.

» Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte kdnnen das Messresultat verfalschen.

» Achten Sie darauf, dass das Gerét auf einer ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibrationsfrei).

» Verwenden Sie das Geréat nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

» Werden mehrere Laser im Arbeitsbereich eingesetzt, stellen Sie sicher, dass Sie die Strahlen ihres
Gerates nicht mit anderen vertauschen.

» Starke Magnete kénnen die Genauigkeit beeinflussen, deshalb sollte sich kein Magnet in der Nahe des
Messgerats befinden. Hilti Magnetadapter kdnnen verwendet werden.

» Wenn das Gerat aus grosser Kalte in eine warmere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt, sollten
Sie das Geréat vor dem Gebrauch akklimatisieren lassen.

23 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerét die strengen Anforderungen der einschldgigen Richtlinien erfillt, kann Hilti die Moglichkeit
nicht ausschlieBen, dass das Geréat durch starke Strahlung gestort wird, was zu einer Fehloperation fiihren
kann. In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten missen Kontrollmessungen durchgefihrt werden.
Ebenfalls kann Hilti nicht ausschlieBen dass andere Gerate (z.B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen)
gestort werden.

24 Laserklassifizierung fiir Gerate der Laser-Klasse 2

Das Gerét entspricht der Laserklasse 2 nach IEC/EN 60825-1:2014 und nach CFR 21 § 1040 (FDA). Diese
Geréate durfen ohne weitere SchutzmaBnahme eingesetzt werden. Trotzdem sollte man, wie auch bei der
Sonne, nicht direkt in die Lichtquelle hineinsehen. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schlieBen Sie die
Augen und bewegen den Kopf auf dem Strahlbereich. Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

25 Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die besonderen Richtlinien fiir Transport, Lagerung und Betrieb von Li-lon-Akkus.

» Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung und Feuer fern.

» Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Gber 80°C erhitzt oder verbrannt werden.

» Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben, aus lber einem Meter
fallen gelassen worden oder anderweitig beschédigt sind. Kontaktieren Sie in diesem Fall immer ihren
Hilti Service.

» Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkthlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu hei zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Kontaktieren Sie den Hilti Service.
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3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Taste Linienmodus
Li-lon-Akku

Warnaufkleber

Taste Empfangermodus
Akku-Ladezustandsanzeige
Laseraustrittsfenster

Waéhlschalter Ein / Aus und Ver- / Entriege-
lung des Pendels
Drehknopf zur Feinjustierung

e
B
SR

ey

CICICICIOIOIS

®

©

3.2 BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Produkt ist ein selbstnivellierender Multilinienlaser, mit welchem eine einzelne Person in der Lage ist,
einen Winkel von 90° zu Ubertragen, horizontal zu nivellieren sowie Ausrichtarbeiten durchzufihren und
genau zu loten.

Das Produkt hat drei griine 360° Laserlinien, einen nach unten gerichteten Referenzpunkt auf der rechten
Vorderseite des Messgeréates, sowie funf Strahlenkreuzungspunkte (vorne, hinten, links, rechts und oben)
mit einer Reichweite von ca. 20 m. Die Reichweite ist abhangig von der Umgebungshelligkeit.

Das Produkt ist vorzugsweise fir den Einsatz in Innenrdumen bestimmt und es ist kein Ersatz fur einen
Rotationslaser. Fir AuBenanwendungen ist darauf zu achten, dass die Rahmenbedingungen denen im
Innenraum entsprechen oder ein Hilti Laserempféanger verwendet wird.

Mdgliche Anwendungen sind:

* Markierungen der Lage von Trennwanden (im rechten Winkel und in der vertikalen Ebene).

»  Uberpriifen und Ubertragen von rechten Winkeln.

¢ Ausrichten von Anlageteilen / Installationen und anderen Strukturelementen in drei Achsen.

e Ubertragen von am Boden markierten Punkten an die Decke.

Die Laserlinien kdnnen sowohl getrennt (nur vertikale oder nur horizontale) als auch zusammen eingeschalten
werden. Fur den Einsatz mit Neigungswinkel wird das Pendel fir die Selbstnivellierung blockiert.

» Verwenden Sie fiir dieses Produkt nur die Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B 12.

» Verwenden Sie fir diese Akkus nur die Hilti Ladegeréate der C4/12-Reihe.

3.3 Merkmale

Das Produkt ist in alle Richtungen innerhalb von ca. typisch 4,0° selbstnivellierend. Die Selbstnivellierzeit
betragt etwa 3 Sekunden.

Wenn der Selbstnivellierbereich tberschritten wird, blinken die Laserstrahlen als Warnsignal.

Beim Einschalten befindet sich das Produkt standardméaBig im Sichtbarkeitsmodus mit hoher Linienhelligkeit.
Horizonale- und Vertikale- Linien kénnen mit der Taste Linienmodus ein- / ausgeschaltet werden. Zur
Verwendeung des Laser-Empféngers PMA 31G aktivieren Sie den Empfangermodus durch Driicken der
Taste Empfangermodus.



3.4 Lieferumfang

LIS

Multilinienlaser, Magnethalterung, Wandhalterung, Fallsicherung, Koffer, Herstellerzertifikat.

Weitere, flr Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder online unter:

www.hilti.group.

3.5 Betriebsmeldungen

Zustand

Bedeutung

Laserstrahl blinkt zweimal alle 10 (Pendel nicht
verriegelt) bzw. 2 (Pendel verriegelt) Sekunden.

Batterien sind fast leer.

Laserstrahl blinkt funfmal und bleibt danach dau-
ernd an.

Aktivierung oder Deaktivierung des Empfangermo-
dus.

Laserstrahl blinkt mit sehr hoher Frequenz.

Gerat kann sich nicht selbstnivellieren.

Laserstrahl blinkt alle 5 Sekunden.

Betriebsart geneigte Linie; Pendel ist verriegelt,
dadurch sind die Linien nicht nivelliert.

4 Technische Daten
Reichweite Linien und Kreuzpunkt ohne Laser- | 20 m
empféanger (65 ft - 10 in)
Reichweite Linien und Kreuzpunkt mit Laser- 2m..50m
empfanger 6ft-10in ... 164 ft)
Selbstnivellierzeit (typisch) 3s
Selbstnivellierbereich +4,0° (typisch)

Genauigkeit

+3 mm auf 10 m (x0.12 in at 33 ft)

Liniendicke (Distanz 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) typisch

Laserklasse

Klasse 2, sichtbar, 510-530 nm

Betriebszustandsanzeige

Laserstrahlen sowie die Schalterstellungen Aus, Ein
verriegelt und Ein entriegelt

Stromversorgung

Hilti B 12 Li-lon-Akku

Betriebsdauer (alle Linien an)

Hilti B12 Li-lon-Akku 2600 mAh, Temperatur +24 °C
(+72°F): 8 h (typisch)

Betriebsdauer (horizontale oder vertikale Linien
an)

Hilti B 12 Li-lon-Akku 2600 mAh, Temperatur +24
°C (+72 °F): 12 h (typisch)

fach)

Betriebstemperatur -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Lagertemperatur -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145 °F)
Staub- und Spritzwasserschutz (auBer Akku- IP 54

Stativgewinde

BSW 5/8" | UNC1/4"

Strahldivergenz

0,05 mrad * 360°

Durchschnittliche Ausgangsleistung (max) <0,95 mW
Gewicht inklusive Akku 1,28 kg
(2,82 1b)

5 Bedienung

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

» Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Lasers. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schliessen

Sie die Augen und bewegen den Kopf aus dem Strahlbereich.

Deutsch
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5.1 Akku laden

1. Lesen Sie vor dem Laden die Bedienungsanleitung des Ladegerétes.
2. Achten Sie darauf, dass die Kontakte von Akku und Ladegerét sauber und trocken sind.
3. Laden Sie den Akku in einem zugelassenen Ladegerat.

5.2 Akku einsetzen

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Kurzschluss oder herunterfallenden Akku!
» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass die Kontakte des Akkus und die Kontakte am
Produkt frei von Fremdkdérpern sind.
» Stellen Sie sicher, dass der Akku immer korrekt einrastet.

1. Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig auf.
2. Setzen Sie den Akku in die Geratehalterung ein, bis er hérbar einrastet.
3. Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.

5.3 Akku entfernen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste des Akkus.
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Gerét.

5.4 Angleichung von zwei Punkten auf Distanz mit der Feinjustierung

1. Platzieren Sie das Gerat mit dem unteren Lotstrahl auf das Zentrum eines Referenzkreuzes auf dem
Boden.

2. Drehen Sie den Knopf zur Feinjustierung, bis der vertikale Laserstrahl sich mit dem zweiten, entfernten
Referenzpunkt deckt.

5.5 Laserstrahlen einschalten

1. Stellen Sie den Wahlschalter auf die Stellung i (ein / entriegelt).
» Die vertikalen Laserlinien werden eingeschaltet.
2. Dricken Sie so oft die Taste Linienmodus, bis der gewiinschte Linienmodus eingestellt ist.
» Das Gerat wechselt wiederholt zwischen den Betriebsarten gemaB nachfolgender Reihenfolge:
Vertikale Linien, Vertikale Seitenlinie, Horizontale Linie, Vertikale und horizontale Linien.

5.6 Laserstrahlen ausschalten

1. Stellen Sie den Wahlischalter auf die Stellung OFF.
» Der Laserstrahl wird ausgeschaltet und das Pendel wird verriegelt.

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigte Inbetriebnahme!
» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das dazugehérende Produkt ausgeschaltet ist.

2. Der Laserstrahl wird automatisch ausgeschaltet, wenn der Akku leer ist.

5.7 Laserstrahl fiir Funktion "Geneigte Linie" einstellen

1. Stellen Sie den Wahlischalter auf die Stellung @ (ein / verriegelt).
2. Dricken Sie so oft die Taste Linienmodus, bis der gewlinschte Linienmodus eingestellt ist. — Seite 6

In der Funktion "Geneigte Linie" ist das Pendel verriegelt und der Laser ist nicht ausnivelliert.
Der / Die Laserstrahlen blinken alle 5 Sekunden.
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5.8 Laser-Empfangermodus aktivieren oder deaktivieren

Die Reichweite des Laserempféngers kann aufgrund der bauartbedingten Unsymmetrie der Laserleis-
tung und méglicher stérender externer Lichtquellen eingeschrénkt sein.

Arbeiten Sie auf einer starken Seite des Linienlasers und vermeiden Sie das Arbeiten in direktem Licht,
um eine optimale Reichweite zu erreichen. Die starken Seiten sind die Rickseite, an der der Akku
befestigt ist und die gegenliberliegende Vorderseite.

1.

2

Um den Empfangermodus zu aktivieren, driicken Sie die Taste Empfédngermodus. Der Laserstrahl blinkt
zur Bestéatigung finfmal.
. Dricken Sie die Taste Empfangermodus erneut, um den Empféngermodus wieder zu deaktivieren.

ﬂ Beim Ausschalten des Gerates wird der Empfangermodus deaktiviert.

5.9 Anwendungsbeispiele

5

5

5.

5.

5.

.9.1  Hohe iibertragen &

.9.2  Trockenbauprofile fiir Raumunterteilung einrichten &,
9.3 Rohrleitungen vertikal ausrichten

9.4 Heizungselemente ausrichten [

9.5 Tiiren und Fensterrahmen ausrichten

5.10 Uberpriifen

5

1.

o oh N

—_

.10.1 Lotpunkt iiberpriifen &

Bringen Sie in einem hohen Raum eine Bodenmarkierung (ein Kreuz) an (zum Beispiel in einem
Treppenhaus mit einer Hohe von 10 m).

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und waagerechte Flache.

Schalten Sie das Gerat ein und entriegeln Sie das Pendel.

Stellen Sie das Gerat mit dem unteren Lotstrahl auf das am Boden marktierte Zentrum des Kreuzes.
Markieren Sie den oberen Kreuzungspunkt der Laserlinien an der Decke.

Drehen Sie das Gerat um 90°.

ﬂ Der untere rote Lotstrahl muss auf dem Zentrum des Kreuzes bleiben.

Markieren Sie den oberen Kreuzungspunkt der Laserlinien an der Decke.
Wiederholen Sie den Vorgang bei einer Drehung von 180° und 270°.

Bilden Sie aus den 4 markierten Punkten einen Kreis an der Decke. Messen Sie den Kreisdurch-
messer D in Millimeter oder Zoll und die Raumhéhe RH in Meter oder FuB.

Berechnen Sie den Wert R.

» Der Wert R sollte kleiner als 3 mm sein (das
entspricht 3 mm bei 10 m).

» Der Wert R sollte kleiner als 1/8" sein. R

D [mm 10
rR= 2Ll e @

_ D[1/8in] 30
=72 X RH [ @

.10.2 Nivellierung des Laserstrahls tiberpriifen o)

Der Abstand zwischen den Wénden muss mindestens 10 m betragen.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und waagerechte Flache, etwa 20 cm von der Wand (A) entfernt
und richten Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf die Wand (A).

Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien mit einem Kreuz (1) auf der Wand (A) und einem Kreuz
(2) auf der Wand (B).

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und waagrechte Flache, etwa 20 cm von der Wand (B) entfernt und
richten Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf das Kreuz (1) auf der Wand (A).
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5. Stellen Sie die Hohe des Kreuzungspunktes der Laserlinien mit den verstellbaren FiiBe so ein, dass der
Kreuzungspunkt mit der Markierung (2) auf der Wand (B) lbereinstimmt. Beachten Sie dabei, dass die
Libelle im Zentrum ist.

6. Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien erneut mit einem Kreuz (3) auf der Wand (A).
Messen Sie den Versatz D zwischen den Kreuzen (1) und (3) auf der Wand (A) (RL = Raumlénge).
Berechnen Sie den Wert R. & A5

» Der Wert R sollte kleiner als 3 mm sein. R= [zr’nm] X —RLImT (1)

» Der Wert R sollte kleiner als 1/8" sein.

© N

_DI/ginl 30

7 X R @

R

5.10.3 Rechtwinkligkeit (horizontal) liberpriifen

1. Platzieren Sie das Gerat mit dem unteren Lotstrahl auf das Zentrum eines Referenzkreuzes in der Mitte
eines Raumes mit einem Abstand von ca. 5 m zu den Wéanden.

2. Markieren Sie alle 4 Kreuzungspunkte auf den vier Wanden.

3. Drehen Sie das Gerat um 90° und stellen Sie sicher, dass der Mittelpunkt des Kreuzungspunktes den
ersten Referenzpunkt (A) trifft.

4. Markieren Sie jeden neuen Kreuzungspunkt und messen Sie den jeweiligen Versatz (R1, R2, R3, R4

[mm]).
5. Berechnen Sie den Versatz R (RL = Raumlénge).
R1+R2+R3+R4 10
» Der Wert R sollte Kieiner als 3 mm oder 1/8" sein. R = { 5 Jmm]_ wemy P

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in]  _ 30
R= 2 *wimg @

5.10.4 Genauigkeit der vertikalen Linie tiberpriifen [If

1. Positionieren Sie das Gerét auf einer Héhe von 2 m (Pos. 1).

2. Schalten Sie das Gerat ein.

3. Positionieren Sie die erste Zieltafel T1 (vertikal) in einer Entfernung von 2,5 m vom Geréat und auf derselben
Héhe (2 m), sodass der vertikale Laserstrahl die Tafel trifft und markieren Sie diese Position.

4. Positionieren Sie nun die zweite Zieltafel T2 2 m unterhalb der ersten Zieltafel, sodass der vertikale
Laserstrahl die Tafel trifft und markieren Sie diese Position.

5. Markieren Sie fur die Pos. 2 auf der gegeniberliegenden Seite des Testaufbaus (spiegelverkehrt) auf der
Laserlinie am Boden in einer Distanz von 5 m zum Gerét.

Stellen Sie nun das Gerét auf die eben markierte Position (Pos.2) auf dem Boden.

Richten Sie den Laserstrahl so aus, dass dieser die Zieltafel T1 und die darauf markierte Position trifft.
Markieren Sie die neue Position auf der Zieltafel T2.

Lesen Sie den Abstand D der beiden Markierungen auf der Zieltafel T2 ab.

© o N

Wenn die Differenz D gréBer als 3 mm betrégt, muss das Gerét in einem Hilti Reparatur Center
eingestellt werden.

6 Pflege und Instandhaltung

6.1 Reinigen und trocknen

» Blasen Sie den Staub vom Glas.
» Berthren Sie das Glas nicht mit Ihren Fingern.

» Reinigen Sie das Gerat nur mit einem sauberen, weichen Tuch. Falls nétig, befeuchten Sie das Tuch mit
Alkohol oder Wasser.

» Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte bei der Lagerung lhrer Ausriistung, speziell im Sommer oder
Winter, wenn Sie lhre Ausriistung im Fahrzeuginnenraum aufbewahren.

6.2 Hilti Messtechnik Service

Der Hilti Messtechnik Service fiihrt die Uberpriifung und, bei Abweichung, die Wiederherstellung und
erneute Prifung der Spezifikationskonformitét des Messwerkzeuges durch. Die Spezifikationskonformitét
zum Zeitpunkt der Prifung wird durch das Service Zertifikat schriftlich bestatigt. Es wird empfohlen:

* Ein geeignetes Priifintervall entsprechend der Nutzung zu wahlen.
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* Nach einer ausserordentlichen Geréatebeanspruchung, vor wichtigen Arbeiten, jedoch mindestens jéhrlich
eine Hilti Messtechnik Service Priifung durchfiihren zu lassen.

Die Priifung durch den Hilti Messtechnik Service entbindet den Nutzer nicht von der Uberpriifung des
Messwerkzeuges vor und wahrend der Nutzung.

7 Transport und Lagerung von Akku-Geréaten

Transport
/\ VORSICHT

Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !

» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Akkus entnehmen.

» Akkus nie in loser Schittung transportieren.
» Nach langerem Transport Gerat und Akkus vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

Lagerung
/\ VORSICHT

Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Geréat und Akkus mdglichst kiihl und trocken lagern.
» Akkus nie in der Sonne, auf Heizungen, oder hinter Glasscheiben lagern.

» Geréat und Akkus unzuganglich fir Kinder und unbefugte Personen lagern.

» Nach langerer Lagerung Geréat und Akkus vor Gebrauch auf Beschéadigung kontrollieren.

8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung

Mdogliche Ursache

Lésung

Gerét lasst sich nicht ein-
schalten.

Akku ist leer.

>

Laden Sie den Akku auf.

Akku ist nicht ordnungsgeman
eingesetzt.

>

Setzen Sie den Akku ein und
kontrollieren Sie den sicheren
Sitz des Akkus im Gerat.

Gerat oder Wahlschalter defekt.

Lassen Sie das Gerat vom Hilti
Service reparieren.

Einzelne Laserstrahlen funk-
tionieren nicht.

Laserquelle oder Lasersteuerung
defekt.

Lassen Sie das Gerat vom Hilti
Service reparieren.

Gerat lasst sich einschalten,
aber es ist kein Laserstrahl
sichtbar.

Laserquelle oder Lasersteuerung
defekt.

Lassen Sie das Gerat vom Hilti
Service reparieren.

Temperatur zu hoch oder zu tief.

Lassen Sie das Geréat abkihlen
oder erwarmen.

Automatische Nivellierung
funktioniert nicht.

Gerét auf zu schiefer Unterlage
aufgestellt.

Stellen Sie das Geréat auf
eine ebene und waagerechte
Unterlage.

Wahlschalter steht auf Stellung & .

Stellen Sie den Wahlischalter auf
die Stellung Ta.

Neigesonsor defekt.

Lassen Sie das Gerat vom Hilti
Service reparieren.

Laserempfanger empfangt
keinen Laserstrahl

Der Laser ist nicht im Empféanger-
modus

Aktivieren Sie den Empfanger-
modus am Linienlaser.

Der Laserempfénger ist zu weit
vom Laser entfernt.

Positionieren Sie den Laser-
empfanger néher an den Laser.

Die Empfangsreichweite ist zu
gering

Arbeiten im schwachen Bereich
des Lasers.

Arbeiten Sie im effektiveren
Bereich des Werkzeugs (Vorder-
und Rickseite). — Seite 7

Deutsch 9
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Storung Magliche Ursache Losung

Die Empfangsreichweite ist zu | Lichtverhéltnisse auf der Baustelle | » Positionieren Sie den Laser und
gering sind zu hell / oder den Laserempfénger in
einem weniger hellen Bereich.
Das Licht scheint direkt in das De- | » Vermeiden Sie die direkte Licht-
tektionsfeld. einstrahlung in das Detektions-
feld, z.B. durch Beschattung.

9 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altger&t zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

ﬁ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmuill!

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

11 FCC-Hinweis (gliltig in USA) / IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

Dieses Gerat entspricht Paragraph 15 der FCC-Bestimmungen und CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Die
Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei Bedingungen:

1. Dieses Gerét sollte keine schadigende Abstrahlung erzeugen.
2. Das Gerat muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklusive Abstrahlungen, die unerwiinschte Operationen
bewirken.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von Hilti erlaubt wurden, kénnen das Recht
des Anwenders einschréanken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.

Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/A, DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.




WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information

r‘,\;g Dealing with recyclable materials

i Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

) Iltem reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
~ | the product overview section

! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

N | The power tool supports near-field communication (NFC) technology, which is compatible with
iOS and Android platforms.

Hilti Li-ion battery type series used. Observe the information given in the section headed In-
tended use

HILTT

ﬂ Pendulum locked (laser beam inclined)

h Pendulum unlocked (self-leveling system active)

14 Sticker on the product
Laser information

Laser class 2 based on standard IEC60825-1 / EN60825-1:2014 and compliant with CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Do not look straight into the laser beam.
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1.5 Product information

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are

permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when

contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Multi-line laser PM 30-MG
Generation 01
Serial no.

1.6 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 Safety instructions

In addition to the warnings given in the various sections of these operating instructions, the following

points must be strictly observed at all times. The product and its ancillary equipment may present hazards

when used incorrectly by untrained personnel or when used not as directed.

» Keep all safety instructions and information for future reference.

» Check the accuracy of the tool before use and several times during use.

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the tool. Do not use the

tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention

while operating the tool may result in serious personal injury.

Tampering with or modification of the tool is not permitted.

Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

Keep children and other persons away from the area while the tool or appliance is in use.

Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the tool where there is a risk of fire

or explosion.

The laser plane should be well above or well below eye height.

» You must check the accuracy of the device after it has been dropped or subjected to other mechanical
stresses.

» To achieve maximum accuracy, project the line onto a vertical, flat surface. When doing so, set up the

tool at 90° to the surface.

Keep the laser exit aperture clean to avoid measurement errors.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.

When not in use, tools must be stored in a dry, high place or locked away out of reach of children.

Observe the national health and safety requirements.

vy vv

v

vy vv

2.2 Proper preparation of the working area

» Avoid awkward body positions when working from ladders. Make sure you work from a safe stance and
stay in balance at all times.

» Secure the site in which you are taking measurements and take care to avoid directing the beam towards

other persons or towards yourself when setting up the tool.

Measurements taken through panes of glass or other objects may be inaccurate.

Ensure that the tool is set up on a stable, level surface (not subject to vibration).

Use the tool only within its specified limits.

If several laser tools are used in the same working area, care must be taken to avoid confusing the

beams.

v v v v
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» Strong magnetic fields may affect the accuracy of the tool. Magnetic objects should thus be kept away
from the measuring tool. Hilti magnetic adapters may be used.

» When the tool is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa, allow it to
become acclimatized before use.

23 Electromagnetic compatibility

Although the device complies with the strict requirements of the applicable directives, Hilti cannot entirely
rule out the possibility of interference to the device caused by powerful electromagnetic radiation, possibly
leading to incorrect operation. Check the accuracy of the device by taking measurements by other means
when working under such conditions, or if you are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the possibility of
interference with other devices (e.g. aircraft navigation equipment).

24 Laser classification for Class 2 laser products

The tool complies with Laser Class 2 in accordance with IEC / EN 60825-1: 2014 and in accordance with CFR
21 Sec. 1040 (FDA). These devices can be used without further protective measures. Nevertheless, as with
the sun, do not look directly into the light source. If you do inadvertently look into the laser beam, immediately
close your eyes and move your head clear of the laser beam. Do not aim the laser beam at persons.

25 Battery use and care

» Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of Li-ion batteries.

» Do not expose batteries to high temperatures, direct sunlight or fire.

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C.

» Do not use or charge batteries that have suffered mechanical impact, have been dropped from a height
or show signs of damage. In this case, always contact your Hilti Service.

» If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Contact Hilti Service.

3 Description

3.1 Product overview ]

Line mode button

Li-ion battery

Warning sticker

Receiver mode button

Battery state of charge indicator
Laser exit window

Selector switch for ON / OFF and lock / un-
lock pendulum
Knob for fine adjustment

®

I

ER BADATION.
OT STARE INTO BEAM

QEEOOEO

®
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3.2 Intended use

This tool is a self-leveling multi-line laser level that allows a single person to transfer right angles, level
horizontally, carry out alignment work and plumb accurately.

The product has three green 360° laser lines, a reference point directed downward on the right-hand front
of the measuring device, as well as four beam intersection points (front, back, left, right and above) with a
range of approx. 20 m. Range depends on the brightness of ambient light.

The product is designed for mainly indoor use and is no substitute for a rotating laser. For outdoor use make
sure that the boundary conditions are the same as for indoor use, or else use a Hilti laser receiver.

Possible applications are:

* Marking the position of partition walls (at right angles and in the vertical plane).

¢ Checking and transferring right angles.

* Aligning components to be installed or sections of a structure in three axes.

* Transferring points marked on the floor to the ceiling.

The laser lines can be switched on either separately (vertical or horizontal line only) or together. When used
with inclination angle, the pendulum for self-leveling is blocked.

» Use only Hilti Li-lon batteries of the B 12 series with this product.

» Use only Hilti battery chargers of the C4/12 series for charging these batteries.

3.3 Features

The product is self-leveling to within typically approx. 4.0° in all directions. Self-leveling time is about 3
seconds.
When the self-leveling range is exceeded, the laser beams blink as a warning.

When switched on, the product defaults to visibility mode with high line brightness. Horizontal and vertical
lines can be switched on and off with the line mode button. To use the PMA 31G laser receiver, activate
receiver mode by pressing the receiver mode button.

3.4 Items supplied

Multi-line laser, magnetic holder, wall-mount holder, retaining strap, case, manufacturer's certificate.
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or online at:
www.hilti.group.

3.5 Information displayed during operation
Status Meaning
The laser beam blinks twice every 10 seconds The batteries are almost exhausted.

(pendulum not locked) or every 2 seconds (pen-
dulum locked).

The laser beam blinks five times and then remains | Activation or deactivation of receiver mode.
permanently on.

The laser beam blinks very rapidly. The tool cannot level itself.

The laser beam blinks every 5 seconds. Inclined line operating mode; the pendulum is
locked, so the lines are not leveled.

4 Technical data
Range of the lines and intersection point with- | 20 m
out laser receiver (65 ft - 10in)
Range, lines and intersection point with laser 2m..50m
receiver 6ft-10in ... 164 ft)
Self-leveling time (typical) 3s
Self-leveling range +4.0° (typical)
Accuracy +3 mm at 10 m (£0.12 in at 33 ft)
Line width (distance 5 m - 16.4 ft) < 2.2 mm (<0.09 in) typical
Laser class Class 2, visible, 510-530 nm
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Operating status indicator

Laser beams and the switch positions “Off”, “On
locked” and “On unlocked”

Power source

Hilti B 12 Li-ion battery

Battery life (all lines on)

Hilti B12 Li-ion battery 2600 mAh, temperature +24
°C (+72 °F): 8 h (typical)

Battery life (horizontal or vertical lines on)

Hilti B 12 Li-ion battery, 2600 mAh, temperature
+24 °C (+72 °F): 12 h (typical)

tery compartment)

Operating temperature -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Storage temperature -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145 °F)
Dust and water spray protection (except bat- IP 54

Tripod thread

BSW 5/8" | UNC 1/4"

Beam divergence

0.05 mrad * 360°

Average output power (max.) <0.95 mW
Weight including battery 1.28 kg
(2.82 1b)

5 Operation

/\ CAUTION

Risk of injury! Do not direct the laser beam toward persons.
» Never look directly into the source of the laser beam. In the event of direct eye contact, close your eyes
and move your head out of the path of the laser beam.

5.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.
2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.

3. Use an approved charger to charge the battery.

5.2 Inserting the battery
/\ CAUTION

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product

are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.

1. Charge the battery fully before using it for the first time.
2. Push the battery into the battery holder until it engages with an audible click.

3. Check that the battery is seated securely.

5.3 Removing the battery

1. Press the battery release button.
2. Remove the battery from the device.

5.4 Matching two points over distance by fine adjustment

1. Position the device with the lower plumbing beam centered on the reference cross on the ground.
2. Turn the knob for fine adjustment until the vertical laser beam is aligned with the second, remote control

point.

English 15
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5.5 Switching the laser beams on

1. Set the selector switch to the T position (ON / unlocked).
» The vertical laser lines are switched on.
2. Press the line mode button repeatedly until the desired line mode is set.
» The operating modes change in the following sequence and the sequence repeats itself: vertical lines,
vertical side line, horizontal line, vertical and horizontal lines.

5.6 Switching the laser beams off

1. Set the selector switch to the OFF position.
» The laser beam is switched off and the pendulum is locked.

/\ CAUTION
Risk of injury by unintended starting!
» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.

2. The laser beam is switched off automatically when the battery is low.

5.7 Setting the laser beam for the "Inclined line" function

1. Set the selector switch to the & position (ON / locked).
2. Press the line mode button repeatedly until the desired line mode is set. — page 16

When the "Inclined line" function is active, the pendulum is locked and the laser is not leveled.
The laser beam(s) blink every 5 seconds.

5.8 Activating or deactivating laser receiver mode

The range of the laser receiver might be restricted on account of the design-related asymmetry of the
laser power and possible disruptive external light sources.

To optimize the range, work on a strong side of the line laser and avoid working in direct light. The
strong sides are the rear, where the battery is mounted, and the opposing front.

1. To activate the receiver mode, press the receiver mode button. The laser beam flashes five times as
confirmation.

2. Press the receiver mode button again to deactivate the receiver mode.

ﬂ Receiver mode is deactivated when the tool is switched off.

5.9 Examples of applications

5.9.1 Transferring heights &

5.9.2 Setting up drywall track for a partition wall &, &
5.9.3 Vertical alignment of pipes B

5.9.4 Aligning heating units §

5.9.5 Aligning door and window frames

5.10 Checking

5.10.1 Checking the plumb point &

1. In ahigh room (for example in a stairwell with a height of 10 m), make a mark (a cross) on the floor.

2. Place the tool on an even, level surface.

3. Switch the tool on and unlock the pendulum.

4. Position the tool so that the lower plumb beam coincides with the center of the cross marked on the
floor.

5. Mark the top point of intersection of the laser lines on the ceiling.



6. Pivot the tool through 90°.

ﬂ The lower intersection must remain on the center of the cross.

7. Mark the top point of intersection of the laser lines on the ceiling.
8. Repeat the procedure after pivoting the tool through 180° and 270°.

Form a circle on the ceiling from the 4 marked points. Measure the diameter of the circle D in
millimeters or inches and the height of the room in meters or feet.

9. Calculate the value R.

» The value R should be less than 3 mm (corre- R= 2 [.","m] X #{m] (1)
sponds to 3 mm at 10 m). o
» The value R should be less than 1/8". R= D[1/8 in] 30 (2)

2 X RH[M

5.10.2 Checking the leveling of the laser beam

1. The distance between the walls must be at least 10 m.

2. Place the tool on an even, level surface approx. 20 cm from the wall (A) with the point of intersection of
the laser lines directed toward the wall (A).

3. Mark the point of intersection of the laser lines with a cross (1) on wall (A) and with a cross (2) on wall (B).

4. Place the tool on an even, level surface approx. 20 cm from wall (B) and carefully aim the point of
intersection of the laser lines at cross (1) on wall (A).

5. Use the adjustable feet to adjust the height of the point of intersection of the laser lines so that the point
of intersection coincides exactly with the mark (2) on the wall (B). In doing so, make sure that the bubble
level remains centered.

6. Mark the point of intersection of the laser lines again with a cross (3) on the wall (A).
7. Measure the offset D between the crosses (1) and (3) on the wall (A) (RL = room length).
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8. Calculate the value R. B 45
» The value R should be less than 3 mm. R= _[zr’n_ml X RL[m] (1)

» The value R should be less than 1/8". _ D8] 50

R 2 RLIT

2

5.10.3 Checking perpendicularity (horizontal)

1. Position the tool so that the lower plumb beam coincides with the center of a reference cross marked in
the middle of a room at a distance of about 5 m from the walls.

2. Mark all 4 points of intersection on the four walls.

3. Rotate the tool through 90° and make sure that the center of the point of intersection coincides with the
first reference point (A).
Mark each new point of intersection and measure each offset (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Calculate the offset R (RL = room length).

R1+R2+R3+R4)[mm 10

» The value R should be less than 3 mm or 1/8". R= (4—)[] X “RL[mM] M
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30

R= 2 *wipg @

5.10.4 Checking the accuracy of the vertical line [[§

1. Position the tool at a height of 2 m (pos.1).

2. Switch the tool on.

3. Position the first target plate T1 (vertical) at a distance of 2.5 meters from the tool at the same height (2
meters), so that the vertical laser beam strikes the plate. Mark this position.

4. Then place the second target plate T2 at a position 2 meters below the first target plate, so that the
vertical laser beam strikes the plate. Mark this position.

5. Mark position 2 at the opposite side of the test setup (mirror image) on the laser line on the floor at a
distance of 5 meters from the tool.

6. Now place the tool on the previously marked position (pos. 2) on the floor.

7. Align the laser beam so that it strikes the target plate T1 and the position marked on it.

8. Mark the new position on target plate T2.

9. Read the distance D between the two marks on target plate T2.
If the difference D is greater than 3 mm, the tool must be returned to a Hilti repair center for
adjustment.

6 Care and maintenance

6.1 Cleaning and drying

Blow any dust off the glass.

Do not touch the glass surfaces with your fingers.

Use only a soft, clean cloth to clean the tool. If necessary, moisten the cloth with a little alcohol or water.
Observe the specified temperature limits when storing your equipment, above all in winter and summer,
especially if the equipment is stored in a motor vehicle.

vy vy vy

6.2 Hilti Measuring Systems Service

Hilti Measuring Systems Service checks the scanning tool and, if deviations from the specified accuracy are

found, recalibrates it and rechecks to ensure conformity with specifications. The service certificate provides

written confirmation of conformity with specifications at the time of the test. The following is recommended:

* Choose a test/inspection interval that matches usage of the device.

* Have the product checked by Hilti Measuring Systems Service after exceptionally heavy use or subjection
to unusual conditions or stress, before important work or at least once a year.

Testing and inspection by Hilti Measuring Systems Service does not relieve the user of the obligation to
check the scanning tool before and during use.



7 Transport and storage of cordless tools

Transport

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery.

» Never transport batteries in bulk form (loose, unprotected).

» Check the tool and batteries for damage before use after long periods of transport.
Storage

/\ CAUTION
Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the tool and batteries in a place that is as cool and dry as possible.

» Never store batteries in direct sunlight, on heating units or behind a window pane.

» Store the tool and batteries in a place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

» Check the tool and batteries for damage before use after long periods of storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The tool can’t be switched The battery is low. » Charge the battery.
on. The battery is not fitted correctly. | » Fit the battery and check that
the battery is securely seated in
the tool.
Device or selector switch faulty. » Have the tool repaired by Hilti
Service.
Individual laser beams don’t | The laser source or laser control » Have the tool repaired by Hilti
function. unit is faulty. Service.
The tool can be switched on | The laser source or laser control » Have the tool repaired by Hilti
but no laser beam is visible. unit is faulty. Service.
The temperature is too high ortoo | » Allow the tool to cool down or
low. warm up.
Automatic leveling doesn’t The tool is standing on an exces- » Set the device on a flat,
work. sively inclined surface. horizontal surface.
Selector switch in the @ position. | » Set the selector switch to the
& position.
The inclination sensor is faulty. » Have the tool repaired by Hilti
Service.
Laser receiver not receiving a | The laser is not in receiver mode » Activate the receiver mode on
laser beam the line laser.
The laser receiver is too far away » Position the laser receiver closer
from the laser. to the laser.
The reception range is too Working in weak area of the laser. | » Work in the more effective area
short of the tool (front and rear).
- page 16
Lighting conditions on site are too | » Position the laser and / or the
bright laser receiver in an area where
the light is not as bright.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The reception range is too Light is shining directly into the » Prevent light from shining

short detection area. directly into the detection area,
for example by shading it.

9 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

==

g » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Operation is subject
to the following two conditions:

1. This device shall cause no harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifications not expressly approved by Hilti may restrict the user’s authorization to
operate the equipment.

Originele handleiding

1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

* Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.

* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

* De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

/A GEVAAR
GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.
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/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

Handleiding voor gebruik lezen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

XSRS

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de

3 arbeidsstappen in de tekst afwijken
T Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
84

de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

@)! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

13 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

N
Het apparaat ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

Gebruikte Hilti Li-ion-accu typeserie. De gegevens in het hoofdstuk Correct gebruik in acht
nemen

a Slinger vergrendeld (gekantelde laserstraal)

h Slinger ontgrendeld (zelfnivellering actief)

14 Stickers op het product
Laser-informatie

Laserklasse 2, gebaseerd op de norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 en voldoet aan CFR 21
§ 1040 (Laser Notice 50).
Niet in de straal kijken.

1.5 Productinformatie

=™ producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.

De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.

-MG_POS1

*** Nur fir internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30



-MG_POS1

**** Nur fUr internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30

LIS

>

Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.

Productinformatie

Multilijnlaser PM 30-MG
Generatie 01
Serienr.

1.6 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het voldoet aan de geldende
voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze
documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
2 Veiligheid
2.1 Veiligheidsinstructies

Naast de waarschuwingsaanwijzingen in de afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding moeten
de volgende bepalingen altijd strikt worden opgevolgd. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.

>

>

vy vv

22

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Controleer het apparaat op zijn nauwkeurigheid alvorens ermee te meten/ het te gebruiken en ook
meerdere keren tijdens het gebruik.

Wees alert, let goed op wat u doet en ga verstandig te werk bij het gebruik van het apparaat. Gebruik het
apparaat niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsopschriften.
Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het apparaat uit de buurt.

Houd rekening met omgevingsinvioeden. Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar brand- of
explosiegevaar bestaat.

Het vlak van de laserstraal moet aanzienlijk boven of onder ooghoogte liggen.

Wanneer het apparaat gevallen is of aan andere mechanische inwerkingen is blootgesteld, dient de
nauwkeurigheid van het apparaat te worden gecontroleerd.

Projecteer de lijn op een loodrecht, viak opperviak om een zo groot mogelijke nauwkeurigheid te bereiken.
Breng het apparaat daarbij in een hoek van 90° ten opzichte van het oppervlak aan.

Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.
Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.
Apparaten die niet worden gebruikt dienen op een droge, hooggelegen of afgesloten plaats buiten bereik
van kinderen bewaard te worden.

De nationale wetgeving m.b.t. de arbeidsomstandigheden in acht nemen.

Correcte inrichting van het werkgebied

Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig
staat en altijd in evenwicht bent.

Scherm de meetplaats af en let er bij het opstellen van het apparaat op dat de straal niet op andere
personen of op uzelf wordt gericht.

Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het meetresultaat vertekenen.

Let erop dat het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond wordt opgesteld (trillingsvrij!).

Gebruik het apparaat alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

Worden meerdere lasers in het werkgebied gebruikt, controleer dan of de straal van uw apparaat niet
met die van andere apparaten wordt verwisseld.

Sterke magneten kunnen de nauwkeurigheid beinvioeden, vandaar dat er zich geen magneet in de buurt
van het meetapparaat mag bevinden. Hilti magneetadapters kunnen worden gebruikt.
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» Wanneer het apparaat vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het apparaat voor gebruik op temperatuur te laten komen.

2.3 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge wettelijke voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid niet uitsluiten
dat het apparaat door sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot een incorrecte werking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen controlemetingen te worden uitgevoerd. Ook kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatiesystemen van vliegtuigen) worden gestoord.

24 Laserclassificatie voor klasse 2 laserapparaten

Het apparaat voldoet aan de laserklasse 2 volgens IEC/EN 60825-1:2014 en volgens CFR 21 § 1040 (FDA).
Deze apparaten mogen zonder verdere beschermingsmaatregelen worden gebruikt. Toch moet men, evenals
bij de zon, nooit direct in sterke lichtbronnen kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen en
beweeg uw hoofd uit de lichtbundel. De laserstraal niet op personen richten.

25 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de bijzondere richtlijnen voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-ion accu's in acht.

» Stel de accu's niet bloot aan hoge temperaturen, directe zonne-instraling of vuur.

» De accu's mogen niet uit elkaar worden genomen, ineengedrukt, tot boven 80 °C worden verhit of
worden verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's die aan stootbelasting zijn blootgesteld, van hoger dan een meter gevallen
zijn of op een andere manier beschadigd zijn. Neem in dit geval contact op met de Hilti Service.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Neem contact
op met de Hilti Service.

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

Toets lijnmodus

Lithium-ion accu

Waarschuwingssticker

Toets ontvangermodus
Accu-laadtoestandsaanduiding
Laseruitgangsvenster

Keuzeschakelaar voor aan en uit en ver- en
ontgrendeling van de slinger

Draaiknop voor de fijnafstelling

QEeEO®EO

®
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3.2 Correct gebruik

Het product is een zelfnivellerende multilijnlaser, waarmee één persoon in staat is een hoek van 90° over te
dragen, horizontaal te nivelleren, instelwerkzaamheden uit te voeren en nauwkeurig loodpunten uit te zetten.
Het product heeft drie groene 360° laserlijnen, een naar beneden gericht referentiepunt op de rechter
voorzijde van het meetapparaat en vijf lichtsnijpunten (voor, achter, links, rechts en boven) met een reikwijdte
van circa 20 m. De reikwijdte is afhankelijk van de helderheid van de omgeving.

Het product is voornamelijk bestemd voor het gebruik binnenshuis en is geen vervanging voor een
rotatielaser. Voor gebruik buitenshuis moet erop worden gelet dat de randvoorwaarden overeenkomen met
die binnenshuis of dat de Hilti laserontvanger wordt gebruikt.

Mogelijke toepassingen zijn:

* Markeringen van de positie van tussenwanden (in een rechte hoek en in een verticaal vlak).

* Controleren en overdragen van rechte hoeken.

» Uitrichten van constructiedelen / installaties en andere structuurelementen in drie assen.

¢ Overdragen op het plafond van punten die op de vloer zijn gemarkeerd.

De laserlijnen kunnen zowel afzonderlijk (alleen verticale of alleen horizontale) als samen worden ingeschakeld.
Voor de toepassing met hellingshoek wordt de slinger voor de zelfnivellering geblokkeerd.

» Gebruik voor dit product alleen de Hilti lithium-ion-accu's van de typeserie B 12.

» Gebruik voor deze accu's alleen de Hilti acculaders van de C4/12-serie.

3.3 Kenmerken

Het product is in alle richtingen binnen circa typisch 4,0° zelfnivellerend. De zelfnivelleringstijd bedraagt circa
3 seconden.

Als het zelfnivelleringsbereik wordt overschreden, knipperen de laserstralen als waarschuwingssignaal.

Bij het inschakelen bevindt het product zich standaard in de zichtbaarheidsmodus met hoge lijnhelderheid.
Horizontale en verticale lijnen kunnen worden in- of uitgeschakeld worden met de toets lijnmodus. Activeer
voor het gebruik van de laserontvanger PMA 31G de ontvangermodus door de toets ontvangermodus in te
drukken.

3.4 Standaard leveringsomvang

Multilijnlaser, magneethouder, wandhouder, valbeveiliging, koffer, fabriekscertificaat.
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of online onder:
www.hilti.group.

3.5 Bedrijfsmeldingen

Toestand Betekenis

Laserstraal knippert tweemaal elke 10 (slinger niet
vergrendeld) resp. elke 2 (slinger vergrendeld) se-
conden.

Batterijen zijn bijna leeg.

Laserstraal knippert vijfmaal en blijft daarna perma-
nent branden.

Activering of deactivering van de ontvangermodus.

Laserstraal knippert met zeer hoge frequentie.
Laserstraal knippert elke 5 seconden.

Apparaat kan zichzelf niet nivelleren.

Functie hellingshoek; Slinger is vergrendeld, daar-
door zijn de lijnen niet genivelleerd.

4 Technische gegevens
Reikwijdte lijnen en snijpunt zonder laseront- 20m
vanger 65 ft - 10in)
Reikwijdte lijnen en snijpunt met laserontvan- 2m..50m
ger 6ft-10in ... 164 ft)
Zelfnivelleringstijd (typisch) 3s

Bereik van de zelfnivellering

+4,0° (typisch)

Nauwkeurigheid

+3 mm op 10 m (+0.12 in op 33 ft)

Lijndikte (afstand 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) typisch

24 Nederlands
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Laserklasse Klasse 2, zichtbaar, 510-530 nm

Modusindicatie Laserstralen en de schakelaarstanden Uit, Aan ver-
grendeld en Aan ontgrendeld

Stroomvoorziening Hilti B 12 Li-ion-accu

Bedrijfsduur (alle lijnen aan) Hilti B12 Li-ion-accu 2600 mAh, temperatuur +24

°C (+72 °F): 8 h (typisch)
Bedrijfsduur (horizontale of verticale lijnen aan) | Hilti B 12 Li-ion-accu 2600 mAh, temperatuur +24
°C (+72 °F): 12 h (typisch)

Bedrijfstemperatuur -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Opslagtemperatuur -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)
Bescherming tegen stof en spatwater (behalve | IP 54

batterijvak)

Schroefdraad van het statief BSW 5/8" | UNC1/4"
Straaldivergentie 0,05 mrad * 360°
Gemiddeld uitgangsvermogen (Max) < 0,95 mW
Gewicht inclusief accu 1,28 kg

2,82 Ib)

5 Bediening

/\ ATTENTIE
Gevaar voor letsel! De laserstraal niet op personen richten.

» Nooit rechtstreeks in de lichtbron van de laser kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen
en beweeg uw hoofd uit de lichtbundel.

5.1 Accu laden

1. Lees vodr het opladen de handleiding van de acculader door.
2. Let erop dat de contacten van de accu en de acculader schoon en droog zijn.
3. Laad de accu op met een vrijgegeven acculader.

5.2 Accu aanbrengen

/\ ATTENTIE
Gevaar voor letsel door kortsluiting of door een vallende accu!

» Zorg ervoor dat de contacten van de accu en de contacten van het product schoon zijn voordat u de
accu aanbrengt.

» Zorg ervoor dat de accu altijd correct vergrendeld is.

1. Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op.
Plaats de accu in de apparaathouder, tot hij hoorbaar vergrendelt.
3. Controleer of de accu correct bevestigd is.

N

5.3 Accu verwijderen

1. Druk de ontgrendelingstoets van de accu in.
2. Trek de accu uit het apparaat.

5.4 Aanpassen van twee punten op afstand met de fijnafstelling

1. Plaats het apparaat met de onderste loodstraal op het midden van een op de vioer gemarkeerd kruis.
2. Draai de knop voor de fijnafstelling tot de verticale laserstraal overlapt met het tweede, verwijderde
referentiepunt.
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5.5 Laserstralen inschakelen

1. Zet de keuzeschakelaar in de stand & (aan/ontgrendeld).
» De verticale laserstralen worden ingeschakeld.
2. Druk de toets lijnmodus zo vaak in, tot de gewenste lijnmodus is ingesteld.
» Het apparaat wisselt herhaald in onderstaande volgorde tussen de verschillende modi: Verticale
lijnen, verticale zijlijn horizontale lijn, verticale en horizontale lijnen.

5.6 Laserstralen uitschakelen

1. Zet de keuzeschakelaar in de stand OFF.
» De laserstraal wordt uitgeschakeld en de slinger wordt vergrendeld.

/\ ATTENTIE
Gevaar voor letsel door onbedoelde ingebruikneming!
» Zorg ervoor dat het betreffende product is uitgeschakeld voordat u de accu aanbrengt.

2. De laserstraal wordt automatisch uitgeschakeld, wanneer de accu leeg is.

5.7 Laserstraal instellen voor de functie "Hellingshoek"

1. Zet de keuzeschakelaar in de stand & (aan/vergrendeld).
2. Druk de toets lijnmodus zo vaak in, tot de gewenste lijnmodus is ingesteld. - Pagina 26

In de functie "Hellingshoek" is de slinger vergrendeld en is de laser niet genivelleerd.
De laserstraal resp. laserstralen knipperen om de 5 seconden.

5.8 Laser-ontvangermodus activeren of deactiveren

Het bereik van de laserontvanger kan worden beperkt door de ontwerpgerelateerde asymmetrie van
het laservermogen en mogelijke storende externe lichtbronnen.

Werk aan een sterke zijde van de lijnlaser en voorkom contact het werken in direct licht voor een
optimaal bereik. De sterke zijden zijn de zijde waaraan de accu is bevestigd en de tegenoverliggende
voorzijde.

1. Om de ontvangermodus de activeren, drukt u op de toets ontvangermodus. De laserstraal knippert ter
bevestiging vijfmaal.
2. Druk de toets ontvangermodus opnieuw in om de ontvangermodus weer te deactiveren.

ﬂ Bij het uitschakelen van het apparaat wordt de ontvangermodus gedeactiveerd.

5.9 Gebruiksvoorbeelden

5.9.1 Hoogte overdragen &

5.9.2 Droogbouwprofielen voor vakverdeling inrichten &, 1
5.9.3 Leidingen verticaal uitlijnen §

5.9.4 Verwarmingselementen uitrichten 6]

5.9.5 Deuren en raamkozijnen uitrichten

5.10 Controleren

5.10.1 Loodpunt controleren

1. Breng in een hoge ruimte op de vlioer een markering (een kruis) aan (bijvoorbeeld in een trappenhuis met
een hoogte van 10 m).

2. Zet het apparaat op een vlak en horizontaal oppervlak.

3. Schakel het apparaat in en ontgrendel de slinger.

4. Plaats het apparaat met de onderste loodstraal op het midden van het op de vloer gemarkeerde kruis.



N

N

Markeer het bovenste kruispunt van de laserlijnen op het plafond.
Draai het apparaat 90°.

ﬂ De onderste rode loodstraal dient in het midden van het kruis te blijven.

Markeer het bovenste kruispunt van de laserlijnen op het plafond.
Herhaal deze werkwijze bij een draaiing van 180° en 270°.

Maak uit de vier gemarkeerde punten een cirkel op het plafond. Meet de diameter van de cirkel D
in millimeter of inch en de hoogte van het vertrek RH in meter of voet.

Bereken de waarde R. B 55
» De waarde R moet kleiner dan 3 mm zijn (dat R= _[;1_m1 X RAmI (1)
komt overeen met 3 mm op 10 m).

» De waarde R moet kleiner dan 1/8" zijn. R= m X Rao[ft] (2)

.10.2 Nivellering van de laserstraal controleren

De afstand tussen de wanden moet minstens 10 m bedragen.

Zet het apparaat op een vlak en horizontaal oppervlak, circa 20 cm van de muur (A), en richt het snijpunt
van de laserlijnen op de muur (A).

Markeer het snijpunt van de laserlijnen met een kruis (1) op de muur (A) en een kruis (2) op de muur (B).
Zet het apparaat op een vlak en horizontaal oppervlak, circa 20 cm van de muur (B), en richt het snijpunt
van de laserlijnen op het kruis (1) op de muur (A).

Stel de hoogte van het snijpunt van de laserlijnen met de verstelbare voeten zodanig in, dat het snijpunt
samenvalt met de markering (2) op de muur (B). Zorg ervoor dat de libel in het midden staat.

Markeer het snijpunt van de laserlijnen opnieuw met een kruis (3) op de muur (A).

Meet de afwijking D tussen de kruisen (1) en (3) op de muur (A) (RL = lengte van het vertrek).

Bereken de waarde R. D [mm] 10

» De waarde R moet kleiner dan 3 mm zijn. R= —5 X RLIMT (1)

» De waarde R moet kleiner dan 1/8" zijn.

_ D[1/8in] 30
R=="3 R @

.10.3 Haaksheid (horizontaal) controleren

Plaats het apparaat met de onderste loodstraal op het centrum van een referentiekruis in het midden van
een ruimte met een afstand van circa 5 m tot de muren.

Markeer alle vier de snijpunten op de vier muren.

Draai het apparaat 90° en controleer of het middelpunt van het snijpunt het eerste referentiepunt (A)
raakt.

Markeer elk nieuw snijpunt en meet de betreffende afwijking (R1, R2, R3, R4 [mm]).

Bereken de afwijking R (RL = lengte van het vertrek).
R1+R2+R3+R4 10
» De waarde R moet kleiner dan 3 mm of 1/8" zijn. R= ( 2 Jmm] X “RLImM] (1)
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 * i @

.10.4 Nauwkeurigheid van de verticale lijn controleren f[i

Positioneer het apparaat op een hoogte van 2 m (pos. 1).

Schakel het apparaat in.

Positioneer de eerste doelplaat T1 (verticaal) op een afstand van 2,5 m van het apparaat en op dezelfde
hoogte (2 m), zodat de verticale laserstraal de plaat raakt en markeer deze positie.

Positioneer nu de tweede doelplaat T2 2 m onder de eerste doelplaat, zodat de verticale laserstraal de
plaat raakt en markeer deze positie.

Zet een markering voor positie 2 aan de tegenoverliggende zijde van de testopstelling (gespiegeld) op de
laserlijn op de vloer op een afstand van 5 m tot het apparaat.

Plaats nu het apparaat op de zojuist gemarkeerde positie (pos.2) op de vloer.
Stel de laserstraal zodanig af, dat deze de doelplaat T1 en de daarop gemarkeerde positie raakt.
Markeer de nieuwe positie op de doelplaat T2.
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9. Lees de afstand D tussen de twee markeringen op de doelplaat T2 af.

Wanneer het verschil D groter dan 3 mm is, moet het apparaat in een Hilti service center worden
afgesteld.

6 Verzorging en onderhoud

6.1 Reinigen en drogen

» Blaas het stof van het glas.

» Raak het glas niet aan met uw vingers.

» Reinig het apparaat alleen met een schone, zachte doek. Bevochtig de doek indien nodig met alcohol of
water.

» Bij de opslag van uw uitrusting de temperatuurlimieten in acht nemen. Dit is met name van belang in de
winter of de zomer, wanneer u de uitrusting in een voertuig bewaart.

6.2 Hilti meettechniek service

De Hilti meettechniek service voert de controle uit en zorgt bij een afwijking tevens voor de reparatie en de
hernieuwde controle van de specificatie-overeenstemming van het meetgereedschap door. De specificatie-
overeenstemming op het moment van de controle wordt schriftelijk bevestigd door het servicecertificaat.
Het wordt aanbevolen:

* Een geschikt controle-interval overeenkomstig het gebruik kiezen.
* Na een buitengewone belasting van het apparaat véo6r belangrijke werkzaamheden, echter minstens
eenmaal per jaar een Hilti meettechniek service controle laten uitvoeren.

De controle door de Hilti meettechniek service ontslaat de gebruiker niet van de normale controle van het
meetgereedschap voor en tijdens het gebruik.

7 Transport en opslag van accu-apparaten

Transport

/\ ATTENTIE
Onbedoeld in werking treden tijdens transport !
» Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Accu's verwijderen.
» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking.
» Controleer na een langdurig transport het apparaat en de accu's voor gebruik op beschadiging.

Opslag
/\ ATTENTIE

Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende accu's !
» Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

Bewaar het apparaat en de accu's indien mogelijk koel en droog.

Bewaar accu's nooit in de zon, op een verwarming of achter een raam.

Bewaar het apparaat en de accu's buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.
Controleer na een langdurige opslag het apparaat en de accu's voor gebruik op beschadiging.

vy v v v

8 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Apparaat kan niet worden Accu is leeg. » Laad de accu op.
ingeschakeld. Accu is niet correct aangebracht. | » Breng de accu aan en controleer

of de accu goed in het apparaat
zit.
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Apparaat kan niet worden Apparaat of keuzeschakelaar de- » Laat het apparaat door de Hilti
ingeschakeld. fect. Service repareren.
Enkele laserstralen functione- | Laserbron of lasersturing defect. » Laat het apparaat door de Hilti
ren niet. Service repareren.
Apparaat kan worden inge- Laserbron of lasersturing defect. » Laat het apparaat door de Hilti
schakeld, maar er is geen la- Service repareren.
serstraal te zien. Temperatuur te hoog of te laag. » Laat het apparaat afkoelen of
opwarmen.
Automatische nivellering Apparaat op te schuine onder- » Zet het apparaat op een viak en
functioneert niet. grond geplaatst. horizontaal oppervlak.
De keuzeschakelaar staan in de » Zet de keuzeschakelaar in de
stand @ . stand Ta.
Neigingssensor defect. » Laat het apparaat door de Hilti
Service repareren.
Laserontvanger ontvangt De laser staat niet in de ontvanger- | » Activeer de ontvangermodus op
geen laserstraal modus de lijnlaser.
De laserontvanger is te ver van de | » Positioneer de laserontvanger
laser verwijderd. dichter bij de laser.
Het ontvangstbereik is te Werken in het zwakke gebied van » Werken in het effectievere be-
klein de laser. reik van het gereedschap (voor-
en achterzijde). - Pagina 26
Lichtomstandigheden op de bouw- | » Positioneer de laser en/of de
plaats zijn te licht laserontvanger in een minder
helder gebied.
Het licht schijnt direct op het ont- » Vermijd directe lichtinstraling in
vangstveld. het ontvangstveld, bijv. door
schaduw.

9 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

ﬁ » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti dealer.

11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in
Canada)

Dit apparaat voldoet aan paragraaf 15 van de FCC-voorschriften en aan CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Voor
de ingebruikneming moet aan de twee volgende voorwaarden zijn voldaan:

1. Dit apparaat mag geen schadelijke straling veroorzaken.
2. Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief stralingen die voor een ongewenste werking zorgen.

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de
gebruiker om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.
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Mode d'emploi original

1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

* Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

/A DANGER
DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/A AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présenter des dangers entrainant des blessures
corporelles légéres ou des dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

;i:? Maniement des matériaux recyclables

@ Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

H | Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte

| Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
7 | ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

& | Ce signe doit inviter a manier le produit en faisant particuliérement attention.




1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

L'appareil prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et
Android.

Série de type d'accu Li-lon Hilti utilisée. Tenir compte des indications du chapitre Utilisation
conforme a l'usage prévu

ﬁ Pendule verrouillé (faisceau laser incliné)

h Pendule déverrovuillé (mise a niveau automatique activée)

1.4  Etiquette sur le produit
Informations laser

Classe laser 2, satisfaisant aux exigences des normes IEC60825-1/EN60825-1:2014 et
conforme a CFR 21 § 1040 (notice laser n°® 50).

Ne pas regarder directement dans le faisceau.

15 Informations produit

Les produits [Eal ™o a]l sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifi¢ ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modéle et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Laser multiligne PM 30-MG
Génération 01
N° de série

1.6 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sécurité

2.1 Consignes de sécurité

Outre les avertissements dans les différents chapitres du présent mode d’empiloi, il y a lieu de toujours

respecter strictement les directives suivantes. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux

s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifi¢ ou de maniére non conforme a I'usage

prévu.

» Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations
futures.

» Avant toute mesure / application et plusieurs fois en cours d'utilisation, contrdler la précision de I'appareil.

» Rester vigilant, surveiller ses gestes. Faire preuve de bon sens en utilisant I'appareil. Ne pas utiliser
I'appareil en étant fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

» Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.
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» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

» Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant I'utilisation de I'appareil.

» Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans
des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

» Le plan du faisceau laser doit étre nettement au-dessus ou en dessous de la hauteur des yeux.

» Apres une chute ou tout autre incident mécanique, il est nécessaire de vérifier la précision de I'appareil.

» Pour atteindre la meilleure précision, projeter la ligne sur une surface verticale plane. Ce faisant, orienter
I'appareil avec un angle de 90° par rapport au plan.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer les fenétres d’émission du faisceau laser.

» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

» Tous les appareils non utilisés doivent étre rangés dans un endroit sec, en hauteur ou fermé a clé, hors
de portée des enfants.

» Observer les exigences nationales en matiére de sécurité.

2.2 Installation appropriée du poste de travail

» Lors de travaux sur une échelle, éviter toute posture anormale. Veiller & toujours rester stable et a garder
I'équilibre.

» Délimiter le périmétre de mesures. Lors de I'installation de I'appareil, veiller a ne pas diriger le faisceau

contre soi-méme ni contre de tierces personnes.

Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

Veiller a installer I'appareil sur un support plan et stable (pour éviter toutes vibrations !).

Utiliser I'appareil uniquement dans les limites d'application définies.

Si plusieurs lasers sont utilisés dans la zone d'intervention, bien veiller & ce qu'il n'y ait pas de confusion

entre les faisceaux laser.

» Des aimants forts peuvent influencer la précision, veiller par conséquent a ce qu'aucun aimant ne se
trouve a proximité de I'appareil de mesure. Les adaptateurs a aimant Hilti peuvent étre utilisés.

» Lorsque 'appareil est déplacé d’un lieu trés froid a un plus chaud ou vice-versa, le laisser atteindre la
température ambiante avant de Iutiliser.

vy v vv

2.3 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux sévéres exigences des directives pertinentes, Hilti ne peut exclure la
possibilité que I'appareil soit perturbé sous I'effet d'un fort rayonnement, ce qui pourrait provoquer un
dysfonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incertitudes, des mesures de contrble doivent étre
effectuées pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti ne peut exclure I'éventualité que d'autres
appareils (p. ex. systémes de navigation des avions) soient perturbés.

24 Classification du laser pour appareils de classe laser 2

L'appareil est conforme a la classe laser 2 selon la norme CEI/EN 60825-1:2014 et selon la norme CFR 21 §
1040 (FDA). Ces appareils peuvent étre utilisés sans autre mesure de protection. Toutefois, il est conseillé,
comme pour le soleil, d’éviter de regarder la source lumineuse. En cas de contact avec les yeux, fermer les
yeux et écarter la téte du faisceau laser. Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

25 Utilisation et emploi soigneux des batteries

» Respecter les directives spécifiques relatives au transport, au stockage et a I'utilisation des accus Li-lon.

» Ne pas exposer les accus a des températures élevées, ni au rayonnement direct du soleil ni au feu.

» Les batteries ne doivent pas étre démontées, écrasées, chauffées a une température supérieure a 80 °C
ou jetées au feu.

» Ne jamais utiliser ni charger d'accus qui ont subi un choc électrique, qui sont tombés de plus d'un metre
ou qui ont été endommagés d'une maniére quelconque. Si tel est le cas, il convient de contacter le S.A.V
Hilti.

» Sil'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, apres une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Contacter
le S.A.V. Hilti.



3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit f]

Touche Mode ligne

Accu Li-lon

Autocollant d'avertissement

Touche Mode réception

Indicateur de I'état de charge de I'accu
Fenétre d’émission du faisceau laser

Sélecteur On/Off et Ver-
rouillage/Déverrovuillage du pendule
Bouton rotatif d'ajustement de précision

LASER RADIATION.
D0 NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT-
o o
i R 011

CICICICISIOIC)

®

@

3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit est un laser multilinge avec mise a niveau automatique, grace auquel une seule personne est
capable de reporter un angle de 90°, de faire une mise a niveau horizontale ainsi que de déterminer un aplomb.
Le produit posséde trois lignes laser vertes a 360°, un point de référence dirigé vers le bas sur la face avant
droite de I'appareil de mesure, ainsi que de cing points d'intersection de faisceaux (a I'avant, a l'arriére, a
gauche, a droite et en haut) avec une portée approximative de 20 m. La portée dépend de la luminosité de
I'environnement.

Le produit est congu de préférence pour une utilisation a I'intérieur et ne doit pas étre utilisé a la place d'un
laser rotatif. Pour les utilisations a I'extérieur, veiller a ce que les conditions cadres correspondent a celles
spécifiées pour I'intérieur ou a ce qu'un récepteur laser Hilti soit utilisé.

Les applications possibles sont :

* Marquage de la position de cloisons de séparation (perpendiculairement et dans le plan vertical).

* Contrdle et transfert d'angles droits.

* Alignement d'équipements / installations et d'autres éléments de structure sur trois axes.

* Transfert de points du sol au plafond.

Les lignes laser peuvent étre activées séparément (uniquement verticales ou horizontales) ou ensemble. Lors
d'une utilisation avec angle d'inclinaison, le pendule est bloqué pour la mise a niveau automatique.

» Pour ce produit, utiliser exclusivement les accus Li-lon Hilti de la série B 12.

» Pour ces accus, utiliser exclusivement les chargeurs Hilti de la série C4/12.

3.3 Caractéristiques

Le produit se nivelle de lui-méme dans toutes les directions et dans un rayon d'env. 4,0°. Le temps de mise
a niveau automatique est d'environ 3 secondes.

Si la plage de mise a niveau automatique est dépassée, les faisceaux laser clignotent en guise d'avertisse-
ment.

Lors de la mise en marche, le produit se trouve par défaut en mode Visibilité avec une luminosité de lignes
élevée. Les lignes horizontales et verticales peuvent étre activées/désactivées avec la touche Mode ligne.
Pour utiliser le récepteur laser PMA 31G, activer le mode Réception en appuyant sur la touche Mode réception.
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3.4  Eléments livrés

Laser multiligne, support magnétique, fixation murale, sécurité anti-chute, coffret, certificat du fabricant.
D'autres produits systéme autorisés pour votre produit peuvent étre obtenus auprés du centre Hilti Store

ou en ligne sous : www.hilti.group.

3.5 Messages de fonctionnement

Etat

Signification

Le faisceau laser clignote deux fois toutes les 10
(pendule non verrouillé) ou 2 secondes (pendule
verrouillé).

Les piles sont presque vides.

Le faisceau laser clignote cing fois et reste ensuite
allumé en permanence.

Activation ou désactivation du mode Récepteur.

Le faisceau laser clignote a une fréquence tres
élevée.

L'appareil ne peut pas effectuer la mise a niveau
automatique.

Le faisceau laser clignote toutes les 5 secondes.

Mode Ligne inclinée ; Le pendule est verrouillé, les
lignes ne sont par conséquent pas mises a niveau.

4 Caractéristiques techniques
Portée lignes et point d'intersection sans ré- 20m
cepteur laser (65 ft - 10in)
Portée lignes et point d'intersection avec ré- 2m ..50m
cepteur laser 6ft-10in ... 164 ft)
Temps de mise a niveau automatique (typique) |3s

Plage de mise a niveau automatique

+4,0° (typique)

Précision

+3mma10m (x0.12in & 33 ft)

Epaisseur des lignes (distance de 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) typique

Classe laser

Classe 2, visible, 510-530 nm

Affichage des états de fonctionnement

Faisceaux laser ainsi que les positions d'interrupteur
Arrét, Marche verrouillé et Marche déverrouillé

Alimentation électrique

Accu Li-lon Hilti B 12

Autonomie de fonctionnement (toutes lignes
activées)

Accu Li-lon Hilti B12, 2 600 mAh, température +24
°C (+72 °F) : 8 h (typique)

Autonomie de fonctionnement (lignes horizon-
tales ou verticales activées)

Accu Li-lon Hilti B 12, 2600 mAh, température
+24 °C (+72 °F) : 12 h (typique)

les projections d'eau (hors compartiment accu)

Température de service -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Température de stockage -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Protection antipoussiére et protection contre IP 54

Trépied avec filetage

BSW 5/8" | UNC1/4"

Divergence de faisceau

0,05 mrad * 360°

Puissance de sortie moyenne (max) < 0,95 mW
Poids (accu inclus) 1,28 kg
(2,82 Ib)
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5 Utilisation

/\ ATTENTION

Risque de blessures ! Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

» Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse du laser. En cas de contact avec les yeux,
fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser.

5.1 Recharge de I'accu

1. Avant de commencer la charge, lire le mode d'emploi du chargeur.
2. Veiller a ce que les contacts de I'accu et du chargeur sont propres et secs.
3. Charger l'accu a I'aide d'un chargeur homologué.

5.2 Introduction de I'accu

/\ ATTENTION

Risque de blessures du fait d'un court-circuit ou de la chute de I'accu !

» Avant d'insérer I'accu dans I'appareil, s'assurer que les contacts de I'accu et les contacts sur le produit
sont exempts de corps étrangers.

» S'assurer que l'accu s'encliquette toujours correctement.

1. L'accu doit étre entiérement chargé avant la premiere mise en service.
2. Insérer I'accu dans I'appareil jusqu'a ce qu'il s'encliquette avec un clic audible.
3. Vérifier que I'accu est bien en place.

5.3 Retrait de I'accu

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de I'accu.
2. Retirer I'accu hors de I'appareil.

5.4 Alignement a distance de deux points avec I'ajustement de précision

1. Placer I'appareil avec le faisceau d'aplomb bas au centre d'une croix de référence sur le sol.
2. Tourner le bouton d'ajustement de précision jusqu'a ce que le faisceau laser vertical coincide avec le

deuxiéme point de référence distant.
5.5 Mise en marche des faisceaux laser

1. Régler le sélecteur sur i (On/verrouillé).
» Les lignes laser verticales sont activées.
2. Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode ligne jusqu'a ce que le Mode ligne souhaité soit réglé.
» L'appareil bascule de nouveau entre les modes de service selon I'ordre suivant : Lignes verticales,
Ligne latérale verticale, Ligne horizontale, Lignes verticales et horizontales.

5.6 Arrét des faisceaux laser

1. Régler le sélecteur sur OFF.
» Le faisceau laser est coupé et le pendule est verrouillé.

/\ ATTENTION
Risque de blessures dues a une mise en service involontaire !
» Avant d'insérer I'accu, s'assurer que le produit correspondant est bien sur arrét.

2. Le faisceau laser se coupe automatiquement lorsque I'accu est vide.

5.7 Réglage du faisceau laser pour la fonction "Ligne inclinée"

1. Régler le sélecteur sur @ (On/verrouillé).
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2. Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode ligne jusqu'a ce que le Mode ligne souhaité soit réglé.
- Page 35

Dans la fonction "Ligne inclinée", le pendule est verrouillé et le laser n'est pas mis a niveau.
Le(s) faisceau(x) laser clignote(nt) toutes les 5 secondes.

5.8 Activation ou désactivation du mode Récepteur laser

La portée du récepteur laser peut étre limitée en raison de I'asymétrie de la puissance laser due a la
construction et de source lumineuses parasites externes possibles.

Travailler sur un cété fort du laser ligne et éviter de travailler dans la lumiéere directe pour atteindre une
portée optimale. Les cotés forts sont la face arriere a laguelle I'accu est fixé et la face avant opposée.

1. Pour activer le mode Récepteur, appuyer sur le bouton du mode Récepteur. Le faisceau laser clignote
cinq fois en guise de confirmation.
2. Appuyer de nouveau sur la touche du mode Récepteur pour de nouveau désactiver le mode Récepteur.

ﬂ A la mise en arrét de I'appareil, le mode Récepteur est désactivé.

5.9 Exemples d'utilisation

5.9.1 Reporter la hauteur B

5.9.2 Alignement de profilés pour pose a sec dans le cas d'une paroi de séparation &, &l
5.9.3 Alignement vertical de conduites &

5.9.4 Alignement d'éléments de chauffage §

5.9.5 Alignement de cadres de portes et de fenétres

5.10 Controles

5.10.1 Contrdle du point d'aplomb E

1. Dans une piéce haute, placer un repere sur le sol (une croix) (par ex. dans une cage d'escalier d'une
hauteur de 10 m).

Poser I'appareil sur une surface plane et horizontale.

Mettre I'appareil en marche et déverrouiller le pendule.

Placer I'appareil de sorte que le faisceau d'aplomb inférieur soit au centre de la croix marquée sur le sol.
Marquer le point d'intersection supérieur des lignes laser au plafond.

Tourner |'appareil de 90°.

R

ﬂ Le faisceau d'aplomb rouge inférieur doit rester au centre de la croix.

7. Marquer le point d'intersection supérieur des lignes laser au plafond.
8. Répéter la procédure pour des rotations de 180° et 270°.

Former un cercle au plafond a partir des 4 points marqués. Mesurer le diametre du cercle D en
millimetres ou pouces et la hauteur de la pieéce RH en métres ou pieds.




e

N

Calculer la valeur R.

» Lavaleur R doit étre inférieure a 3 mm (soit 3 mm R= Rg"—"'l X $[m] m
pour 10 m). .

» La valeur R doit étre inférieure a 1/8". R= m X Rao[ft] @

.10.2 Contréle de la mise a niveau du faisceau laser [
La distance entre les murs doit faire au moins 10 m.
Poser I'appareil sur une surface plane et horizontale, a env. 20 cm du mur (A) et diriger le point
d'intersection des lignes laser vers le mur (A).

Marquer le point d'intersection des lignes laser d'une croix (1) sur le mur (A) et d'une croix (2) sur le
mur (B).

Poser I'appareil sur une surface plane et horizontale, a env. 20 cm du mur (B) et diriger le point
d'intersection des lignes laser vers la croix (1) sur le mur (A).

Régler la hauteur du point d'intersection des lignes laser a I'aide des pieds réglables de sorte que
I'intersection coincide avec le repeére (2) sur le mur (B). Ce faisant, veiller a ce que la bulle de niveau soit
au centre.

Sur le mur (A), marquer a nouveau le point d'intersection des lignes laser d'une croix (3).

Mesurer le déport D entre les croix (1) et (3) sur le mur (A) (RL = longueur de la piece).

Calculer la valeur R o ‘ D fmm] o

» La valeur R doit étre inférieure 4 3 mm. R=—5 X RLImT (1)

» La valeur R doit étre inférieure a 1/8".

_D[/8in] 30
R==7% R 2

.10.3 Contréle de la perpendicularité (horizontale)

Placer I'appareil avec le faisceau d'aplomb inférieur au centre d'une croix de référence au milieu de la
piéce a une distance de 5 m des murs environ.

Marquer tous les 4 points d'intersection sur les quatre murs.

Tourner I'appareil de 90° et s'assurer que le point central du point d'intersection atteigne le premier point
de référence (A).

Marquer chaque nouveau point d'intersection et mesurer le déport (R1, R2, R3, R4 [mm)]).

Calculer le déport R (RL = longueur de la piéce). _ (R1+R2+R3+Rd)[mm] . 10 il

» Lavaleur R doit étre inférieure 2 3 mm ou 1/8". R 2 RL[mM]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
= 2 xR @

.10.4 Contréle de la précision des lignes laser verticales i

Placer I'appareil a une hauteur de 2 m (Pos. 1).

Mettre I'appareil en marche.

Positionner la premiére plaquette-cible T1 (verticale) a une distance de 2,5 m de |'appareil et a la méme
hauteur (2 m), de sorte que le faisceau laser vertical atteigne la plaquette-cible, puis marquer la position.
Positionner a présent la seconde plaquette-cible T2 a 2 m sous la premiére cible, de sorte que le faisceau
laser vertical atteigne la cible, puis marquer la position.

Marquer la position 2 sur le c6té opposé de la construction d'essai (inversé) sur la ligne laser, sur le sol a
une distance de 5 m de I'appareil.

Placer ensuite I'appareil sur le sol sur la position 2 marquée a l'instant.

Orienter le faisceau laser de sorte que celui-ci atteigne la plaquette-cible T1 et la position qui y est
marquée.

Marquer la nouvelle position sur la plaquette-cible T2.

Relever la distance D des deux repéres sur la plaquette-cible T2.

Si la différence D est supérieure a 3 mm, I'appareil doit étre apporté a un centre de réparation
agréé Hilti.
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6 Nettoyage et entretien

6.1 Nettoyage et séchage

» Soulffler la poussiére se trouvant sur le verre.

» Ne pas toucher le verre avec les doigts.

» Nettoyer I'appareil uniquement avec un chiffon propre et doux. Si nécessaire, humidifier le chiffon avec
de I'eau ou de I'alcool.

» Respecter les valeurs limites de température lors du stockage de I'équipement, notamment en été ou en
hiver, si I'équipement est conservé a l'intérieur d'un véhicule.

6.2 Service Hilti Techniques de mesure

Le Service Techniques de mesure Hilti procede au controle et en cas d'écarts, a la remise en état et au

contrdle réitéré de la conformité aux spécifications de I'outil de mesure. La conformité aux spécifications a

I'instant du controle est certifiée par écrit par le certificat de service. Il est recommandé de :

» choisir un intervalle de contréle approprié en fonction de I'utilisation.

¢ Apres une sollicitation exceptionnelle de I'appareil, avant des travaux importants, toutefois au moins une
fois par an, faire procéder a un contréle par le Service Techniques de mesure Hilti.

Le contréle effectué par le Service Techniques de mesure Hilti ne dispense pas |'utilisateur du contrdle de
I'outil de mesure avant et aprés toute utilisation.

7 Transport et stockage des appareils sur accu

Transport

/\ ATTENTION
Mise en marche inopinée lors du transport !
» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

» Retirer les accus.

» Ne jamais transporter les accus en vrac.

» Avant toute utilisation consécutive a un transport prolongé de I'appareil et des accus, toujours vérifier
qu'ils ne sont pas endommagés.

Stockage

/\ ATTENTION
Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute d'accu!
» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

» Stocker I'appareil et les accus si possible au frais et au sec.

» Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des installations de chauffage ou derriére des vitres.

» Stocker I'appareil et les accus hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

» Avant toute utilisation consécutive a un stockage prolongé de I'appareil et des accus, toujours vérifier
qu'ils ne sont pas endommagés.

8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution
Mise en marche de I'appareil | L'accu est vide. » Charger l'accu.
impossible. L'accu n'est pas correctement mis | » Mettre I'accu en place et vérifier

en place. que l'accu est bien en place
dans I'appareil.

Faire réparer I'appareil par le

Appareil ou sélecteur défectueux.

v

S.A.V. Hilti.
Des faisceaux laser indivi- La source laser ou la commande » Faire réparer I'appareil par le
duels ne fonctionnent pas. laser est défectueuse. S.A.V. Hilti.
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Défaillance Causes possibles Solution
L'appareil peut étre mis en La source laser ou la commande » Faire réparer I'appareil par le
marche, mais il n'y a pas de laser est défectueuse. S.A.V. Hilti.
faisceau laser visible. La température est trop élevée ou | » Laisser I'appareil refroidir ou se
trop basse. réchauffer.
La mise a niveau automatique | L'appareil est installé sur un sup- » Placer I'appareil sur un support
ne fonctionne pas. port trop incliné. plan et horizontal.
Le sélecteur est réglé sur @ . > Régler le sélecteur sur .
Le capteur d'inclinaison est défec- | » Faire réparer |'appareil par le
tueux. S.A.V. Hilti.
Le récepteur laser ne récep- | Le laser n'est pas en mode Récep- | » Activer le mode Récepteur sur
tionne aucun faisceau laser teur le laser ligne.
Le récepteur laser est trop éloigné | » Positionner le récepteur laser
du laser. plus prés du laser.
La portée de réception est Travailler dans la zone faible du » Travailler dans la zone plus
trop faible laser. efficace de I'outil (face avant et
arriere). » Page 36
Les conditions lumineuses sur le » Positionner le laser et/ou le
chantier sont trop claires récepteur laser dans une zone
moins lumineuse.
La lumiere éclaire directement le » Eviter toute radiation directe de
champ de détection. la lumiere dans le champ de
détection, p. ex. a cause de
I'ombrage.

9 Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

i » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

11 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) / IC-Déclaration IC (valable au Canada)

Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des dispositions FCC et CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). La mise
en service est soumise aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne devrait pas générer de rayonnements nuisibles.

2. L'appareil doit absorber toutes sortes de rayonnements, y compris les rayonnements entrainant des
opérations indésirables.

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'appareil et non expressément approuvé(e) par
Hilti peut limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.
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Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre la documentacion

1.1 Acerca de esta documentacion

* Lea detenidamente esta documentacion antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible para un
trabajo seguro y un manejo sin problemas.

* Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el
producto.

* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompafado del manual.

1.2 Explicacién de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

PELIGRO!
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A ADVERTENCIA
ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones leves o dafios
materiales.

1.2.2 Simbolos en la documentacion
En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

@ Leer el manual de instrucciones antes del uso

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacién de interés

%"L Manejo con materiales reutilizables

@ No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual
3 La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de
los pasos descritos en el texto
G Los nimeros de posicion se utilizan en la figura Vista general y los nimeros de la leyenda estan
-~ | explicados en el apartado Vista general del producto
@)! Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

v NI E I



1.3 Simbolos del producto

1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

N
La herramienta admite la tecnologia NFC, compatible con plataformas iOS y Android.

Serie utilizada de baterias de lon-Litio Hilti. Consulte las indicaciones recogidas en el capitulo
Uso conforme a las prescripciones

ﬁ Péndulo bloqueado (rayo laser inclinado)

h Péndulo desbloqueado (autonivelacion activa)

14 Adhesivo en el producto

Informacién sobre el laser

Clase de laser 2, segun la norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 y conforme con la norma
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).

No mire el haz de luz.

15 Informacion del producto

Los productos m han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el niumero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Laser de linea multiple PM 30-MG
Generacion 01
N.° de serie.

1.6 Declaracién de conformidad

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aqui descrito cumple con las directivas
y normas vigentes. Encontrara una reproduccion de la declaracién de conformidad al final de esta
documentacion.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones de advertencia que aparecen en los distintos apartados de este manual
de instrucciones, también es imprescindible cumplir las siguientes disposiciones. La utilizacion del
producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de
forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

» Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

» Compruebe la precision de la herramienta antes de utilizarla o realizar mediciones y en diversas ocasiones
durante la medicion.

» Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la herramienta con prudencia. No utilice
la herramienta si estd cansado o se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se esta utilizando la herramienta puede provocar lesiones graves.

» No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

LTV — B
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» No anule ninguno de los dispositivos de seguridad y no quite ninguna de las placas indicativas y de
advertencia.

» Cuando esté utilizando la herramienta, evite que los nifios u otras personas se acerquen.

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro
de incendio o explosion.

» El plano del rayo laser deberia encontrarse bastante por encima o por debajo de la altura de los ojos.

» Es necesario que compruebe la precision de la herramienta en caso de que esta se caiga o se produzcan
otros impactos mecanicos.

» Para conseguir la maxima precision, proyecte la linea sobre una superficie vertical plana. Coloque la
herramienta con una inclinacién de 90° respecto a la superficie.

» Para evitar errores de medicion, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.

» Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

» Las herramientas que no se utilicen deben conservarse fuera del alcance de los nifios, en un lugar seco,
alto y cerrado.

» Respete la normativa nacional en materia de proteccién laboral.

2.2 Organizacion correcta del lugar de trabajo

» Evite posturas forzadas cuando se realice trabajos sobre una escalera de mano. Procure que la postura
sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

» Asegure el puesto de medicion y compruebe que el rayo no esté orientado hacia usted u otras personas

al colocar la herramienta.

Las mediciones a través de cristales u otros objetos pueden falsear el resultado de la medicién.

Asegurese de que la herramienta descansa sobre una base lisa y estable (exenta de vibraciones).

Utilice la herramienta solo dentro de los limites de aplicacién definidos.

Si se utilizan varios laseres en la zona de trabajo, asegurese de que los rayos de su herramienta no se

confundan con los demas rayos.

» Los imanes potentes pueden alterar la precision; por este motivo no debe haber imanes cerca de la
herramienta de medicién. Se pueden utilizar los adaptadores magnéticos Hilti.

» Sila herramienta pasa de estar sometida a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, aclimatela
antes de empezar a utilizarla.

v vy v v

2.3 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos de las directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afectada por una radiacién intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad de que otras herramientas resulten afectadas (p. €j., los
dispositivos de navegacion de los aviones).

2.4 Clasificacion de laser para herramientas de la clase de laser 2

La herramienta corresponde a la clase de laser 2 segun IEC / EN 60825-1:2014 y CFR 21 § 1040 (FDA). Estas
herramientas se pueden utilizar sin ninguna medida de proteccion adicional. A pesar de ello, no se debera
mirar directamente a la fuente de luz, como sucede también en el caso del sol. En caso de contacto directo
con los ojos, ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion. No dirija el rayo laser hacia las personas.

2.5 Manipulacion y utilizacion segura de las baterias

» Tenga en cuenta las directivas especiales en materia de transporte, almacenamiento y manejo de las
baterias de lon-Litio.

» Mantenga las baterias alejadas de altas temperaturas, radiacion solar directa y fuego.

» Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C o quemar.

» No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe, que hayan caido desde una altura superior
a un metro o que estén dafiadas de alguna otra forma. En este caso, pongase siempre en contacto con
el Hilti Servicio Técnico.

» Si al tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla significa que esta averiada. Péngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.
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3 Descripcion

3.1 Vista general del producto f]

Tecla Modo de linea

Bateria de lon-Litio

Etiqueta de advertencia

Tecla Modo de recepcién

Indicador del estado de carga de la bateria
Cristal del orificio de salida del laser

Selector conexién/desconexion y
bloqueo/desbloqueo del péndulo
Boton giratorio para ajuste fino

®

LASER RADIATION Ii\‘
DO NOT STARE INTO BEAM
GLASS 2 LASER PRODICT
s
i R 011 gﬂ
S o
e )

®@ 6

CICICICISIOIC)

®

@

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto es un laser de linea multiple de autonivelado con el cual una persona sola puede aplomar,
transferir &ngulos de 90°, nivelar en horizontal y llevar a cabo procesos de orientacion rapidamente.

El producto dispone de tres lineas laser verdes de 360°, un punto de referencia orientado hacia abajo en la
parte delantera derecha del aparato de medicién y cinco puntos de interseccion (delante, detras, izquierda,
derecha y arriba) con un alcance de aprox. 20 m. El alcance depende de la luminosidad del entorno.

Este producto esta disefiado para utilizarse principalmente en interiores y no sustituye a un laser rotatorio.
Para el uso en exteriores, asegurese de que se cumplen las mismas condiciones que en espacios interiores
o que se utiliza un receptor laser Hilti.

Aplicaciones posibles:

e Marcacion de la posicion de tabiques (en angulo recto y en plano vertical).

* Comprobacion y transposicion de angulos rectos.

¢ Alineacion de componentes de equipos / instalaciones y otros elementos de estructura en tres ejes.

* Transferencia al techo de los puntos marcados en el suelo.

Las lineas laser pueden activarse por separado (solo verticales o solo horizontales) o juntas. El péndulo de
autonivelacién se bloquea para el uso con angulo de inclinacién.

» Para este producto utilice Unicamente las baterias de lon-Litio de Hilti de la serie B 12.

» Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores de Hilti de la serie C4/12.

3.3 Caracteristicas

El producto puede autonivelarse en todas las direcciones con un margen tipico de aprox. 4,0°. El intervalo
de autonivelacién es de aprox. 3 segundos.
Cuando se sobrepasa la zona de nivelacion, los rayos laser parpadean a modo de sefial de advertencia.

Al conectar el producto, por defecto se pone en modo de visibilidad con alta luminosidad de las lineas.
Las lineas horizontales y verticales pueden activarse/desactivarse con la tecla Modo de linea. Para usar el
receptor de laser PMA 31G, active el modo de recepcion pulsando la tecla Modo de recepcion.
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3.4 Suministro

Laser de linea mdltiple, aplique de fijacion magnético, soporte mural, proteccion en caso de caida, maletin,

certificado del fabricante.

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en internet, en:

www.hilti.group.

3.5 Mensajes de servicio

Estado

Significado

El rayo laser parpadea dos veces cada 10 segun-
dos (péndulo no bloqueado) o cada 2 segundos
(péndulo bloqueado).

Pilas casi agotadas.

El rayo laser parpadea cinco veces y después per-
manece encendido continuamente.

Activacion o desactivaciéon del modo de recepcion.

El rayo laser parpadea muy rapidamente.

La herramienta no puede autonivelarse.

El rayo laser parpadea cada 5 segundos.

Modo de funcionamiento «linea inclinada»; el pén-
dulo esta blogueado, de modo que las lineas no
estan niveladas.

4 Datos técnicos
Alcance de las lineas y del punto de intersec- 20m
cion sin receptor laser (65 ft - 10/in)
Alcance de las lineas y del punto de intersec- 2m..50m
cién con receptor laser 6ft-10in ... 164 ft)
Intervalo de autonivelacién (de media) 3s

Zona de nivelacién

+4,0° (de media)

Precision

+3 mma 10 m (+0.12 in a 33 ft)

Grosor de la linea (distancia 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) de media

Clase de laser

Clase 2, visible, 510-530 nm

Indicador del estado de funcionamiento

Rayos laser y posiciones del interruptor desactiva-
dos, conexién bloqueada y conexion desbloqueada

Alimentacion de tension

Bateria de lon-Litio Hilti B 12

Tiempo de funcionamiento (con todas las li-
neas activas)

Bateria de lon-Litio Hilti B12 2600 mAh, tempera-
tura +24 °C (+72 °F): 8 h (de media)

Tiempo de funcionamiento (lineas horizontales
o verticales activas)

Bateria de lon-Litio Hilti B 12 2600 mAh, tempera-
tura +24 °C (+72 °F): 12 h (de media)

agua (excepto el compartimento para la
bateria)

Temperatura de servicio -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura de almacenamiento -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Proteccion contra polvo y salpicaduras de IP 54

Rosca del tripode

BSW 5/8" | UNC1/4"

Divergencia del haz de luz

0,05 mrad * 360°

Potencia de salida media (max.) < 0,95 mW
Peso (incluida bateria) 1,28 kg
2,82 Ib)
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5 Manejo

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones. No dirija el rayo laser hacia las personas.

» No mire nunca directamente hacia la fuente de luz del laser. En caso de contacto directo con los ojos,
ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion.

5.1 Carga de la bateria

1. Antes de cargarla, lea el manual de instrucciones del cargador.
2. Asegurese de que los contactos de la bateria y del cargador estén limpios y secos.
3. Cargue la bateria en un cargador autorizado.

5.2 Colocacion de la bateria

/\ PRECAUCION

Riesgo de lesiones por cortocircuito o caida de la bateria.

» Antes de insertar la bateria, asegurese de que los contactos de la bateria y del producto estén libres de
cuerpos extrafos.

» Asegurese de que la bateria encaje siempre correctamente.

1. Cargue por completo la bateria antes de la primera puesta en servicio.
2. Coloque la bateria en el soporte de la herramienta hasta que encaje de forma audible.
3. Compruebe que la bateria esta bien colocada.

5.3 Extraccion de la bateria

1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria.
2. Extraiga la bateria de la herramienta.

5.4 Ajuste de la distancia de dos puntos con el ajuste fino

1. Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior sobre el centro de la cruz de referencia en el
suelo.

2. Gire el botén de ajuste fino hasta que el rayo laser vertical coincida con el segundo punto de referencia
mas alejado.

5.5 Conexion de los rayos laser

1. Ponga el selector en la posicién i (conectado/bloqueado).
» Las lineas laser verticales se conectan.

2. Pulse la tecla Modo de linea tantas veces como sea necesario para que quede ajustado el modo de linea
deseado.

» La herramienta cambia repetidamente entre los modos de funcionamiento conforme a la siguiente
secuencia: lineas verticales, linea lateral vertical, linea horizontal, lineas verticales y horizontales.
5.6 Desconexion de los rayos laser

1. Ponga el selector en la posicion OFF.
» Elrayo laser se desconecta y el péndulo se bloquea.

/\ PRECAUCION
Riesgo de lesiones en caso de puesta en servicio accidental.
» Antes de insertar la bateria, asegurese de que el producto correspondiente esté desconectado.

2. Elrayo laser se apaga automaticamente cuando la bateria esta descargada.

5.7 Ajuste del rayo laser para la funcion «Linea inclinada»

1. Ponga el selector en la posicién @ (conectado/bloqueado).
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2. Pulse la tecla Modo de linea tantas veces como sea necesario para que quede ajustado el modo de linea
deseado. — pagina 45

En la funcion «linea inclinada», el péndulo esta bloqueado y el laser no estéa nivelado.
El/Los rayo(s) laser parpadea(n) cada 5 segundos.

5.8 Activacion o desactivacion del modo de recepcion laser

El alcance del receptor laser puede verse limitado por una asimetria de la potencia del laser atribuible
al disefio y posibles fuentes de luz externas perturbadoras.

Trabaje en un lado fuerte del laser de linea y evite trabajar bajo luz directa para obtener un alcance
6ptimo. Los lados fuertes son el lado trasero, en el que esta fijada la bateria, y el lado delantero opuesto.

1. Para activar el modo de recepcion pulse la tecla Modo de recepcion. El rayo laser parpadea cinco veces
a modo de confirmacion.

2. Pulse otra vez la tecla Modo de recepcién para volver a desactivar el modo de recepcion.

ﬂ Si se desconecta la herramienta, el modo de recepcién se desactiva.

5.9 Ejemplos de aplicacion

5.9.1 Transferencia de la altura &

5.9.2 Colocacion de perfiles en construcciones en seco para la subdivision de habitaciones E, [l
5.9.3 Alineacion vertical de tuberias B

5.9.4 Alineacién de elementos de la calefaccion[§

5.9.5 Alineacion de marcos de puertas y ventanas

5.10 Comprobacion

5.10.1 Comprobacién del punto de plomada [

1. Trace una marca en el suelo (una cruz) de una habitacion alta (por ejemplo, en el hueco de una escalera
de 10 m de altura).

Coloque la herramienta en una superficie plana horizontal.

Encienda la herramienta y desbloquee el péndulo.

Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior en el centro de la cruz marcada en el suelo.
Marque el punto de interseccion superior de las lineas laser en el techo.

Gire la herramienta 90°.

R

ﬂ El rayo de plomada inferior rojo debe quedar en el centro de la cruz.

7. Marque el punto de interseccion superior de las lineas laser en el techo.
8. Repita el proceso con un giro de 180°y 270°.

Forme un circulo en el techo 4 a partir de los cuatro puntos marcados. Mida el diametro del circulo
D en milimetros o pulgadas y la altura de la habitacion RH en metros o pies.

o NI E I
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Calcule el valor R. Bl a9
» Elvalor R deberia ser menor de 3 mm (equivale a R= —[5"—1 X RATm] 6
3 mm con 10 m). DI/8 in]
; " _ in 30
» El valor R deberia ser menor de 1/8". R= > X RH i (2)

.10.2 Comprobacion de la nivelacién del rayo laser
La distancia entre las paredes debe ser de 10 m, como minimo.

Coloque la herramienta sobre una superficie plana horizontal, aprox. a 20 cm de la pared (A), y oriente el
punto de interseccion de las lineas laser hacia la pared (A).

Marque el punto de interseccion de las lineas laser con una cruz (1) en la pared (A) y una cruz (2) en la
pared (B).

Coloque la herramienta sobre una superficie plana horizontal, aprox. a 20 cm de la pared (B) y oriente el
punto de interseccion de las lineas laser hacia la cruz (1) de la pared (A).

Ajuste la altura del punto de interseccién de las lineas laser con los pies regulables de manera que el
punto de interseccién coincida con la marca (2) de la pared (B). Asegurese de que el nivel se encuentre
en el centro.

Vuelva a marcar el punto de interseccion de las lineas laser con una cruz (3) en la pared (A).

Mida el margen D entre las cruces (1) y (3) de la pared (A) (RL = longitud de la habitacién).

Calcule el valor R. , D fmm] o

» Elvalor R deberia ser menor de 3 mm. R=—5 X RLImT (1)

» El valor R deberia ser menor de 1/8".

_D[/8in] 30
R==7% R 2

.10.3 Comprobacion de la perpendicularidad (horizontal)

Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior sobre el centro de la cruz de referencia en el
medio de una habitacion a una distancia de aprox. 5 m respecto a las paredes.

Marque los 4 puntos de interseccion en las cuatro paredes.

Gire la herramienta 90° y asegurese de que el punto central de la interseccién alcance el primer punto
de referencia (A).

Marque cada punto de interseccién nuevo y mida el margen correspondiente (R1, R2, R3, R4 [mm]).

Calcule el margen R (RL = longitud de la habitacion). _ (R1+R2+R3+Rd)[mm] . 10 il

» El valor R deberia ser menor de 3 mm o 1/8". R 2 RLIM]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 *Rimg @

.10.4 Comprobacion de la exactitud de la linea vertical [I§

Coloque la herramienta a una altura de 2 m (pos. 1).

Encienda la herramienta.

Coloque la primera diana T1 (vertical) a una distancia de 2,5 m respecto a la herramienta y a la misma
altura (2 m), de manera que el rayo laser vertical alcance la diana, y marque esta posicion.

Coloque ahora la segunda diana T2 a una distancia de 2 m por debajo de la primera diana, de manera
que el rayo laser vertical alcance la diana, y marque esta posicion.

Marque la pos. 2 en el lado opuesto de la estructura de prueba (efecto espejo) sobre la linea laser del
suelo a una distancia de 5 m respecto a la herramienta.

Situe ahora la herramienta sobre la posicién marcada (pos. 2) en el suelo.

Alinee el rayo laser de manera que alcance la diana T1 y la posicion marcada en ella.

Magque la nueva posicion en la diana T2.

Compruebe la distancia D de ambas marcas en la diana T2.

Si la diferencia D es superior a 3 mm, la herramienta debe calibrarse en un centro de reparacién
de Hilti.
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6 Cuidado y mantenimiento

6.1 Limpieza y secado

» Elimine el polvo del cristal soplando.

» No toque el cristal con los dedos.

» Limpie la herramienta utilizando Unicamente un pafo limpio y suave. En caso necesario, humedezca el
pafo con alcohol o agua.

» Tenga en cuenta los valores limite de temperatura durante el almacenamiento de su equipo, especial-
mente en verano o invierno, si guarda el equipo en el interior de un vehiculo.

6.2 Servicio Técnico de Medicion de Hilti

El Servicio Técnico de Medicién de Hilti realiza las comprobaciones y, en caso de desviaciones, restablece
y comprueba de nuevo la conformidad con la especificacion de la herramienta de medicion. La conformidad
de las especificaciones en el momento de la comprobacién se confirma por escrito mediante el Certificado
de Servicio. Se recomienda:

¢ Seleccione un intervalo de comprobacion adecuado para el uso.
* Encargue una comprobacion al Servicio Técnico de Medicién de Hilti después de un uso extraordinario
de la herramienta, antes de trabajos de relevancia y en cualquier caso al menos una vez al afio.

La comprobacién por parte del Servicio Técnico de Medicion de Hilti no exime al usuario de comprobar la
herramienta de medicion antes y durante su utilizacion.

7 Transporte y almacenamiento de las herramientas alimentadas por bateria

Transporte

/\ PRECAUCION
Arranque involuntario en el transporte !
» Transporte sus productos siempre sin bateria.

» Retire las baterias.

» No transporte nunca las baterias sin embalaje.

» Compruebe si la herramienta o las baterias presentan dafios tras haber sido transportadas durante
mucho tiempo.

Almacenamiento

/\ PRECAUCION
Dafos imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !
» Guarde su productos siempre sin bateria.

» Guarde la herramienta y las baterias en un lugar lo mas seco y fresco posible.

» No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, sobre un radiador o detras de una luna de
cristal.

» Guarde la herramienta y las baterias fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

» Compruebe si la herramienta o las baterias presentan dafos tras haber sido almacenadas durante mucho
tiempo.

8 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase a
nuestro Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucién

No se puede encender la La bateria esta agotada. » Cargue la bateria.
herramienta.

La bateria no esta correctamente » Introduzca la bateria y com-
insertada. pruebe que esté bien colocada
en la herramienta.

Herramienta o selector defectuo- Encargue la reparacion de la
SOs. herramienta al Servicio Técnico

de Hilti.

v

48 Espaiiol e H“”l Hl




LIS

Anomalia

Posible causa

Solucién

Algunos rayos laser no fun-
cionan.

Fuente laser o control del laser
defectuosos.

» Encargue la reparacion de la
herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.

La herramienta puede co-
nectarse pero no se visualiza
ningun rayo laser.

Fuente laser o control del laser
defectuosos.

» Encargue la reparacion de la
herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.

Temperatura demasiado elevada o | »
demasiado baja.
Herramienta colocada sobre una >
superficie demasiado oblicua.

Deje que la herramienta se
enfrie o se caliente.

Coloque la herramienta sobre
una superficie plana horizontal.

Ponga el selector en la posicion

T

Encargue la reparacion de la
herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.

Active el modo de recepcion en
el laser de linea.

Posicione el receptor laser mas
cerca del laser.

Trabaje en el area mas efectiva
de la herramienta (lados delan-
tero y trasero). — pagina 46
Posicione el laser y/o el receptor
laser en una zona menos clara.

La nivelacion automatica no
funciona.

Selector en posiciéon & . >

Sensor de inclinacion defectuoso. | »

El receptor laser no recibe El laser no estd en modo de recep- | »
ningun rayo laser cion
El receptor laser esta demasiado >
lejos del laser.

El alcance de recepcioén es
demasiado bajo

Trabaje en el area débil del laser. >

Las condiciones de iluminacion de | »
la obra son demasiado claras

Evite la radiacién directa de luz
en el campo de deteccion, p. €j.
mediante sombreado.

La luz incide directamente en el >
campo de deteccion.

9 Reciclaje

Las herramientas & Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacion es una separacién adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atenciéon al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

ﬁ .

10 Garantia del fabricante

No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

11 Indicacion FCC (valida en EE. UU.)/indicacion IC (valida en Canada)

Esta herramienta esta sujeta al articulo 15 de las disposiciones FCC y al CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). La
puesta en servicio esta sujeta a las dos condiciones siguientes:

1. Esta herramienta no debe generar ninguna radiaciéon nociva para la salud.
2. La herramienta debe absorber cualquier tipo de radiacion, incluso las provocadas por operaciones no
deseadas.

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la autorizacion expresa de Hilti pueden limitar el
derecho del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.
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L5
Manual de instrucoes original

1 Indicacoes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

¢ Antes da colocagdo em funcionamento, leia esta documentagéo. Esta é a condi¢édo para um trabalho
seguro e um manuseamento sem problemas.

* Tenha em atengéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentacgéo e no produto.

¢ Guarde o manual de instrugdes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual.

1.2 Explicacdo dos simbolos

1.2.1  Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

A PERIGO
PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

A, AviSO
AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ cuibADO
CUIDADO !
» Indica uma situagao potencialmente perigosa que pode originar ferimentos ligeiros ou danos materiais.

1.22 Simbolos na documentacéo
Nesta documentacéo séo utilizados os seguintes simbolos:

@ Leia o manual de instru¢des antes da utilizacao

ﬂ Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

2&9 | Manuseamento com materiais reciclaveis

g Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras séo utilizados os seguintes simbolos:

E Estes nimeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragéo reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto

Na figura Vista geral sao utilizados nimeros de posigao que fazem referéncia aos nimeros da
legenda na seccao Vista geral do produto

s

"y
\=b/

Este simbolo pretende despertar a sua atencéo durante o manuseamento do produto.

e

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:
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A ferramenta suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

Série utilizada da bateria de ides de litio Hilti. Tenha em atenc&o as indicagdes no capitulo Utili-
zacao conforme a finalidade projectada

Péndulo travado (raio laser inclinado)

Péndulo destravado (autonivelamento activo)

1.4 Autocolante no produto

Informacéo sobre o laser

Laser da classe 2, com base na norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 e corresponde a
norma CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
N&o olhe fixamente para o feixe.

15 Dados informativos sobre o produto

Os produtos [mll®am] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverdo estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Laser multilinhas PM 30-MG
Geragao 01
N.2 de série

1.6 Declaracao de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui descrito estd em conformidade com
as directivas e normas em vigor. Na parte final desta documentagao encontra uma reprodugao da declaragao
de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas de seguranca

Além das adverténcias mencionadas em cada capitulo deste manual de instrugoes, deve observar

sempre os pontos a seguir indicados. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se

usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para uma finalidade diferente daquela

para a qual foram projectados.

» Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

» Verifique a precisdo da ferramenta antes de efectuar medigdes/aplicagbes e varias vezes durante a
utilizagéo.

» Esteja atento ao que estd a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a ferramenta. Nao utilize a

ferramenta se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de

falta de atencéo na utilizagéo da ferramenta pode causar ferimentos graves.

Néo é permitida a modificagdo ou manipulagéo da ferramenta.

Nao torne os equipamentos de seguranga ineficazes nem retire avisos e informagoes.

Mantenha criangas e terceiros afastados da ferramenta durante os trabalhos.

Considere as influéncias ambientais. N&o utilize a ferramenta onde exista risco de incéndio ou de

exploséo.
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» O nivel do raio laser deve ficar claramente acima ou abaixo da altura dos olhos.

» Se aferramenta tiver sofrido uma queda ou tiver sido submetida a qualquer outra forga mecénica, devera
verificar a sua precisao.

» Para conseguir a precisdo maxima, projecte a linha numa superficie vertical regular. Alinhe a ferramenta
a 90° em relagéo a superficie.

» Para evitar medi¢oes imprecisas, mantenha as janelas de saida do laser limpas.

» Tenha em atengao as indicagdes contidas neste manual de instrugdes sobre utilizagdo, conservacao e
manutencao.

» As ferramentas que ndo estejam a ser utilizadas devem ser guardadas num local seco, alto ou fechado,
fora do alcance das criangas.

» Respeite os requisitos nacionais de seguranga no trabalho.

2.2 Organizacao apropriada dos locais de trabalho

» Evite posig¢des de trabalho incorrectas quando estiver a trabalhar em cima de escadas. Certifique-se de
que se encontra em posi¢do segura e mantenha o equilibrio.

» Demarque a area de medicéo. Evite apontar o raio na direccdo de outras pessoas ou na sua direcgdo
enquanto estiver a preparar a ferramenta.

» Medicgoes feitas através de vidros ou outros objectos podem ser imprecisas.

» Certifique-se de que a ferramenta é montada numa superficie plana e estavel (ndo sujeita a vibragdes!).

» Nao exceda os limites definidos para esta ferramenta.

» Se forem utilizados varios lasers na area de trabalho, certifique-se de que nao confunde os feixes da sua
ferramenta com outros.

» Imanes potentes podem influenciar a preciséo; por conseguinte, ndo se devera encontrar nenhum iman
nas proximidades do aparelho de medicdo. Podem ser utilizados adaptadores magnéticos Hilti.

» Quando existem consideraveis diferencas de temperatura, permita que a ferramenta se adapte a
temperatura ambiente antes de iniciar a sua utilizagao.

2.3 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as directivas e regulamentacdes obrigatoérias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder sofrer mau funcionamento devido a interferéncias
causadas por radiagdo muito intensa. Nestas circunstancias, bem como perante outras incertezas,
devera fazer medigbes comprovativas. A Hilti também nao pode excluir totalmente a hipétese de outros
equipamentos poderem sofrer interferéncias (por exemplo, equipamentos de navegagao aérea).

24 Classificacao laser para ferramentas da Classe 2

A ferramenta corresponde a um laser da Classe 2 de acordo com as normas IEC / EN 60825-1:2014 e de
acordo com a norma CFR 21 § 1040 (FDA). Estas ferramentas podem ser utilizadas sem que seja necessario
o recurso a outras medidas de proteccédo especiais. Tal como acontece com o Sol, deve evitar-se olhar
directamente para a fonte de luz. No caso de um contacto directo com os olhos, feche-os e mova a cabega
para fora do trajecto do feixe. Ndo aponte o raio laser contra pessoas.

25 Utilizacdo e manutencao de baterias

» Observe as regras especificas sobre transporte, armazenamento e utilizagéo de baterias de ides de litio.

» Mantenha as baterias afastadas de temperaturas elevadas, radia¢ado solar directa e fogo.

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C ou incineradas.

» Nao utilize ou carregue quaisquer baterias que tenham sofrido golpes, tenham caido de altura superior
a um metro ou tenham sido danificadas de outra forma. Neste caso, contacte sempre o seu Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que nédo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entéo esta com defeito. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

no NI E I



3 Descricao

3.1  Vista geral do produto ]

Tecla Modo de linha

Bateria de ides de litio

Autocolantes de aviso

Tecla Modo de receptor

Indicacdo do estado de carga da bateria
Janela de saida do laser

Selector on/off e travamento / destrava-
mento do péndulo
Botéo rotativo para ajuste de precisao

LASER RADIATION.
D0 HOT STARE INTO

BeAn
CLASS 2 LASER PRODUCT

QEEO®EO

®

@

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto é um laser multilinhas autonivelante, com o qual uma Unica pessoa esta em condi¢ées de tirar
prumos, transferir um angulo de 90°, nivelar na horizontal, efectuar trabalhos de alinhamento de forma
répida e precisa.

O produto possui trés linhas laser verdes de 360°, um ponto de referéncia orientado para baixo na parte
dianteira direita do aparelho de medi¢ao, bem como cinco pontos de cruzamento de raios (a frente, atras,
a esquerda, a direita e em cima) com um alcance de aprox. 20 m. O alcance depende da luminosidade
ambiente.

O produto foi concebido para utilizagdo, de preferéncia, em interiores e ndo se destina a substituir um
laser rotativo. Para utilizagdes no exterior, deve ter-se em atencdo que as condigdes correspondam as da
utilizagdo em interiores ou que seja utilizado um receptor laser Hilti.

Possiveis aplicagdes sao:

* Marcagdes da posigao de divisorias (em angulo recto e no plano vertical).

* Comprovagéo e transferéncia de angulos rectos.

* Alinhamento de equipamentos/instalagcdes e outros elementos estruturais em trés eixos.

* Transferéncia para o tecto de pontos marcados no chao.

As linhas laser tanto podem ser ligadas separadamente (apenas verticais ou apenas horizontais) como todas
em simultaneo. Para a utilizagdo com angulo de inclinacdo, o péndulo é travado para o autonivelamento.

» Para este produto, utilize apenas as baterias de ides de litio Hilti da série B 12.

» Para estas baterias, utilize apenas os carregadores Hilti da série C4/12.

3.3 Caracteristicas

O produto é autonivelante em todas as direc¢des até cerca de 4,0° tipicamente. O tempo de autonivelamento
é de 3 segundos, aproximadamente.

Quando a faixa de autonivelamento é excedida, os raios laser piscam como sinal de aviso.

Ao ligar, o produto encontra-se, por norma, no modo de visibilidade com elevada luminosidade das linhas.
Linhas horizontais e verticais podem ser mostradas/ocultadas com a tecla do modo de linha. Para a
utilizacao do receptor laser PMA 31G ative o modo de receptor premindo a tecla Modo de receptor.
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3.4 Incluido no fornecimento

Laser multilinhas, suporte magnético, suporte de parede, dispositivo de seguranca, mala, certificado do

fabricante.

Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto no seu Hilti Store ou online,

em: www.hilti.group.

3.5 Mensagens de funcionamento

Estado

Significado

O raio laser pisca duas vezes a cada 10 segundos
(péndulo ndo travado) ou 2 segundos (péndulo
travado).

As pilhas estédo quase vazias.

O raio laser pisca cinco vezes, ficando em seguida
continuamente ligado.

Activagéo ou desactivagao do modo de receptor.

O raio laser pisca muito rapidamente.

Fungéo de autonivelamento impossivel.

O raio laser pisca a cada 5 segundos.

Modo de operagéo linha inclinada; O péndulo esta
travado, o que faz com que as linhas ndo estejam
niveladas.

4 Caracteristicas técnicas
Alcance das linhas e do ponto de cruzamento |20 m
sem receptor laser (65 ft - 10in)
Alcance das linhas e do ponto de cruzamento 2m..50m
com receptor laser (6ft-10in ... 164 ft)
Tempo de autonivelamento (em média) 3s

Faixa de autonivelamento

+4,0° (em média)

Precisao

+3 mm a 10 m (£0,12 pol. a 33 pés)

Largura das linhas (distancia 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 pol.), em média

Classe laser

Classe 2, visivel, 510-530 nm

Indicador do estado de funcionamento

Raios laser e posicdes do interruptor Off, On tra-
vado e On destravado

Fonte de alimentacao

Bateria de ides de litio Hilti B 12

Durabilidade (todas as linhas ligadas)

Hilti B12 Bateria de ides de litio de 2600 mAh, tem-
peratura +24 °C (+72 °F): 8 h (em média)

Autonomia (linhas horizontais ou verticais)

Bateria de ides de litio B 12 da Hilti de 2600 mAh,
temperatura +24 °C (+72 °F): 12 h (em média)

Temperatura de funcionamento

-10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)

cos de agua (excepto compartimento da bate-
ria)

Temperatura de armazenagem -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Proteccao contra a acumulacao de po e salpi- | IP 54

Rosca do tripé

BSW 5/8" | UNC1/4"

Divergéncia do feixe

0,05 mrad * 360°

Poténcia de saida média (max) < 0,95 mW
Peso incluindo bateria 1,28 kg
(2,82 1b)

54 Portugués



5 Utilizacao

/\ CUIDADO
Risco de ferimentos! Nao aponte o raio laser contra pessoas.

» Nunca olhe directamente para a fonte de luz do laser. No caso de um contacto directo dos olhos,
feche-os e mova a cabega para fora do trajecto do feixe.

5.1 Carregar a bateria

1. Antes de carregar, leia o manual de instrugdes do carregador.
2. Certifique-se de que os contactos da bateria e do carregador estédo limpos e secos.
3. Carregue a bateria num carregador aprovado.

5.2 Colocar a bateria

/\ CcuIDADO

Risco de ferimentos devido a curto-circuito ou queda da bateria!

» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que os contactos da bateria e os contactos no produto
estao livres de corpos estranhos.

» Certifique-se de que a bateria engata sempre corretamente.

1. A bateria deve ser completamente carregada antes da primeira utilizagao.
2. Insira a bateria no suporte da ferramenta, até engatar de forma audivel.
3. Verifique se a bateria esta correctamente encaixada.

5.3 Retirar a bateria

1. Pressione o botéo de destravamento da bateria.
2. Puxe a bateria para fora da ferramenta.

5.4 Adaptacao de dois pontos em relagéo a distancia com o ajuste de precisao

1. Posicione a ferramenta com o raio de prumo inferior sobre o centro de uma cruz de referéncia no chao.
2. Rode o botao de ajuste de precisao, até que o raio laser vertical se sobreponha ao segundo ponto de
referéncia, mais afastado.

5.5 Ligar os raios laser

1. Coloque o selector na posi¢éo i (On/destravado).
» Sao ligadas as linhas laser verticais.
2. Pressione vérias vezes a tecla Modo de linha até que seja ajustado o modo de linha pretendido.
» A ferramenta comuta repetidamente entre os modos de operagao de acordo com a seguinte ordem:

linhas verticais, linha lateral vertical, linha horizontal, linhas verticais e horizontais.
5.6 Desligar os raios laser

1. Coloque o selector na posicao OFF.
» O raio laser é desligado e o péndulo é travado.

/\ CUIDADO
Risco de ferimentos devido a arranque involuntario!
» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que o produto correspondente esta desligado.

2. O raio laser é automaticamente desligado quando a bateria estiver descarregada.

5.7 Ajustar o raio laser para a funcao "Linha inclinada"

1. Cologue o selector na posi¢édo @ (On/travado).
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2. Pressione varias vezes a tecla Modo de linha até que seja ajustado o modo de linha pretendido.
— Pagina 55

Na fungéo "Linha inclinada" o péndulo esta travado e o laser ndo esté nivelado.
O(s) raio(s) laser pica(m) a cada 5 segundos.

5.8 Activar ou desactivar o modo de receptor laser

O alcance do receptor laser pode estar limitado devido a assimetria, por construgédo, da poténcia
laser e a interferéncia de eventuais fontes de luz externas.

Trabalhe num lado forte do laser de linhas e evite trabalhar em luz directa, de modo a conseguir um
alcance optimo. Os lados fortes sdo o lado posterior, ao qual esta afixada a bateria, e o lado anterior
situado na posi¢ao oposta.

1. Para activar o modo de receptor, prima a tecla Modo de receptor. O raio laser pisca cinco vezes a titulo
de confirmagéo.
2. Prima novamente a tecla Modo de receptor, para voltar a desactivar o modo de receptor.

ﬂ Ao desligar a ferramenta, o modo de receptor é desactivado.

5.9 Exemplos de aplicacao

5.9.1 Transferir altura 2

5.9.2 Configurar os perfis em gesso cartonado para a subdivisdo de um espaco &, 71
5.9.3 Alinhar tubagem na vertical

5.9.4 Alinhar radiadores [

5.9.5 Alinhar caixilhos de portas e janelas

5.10 Comprovar

5.10.1 Verificar o ponto de prumo

1. Num espaco alto, aplique uma marca no chao (uma cruz) (por exemplo, numa escadaria com uma altura
de 10 m).

Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal.

Ligue a ferramenta e destrave o péndulo.

Coloque a ferramenta com o raio de prumo inferior sobre o centro da cruz marcado no chéo.

Marque no tecto o ponto de cruzamento superior das linhas laser.

Rode a ferramenta 90°.

SN

ﬂ O raio de prumo inferior vermelho deve permanecer no centro da cruz.

7. Margue no tecto o ponto de cruzamento superior das linhas laser.
8. Repita o procedimento para uma rotagao de 180° e 270°.

A partir dos 4 pontos marcados faca um circulo no tecto. Mega o didmetro do circulo D em
milimetros ou polegadas e a altura do espago RH em metros ou pés.

T NI E I
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Calcule o valor R. Bl a9
» O valor R deve ser inferior a 3 mm (corresponde R= —[—1;1 X RAM] m
a3 mmem 10 m). D[1/8 in]
. " _DI/8in] 30
» O valor R deve ser inferior a 1/8". R==%— Xwumg @

.10.2 Verificar o nivelamento do raio laser
A distancia entre as paredes tem de ser de, no minimo, 10 m.

Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da
parede (A), e aponte o ponto de cruzamento das linhas laser para a parede (A).

Marque o ponto de cruzamento das linhas laser com uma cruz (1) na parede (A) e uma cruz (2) na parede
B).

Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da
parede (B), e aponte o ponto de cruzamento das linhas laser para a cruz (1) na parede (A).

Ajuste a altura do ponto de cruzamento das linhas laser com os pés regulaveis de forma a que o ponto
de cruzamento coincida com a marcacao (2) na parede (B). Tenha atengéo para que o nivel de bolha de
ar esteja no centro.

Marque novamente o ponto de cruzamento das linhas laser com uma cruz (3) na parede (A).

Meca o desvio D entre as cruzes (1) e (3) na parede (A) (RL = comprimento do espago).

Calcule o valor R. D fmm] 49

» O valor R deve ser inferior a 3 mm. R=—5 X RLImT (1)

» O valor R deve ser inferior a 1/8".

_ D[1/8in] 30
R="="3 R 2

.10.3 Verificar a ortogonalidade (horizontal)

Posicione a ferramenta no centro de um espaco, a uma distancia de aprox. 5 m das paredes, com o raio
de prumo inferior sobre o centro de uma cruz de referéncia.

Marque todos os 4 pontos de cruzamento nas quatro paredes.

Rode a ferramenta 90° e certifique-se de que o ponto central do ponto de cruzamento incide no primeiro
ponto de referéncia (A).

Marque todos os pontos de cruzamento novos e mega o respectivo desvio (R1, R2, R3, R4 [mm]).

Calcule o desvio R (RL = comprimento do espaco).

i - (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 1
» O valor R deve ser inferior a 3 mm ou 1/8". = 2 X RL[m] ™M
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 xR @

.10.4 Verificar a precisio da linha vertical [}

Posicione a ferramenta a uma altura de 2 m (Pos. 1).

Ligue a ferramenta.

Posicione a primeira placa alvo T1 (vertical) a uma distancia de 2,5 m da ferramenta e a mesma altura
(2 m), de forma a que o raio laser vertical incida na placa e marque essa posi¢ao.

Posicione, entéo, a segunda placa alvo T2 2 m abaixo da primeira placa alvo, de modo que o raio laser
vertical incida na placa e marque essa posicéo.

Para a Pos. 2, marque no lado oposto da montagem de teste (simetricamente invertida) sobre a linha
laser no chao, a uma distancia de 5 m da ferramenta.

Coloque agora a ferramenta sobre a posicdo (Pos.2) no chao acabada de marcar.

Alinhe o raio laser de forma a que este incida sobre a placa alvo T1 e a posi¢éo ai marcada.

Marque a nova posi¢éo na placa alvo T2.

Leia a distancia D de ambas as marcagdes na placa alvo T2.

Se a diferenga D for superior a 3 mm, a ferramenta tera de ser ajustada num Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.
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6 Conservacao e manutencao

6.1 Limpeza e secagem

» Sopre o pd do vidro.

» Nao toque no vidro com os dedos.

» Limpe a ferramenta apenas com um pano limpo e macio. Se necessario, humedeca o pano com alcool
ou agua.

» Preste atencdo a temperatura a que a ferramenta estéd exposta, especialmente no Inverno ou Veréo,
quando guarda o equipamento no interior do veiculo.

6.2 Centro de Assisténcia Técnica Hilti

O Centro de Assisténcia Técnica Hilti realiza a comprovagéo e, em caso de desvio, o restabelecimento e
nova verificagdo da conformidade da ferramenta de medigéo com as especificagdes. A conformidade com
as especificagdes no momento da verificagdo € confirmada por escrito através do certificado de servigo.
Recomenda-se que:

* Escolher o intervalo de inspec¢édo adequado de acordo com a utilizagéo.
e Apd6s uma solicitagdo extraordinaria da ferramenta, antes de trabalhos importantes, mas no minimo
anualmente, mandar efectuar uma inspeccéo pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

A inspecgao pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti ndo desobriga o utilizador de efectuar a comprovagéo
da ferramenta de medigao antes e depois da utilizagéo.

7 Transporte e armazenamento de ferramentas de baterias recarregaveis

Transporte

/\ CUIDADO
Arranque inadvertido durante o transporte !
» Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Retirar as baterias.
» Nunca transportar as baterias em embalagem solta.
» Ap6s transporte prolongado, verificar a ferramenta e as baterias quanto a danos, antes da utilizagéo.

Armazenamento

/\ CUIDADO
Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !
» Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Armazenar a ferramenta e as baterias em local o mais fresco e seco possivel.

» Nunca armazenar as baterias em locais onde fiquem sujeitas a exposicéo solar, em cima de radiadores
ou por tras de um vidro.

» Armazenar a ferramenta e as baterias fora do alcance de criangas e pessoas nao autorizadas.

» Apo6s armazenamento prolongado, verificar a ferramenta e as baterias quanto a danos, antes da
utilizag&o.

8 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
Né&o é possivel ligar a ferra- A bateria esta descarregada. » Carregue a bateria.
menta. A bateria ndo esta correctamente | » Coloque a bateria e verifique
colocada. se ela estd correctamente
encaixada na ferramenta.
Ferramenta ou selector com de- » Mande reparar a ferramenta no
feito. Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

T NI E I



LIS

Avaria

Causa possivel

Solucao

Raios laser individuais nao
funcionam.

Fonte laser ou activacao laser ava-
riada.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

E possivel ligar a ferramenta;
no entanto, néo é visivel ne-
nhum raio laser.

Fonte laser ou activacao laser ava-
riada.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

Temperatura demasiado elevada
ou demasiado baixa.

» Deixe a ferramenta arrefecer ou
aquecer.

Nivelamento automatico nao
funciona.

Ferramenta pousada sobre uma
superficie demasiado inclinada.

» Coloque a ferramenta sobre
uma base plana e horizontal.

O selector esta na posigdo @ .

» Coloque o selector na posigao

T

Sensor de inclinagdo avariado.

» Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

Receptor laser nao recebe
qualquer raio laser

O laser ndo estd no modo de re-
ceptor

» Active o modo de receptor no
laser de linhas.

O receptor laser esta demasiado
afastado do laser.

» Posicione o receptor laser mais
perto do laser.

O alcance da recepcéo é
insuficiente

Trabalhar no area fraca do laser.

» Trabalhe na drea efectiva da
ferramenta (lados anterior e
posterior). ~ Pagina 56

Condigées de iluminagdo desfavo-
raveis na obra (luz excessiva)

» Posicione o laser e/ou o
receptor laser numa area com
menos luz.

A luz incide directamente no
campo de detecgéo.

» Evite a incidéncia directa de luz
no campo de detecgéo, por ex.
através do ensombramento.

9 Reciclagem

& As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagoes dirija-se ao Servigco de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

ﬁ » Na&o deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e baterias no lixo doméstico!

10 Garantia do fabricante

» Em caso de duvidas quanto as condi¢des de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

11 Declaracao FCC (valida nos EUA) / Declaracao IC (valida no Canada)

Esta ferramenta esta de acordo com a Parte 15 das especificagdes FCC e CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). A

utilizacéo esta sujeita as duas seguintes condicdes:

1. Esta ferramenta nao deve produzir interferéncia prejudicial.

2. Aferramenta tem de aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que podem causar funciona-
mentos indesejados.

Alteracdes ou modificagdes a ferramenta que nao sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem
limitar o direito do utilizador em operar com esta ferramenta.
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Istruzioni originali

1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

* Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione I'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

* Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare |'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A\ PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

/A AVVERTIMENTO
AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lievi lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni util

;i:,*z Smaltimento dei materiali riciclabili

i Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
dotto.

=

N
\=b/

/

e
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1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

N
L'apparecchio supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

Serie di batteria agli ioni di litio Hilti utilizzata. Attenersi alle indicazioni riportate nel capitolo
Utilizzo conforme

ﬁ Pendolo bloccato (raggio laser inclinato)

h Pendolo sbloccato (autolivellamento attivo)

14 Etichette adesive sul prodotto
Informativa sul laser

Classe laser 2, sulla base della norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 ed & conforme al CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Non guardare direttamente il raggio.

15 Informazioni sul prodotto

I prodotti [Cmll®am] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. |l prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Laser multilinee PM 30-MG
Generazione 01
N. di serie

1.6 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto € stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

Le documentazioni tecniche sono qui salvate:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicurezza

21 Indicazioni di sicurezza

Oltre alle avvertenze di sicurezza riportate nei singoli capitoli del presente manuale d'istruzioni, &

necessario attenersi sempre tassativamente alle disposizioni riportate di seguito. Il prodotto e i suoi

accessori possono essere fonte di pericolo se utilizzati in modo non idoneo o non conforme da personale
non opportunamente istruito.

» Siraccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

» Prima delle misurazioni / delle applicazioni e piu volte durante I'uso, verificare la precisione dello
strumento.

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione lo strumento durante
le operazioni di lavoro. Non utilizzare lo strumento quando si & stanchi oppure sotto I'influsso di droghe,
alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo dello strumento puo causare lesioni di grave
entita.

LTV — e
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» Non sono consentite manipolazioni o modifiche all'attrezzo.

» Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

» Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'attrezzo.

» Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare I'attrezzo in ambienti ove esista il
pericolo di incendio o di esplosione.

» |l piano del raggio laser deve essere chiaramente sopra o sotto I'altezza degli occhi.

» Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecitazioni di natura meccanica, controllare la precisione di
funzionamento dello strumento.

» Al fine di raggiungere la massima precisione, proiettare la linea su una superficie verticale e piana.
Allineare lo strumento a 90° rispetto al piano.

» Per evitare errori di misurazione, mantenere sempre pulite le finestre di uscita del laser.

» Osservare le indicazioni per |'utilizzo, la cura e la manutenzione dell'attrezzo riportate nel manuale
d'istruzioni.

» Gli attrezzi non utilizzati devono essere conservati in un luogo asciutto, in alto o chiuso a chiave, al di
fuori della portata dei bambini.

» Osservare gli standard nazionali relativi alla sicurezza sul lavoro.

2.2 Allestimento corretto delle aree di lavoro

» Evitare di assumere posture anomale durante le operazioni di livellamento mentre si lavora su scale.
Cercare di lavorare sempre in una posizione stabile e di mantenere I'equilibrio.

» Isolare I'area di misurazione e, durante I'installazione dello strumento, accertarsi che il raggio non venga
indirizzato contro altre persone o contro |'operatore stesso.

» Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.

» Accertarsi che lo strumento venga sempre collocato su una superficie stabile e in piano (non soggetta a
vibrazioni).

» Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Se si impiegano piu laser nella zona di lavoro, accertarsi di non scambiare i raggi del proprio strumento
con quelli degli altri.

» | magneti potenti possono influire sulla precisione, pertanto non devono essere presenti magneti nelle
vicinanze dello strumento di misura. E possibile utilizzare gli adattatori magnetici Hilti.

» Selo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa, € necessario
lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo.

2.3 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle normative in materia, Hilti non puo¢ escludere la possibilita
che lo strumento venga disturbato a causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure in caso di dubbio & necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo Hilti non & in grado di escludere il possibile rischio di disturbare altri apparecchi
(ad esempio sistemi di navigazione di aerei).

2.4 Classificazione laser per strumenti della classe laser 2

Lo strumento € conforme alla classe laser 2 secondo IEC / EN 60825-1: 2014 e secondo CFR 21 § 1040
(FDA). Questi strumenti possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione. Ciononostante, come
per la luce del sole, si dovrebbe evitare di guardare direttamente verso la fonte di luce. In caso di contatto
diretto con gli occhi, chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser. Non indirizzare il
raggio laser verso altre persone.

2.5 Utilizzo conforme e cura delle batterie

» Rispettare le particolari direttive per il trasporto, la conservazione e |'azionamento delle batterie al litio.

» Tenere le batterie lontane dalle alte temperature, dall'irraggiamento diretto del sole e dalle fiamme.

» Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a temperature superiori a 80°C o
bruciate.

» Non utilizzare o caricare batterie che hanno ricevuto un colpo, che sono cadute da oltre un metro o che
si sono danneggiate in altro modo. In questo caso contattate sempre il vostro Centro riparazioni Hilti.

» Quando la batteria & troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un
luogo visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare
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la batteria. Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, € possibile che sia difettosa.
Contattare il Centro Riparazioni Hilti.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Tasto modalita linee

Batteria agli ioni di litio

Adesivo di avvertimento

Tasto modalita del ricevitore

Indicatore del livello di carica della batteria
Finestra uscita laser

Selettore ON / OFF e bloccaggio / sbloccag-
gio del pendolo
Manopola per regolazione di precisione

LASER RADIATION.

00 HOT STARE INT0 BEAM
'LASER PRODUCT
"

T
s

QEOOOEO

®

@

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto € un laser multilinee autolivellante che consente ad una singola persona di trasmettere un angolo
di 90°, eseguire allineamenti orizzontali e altri lavori di allineamento e messa a piombo di precisione.

Il prodotto ha tre linee laser verdi 360°, un punto di riferimento orientato verso il baso sul lato destro anteriore
dello strumento di misurazione, nonché cinque punti di intersezione dei raggi (davanti, dietro, a sinistra, a
destra ed in alto) con una portata di circa 20 m. La portata & subordinata alla luminosita dell'ambiente.

Il prodotto & concepito prevalentemente per I'impiego in ambienti chiusi e non & per un laser rotante. Per
applicazioni all'esterno prestare attenzione che le condizioni quadro corrispondano a quelle all'interno o che
si utilizzi un ricevitore laser Hilti.

Alcune possibili applicazioni sono:

* Demarcazione della posizione di pareti divisorie (ad angolo retto e a livello verticale).

* Controllo e trasferimento di angoli retti.

* Allineamento di parti di impianti / installazioni ed altri elementi strutturali su tre assi.

» Trasferimento a soffitto di punti segnati sul pavimento.

Le linee laser possono essere attivate separatamente (solo verticali o solo orizzontali) oppure anche tutte
insieme. Per I'impiego con inclinazione, I'oscillazione viene bloccata per I'autolivellamento.

» Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della serie B 12.

» Per queste batterie utilizzare esclusivamente i caricabatteria Hilti della serie C4/12.

3.3 Caratteristiche

Il prodotto € autolivellante in tutte le direzioni tipicamente entro ca. 4,0°. Il tempo di autolivellamento & pari a
soli 3 secondi circa.

Qualora venga superato il campo di autolivellamento, i raggi laser lampeggiano sotto forma di segnale
d'allarme.

All'accensione si trova il prodotto nella modalita di visibilita con elevata luminosita della linea. Le linee
orizzontali e verticali possono essere mostrate / spente con il tasto modalita linee. Per utilizzare il ricevitore
laser PMA 31G, attivare la modalita ricevitore premendo il tasto modalita ricevitore.
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3.4 Dotazione

Laser multilinee, supporto magnetico, supporto a parete, azionamento involontario in caso di caduta,

valigetta, certificato del produttore.

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure

online all'indirizzo: www.hilti.group.

3.5 Indicatori dello stato di funzionamento

Stato

Significato

Il raggio laser lampeggia due volte ogni 10 (pen-

dolo non bloccato) o 2 (pendolo bloccato) secondi.

Le batterie sono quasi scariche.

Il raggio laser lampeggia cinque volte e poi rimane
acceso in modo continuo.

Attivazione o disattivazione della modalita del rice-
vitore.

Il raggio laser lampeggia con una frequenza molto
elevata.

Lo strumento non pud autolivellarsi.

Il raggio laser lampeggia ogni 5 secondi.

Modalita operativa linea inclinata; Il pendolo € bloc-
cato, di conseguenza le linee non sono livellate.

4 Dati tecnici
Portata linee e punto d'intersezione senza rice- | 20 m
vitore laser (65 ft - 10in)
Portata linee e punto d'intersezione conricevi- |2 m ... 50 m
tore laser 6ft-10in .. 164 ft)
Tempo di autolivellamento (tipico) 3s

Campo di autolivellamento

+4,0° (tipica)

Precisione

+3 mm su 10 m (+0.12 in at 33 ft)

Spessore della linea (distanza 5 m - 16,4 ft)

< 2,2 mm (< 0,09 in) standard

Classe laser

Classe 2, visibile, 510-530 nm

Visualizzazione dello stato operativo

Raggi laser nonché le posizioni dell'interruttore OFF,
ON bloccato e ON sbloccato

Alimentazione

Batteria agli ioni di litio B12 Hilti

Durata di esercizio (tutte le linee attive)

Batteria agli ioni di litio B12 da 2600 mAh Hilti, tem-
peratura +24 °C (+72 °F): 8 ore (tipicamente)

Durata d'esercizio (linee orizzontali o verticali
ON)

Batteria agli ioni di litio B12 da 2600 mAh Hilti, tem-
peratura +24 °C (+72 °F): 12 ore (tipicamente)

Temperatura d'esercizio

-10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)

(tranne vano batteria)

Temperatura di magazzinaggio -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Protezione da polvere e spruzzi d'acqua IP 54

Filettatura treppiede

BSW 5/8" | UNC 1/4"

Divergenza raggi

0,05 mrad * 360°

Potenza d'uscita media (max) < 0,95 mW
Peso comprensivo di batteria 1,28 kg
(2,82 Ib)
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5 Utilizzo

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni! Non indirizzare il raggio laser verso altre persone.

» Non guardare direttamente verso la fonte di luce del laser. In caso di contatto diretto con gli occhi,
chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser.

5.1 Carica della batteria

1. Prima di effettuare la ricarica, leggere il manuale d'istruzioni del caricabatteria.
2. Accertarsi che i contatti della batteria e del caricabatteria siano puliti e asciutti.
3. Caricare la batteria con un caricabatteria omologato.

5.2 Inserimento della batteria

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni a causa di cortocircuito o caduta della batteria!
» Prima di inserire la batteria nel prodotto, accertarsi che sui contatti della batteria e su quelli del prodotto
non siano presenti corpi estranei.
» Accertarsi che la batteria sia sempre innestata correttamente.
1. Caricare la batteria completamente prima della prima messa in funzione.
2. Inserire la batteria nel supporto dell'attrezzo finché non scatta percettibilmente in sede.
3. Controllare che la batteria sia correttamente in sede.

5.3 Rimozione della batteria

1. Premere il tasto di sbloccaggio della batteria.
2. Estrarre la batteria dallo strumento.

5.4 Adattamento della distanza di due punti con la regolazione di precisione

1. Posizionare lo strumento con il raggio di messa a piombo inferiore al centro di una croce di riferimento
sul pavimento.

2. Ruotare la manopola per regolazione di precisione, finché il raggio laser verticale si sovrapponga al
secondo punto di riferimento distante.

5.5 Attivazione dei raggi laser

1. Impostare il selettore in posizione & (ON / sbloccato).
» Le linee laser verticali vengono accese.
2. Premere ripetutamente il tasto modalita linee, fino a impostare la modalita linee desiderata.
» Lo strumento passa ripetutamente da una modalita operativa a un'altra in base alla sequenza
seguente: linee verticali, linea laterale verticale, linea orizzontale, linee verticali e orizzontali.

5.6 Disattivare i raggi laser.

1. Impostare il selettore in posizione OFF.
» Il raggio laser viene spento e il pendolo viene bloccato.

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni con la messa in funzione involontaria!
» Prima di inserire la batteria, assicurarsi che il relativo prodotto sia spento.

2. llraggio laser viene spento automaticamente quando la batteria & scarica.

5.7 Impostare il raggio laser per la funzione "Linea inclinata"

1. Impostare il selettore in posizione @ (ON / bloccato).
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2. Premere ripetutamente il tasto modalita linee, fino a impostare la modalita linee desiderata. - Pagina 65

Nella funzione "Linea inclinata" il pendolo € bloccato e il laser non & livellato.
Il/i raggi/o laser lampeggia/no ogni 5 secondi.

5.8 Attivazione o disattivazione della modalita del ricevitore laser

Il raggio d'azione del ricevitore laser pud essere limitato a causa dell'asimmetria di progetto della
potenza laser e di fonti di luce esterne che possono produrre effetti negativi.

Lavorare su un lato forte del laser linea ed evitare di lavorare alla luce diretta al fine di raggiungere un
raggio d'azione ottimale. | lati forti sono il lato posteriore, su cui ¢ fissata la batteria, ed il lato anteriore
opposto.

1. Per attivare la modalita del ricevitore, premere il tasto modalita del ricevitore. Il raggio laser lampeggia
cinque volte come conferma.

2. Premere nuovamente il tasto modalita del ricevitore per disattivare di nuovo la modalita del ricevitore.

ﬂ Al disinserimento dello strumento, la modalita del ricevitore viene disattivata.

5.9 Esempi di applicazioni

5.9.1 Trasmissione dell'altezza E

5.9.2 Realizzazione di muri in cartongesso per la suddivisione di ambienti interni &,
5.9.3 Allineamento verticale di tubi§

5.9.4 Allineamento di elementi di riscaldamento

5.9.5 Allineamento di porte e telai delle finestre

5.10 Controlli

5.10.1 Controllo del punto di saldatura

1. In un ambiente alto (ad esempio, in una tromba delle scale con un'altezza di 10 m) riportare un
contrassegno sul pavimento (una croce).

2. Posizionare lo strumento su una superficie piana e orizzontale.

Accendere lo strumento e sbloccare il pendolo.

4. Posizionare lo strumento con il raggio inferiore di messa a piombo al centro della croce contrassegnata
sul pavimento.

5. Segnare il punto d'intersezione superiore delle linee laser sul soffitto.

6. Ruotare lo strumento di 90°.

=4

ﬂ Il raggio di messa a piombo rosso inferiore deve rimanere al centro della croce.

7. Segnare il punto d'intersezione superiore delle linee laser sul soffitto.
8. Ripetere 'operazione con una rotazione di 180° e 270°.

Creare un cerchio sul soffitto dai 4 punti contrassegnati. Misurare il diametro della croce D in
millimetri o pollici e |'altezza del locale RH in metri o piedi.




e

© >N

Calcolare il valore R. Bl a9
» |l valore R deve essere inferiore a 3 mm (che R= —[2—1 X RH [m] @
corrisponde a 3 mm su 10 m). .
» Il valore R deve essere inferiore a 1/8" R= D[1/8 in] X 30 (2)
. 2 RH [ft]

.10.2 Controllo del livellamento del raggio laser £
La distanza tra le pareti deve essere di almeno 10 m.
Posizionare lo strumento su di una superficie piana e orizzontale, a circa 20 cm dalla parete (A) e orientare
il punto d'intersezione delle linee laser sulla parete (A).
Contrassegnare il punto di intersezione delle linee laser con una croce (1) sulla parete (A) e una croce (2)
sulla parete (B).
Posizionare lo strumento su una superficie piana e orizzontale, a ca. 20 cm dalla parete (B) e orientare il
punto d'intersezione delle linee laser sulla croce (1) sulla parete (A).
Impostare I'altezza del punto di intersezione delle linee laser con i piedini regolabili in modo che il punto
di intersezione coincida con il contrassegno (2) sulla parete (B). Accertarsi che la livella si trovi al centro.
Mediante una croce (3) sulla parete (A), contrassegnare nuovamente il punto di intersezione delle linee
laser.
Misurare lo spostamento D tra le croci (1) e (3) sulla parete (A) (RL = lunghezza del locale).
Calcolare il valore R.

. . D [mm] 10
» Il valore R dovrebbe essere inferiore a 3 mm. R= =%  XRimI (1)
» |l valore R deve essere inferiore a 1/8".

_D[/8in] 30
R==7% R 2

.10.3 Controllo dell'ortogonalita (orizzontale)

Posizionare lo strumento con il raggio di messa a piombo inferiore al centro di una croce di riferimento
nel mezzo di un locale, a una distanza di circa 5 m dalle pareti.

Contrassegnare tutti e 4 punti di intersezione sulle quattro pareti.

Ruotare lo strumento di 90° e accertarsi che il punto centrale del punto di intersezione intersechi il primo
punto di riferimento (A).

Contrassegnare ogni nuovo punto di intersezione e misurare lo spostamento corrispondente (R1, R2, R3,
R4 [mm]).

Calcolare lo spostamento R (RL = lunghezza del (R1+R2+R3+R4)[mm] 10
locale). R= X RLIm] (1)
» |l valore R dovrebbe essere inferiore a 3 mm o 4

1/8". o (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30 ()

2 RLIF

.10.4 Controllo della precisione della linea verticale [t

Posizionare lo strumento a un'altezza di 2 m (pos. 1).

Mettere in funzione lo strumento.

Posizionare la prima targhetta bersaglio T1 (verticale) a una distanza di 2,5 m dallo strumento e alla
stessa altezza (2 m), in modo che il raggio laser verticale intersechi la targhetta e contrassegnare questa
posizione.

Posizionare ora la seconda targhetta bersaglio T2, 2 m al di sotto della prima targhetta, in modo che il
raggio laser verticale intersechi la targhetta, e contrassegnare questa posizione.

Contrassegnare la posizione 2 sul lato opposto della struttura per il test (in posizione speculare) sulla
linea laser sul pavimento, a una distanza di 5 m dallo strumento.

Ora sistemare lo strumento sulla posizione (pos. 2) appena segnata sul pavimento.

Orientare il raggio laser in modo che intersechi la targhetta bersaglio T1 e la posizione contrassegnata.
Contrassegnare la nuova posizione sulla targhetta bersaglio T2.

Rilevare la distanza D dei due contrassegni sulla targhetta bersaglio T2.

Se la differenza D € superiore a 3 mm, lo strumento deve essere portato a un Centro Riparazioni
Hilti per la messa a punto.
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6 Cura e manutenzione

6.1 Pulizia e asciugatura

» Soffiare via la polvere dalle lenti.

» Non toccare le lenti con le dita.

» Pulire lo strumento solamente con un panno pulito e morbido. Se necessario, inumidire leggermente il
panno con alcol o acqua.

» Rispettare i limiti di temperatura per il magazzinaggio dell'attrezzatura, in particolar modo in estate o in
inverno, quando |'attrezzatura viene conservata nell'abitacolo di un veicolo.

6.2 Centro riparazioni Hilti per strumenti di misura

Il Centro riparazioni Hilti esegue il controllo e, in caso di eventuali scostamenti, effettua un ripristino e
ricontrolla la conformita delle specifiche dello strumento di misura. La conformita dello strumento con le
specifiche al momento del controllo viene confermata per iscritto dal certificato del Centro riparazioni. Si
raccomanda:

e Selezionare un intervallo di controllo adeguato in conformita all'utilizzo.
* In seguito a sollecitazioni straordinarie dello strumento, prima di lavori importanti e comunque almeno
una volta I'anno, fare eseguire un controllo da un centro riparazioni Hilti per strumenti di misura.

Il controllo da parte del Centro riparazioni Hilti per strumenti di misura non esonera I'utente dal controllo
regolare dello strumento di misura prima e durante ['uso.

7 Trasporto e magazzinaggio degli attrezzi a batteria

Trasporto

/\ PRUDENZA
Avwvio accidentale durante il trasporto !
» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Togliere le batterie.
» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa.
» Dopo un lungo periodo di trasporto, verificare che I'attrezzo e le batterie non presentino danneggiamenti.

Stoccaggio

/\ PRUDENZA
Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite di liquido !
» Conservare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Immagazzinare |'attrezzo e le batterie in un luogo possibilmente fresco e asciutto.

» Non lasciare mai le batterie al sole, su caloriferi o dietro le finestre.

» Porre I'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e del personale non autorizzato.

» Dopo un lungo periodo di magazzinaggio, verificare che |'attrezzo e le batterie non presentino danneg-
giamenti.

8 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
Non é possibile accendere lo | La batteria & vuota. » Caricare la batteria.
strumento. La batteria non & inserita corretta- | » Introdurre la batteria e control-

mente. lare che sia fermamente inserita
nello strumento.

Fare riparare |'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.

| singoli raggi laser non fun- Sorgente laser o comando laser Fare riparare l'attrezzo dal
zionano. difettosi. Centro Riparazioni Hilti.

Strumento o selettore difettoso.

v

v
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Anomalia Possibile causa Soluzione
Lo strumento si accende, Sorgente laser o comando laser » Fare riparare |'attrezzo dal
ma non si vede alcun raggio | difettosi. Centro Riparazioni Hilti.
laser. Temperatura troppo elevata o » Far raffreddare o riscaldare lo
troppo bassa. strumento.
Il livellamento automatico non | Lo strumento si trova su una su- » Posizionare lo strumento su di
funziona. perficie inclinata. un fondo piano e orizzontale.
Selettore in posizione @ . » Impostare il selettore in posi-
zione .
Sensore di inclinazione difettoso. » Fare riparare |'attrezzo dal
Centro Riparazioni Hilti.
Il ricevitore laser non riceve Il laser non si trova nella modalita » Attivare la modalita del ricevitore
raggi laser del ricevitore sul laser linea.
Il ricevitore laser € troppo distante | » Posizionare il ricevitore laser piu
dal laser. vicino al laser.
Il raggio d'azione del ricevi- Lavori nella zona debole del laser. | » Lavorare nella zona piu efficace
tore & insufficiente dell'utensile (lato anteriore e
posteriore). » Pagina 66
llluminazione in cantiere troppo » Posizionare il laser e / o il
chiara ricevitore laser in una zona
poco luminosa.
La luce appare direttamente nel » Evitare il fascio di luce diretta
campo di rilevamento. nel campo di rilevamento, ad
es. a causa all'ombra.

9 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

i » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti locale.

11 Dichiarazione FCC (valida per gli USA) / Dichiarazione IC (valida per il Canada)

Questo strumento & conforme al paragrafo 15 delle direttive FCC e CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). La messa
in funzione & subordinata alle seguenti due condizioni:
1. Questo strumento non dovrebbe generare radiazioni dannose.

2. Lo strumento deve assorbire tutte le radiazioni, comprese quelle che potrebbero innescare operazioni
indesiderate.

Modifiche o cambiamenti apportati allo strumento senza espressa autorizzazione da parte di Hilti,
possono limitare il diritto dell'operatore a utilizzare lo strumento stesso.

LTI e
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Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrgrende denne dokumentation

¢ Lees denne dokumentation igennem far ibrugtagning. Det er en forudseetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1 Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Falgende signalord anvendes:

A FARE
FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfare alvorlige kveestelser eller deden.

ADVARSEL !
» Stér ved en potentielt truende fare, der kan medfare alvorlige kveestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Betegner en potentielt farlig situation, der kan forarsage lettere personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Folgende symboler anvendes i denne dokumentation:

@ Lees brugsanvisningen fer brug

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

rgi Handtering af genvindbare materialer

g Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

1.2.3 Symboler i illustrationer
Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

3

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
afsnittet Produktoversigt

&)

N\

! | Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pé produktet:



LIS

Maskinen understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

03,

Anvendt Hilti lithium-ion-batteritypeserie. Overhold oplysningerne i kapitlet Bestemmelsesmaes-
sig anvendelse.

1]
i

Pendulet er 1ast (vinklet laserstrale)

~gli-2

Pendulet er frigjort (selvnivellering aktiv)

1.4 Klistermzaerker pa produktet
Laserinformation

Laserklasse 2, pa basis af standard IEC60825-1/EN60825-1:2014 og opfylder CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Undga at se ind i laseren.

1.5 Produktoplysninger

=T a0 -produkter er beregnet til professionel brug og mé kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opstéa farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfglgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Multilinjelaser PM 30-MG
Generation 01
Serienummer

1.6 Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklzeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

2.1 Sikkerhedsanvisninger

Ud over advarslerne i de enkelte kapitler i denne brugsanvisning skal folgende bestemmelser altid

overholdes ngje. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af produktet og det tilherende udstyr,

hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i

henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Kontroller instrumentets ngjagtighed fer malinger/anvendelse og flere gange under anvendelsen.

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge instrumentet fornuftigt. Anvend ikke
instrumentet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af instrumentet kan medfgre alvorlige personskader.

» Det er ikke tilladt at modificere eller aendre instrumentet.

» Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fierne advarselsskilte af nogen art.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes veek fra arbejdsomradet, nér instrumentet er i
brug.

» Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke instrumentet, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.

» Laserstrélens plan ber veere markant over eller under gjenhgjde.
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» Huvis laseren har veeret tabt eller udsat for anden mekanisk pavirkning, skal dens ngjagtighed testes.

» For at opna den sterste ngjagtighed skal du projicere linjen pa en vandret, jeevn flade. Indstil i den
forbindelse instrumentet til 90° i forhold til niveauet.

» For at undga ungjagtige malinger skal laserstralevinduerne altid holdes rene.

» Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

» Instrumenter, som ikke anvendes, skal opbevares pa et tert, hgjtbeliggende eller aflukket sted uden for
barns raeekkevidde.

» Overhold de nationale arbejdsmiljgkrav.

2.2 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

» Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfaeste og en
god balance.

» Serg for at sikre det sted, hvor instrumentet benyttes. Serg ved opstilling af instrumentet for, at stralen

ikke er rettet mod andre personer eller mod dig selv.

Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan veere ungjagtige.

Serg for, at instrumentet er opstillet med god stette og pa et jeevnt, stabilt underlag (vibrationsfrit).

Anvend kun instrumentet inden for de definerede driftsgreenser.

Hvis der anvendes flere laserinstrumenter i arbejdsomradet, skal du sikre dig, at du ikke kan tage fejl af

strélerne fra dit instrument og andre instrumenter.

» Kraftige magneter kan pavirke ngjagtigheden, derfor ber der ikke befinde sig magneter i neerheden af
maleudstyret. Det er muligt at anvende Hilti magnetadapter.

» Hvis instrumentet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varmere omgivelser, eller omvendt, skal det
have tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.

v v v v

2.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i gaeldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steaerk straling, hvilket kan medfgre en fejl. Hvis det er tilfeeldet eller i tilfeelde
af usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre instrumenter
(f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyrres.

2.4 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2

Instrumentet opfylder kravene i laserklasse 2 iht. IEC/EN 60825-1:2014 og iht. CFR 21 § 1040 (FDA). Disse
instrumenter kan betjenes uden yderligere beskyttelsesforanstaltninger. Dog ber man, ligesom ved solen,
undgé at kigge direkte ind i lyskilden. | tilfeelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og bevaege
hovedet ud af straleomradet. Undlad at pege pé andre personer med laserstralen.

25 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

Lees de seerlige retningslinjer for transport, opbevaring og brug af lithium-ion-batterier.

Hold batterier pa sikker afstand af hgje temperaturer, direkte solindstraling og ild.

Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller breendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet et slag, er faldet pa gulvet fra mere end en meters hgjde
eller p& anden vis er blevet beskadiget. Kontakt i sa fald altid Hilti Service.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-braendbart sted med tilstreekkelig afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Kontakt Hilti Service.

v v v v



3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt ]

Knappen Linjetilstand
Lithium-ion-batteri
Advarselsmaerkat
Knappen Modtagertilstand
Batteritilstandsindikator
Laserudgangsvindue

Valgkontakt Teend/sluk og lasning/frigering af
pendulet
Drejeknap til finjustering

CICICICISIOIC)

®

@

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Produktet er en selvnivellerende multilinjelaser, som kan betjenes af én person. Med denne multilinjelaser
kan man overfgre en vinkel pa 90°, nivellere horisontalt og gennemfere justeringsarbejde samt foretage
preecise pejlinger.

Produktet har tre granne 360° laserlinjer, ét nedad rettet referencepunkt pa hejre forside af maleinstrumentet
samt fem straleskaeringspunkter (for, bag, til venstre, til hejre og everst) med en reekkevidde pa ca. 20 m.
Raekkevidden afhaenger af lysstyrken i omgivelserne.

Produktet er fortrinsvis beregnet til anvendelse indenders og er ikke en erstatning for en rotationslaser. Til
udendgrs opgaver er det vigtigt, at rammebetingelserne svarer til dem indenders, eller at der anvendes en
Hilti lasermodtager.

Mulige anvendelsesformal er:

* Markeringer af placeringen af skillevaegge (i en ret vinkel og lodret niveau).

* Kontrol og overfersel af rette vinkler.

* Justering af anlaegsdele/installationer og andre strukturelementer i tre akser.

* Overfarsel af punkter, der er markeret pa gulvet, til loftet.

Laserlinjerne kan aktiveres bade separat (kun lodrette eller kun vandrette) og sammen. Til brug med
heeldningsvinkel blokeres pendulet i forbindelse med selvnivellering.

» Anvend kun Hilti lithium-ion-batterier i typeserien B 12 til dette produkt.

» Anvend kun Hilti ladere i C4/12-serien til disse batterier.

3.3 Egenskaber

Produktet er selvnivellerende i alle retninger inden for ca. typisk 4,0°. Selvnivelleringen varer ca. 3 sekunder.
Hvis selvnivelleringsomradet overskrides, blinker laserstralerne som advarselssignal.

Nar du teender, er produktet som standard i synlig tilstand med hgj linjelysstyrke. Vandrette og lodrette
linjer kan slas til og fra med knappen Linjetilstand. Hvis du vil anvende lasermodtageren PMA 31G, skal du
aktivere modtagertilstanden ved at trykke pa knappen Modtagertilstand.

3.4 Leveringsomfang

Multilinjelaser, magnetholder, veegholder, faldsikring, kuffert, producentcertifikat.

2243556 Dansk 73

-MG_POS1

***** Nur fur internen Gebrauch ***** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30



-MG_POS1

**** Nur fUr internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30

LIS

Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller online p& adressen:

www.hilti.group.

3.5 Driftsmeddelelser

Tilstand

Betydning

Laserstralen blinker to gange hvert 10. (pendulet er
ikke last) eller hvert 2. (pendulet er last) sekunder.

Batterierne er naesten tomme.

Laserstrélen blinker fem gange og forbliver derefter
teendt.

Aktivering og deaktivering af modtagertilstand.

Laserstrélen blinker meget hurtigt.

Instrumentet kan ikke nivellere sig selv.

Laserstralen blinker hvert 5. sekund.

Funktionen Skra linje; Pendulet er I&st, derfor er
linjerne ikke nivelleret.

4 Tekniske data

Raekkevidde linjer og skaeringspunkt uden la- 20 m

sermodtager 65 ft - 10in)
Raekkevidde linjer og skaeringspunkt med la- 2m..50m
sermodtager 6ft-10in ... 164 ft)
Selvnivelleringstid (typisk) 3s

Selvnivelleringsomrade

+4,0° (typisk)

Praecision +3 mm over 10 m (£0,12" over 33 ft)
Linjetykkelse (afstand 5 m - 16,4 ft) < 2,2 mm (<0,09") typisk
Laserklasse Klasse 2, synlig, 510-530 nm

Driftstilstandsindikator

Laserstréler og kontaktpositionerne Fra, Til Iast og
Til frigjort

Stremforsyning

Hilti B 12 Li-lon-batteri

Driftstid (alle linjer lyser)

Hilti B12 lithium-ion-batteri 2600 mAh, temperatur
+24 °C: 8 h (typisk)

Driftstid (vandrette eller lodrette linjer lyser)

Hilti B 12 Li-lon-batteri 2600 mAh, temperatur +24
°C: 12 h (typisk)

terirum)

Driftstemperatur -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Opbevaringstemperatur -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Stov- og steenkvandsbeskyttet (undtagen bat- IP 54

Gevind til stativ

BSW 5/8" | UNC1/4"

Straledivergens

0,05 mrad * 360°

Gennemsnitlig udgangseffekt (Maks.) < 0,95 mW
Veaegt inklusive batteri 1,28 kg
(2,82 Ib)

5 Betjening

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader! Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.
» Kig aldrig direkte ind i laserens lyskilde. | tilfaelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og bevaege

hovedet ud af straleomradet.

5.1 Opladning af batteri

1. Lees brugsanvisningen til laderen for opladning.

74 Dansk



2. Veer opmaerksom pa, at kontakterne pa batteriet og laderen er rene og terre.
3. Oplad batteriet i en godkendt lader.

5.2 Isaetning af batteri

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af kortslutning eller batteri, der falder pa gulvet!

» Ferisaetning af batteriet skal du kontrollere, at batteriets kontakter og kontakterne pa produktet er fri for
fremmedlegemer.

» Kontrollér, at batteriet altid gar korrekt i indgreb.

1. Lad batteriet helt op fer ferste ibrugtagning.
Seet batteriet i maskinholderen, indtil det gar herbart i indgreb.
3. Kontrollér, at batteriet er sat korrekt i.

N

5.3 Fjernelse af batteri

1. Tryk pa batteriets friggringsknap.
2. Traek batteriet ud af instrumentet.

5.4 Tilnaermelse af to punkter pa afstand med finjusteringsanordningen

1. Anbring instrumentet, s den nederste lodstrale befinder sig p& midten af et referencekryds pa gulvet.
2. Drej finjusteringsknappen, indtil den lodrette laserstrale flugter det andet referencepunkt i det fierne.

5.5 Aktivering af laserstraler

1. Seet valgkontakten pa position T (til/frigjort).
» De lodrette laserlinjer aktiveres.
2. Tryk pa knappen Linjetilstand gentagne gange, indtil den gnskede linjetilstand er indstillet.
» Instrumentet skifter gentagne gange mellem driftstilstandene i falgende raekkefglge: Lodrette linjer,
lodret sidelinje, vandret linje, lodrette og vandrette linjer.

5.6 Deaktivering af laserstraler

1. Seet valgkontakten pa position OFF.
» Laserstralen deaktiveres, og pendulet lases.

/\ FORSIGTIG
Fare for personskader pa grund af utilsigtet ibrugtagning!
» For iseetning af batteriet skal du kontrollere, at det tilharende produkt er slukket.

2. Laserstralen deaktiveres automatisk, nar batteriet er tomt.

5.7 Indstilling af laserstrale til funktionen "Skra linje"

1. Sest valgkontakten pa position & (til/last).
2. Tryk pa knappen Linjetilstand gentagne gange, indtil den gnskede linjetilstand er indstillet. — Side 75

| funktionen "Skra linje" er pendulet last, og laseren er ikke nivelleret.
Laserstrélen/-strélerne blinker hvert 5. sekund.

5.8 Aktivering eller deaktivering af lasermodtagertilstand

Lasermodtagerens reekkevidde kan blive begraenset pa grund af lasereffektens konstruktionsbetingede
usymmetri og eventuelle generende eksterne lyskilder.

Arbejd pa en af linjelaserens steerke sider, og undga at arbejde i direkte lys for at opna en optimal
reekkevidde. De steerke sider er bagsiden, hvorpa batteriet er fastgjort, og den modsat liggende forside.

1. Aktiver modtagertilstand ved at trykke pa knappen Modtagertilstand. Laserstrélen blinker fem gange
som bekraeftelse.
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2

. Tryk pa knappen Modtagertilstand igen for at deaktivere modtagertilstanden igen.

ﬂ Nar instrumentet slukkes, deaktiveres modtagertilstanden.

5.9 Anvendelseseksempler

5

5.

5.

5.

5.

.9.1  Overforsel af hgjde 2

.9.2  Konfiguration af elementbyggeriprofiler til ruminddeling &, 1
9.3 Lodret placering af rgrledninger §

9.4 Justering af varmeelementer §

9.5 Justering af dere og vinduesrammer

5.10 Kontrol

5

1.

SN

7

.10.1 Kontrol af lodpunkt &

Lav en gulvmarkering (et kryds) i et hgjt rum (f.eks. i en trappeopgang med en hgjde pa 10 m).
Seet instrumentet pé en plan og vandret flade.

Teend instrumentet, og friger pendulet.

Seet instrumentet med den nederste lodstrale i centrum af det kryds, der er markeret pa gulvet.
Marker laserlinjernes gverste skaeringspunkt pa loftet.

Drej instrumentet 90°.

ﬂ Den nederste rgde lodstrale skal blive pa krydsets centrum.

Marker laserlinjernes gverste skaeringspunkt pa loftet.
Gentag fremgangsmaden ved en drejning pa 180° og 270°.

Lav en cirkel pa loftet med de 4 markerede punkter. Mal cirklens diameter D i millimeter eller
tommer og rumhgjden RH i meter eller fod.

Beregn vaerdien R. D [mm] 10

» Veerdien R ber veere mindre end 3 mm (det svarer R= 2 X RHm] ™
til 3 mm ved 10 m). i

» Veerdien R begr veere mindre end 1/8". R= LIS 30 )

2 X RH [

.10.2 Kontrol af laserstralens nivellering &

Afstanden mellem vaeggene skal vaere mindst 10 m.

Stil instrumentet pa en plan og vandret flade, ca. 20 cm fra vaeggen (A), og ret laserlinjernes skeaeringspunkt
mod vaeggen (A).

Markér laserlinjernes skaeringspunkt med et kryds (1) pa veeggen (A) og et kryds (2) pa veeggen (B).

Stil instrumentet pa en plan og vandret flade, ca. 20 cm fra veeggen (B), og ret laserlinjernes skeeringspunkt
mod krydset (1) pa vaeggen (A).

Indstil hgjden af laserlinjernes skaeringspunkt med de justerbare fedder, sé laserlinjernes skaeringspunkt
passer med markeringen (2) pa vaeggen (B). Serg i den forbindelse for, at libellen befinder sig i centrum.
Markér igen laserlinjernes skeeringspunkt med et kryds (3) pa vaeggen (A).

Mal forskydningen D mellem kryds (1) og kryds (3) pa& veeggen (A) (RL = rumlaengde).



8. Beregn veerdien R. B 45
» Veerdien R ber vaere mindre end 3 mm. R= —[2—1 X “RLm] (1)

» Veerdien R ber veere mindre end 1/8". _ D/ in] 55

R 2 RLITT

()

5.10.3 Kontrol af retvinklethed (vandret)

1. Anbring instrumentet med den nederste lodstrale pa centrum af et referencekryds midt i rummet med en
afstand pa ca. 5 m til veeggene.

2. Markér alle 4 skaeringspunkter pa de fire veegge.

3. Drej instrumentet 90°, og kontrollér, at skaeringspunktets midtpunkt rammer det ferste referencepunkt
A.
Markér hvert nyt skaeringspunkt, og mé den pageeldende forskydning (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Beregn forskydningen R (RL = rumlaengde). _ (R1+R2+R3+Rd)[mm] . 10 il

» Veerdien R bgr vaere mindre end 3 mm eller 1/8". R 2 RL[m]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 X TRLIf )

5.10.4 Kontrol af den lodrette linjes ngjagtighed [V

1. Anbring instrumentet i en hgjde p& 2 m (pos. 1).

2. Teend instrumentet.

3. Anbring den ferste maltavle T1 (lodret) i en afstand af 2,5 m fra instrumentet og i samme hgjde (2 m), sa
den lodrette laserstrale rammer tavlen, og markér denne position.

4. Anbring nu den anden maltavle T2 2 m under den ferste maltavle, sa den lodrette laserstrale rammer
tavlen, og markér denne position.

5. Markér position 2 pa den modsatte side af testopbygningen (spejlvendt) pa laserlinjen pa gulvet med en

afstand pa 5 m til instrumentet.

Seet nu instrumentet pa den netop markerede position (pos. 2) pa gulvet.

Juster laserstralen, sd den rammer maltavien T1 og den derp& markerede position.

Markér den nye position pa maltavien T2.

Aflees afstanden D for begge markeringer pa maltavien T2.

© 2N

ﬂ Hvis forskellen D er starre end 3 mm, skal instrumentet indstilles pa et Hilti-reparationsvaerksted.

6 Renggring og vedligeholdelse

6.1 Renggring og afterring

» Blees stov af glasset.

» Beror ikke glasset med fingrene.

» Rengear kun instrumentet med en ren, blgd klud. Kluden kan om ngdvendigt veedes med alkohol eller
vand.

» Veer opmaerksom pa temperaturgraensevaerdierne ved opbevaring af udstyret, szerligt i sommerperioden
eller vinterperioden, hvis det opbevares i bilen.

6.2 Hilti Service for maleteknik

Hilti Service for maleteknik foretager kontrollen og udfarer i tilfeelde af afvigelse en ny kontrol og serger

for, at maleveerktejet igen opfylder specifikationerne. Opfyldelse af specifikationerne péa kontroltidspunktet

bekraeftes skriftligt ved hjeelp af servicecertifikatet. Det anbefales:

* At veelge et egnet kontrolinterval afhaengigt af brugen.

* At foretage en kontrol af produktet efter en usaedvanlig belastning af produktet, for vigtige opgaver, dog
mindst én gang om aret skal Hilti Service for maleteknik.

Kontrollen udfert af Hilti Service for maleteknik fritager ikke brugeren for at skulle kontrollere maleveerktajet
for og under anvendelsen.

-MG_POS1

*** Nur fir internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30



-MG_POS1

**** Nur fUr internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30

LIS

7 Transport og opbevaring af batteridrevne maskiner

Transport
/\ FORSIGTIG

Utilsigtet start ved transport !

» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

» Tag batteriet ud.

» Transportér aldrig batterier liggende lgst og ubeskyttet.
» Kontrollér maskine og batterier for skader fer ibrugtagning efter lsengere transport.

Opbevaring
/\ FORSIGTIG

Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller utaette batterier !

» Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

v v v v

8 Fejlafhjaelpning

Opbevar maskine og batterier sa keligt og tert som muligt.
Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa radiatorer eller i et vindue.

Opbevar maskine og batterier utilgaengeligt for barn og uvedkommende personer.
Kontrollér maskine og batterier for skader fer ibrugtagning efter laengere tids opbevaring.

Ved fejl, som ikke fremgér af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte

Hilti service.

Fejl

Mulig arsag

Lasning

Det er ikke muligt at teende
instrumentet.

Batteriet er fladt.

» Oplad batteriet.

Batteriet er ikke sat korrekt i.

» Iseet batteriet, og kontrollér,
at batteriet er sat korrekt i
instrumentet.

Instrument eller valgkontakt defekt.

v

Fa instrumentet repareret af
Hilti Service.

Nogle af laserstralerne funge-
rer ikke.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt.

» F& instrumentet repareret af
Hilti Service.

Det er muligt at teende for
instrumentet, men der kan
ikke ses nogen laserstrale.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt.

» F& instrumentet repareret af
Hilti Service.

Temperaturen er for hgj eller for
lav.

» Lad instrumentet kele af eller
varme op.

Den automatiske nivellering
fungerer ikke.

Instrumentet er opstillet pa et for
skrat underlag.

» Seet instrumentet pa et plant og
vandret underlag.

Valgkontakten stér pa position @ .

» Seet valgkontakten p& position

T

Heeldningssensor er defekt.

» Fa instrumentet repareret af
Hilti Service.

Lasermodtageren modtager
ikke nogen laserstrale

Laseren er ikke i modtagertilstand

» Aktivér modtagertilstanden pa
linjelaseren.

Lasermodtageren er for langt veek
fra laseren.

» Placer lasermodtageren teettere
pa laseren.

Mondtageraekkevidden er for
ringe

Arbejde i laserens svage omrade.

v

Arbejd i instrumentets mere
effektive omrade (for- og
bagside). — Side 75

Lysforholdene pa byggepladsen er
for kraftige

v

Placer laseren og/eller laser-
modtageren i et mindre lyskraf-
tigt omrade.

Lyset skinner direkte ind i detek-
tionsfeltet.

» Undga direkte lysindstraling i
detektionsfeltet, f.eks. ved at
skabe skygge.

78 Dansk




LIS

9 Bortskaffelse

& Storstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med
henblik pa genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

» Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

11 FCC-erklaering (geelder i USA) / IC-erkleering (geelder i Canada)

Dette instrument opfylder paragraf 15 i FCC-erkleeringen og CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). For ibrugtagningen
geelder falgende to betingelser:

1. Dette instrument ma ikke udsende skadelig straling.
2. Instrumentet skal optage enhver straling, herunder straling, som medferer ugnskede situationer.

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti som veerende i overensstem-
melse med geeldende regler, kan begreense brugerens ret til at anvende instrumentet.

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ Las denna dokumentation innan du bdrjar ta enheten i drift. Det &r en forutsattning for sékert arbete och
problemfri hantering.

Observera de sakerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.
Foérvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och Gverlamna aldrig produkten till nagon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Fdljande riskindikeringar
anvands:

A FARA
FARA !
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dédsfall.

/\ FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvéands for att fasta uppmarksamhet p& en potentiell risksituation som kan leda till skador p& person
eller utrustning.

LTV — T
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1.2.2 Symboler i dokumentationen
| den har dokumentationen anvands féljande symboler:

@ Lé&s bruksanvisningen fére anvandning
ﬂ Anmaérkningar och annan praktisk information

oug Hantering av atervinningsbara material

i Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna
1.2.3

Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i borjan av bruksanvisningen

Numreringen aterger ordningsfdljden hos arbetsmomenten pé bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten

6—1\ Pa bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenforklaringen i
~ | avsnittet Produktéversikt

Det har tecknet &r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som galler hur du hanterar
produkten.

1.3 Produktberoende symboler
1.3.1 Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:

\
Instrumentet stdder NFC-teknik, som &r kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

Hilti-litiumjonbatteriserie som anvénds. Observera uppgifterna i kapitlet Avsedd anvéndning

ﬂ Pendeln Iast (lutande laserstrale)

h Pendeln upplast (sjalvnivelleringen aktiv)

1.4 Dekaler pa produkten
Laserinformation

Laserklass 2, baserat pa standarden IEC60825-1/EN60825-1:2014 och motsvarande CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Titta inte in i stralen.

1.5 Produktinformation

=T produkter ar avsedda for professionella anvandare och far endast anvandas, underhllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tilloeh6r kan utgéra en risk om den anvands pé ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvénds enligt foreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Multilinjelaser PM 30-MG
Generation 01
Serienr
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1.6 Forsdkran om O6verensstammelse

Vi forsakrar pa eget ansvar att den produkt som beskrivs har dverensstdmmer med tillampliga direktiv och
standarder. En bild pa férsékran om 6verensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

2.1 Sakerhetsforeskrifter

Férutom varningsanvisningarna i de olika kapitlen av bruksanvisningen ska aven féljande bestammel-
ser alltid foljas strikt. Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt
av outbildad personal eller inte anvénds enligt foreskrifterna.

» Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pé ett sékert stalle for framtida anvandning.

» Kontrollera instrumentets noggrannhet fére métning/anvandning och gér om kontrollen med jégmna
mellanrum under anvéndning.

» Var uppmarksam, ha kontroll éver det du gér och anvand instrumentet med fornuft. Anvéand inte
instrumentet om du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks bristande
uppmarksamhet kan leda till allvarliga skador.

» Instrumentet far inte &ndras eller byggas om pa nagot satt.

» Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.

» Se till att barn och obehdriga personer uppehaller sig p& betryggande avstand under arbetet med
instrumentet.

» Ta héansyn till omgivningen. Anvand inte instrumentet dar det finns risk fér brand eller explosioner.

» Laserns stélplan ska ligga tydligt ovanfér eller under 6gonhéjd.

» Om du har tappat instrumentet eller om det har utsatts fér annan mekanisk paverkan maste dess
precision provas.

» Hogsta precision erhélls om linjen projiceras pa en lodrat, jamn yta. Rikta instrumentet i 90° mot ytan.

» For att undvika felmatning maste man alltid halla laserfonstret rent.

» Observera de rad betraffande anvandning, skétsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

» Instrument som inte anvénds ska forvaras pa en torr, hogt beléagen eller last plats utom rackhall for barn.

» Observera de nationella arbetsskyddsféreskrifterna.

2.2  Atgirder for att géra arbetsplatsen siker

» Undvik att std i en obekvam position nar du anvénder stege under arbetet. Se till att hela tiden sté stadigt
och hélla balansen.

» Sakra arbetsomradet och se till att strdlen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjélv nar

instrumentet monteras.

Métningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska métresultatet.

Se till att instrumentet &r uppstallt pa ett stabilt (vibrationsfritt) underlag.

Anvand endast instrumentet inom det definierade gransomradet.

Om flera laserinstrument anvands i arbetsomradet bér du kontrollera att stralarna fran ditt och de andra

instrumenten inte stér varandra.

» Starka magneter kan paverka precisionen och far darfor inte finnas i narheten av métinstrumentet. Hilti
magnetadapter kan anvandas.

» Lat alltid instrumentet anta omgivningens temperatur innan du anvander det, om det flyttas fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvént.

vVv v v

23 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i géllande standarder kan Hilti inte utesluta méjligheten att
det kan stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall d& osékerhet rader
bdr kontrollimétningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stérs.

24 Laserklassificering for instrument i laserklass 2

Instrumentet uppfyller villkoren for laserklass 2 enligt IEC/EN 60825-1:2014 och enligt CFR 21 § 1040 (FDA).
Du kan anvédnda instrumentet utan att vidta nagra speciella skyddsatgarder. Trots detta bér man inte titta
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direkt in i ljuskéllan (det ar skadligt pdA samma sétt som att titta rakt pa solen). Om du far laserstralen i
dgonen, blunda omedelbart och vrid huvudet &t sidan. Rikta aldrig laserstralen mot ndgon person.

25 Omsorgsfull hantering och anvdndning av batterier

Observera de sarskilda foreskrifterna for transport, forvaring och anvandning av litiumjonbatterier.
Utsatt inte batterierna for hdga temperaturer, direkt solljus eller eld.

Batterier far inte tas isar, klammas, hettas upp 6ver 80 °C eller brannas.

Anvand eller ladda inte batterier som tagit emot slag, har fallit fran 6ver en meters hojd eller ar skadade
pa nagot annat satt. | sddana fall, kontakta Hilti-service.

» Om batteriet ar s& hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och p& betryggande avstand fr&n brannbart material. L&t batteriet svalna. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r s& hett att det inte gér att ta i &r det defekt. Kontakta Hilti-service.

vy vv

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt

Knapp linjelage
Litiumjonbatteri

Varningsdekal

Knapp mottagningslage
Laddningsindikering for batteri
Laserutgangsfonster

Omkopplare for pd/av och
lasning/upplasning av pendeln
Vridknapp for finjustering

CICICICIOIOIC

®

©

3.2 Avsedd anvéandning

Produkten &r en sjalvnivellerande multilinjelaser som gor det méjligt fér en enda person att éverféra en vinkel
pa 90°, utféra horisontell nivellering, utfora riktningsarbeten och exakt faststalla en lodlinje.

Produkten har tre gréna 360° laserlinjer, en nedatriktad referenspunkt till hdger pa framsidan av matinstru-
mentet och fem korsningspunkter (fram, bak, vanster, hoger och upptill) med en rackvidd pa ca 20 m.
Ré&ckvidden ar beroende av omgivningsljuset.

Produkten &r framst avsedd att anvéndas inomhus och inte som ersattning fér en rotationslaser. Vid
anvandning utomhus &r det viktigt att de allménna betingelserna motsvarar dem inomhus, eller att en Hilti
lasermottagare anvénds.

Majliga anvandningsomréaden &r:

* Markering av position for skiljevéggar (i rat vinkel och i vertikalplanet).

* Kontroll och éverféring av réta vinklar.

* Riktning av anlaggningsdelar/installationer och andra strukturelement pa tre axlar.
«  Qverforing till innertaket av punkter som markerats p& golvet.

Laserlinjerna kan kopplas in savél separat (endast vertikala eller endast horisontella) som tillsammans.
Pendeln for sjélvnivellering spérras for anvandning med lutningsvinkel.



» Anvéand endast Hiltis litiumjonbatterier av typ B 12 med produkten.
» Anvand endast Hilti batteriladdare i C4/12-serien for dessa batterier.

3.3 Egenskaper

Produkten &r sjélvnivellerande inom ca 4,0° i alla riktningar. Sjélvnivelleringen utfors pa cirka 3 sekunder.
Overskrids sjalvnivelleringsomradet blinkar laserstrélarna som varning.

Nar produkten startas, ar standardinstéliningsléget synlighet med ljusstarka linjer. Sla pa och av horisontella
For att anvénda lasermottagaren PMA 31G, aktivera

och vertikala linjer med knappen for linjelage.

mottagningslaget genom att trycka pa knappen for mottagningslage.

34 Leveransinnehall

Multilinjelaser, magnethallare, vagghallare, fallsakring, vaska, tillverkarcertifikat.
Dessutom finns fler systemprodukter fér din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa natet:

www.hilti.group.

3.5 Driftmeddelanden

Status

Betydelse

Laserstrélen blinkar tva ganger var 10:e sekund (ej
l&st pendel) resp. varannan sekund (l&st pendel).

Batterierna &r nastan slut.

Laserstralen blinkar fem ganger och &r sedan konti-
nuerligt pa.

Aktivering/avaktivering av mottagningslaget.

Laserstralen blinkar med mycket hog frekvens.

Instrumentet kan inte sjalvnivellera.

Laserstrélen blinkar var 5:e sekund.

Driftsatt lutande linje. Pendeln &r Iast, s& linjerna
nivelleras inte.

4 Teknisk information
Rackvidd, linjer och skarningspunkt utan laser- | 20 m
mottagare (65 ft - 10 in)
Réckvidd, linjer och skérningspunkt med laser- |2 m ... 50 m
mottagare (6ft-10in ... 164 ft)
Sjalvnivelleringstid (typisk) 3s

Sjalvnivelleringsomrade

+4,0° (normalt)

Precision +3 mm pa 10 m (0,12 tum pa 33 ft)
Linjetjocklek (avstand 5 m - 16,4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) normalt
Laser Klass 2, synlig, 510-530 nm

Indikator for driftstatus

Laserstréalar och omkopplarlagen Av, P4 i last lage
och P& i upplast lage

Stromforsoérjning

Hilti B 12 litiumjonbatteri

Drifttid (alla linjer pa)

Hilti B12 litiumjonbatteri 2600 mAh, temperatur +24
°C (+72 °F): 8 h (typiskt varde)

Drifttid (horisontella eller vertikala linjer pa)

Hilti B 12 litiumjonbatteri 2600 mAh, temperatur +24
°C (+72 °F): 12 h (typiskt varde)

ket)

Drifttemperatur -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Forvaringstemperatur -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)
Damm- och sténkvattenskydd (utom batterifac- | IP 54

Stativganga

BSW 5/8" | UNC1/4"

Straldivergens

0,05 mrad * 360°

Svenska 83
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Genomsnittlig utgangseffekt (Max.) < 0,95 mW
Vikt inklusive batteri 1,28 kg
(2,82 1b)

5 Anvandning

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada! Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.
» Titta aldrig direkt in i laserns ljuskalla. Om du far laserstralen i gonen, blunda och rér pa huvudet.

5.1 Laddning av batteri

1. L&s batteriladdarens bruksanvisning innan du laddar batteriet.
2. Se till att batteriets och batteriladdarens sladdar ar rena och torra.
3. Ladda batteriet i en godkénd batteriladdare.

5.2 Sitta i batteriet

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada pa grund av kortslutning eller nedfallande batteri!

» Kontrollera innan du sétter in batteriet i produkten att bade batteriets och produktens kontakter &r fria
frdn smuts och andra hinder.

» Sakerstall att batteriet alltid hakar i ordentligt.

1. Ladda batteriet helt innan det anvands forsta gangen.
2. Sétti batteriet i verktygshallaren sa att du hor att det klickar fast.
3. Kontrollera att batteriet sitter stadigt.

5.3 Ta ur batteri

1. Tryck in upplasningsknappen till batteriet.
2. Ta ut batteriet ur instrumentet.

5.4 Inriktning av tva punkter pa avstand med finjustering

1. Placera instrumentet med den nedre lodstrélen riktad mot mitten av ett referenskryss pa golvet.
2. Vrid pa knappen for finjustering tills den vertikala laserstrélen tacker den andra distansreferenspunkten.

5.5 Sla pa laserstralar

1. Stéll omkopplaren i lage T (p&/upplast).
» De vertikala laserlinjerna slés pa.
2. Tryck p& knappen for linjelage s manga ganger som behdvs for att stélla in dnskat linjelage.
» Instrumentet fortsatter att byta driftldge i féljande ordning: Vertikala linjer, vertikal sidolinje, horisontell
linje, vertikala och horisontella linjer.

5.6 Sténga av laserstralarna

1. Stéll omkopplaren i lage OFF.
» Laserstralen slacks och pendeln spérras.

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig igangsattning!
» Kontrollera att produkten &r avstédngd innan du séatter i batteriet.

2. Laserstrélen stangs automatiskt av nar batteriet &r urladdat.

5.7 Stélla in laserstralen for funktionen “Lutande linje”

1. Stall omkopplaren i ldge @ (pd/1ast).

o NI E I
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2. Tryck p& knappen for linjelage s& manga ganger som behdvs for att stélla in 6nskat linjelage. — Sidan 84

Vid funktionen ”Lutande linje” &r pendeln Iast och lasern nivelleras inte.
Laserstrélen/laserstralarna blinkar var 5:e sekund.

5.8 Aktivera eller avaktivera lasermottagningslaget

Lasermottagarens rackvidd kan begransas pa grund av den konstruktionsméssiga asymmetrin i
lasereffekten och eventuella stérande externa ljuskallor.

For att optimera rackvidden, arbeta pa en kraftig sida av linjelasern och undvik att arbeta i direkt ljus.
De kraftiga sidorna &r baksidan dar batteriet sitter och motsatt sida, alltsa framsidan.

1. Aktivera mottagningslaget genom att trycka pa knappen Mottagningsldge. Laserstralen blinkar fem
ganger for att bekrafta aktiveringen.
2. Avaktivera mottagningslaget genom att trycka pa knappen Mottagningslage igen.

ﬂ Nar du stédnger av instrumentet avaktiveras mottagningslaget.

59 Exempel pa anvandning
5.9.1 Overfora hojden 2

5.9.2 Utsattning av reglar for mellanviggsmontage E, [
5.9.3 Utsattning av rorledningar B
5.9.4 Utsattning av virmeelement B

5.9.5 Utsattning av dorrar och fonsterramar ff

5.10 Kontroll

5.10.1 Kontrollera lodpunkten &

1. Satt en markering (ett kors) pa golvet i ett hogt rum (t.ex. i ett trapphus med en héjd pa 10 m).

2. Stéll instrumentet pa en jamn och vagrét yta.

3. Sla pa instrumentet och las upp pendeln.

4. Placera instrumentet sd att den undre lodstralen hamnar i centrum pa krysset som markerats pa
underlaget.

Markera den Gvre skarningspunkten for laserlinjerna pa taket.

6. Vrid instrumentet 90°.

[

ﬂ Den undre, roda lodstralen maste vara kvar i kryssets centrum.

7. Markera den Gvre skarningspunkten for laserlinjerna pa taket.
8. Upprepa processen efter en vridning med 180° och en med 270°.

Rita en cirkel i taket utifrdn de 4 markerade punkterna. Mt cirkeldiametern D i millimeter eller tum
och rumshdéjden RH i meter eller fot.
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9

5

1.
2.

3.

© N

© oN

8l

. Berédkna vardet R. B &5
» Vérdet R bor vara mindre &n 3 mm (motsvarar 3 R= _[2"“_""1 X RHm] L
mm per 10 m).

_DiBinl 30

» Vérdet R bdr vara mindre an 1/8". R > X RH il (2)

.10.2 Kontroll av laserstralens nivellering
Avstandet mellan vaggarna maste vara minst 10 m.
Placera instrumentet p& en jamn och vagrat yta, ca 20 cm fran vaggen (A), och rikta laserlinjernas
skérningspunkt mot vaggen (A).

Markera laserlinjernas skarningspunkt med ett kryss (1) pa véggen (A) och ett kryss (2) pa vaggen (B).
Placera instrumentet p& en jamn och vagréat yta, ca 20 cm fran véggen (B), och rikta laserlinjernas
skarningspunkt mot krysset (1) pa vaggen (A).

Stall in hojden for laserlinjernas skarningspunkt med de justerbara fotterna sa att skarningspunkten
sammanfaller med markeringen (2) pa vaggen (B). Kontrollera samtidigt att libellen &r centrerad.
Markera laserlinjernas skarningspunkt med ett nytt kryss (3) pa vaggen (A).

Mat forskjutningen D mellan kryssen (1) och (3) pa vaggen (A) (RL = rumsléngden).

Berékna véardet R. D fmm] 10

» Vérdet R bor vara mindre &n 3 mm. R=—5 X RLImT (1)

» Vérdet R bor vara mindre an 1/8".

_ D[1/8 in] 30
R==%— *x®im @

.10.3 Kontroll av ratvinklighet (horisontellt)

Placera instrumentet med den undre lodstralen mot mitten av ett referenskryss mitt i rummet pa ca 5 m
avstand fran vaggarna.

Markera alla 4 skarningspunkter pa de fyra vaggarna.

Vrid instrumentet 90° och kontrollera att skdrningspunktens mittpunkt traffar den férsta referenspunkten
A).

Markera alla de nya skarningspunkterna och méat forskjutningen av respektive punkt (R1, R2, R3, R4
[mmY).

Beralﬁna forsk].L.Jtnmgen R (RL"= rumsléngden). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 -

» Vérdet R bor vara mindre &n 3 mm eller 1/8". R= 2 X “RLIm]

2

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30
R= " RLIT

.10.4 Kontroll av den vertikala linjens precision [l

Placera instrumentet pa en hojd av 2 m (pos. 1).

Sla pa instrumentet.

Placera den forsta maltavian T1 (vertikalt) pa 2,5 m avstand fran instrumentet och p& samma hgjd (2 m),
sa att den vertikala laserstralen traffar tavlan. Markera denna position.

Placera nu den andra maltavian T2 2 m nedanfor den forsta maltavian, sa att den vertikala laserstralen
traffar tavlan, och markera denna position.

Markera position 2 pa motsatta sidan av testuppstallningen (spegelvant) pa laserlinjen pa golvet, pa ett
avstand av 5 m fran instrumentet.

Stall nu instrumentet pa den nyss markerade positionen (pos. 2) pa golvet.

Rikta in laserstralen s att den traffar méaltavlan T1 och positionen som har markerats pa denna.
Markera den nya positionen pa méltavian T2.

Las av avstandet D mellan de bada markeringarna pa maltavian T2.

ﬂ Om differensen D &r storre 4n 3 mm maste instrumentet stéllas in pa en Hilti-verkstad.

B NI E I



6 Skotsel och underhall

6.1 Rengoring och avtorkning

» Blas bort damm fran glaset.

» Ror aldrig med fingrarna vid glaset.

» Anvéand bara en ren mjuk trasa for att rengdra instrumentet. Fukta vid behov trasan med alkohol eller
vatten.

» Observera temperaturgransvardena for férvaring av utrustningen. Detta &r sarskilt viktigt pa sommaren
om du férvarar utrustningen i en bil.

6.2 Hilti-service for matteknik

Maétinstrumentet kontrolleras av Hilti-service for matteknik. Om avvikelser konstateras atgardas dessa
och instrumentet kontrolleras pa nytt for att garantera att det uppfyller specifikationerna. Uppfyllandet av
specifikationerna vid tiden fér kontrollen styrks skriftligen med ett servicecertifikat. Vi rekommenderar:

e Valj Iampligt kontrollintervall utifr&n hur instrumentet anvands.

e Lat Hilti-service for matteknik kontrollera instrumentet om det har utsatts for storre pafrestningar an

vanligt eller om du ska utfora viktiga matarbeten. Ld&mna dock alltid in instrumentet for kontroll minst en
gang om éret.

Den kontroll som utférs av Hilti-service for méatteknik befriar inte anvéndaren fran ansvaret att kontrollera
métinstrumentet fére och under pagaende arbete.

7 Transport och forvaring av batteridrivna verktyg

Transport

/\ FORSIKTIGHET
Oavsiktlig start under transport. !
» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

» Ta bort batterierna.

» Transportera aldrig batterierna 16st liggande.

» Kontrollera att verktyget och batterierna &r oskadda innan de anvéands efter langre transporter.
Férvaring

/\ FORSIKTIGHET
Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Fodrvara alltid produkten utan insatta batterier.

Forvara verktyget och batterierna sa svalt och torrt som mojligt.

Foérvara aldrig batterierna i direkt solsken, pa varmeelement eller bakom glasrutor.

Forvara verktyget och batterierna oatkomliga fér barn och obehériga personer.

Kontrollera att verktyget och batterierna &r oskadda innan de anvénds efter en langre tids férvaring.

vVv vvw

8 Fels6kning

Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas
atgarda pa egen hand.

Fel Mojlig orsak Lésning
Verktyget kan inte slas pa. batteriet &r urladdat. » Ladda batteriet.
Batteriet har inte satts in pa ratt » Satt in batteriet och kontrollera
satt. att det ar ordenligt insatt i
instrumentet.
Fel pa instrumentet eller omkopp- | » Lat Hilti Service reparera
laren. instrumentet.
Enstaka laserstralar fungerar | Laserkalla eller laserstyrning &ar » Lat Hilti Service reparera
inte. defekt. instrumentet.

TR B
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Fel

Médijlig orsak

Lésning

Det gér att sla pa instrumen-
tet, men ingen laserstrale
syns.

Laserkalla eller laserstyrning &r
defekt.

» Lat Hilti Service reparera
instrumentet.

Temperaturen &r for hog eller for
lag.

» Lat instrumentet svalna eller
varmas upp.

Automatisk nivellering funge-
rar inte.

Instrumentet star pa ett ojamnt
underlag.

» Stall instrumentet pa ett jamnt
och vagrétt underlag.

Omkopplare i lage @ .

» Stall omkopplaren i lage .

Lutningssensorn ar trasig.

» Lat Hilti Service reparera

instrumentet.
Lasermottagaren tar inte Lasern &r inte i mottagningslage » Aktivera mottagningslaget pa
emot nagon laserstrale linjelasern.

Lasermottagaren &r for langt bort
fran lasern.

» Placera lasermottagaren nér-
mare lasern.

Mottagningsrackvidden &r for
lag

Arbete i laserns svaga omrade.

» Arbeta i instrumentets effek-
tivaste omrade (fram- och
baksidan). — Sidan 85

Det &r for ljust pa arbetsplatsen

» Placera lasern och/eller laser-
mottagaren i ett mindre ljust
omrade.

Ljuset lyser direkt pa detekterings-
fonstret.

v

Undvik direkt ljus pa detek-
teringsfonstret, till exempel
genom att skugga det.

9 Avfallshantering

& Hilti-verktyg ar till stor del tillverkade av &tervinningsbara material. En férutséttning for atervinning &r att
materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du lamna in ditt uttjanta verktyg sa att Hilti tar hand
om det. HOr efter med Hiltis kundtjénst eller din kontaktperson.

ﬁ » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

11 FCC-anvisning (galler i USA)/IC-anvisning (géller i Kanada)

Detta instrument uppfyller kraven i paragraf 15 i FCC-bestdmmelserna och CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).
Idrifttagningen lyder under féljande tva villkor:

1. Instrumentet ska inte avge skadlig stralning.
2. Instrumentet maste fanga upp all straining, inklusive sddan som kan ge storningar.

Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tillitits av Hilti kan komma att begrinsa
anvandarens rétt att ta instrumentet i drift.

0

inal bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

* Les denne dokumentasjonen for du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under

arbeidet og problemfri bruk.

* Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

88 Norsk
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e Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1  Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

/A ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til lettere personskade eller skade pa utstyr og annen
eiendom.

1.22 Symboler i dokumentasjonen
Falgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

@ Les bruksanvisningen fer bruk

ﬂ Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

é% Handtering av resirkulerbare materialer

ﬁ Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Falgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i

3 teksten
T Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet
Y| Produktoversikt

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

13 Produktavhengige symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes pé produktet:

\
Maskinen statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

Brukt Hilti Li-lon-batteriserie. Folg anvisningene i kapitlet Forskriftsmessig bruk

ﬂ Pendel blokkert (hellende laserstrale)

’h Pendel opplast (selvnivellering aktiv)

-MG_POS1
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1.4 Klebemerker pa produktet
Laserinformasjon

Laserklasse 2, basert pa normen IEC60825-1/EN60825-1:2014 og tilsvarer CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).
Ikke se inn i stralen.

1.5 Produktinformasjon

=T produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet mé& informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.
Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.
» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Multilinjelaser PM 30-MG
Generasjon 01

Serienummer

1.6 Samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at produktet som er beskrevet her, overholder gjeldende normer og direktiver. Du finner
et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhet

21 Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til advarslene i de enkelte kapitlene i denne bruksanvisningen méa fglgende bestemmelser

alltid overholdes ngye. Produktet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert

personale eller det benyttes feil.

» Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

» Kontroller at apparatet er ngyaktig fer maling/oruk og flere ganger under bruken.

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med maskinen. lkke
bruk apparatet nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et @yeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av apparatet kan veere nok til & forarsake alvorlige personskader.

» Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

» Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fiern informasjons- og varselskilt.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens apparatet brukes.

» Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller
eksplosjonsfare.

» Planet til laserstralen skal veere tydelig under gyehgyde.

» Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt for andre mekaniske pakjenninger, ma ngyaktigheten til
apparatet kontrolleres.

» Maksimal ngyaktighet oppnas ved & projisere linjen pa en loddrett, jevn flate. Niveller apparatet 90° i
forhold til overflaten.

» For & unnga feilméalinger méa du holde laservinduet rent.

» Felg informasjonen i bruksanvisningen angaende bruk, stell og vedlikehold.

» Nar maskinen ikke er i bruk, skal den oppbevares pa et tert sted, innelést og utenfor rekkevidde for barn.
» Folg nasjonale forskrifter for arbeidssikkerhet.

2.2 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

» Unnga unormale kroppsposisjoner ved nivellering i stiger. Serg for at du star stett og behold alltid
balansen.
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» Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling ma du serge for at strélen ikke rettes mot andre personer eller mot

deg selv.

Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander kan fere til feil maleresultat.

Serg for at apparatet blir satt pa et plant, stabilt underlag (vibrasjonsfritt).

Apparatet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

Hvis det benyttes flere lasere i arbeidsomréadet, ma& du serge for at apparatenes straler ikke forveksles.

Kraftige magneter kan pavirke ngyaktigheten, og derfor ma det ikke finnes magneter i nzerheten av

maleapparatet. Hilti magnetadapter kan brukes.

» Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til varmere omgivelser eller omvendt, ma du la apparatet
akklimatiseres for bruk.

v

vVvY v v

2.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de bergrte direktivene, kan Hilti ikke utelukke muligheten
for at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold ma det foretas kontrollméalinger. Hilti kan heller ikke utelukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

24 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2

Apparatet tilsvarer laserklasse 2 iht. IEC/EN 60825-1:2014 og iht. CFR 21 § 1040 (FDA). Disse apparatene
kan brukes uten ytterligere beskyttelsestiltak. Likevel ma man ikke se inn i lyskilden, p& samme maéte
som man ikke m& se direkte mot solen. Ved direkte gyekontakt lukker du gynene og flytter hodet ut av
stralingsomradet. Ikke rett laserstralen mot personer.

2.5 Aktsom handtering og bruk av batterier

» Ta hensyn til spesielle retningslinjer for transport, lagring og bruk av Li-lon-batterier.

» Hold batteriene unna hgye temperaturer, direkte solskinn og apen ild.

» Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C eller brennes.

» Ikke bruk eller lad opp batterier som har fatt et stet, har falt ned over en meter eller er skadet pa annen
maéte. Kontakt i slike tilfeller alltid Hilti service.

» Hvis batteriet er for varmt til & ta i, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart
sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet avkjeles. Hvis batteriet fremdeles er
for varmt til & ta i etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti service.
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt

Knappen linjemodus

Li-lon-batteri

Varseletiketter

Knappen mottakermodus
Ladenivaindikator for batteriet
Laserapning

Valgbryter pa/av og lasing/opplasing av
pendelen

Dreieknapp for finjustering

CICICICIOIOIS

®

©

3.2 Forskriftsmessig bruk

Produktet er en selvnivellerende multilinjelaser. Med denne laseren kan man arbeide helt alene og overfore
en vinkel pa 90°, nivellere vannrett og utfere innrettingsoppgaver.

Produktet har tre grenne 360° laserlinjer, et referansepunkt rettet nedover pa hayre fremside av méleapparatet
og fem stralekrysningspunkter (foran, bak, venstre side, hayre side og oppe) med en rekkevidde pa ca. 20 m.
Rekkevidden er avhengig av lysforholdene i omgivelsene.

Produktet er fortrinnsvis beregnet for bruk innenders, og det er ingen erstatning for en rotasjonslaser. Ved
utenders bruk ma man passe pa at rammebetingelsene tilsvarer dem ved innenders bruk eller benytte en
Hilti lasermottaker .

Mulige bruksomrader er:

* Markering av plasseringen av skillevegger (i rett vinkel og loddrett).

* Kontroll og overfering av rette vinkler.

* Nivellering av anleggsdeler/installasjoner og andre strukturelementer i tre akser.

« Overfgring av punkter som er markert pa gulvet, til taket.

Laserlinjene kan slds pa bade adskilt (kun vertikalt eller kun horisontalt) og sammen. For bruk med
helningsvinkel blokkeres pendelen for selvnivelleringen.

» Til dette produktet ma det bare brukes Hilti Li-lon-batterier i serien B 12.

» Bruk bare Hilti-laderne i C4/12-serien til disse batteriene.

3.3 Egenskaper

Produktet er selvnivellerende i alle retninger innenfor normalt ca. 4,0°. Selvnivelleringstiden er ca. 3 sekunder.
Nar selvnivelleringsomradet overskrides, blinker apparatets laserstréler som varselsignal.

Nar produktet slds pa, er det som standard i siktbarhetsmodus med hgy linjelysstyrke. Horisontale og
vertikale linjer kan slas p&/av med knappen linjemodus. For & bruke lasermottakeren PMA 31G aktiverer du
mottakermodus ved & trykke pa knappen mottakermodus.

3.4 Dette folger med:

multilinjelaser, magnetholder, veggholder, fallsikring, koffert, produsentsertifikat.
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3.5 Driftsmeldinger
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| tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos neermeste Hilti Store eller pa nettet under:

Tilstand

Betydning

Laserstralen blinker to ganger hvert 10. sekund
(pendel ikke blokkert) eller 2. sekund (pendel
blokkert).

Batteriene er nesten tomme.

Laserstralen blinker fem ganger og blir deretter
stéende fast pa.

Aktivering eller deaktivering av mottakermodus.

Laserstrélen blinker med sveert hay frekvens.

Apparatet kan ikke foreta selvnivellering.

Laserstrélen blinker hvert 5. sekund.

Driftstype hellende linje: Pendelen er blokkert og

derfor er linjene ikke nivellert.

4 Tekniske data

Rekkevidde av linjer og krysspunkt uten laser- | 20 m

mottaker (65 ft-10in)
Rekkevidde av linjer og krysspunkt med laser- |2 m ... 50 m
mottaker 6ft-10in ... 164 ft)
Selvnivelleringstid (typisk) 3s
Selvnivelleringsomrade +4,0° (typisk)

Noyaktighet

+3 mm p& 10 m (0,12 in pa 33 ft)

Linjetykkelse (avstand 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) typisk

Laserklasse

Klasse 2, siktbar, 510-530 nm

Driftsmodusindikator

Laserstraler og bryterinnstillinger Av, P& blokkert og
Pa opplast

Stremforsyning

Hilti B 12 Li-lon-batteri

Driftstid (alle linjer pa)

Hilti B12 Li-lon-batteri 2600 mAh, temperatur +24
°C (+72 °F): 8 h (typisk)

Driftstid (horisontale eller vertikale linjer pa)

Hilti B 12 Li-lon-batteri 2600 mAh, temperatur +24
°C (+72 °F): 12 h (typisk)

Driftstemperatur -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Lagringstemperatur -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Stev- og sprutbeskyttet (unntatt batterirom) IP 54

Stativgjenger

BSW 5/8" | UNC1/4"

Straledivergens

0,05 mrad * 360°

Gjennomsnittlig utgangseffekt (Maks.) < 0,95 mW
Vekt med batteri 1,28 kg
(2,82 Ib)

5 Betjening

/\ FORSIKTIG

Fare for personskader! Ikke rett laserstralen mot personer.

» Se aldri direkte pa lyskilden til laseren. Ved direkte syekontakt lukker du gynene og flytter hodet ut av

stralingsomradet.

5.1 Lade batteriet

1. Les bruksanvisningen for laderen for lading.

Norsk 93
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2. Kontaktene pa batteriet og laderen ma veere rene og terre.
3. Lad opp batteriet i en godkjent lader.

5.2 Sette i batteri

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader pa grunn av kortslutning eller ved at batteriet faller ned!

» Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa batteriet og kontaktene pa produktet
for du setter batteriet inn i maskinen.

» Kontroller at batteriet alltid gar riktig i inngrep.

1. Lad batteriet helt opp fer forste gangs bruk.
2. Sett batteriet inn i holderen p& maskinen til det klikker harbart pa plass.
3. Kontroller at batteriet sitter godt fast.

5.3 Ta ut batteriet

1. Trykk pa batteriets opplasingsknapp.
2. Trekk batteriet ut av apparatet.

5.4 Fjerntilpasning av to punkter med finjusteringen

1. Plasser apparatet med nedre loddstrale i sentrum for et referansekryss pa bakken.
2. Drei knappen for finjustering til den vertikale laserstralen dekker det andre fierne referansepunktet.

5.5 Sla pa laserstralene

1. Sett valgbryteren i stillingen & (p&/opplast).
» De vertikale laserlinjene slas pa.
2. Trykk flere ganger pa knappen linjemodus helt til gnsket linjemodus er innstilt.
» Apparatet veksler gjentatte ganger mellom driftsmodusene i falgende rekkefglge: vertikale linjer,
vertikal sidelinje, horisontal linje, vertikale og horisontale linjer.

5.6 Sla av laserstralene
1. Sett valgbryteren i stillingen OFF.
» Laserstralen slas av og pendelen blokkeres.

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!
» Far batteriet settes i, ma det kontrolleres at det tilharende produktet er slatt av.

2. Laserstralen slas automatisk av nar batteriet er tomt.

5.7 Stille inn laserstralen for funksjonen "Hellende linje"

1. Sett valgbryteren i stillingen @ (p&/blokkert).
2. Trykk flere ganger p& knappen linjemodus helt til gnsket linjfemodus er innstilt. - Side 94

| funksjonen "Hellende linje" er pendelen blokkert, og laseren er ikke nivellert.
Laserstralen/laserstralene blinker hvert femte sekund.

5.8 Aktivere eller deaktivere lasermottakermodus

Rekkevidden til lasermottakeren kan vaere begrenset pa grunn av konstruksjonsmessig usymmetri for
lasereffekten og mulig forstyrrende eksterne lyskilder.

Arbeid pa en sterk side av linjelaseren, og unnga arbeid i direkte lys for & oppna optimal rekkevidde.
De sterke sidene er baksiden, der batteriet er festet, og forsiden rett overfor.

1. Trykk pa knappen mottakermodus for & aktivere mottakermodus. Laserstralen blinker fem ganger for &
bekrefte.
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. Trykk en gang til pa knappen mottakermodus for & deaktivere mottakermodus.

ﬂ Nar apparatet slas av, deaktiveres mottakermodusen.

5.9 Brukseksempler

5

5

5.

5.

5.

.9.1 Overfare hoyde B

.9.2  Nivellere terrbyggprofiler for rominndeling E, [l
9.3 Loddrett nivellering av rerledninger B

9.4 Nivellere oppvarmingselementer

9.5 Nivellere dor- og vindusrammer [f

5.10 Kontroll

5

1.

ook, ®N

.10.1 Kontrollere loddpunktet

Marker (kryss) et punkt pa gulvet i et hayt rom (for eksempel en trappeoppgang som er 10 m hay).
Plasser apparatet pa et jevnt og vannrett underlag.

Sla pé apparatet og opphev blokkeringen av pendelen.

Plasser apparatet med den nederste loddstralen midt i krysset som er merket av pa gulvet.
Marker det gvre krysningspunktet mellom laserlinjene i taket.

Drei apparatet 90°.

ﬂ Den nederste, rade loddstralen méa veere midt i krysset.

Marker det @vre krysningspunktet mellom laserlinjene i taket.
Gjenta operasjonen med en dreiingsvinkel pa 180° og 270°.

Lag en ring i taket av de fire markerte punktene. Mal sirkeldiameteren D i millimeter eller tommer,
og romhgyden RH i meter eller fot.

Beregn verdien R. D [mm] 10

» Verdien R skal vaere mindre enn 3 mm (det R=—% X RA[m] (1)
tilsvarer 3 mm for 10 m). i

» Verdien R skal vaere mindre enn 1/8". R= D[1/8 in] 30 (2)

2 X RH[M

.10.2 Kontrollere nivelleringen av laserstralen [

Avstanden mellom veggene ma veere minst 10 m.

Sett apparatet pa er jevnt og vannrett underlag, ca. 20 cm fra veggen (A), og rett krysningspunktet for
laserlinjene mot veggen (A).

Marker krysningspunktet for laserlinjene med et kryss (1) pa veggen (A) og et kryss (2) pa veggen (B).
Sett apparatet pa er jevnt og vannrett underlag, ca. 20 cm fra veggen (B), og rett krysningspunktet for
laserlinjene mot krysset (1) pa veggen (A).

Still inn hgyden for krysningspunktet mellom laserlinjene med de regulerbare fgttene slik at krysnings-
punktet stemmer overens med merket (2) pa veggen (B). Pass pa at libellen er i midten nar du gjer dette.
Marker krysningspunktet til laserlinjene en gang til med et kryss (3) pa veggen (A).

Mal forskyvningen D mellom kryssene (1) og (3) pa veggen (A) (RL = romlengde).
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8. Beregn verdien R. B 45
» Verdien R skal vaere mindre enn 3 mm. R= —[2—"'1 X RL[m] (1)

» Verdien R skal vaere mindre enn 1/8". _ D8] 50

R 2 RLIT

2

5.10.3 Kontrollere rettvinklethet (horisontalt)

1. Plasser apparatet med den nedre loddstralen midt i et referansekryss midt i rommet med en avstand pa
ca. 5 m fra veggene.

2. Marker alle de 4 krysningspunktene pa de fire veggene.

3. Drei apparatet 90°, og kontroller at midtpunktet pa i krysningspunktet treffer det ferste referansepunktet
A).
i\/l)arker hvert nytt krysningspunkt og mal forskyvningen (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Beregn forskyvningen R (RL = romlengde).

R1+R2+R3+R4)[mm 10

» Verdien R skal vaere mindre enn 3 mm eller 1/8". R= (RICREsRoRAnm) 2 Ll X RL[m] M
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30

R= 2 X TRLIM @

5.10.4 Kontrollere noyaktigheten for den vertikale linjen [t

1. Posisjoner apparatet i en hgyde pa 2 meter (pos. 1).

2. Sla pa apparatet.

3. Posisjoner den fgrste maleplaten T1 (vertikal) i en avstand pa 2,5 meter fra apparatet og i samme hgyde
som dette (2 meter), slik at den vertikale laserstrélen treffer platen, og marker denne posisjonen.

4. Plasser na den andre maleplaten T2 2 meter under den ferste maleplaten, slik at den vertikale laserstralen
treffer platen, og marker denne posisjonen.

5. Marker for posisjon 2 pa den motstaende siden av testoppsettet (speilvendt) pa laserlinjen ved gulvet

med en avstand pa 5 meter fra apparatet.

Sett na apparatet p4 den samme markerte posisjonen (pos. 2) pa gulvet.

Niveller laserstralen slik at maleplaten T1 og posisjonen pa den treffer.

Marker den nye posisjonen pa maleplaten T2.

Les av avstanden D fra begge markeringene til maleplaten T2.

© ® N>

ﬂ Hvis differansen D er sterre enn 3 mm, ma apparatet stilles inn ved et Hilti servicesenter.

6 Service og vedlikehold

6.1 Rengjgring og terking

Blas stevet av glasset.

Ikke bergr glasset med fingrene.

Rengjer apparatet kun med en ren og terr klut. Hvis ngdvendig fukter du kluten med alkohol eller vann.
Ta hensyn til temperaturgrensene for oppbevaring av utstyret, iseer om sommeren eller vinteren hvis du
oppbevarer utstyret i en bil.

v v v v

6.2 Hilti service

Hilti service utferer kontrollen. Ved avvik utferer de gjenoppretting og ny kontroll av maleverktayets samsvar

med spesifikasjonene. Apparatets samsvar med spesifikasjonene pa tidspunktet for kontrollen blir bekreftet

skriftlig i form av et servicesertifikat. Det anbefales:

- A velge et egnet kontrollintervall ut fra bruken.

» Etter uvanlig belastning, fer viktige arbeider, men minst en gang i &ret ma Hilti service gjennomfere en
kontroll.

Kontrollen som utfares av Hilti service, fratar ikke brukeren ansvaret for & kontrollere maleverktayet far og

under bruk.



7 Transport og lagring av batterier

Transport
/\ FORSIKTIG

Utilsiktet start under transport !
» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

» Ta ut batteriene.

» |kke transporter batterier upakket.
» Etter en lengre transport mé& maskin og batterier kontrolleres med hensyn til skade fer bruk.

Lagring
/\ FORSIKTIG

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !
» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

» Oppbevar maskin og batterier mest mulig kaldt og tert.
» Batteriene ma aldri lagres i solen, pa en radiator eller bak glassruter.

» Oppbevar maskin og batterier utenfor barns og uvedkommendes rekkevidde.

» Etter lengre tids oppbevaring mé maskin og batterier kontrolleres med hensyn til skade far bruk.

8 Feilsgking

Ved feil som ikke star i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, mé du kontakte Hilti service.

Feil

Mulig arsak

Lasning

Apparatet kan ikke slas pa.

Batteriet er tomt.

» Lad batteriet.

Batteriet er ikke satt i riktig.

» Sett i batteriet, og kontroller at
batteriet sitter godt i maskinen.

Feil pa apparatet eller valgbryteren.

» F& apparatet reparert av Hilti
service.

Enkelte laserstraler fungerer
ikke.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt.

» F& maskinen reparert av Hilti
service.

Apparatet kan slas pa, men
ingen laserstrale er synlig.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt.

» Fa maskinen reparert av Hilti
service.

Temperaturen er for hgy eller for
lav.

» La apparatet avkjoles eller
varmes opp.

Automatisk nivellering
fungerer ikke.

Apparatet er satt pa et for skratt
underlag.

» Plasser apparatet pa et jevnt og
vannrett underlag.

Valgbryteren stér i stillingen @ .

» Sett valgbryteren i stillingen .

Helningssensoren er defekt.

» Fa maskinen reparert av Hilti
service.

Lasermottakeren mottar
ingen laserstréale

Laseren er ikke i mottakermodus

» Aktiver mottakermodus pa
linjelaseren.

Lasermottakeren er for langt fra
laseren.

» Plasser lasermottakeren
naermere laseren.

Mottaksrekkevidden er for
liten

Arbeid i det svake omradet pa
laseren.

» Arbeid i det mer effektive
omradet pa verktayet (forside
og bakside). — Side 94

Lysforholdene pa byggeplassen er
for lyse

» Plasser laseren og/eller laser-
mottakeren i et mindre lyst
omrade.

Lyset skinner rett inn i deteksjons-
feltet.

» Unnga direkte lysinnstraling i
deteksjonsfeltet, f.eks. ved hjelp
av solavskjerming.

2243556

Norsk 97
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9 Avhending

&5 Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

@ » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

11 FCC-erklzering (gjelder for USA) / IC-erklzering (gjelder for Canada)

Dette apparatet er i overensstemmelse med paragraf 15 i FCC-bestemmelsene og CAN ICES-3 (B) / NMB-3
(B). Folgende betingelser gjelder for bruken:

1. Dette apparatet skal ikke forarsake skadelig straling.
2. Apparatet méa ta opp all straling, inkludert straling som forarsaker ugnskede operasjoner.

Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt av Hilti, kan begrense brukerens rett til & ta
apparatet i bruk.

Alkuperaiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Téasta dokumentaatiosta

* Lue ehdottomasti tdma dokumentaatio ennen tuotteen kayttéonottoa. Se on turvallisen tyénteon ja
tuotteen ongelmattoman kasittelyn perusedellytys.

* Noudata tdssad dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessé ja varmista, etté kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen
toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kdyttdon liittyvistd vaaroista. Seuraavia varoitustekstejé kayte-
taan:

A\ VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
VAROITUS !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Tassé dokumentaatiossa kéytetdan seuraavia symboleita:



Lue kéyttdohje ennen kdyttamista

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukana

X)e @O

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E N&ma numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kéyttéohjeen alussa

3 | Numerointi kertoo tydvaiheiden jérjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa

~ | Kohtanumeroita kaytetdén kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
leessa Tuoteyhteenveto

@! Taman merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kayttodn ja kasittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1  Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kayttda seuraavia symboleita:

Tama kone tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

Kaytettévien Hilti-litiumioniakkujen tyyppisarja. Ota kappaleessa Tarkoituksenmukainen kaytto
annetut tiedot huomioon

ﬂ Heiluri lukittuna (kallistettu laserséde)

’h Heilurin lukitus avattuna (itsevaaitus aktiivinen)

14 Tarra tuotteessa

Laserinformaatio

Laserluokka 2, standardeihin IEC60825-1/EN60825-1:2014 perustuen ja vastaa CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50) vaatimuksia.

Ala katso siteeseen.

T

15 Tuotetiedot

=T -tuotteet on tarkoitettu ammattikayttoon, ja niita saa kayttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkild. Kayttajan pitdd olla hyvin perillda kayttdon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkildt kayttavéat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron |8ydat tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksia myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Monilinjalaser PM 30-MG
Sukupolvi 01
Sarjanumero
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1.6 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta tassa kuvattu tuote téyttad voimassa olevien direktiivien ja standardien vaatimukset. Kuva
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tastéa:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Turvallisuus

2.1 Turvallisuusohjeet

Taman kayttoohjeen eri kappaleissa annettujen turvallisuusohjeiden lisaksi on aina tarkasti noudatet-
tava seuraavia maarayksia. Tuote ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat
henkilot kayttavat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

» Sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

» Tarkasta laitteen tarkkuus ennen mittauksia / laitteen kayttdmista ja useita kertoja kayton aikana.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetts jarked laitetta kayttdessasi. Ala kayta
laitetta, jos olet vésynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Laitetta kdytettdessa
hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

Laitteeseen ei saa tehdd minkaanlaisia muutoksia.

Ala poista turvalaitteita kaytdsta tai irrota laitteessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

Pida lapset ja sivulliset loitolla laitetta kayttaesséasi.

Ota ymparistétekijat huomioon. Alé kéyta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rajahdysvaara.
Lasersédetason pitaa olla selvasti silmien korkeuden ylé- tai alapuolella.

Putoamisen tai vastaavan mekaanisen rasituksen jélkeen laitteen tarkkuus on tarkastettava.

Jotta tarkkuus on paras mahdollinen, heijasta sadelinja pystysuoralle, tasaiselle pinnalle. Suuntaa laite
télléin 90° kulmaan pintaan néhden.

Jotta véltat virheelliset mittaustulokset, pida lasersateen lahtéaukko puhtaana.

» Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttod, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

» Kun laitetta ei kdytetd, séilytd se kuivassa paikassa korkealla tai lukitussa paikassa lasten ulottumatto-
missa.

» Noudata kansallisia tySturvallisuus- ja tydsuojelumaaréyksia.

Yy Y vV VvV VY Vv v

v

2.2 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

» VAltd hankalia tydskentelyasentoja; etenkin jos teet ty6té tikkailta. Varmista, etté seisot tukevalla alustalla
ja sdilytat aina tasapainosi.

» Varmista mittauspaikan turvallisuus ja varmista laitetta kdyttokuntoon asettaessasi, ettei lasersdde

suuntaudu kohti muita ihmisia tai kohti itseasi.

Mittaaminen lasilevyn tai muiden kappaleiden lapi voi vaaristaa mittaustulosta.

Varmista, etté pystytéat laitteen vakaalle alustalle (térinattémalle alustalle!).

Kéayta laitetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa kayttdolosuhteissa.

Jos samalla tydmaalla kaytetddn useampia laserlaitteita, varmista, ettd et sekoita oman laitteesi

lasersateitd muiden laitteiden séteisiin.

» Voimakkaat magneetit saattavat vaikuttaa tarkkuuteen, joten l13histolla ei saa olla magneetteja. Hilti-
magneettiadaptereita voidaan kayttaa.

» Jos laite tuodaan kylmasta tilasta Idampimé&an tai painvastoin, laitteen Idmpdtilan on annettava tasoittua
ennen kayttamista.

v v v v

2.3 Sahkomagneettinen hairiokestéavyys

Vaikka laite tayttaa voimassa olevien méaaraysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd voimakas héiriésateily rikkoo laitteen, jolloin seurauksena on virheellisid toimintoja. Tassa ta-
pauksessa, tai jos olet muuten epavarma, on tehtéva tarkastusmittauksia. Hilti ei mydskaén pysty sulkemaan
pois mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu hairigita.

2.4 Laserluokan 2 laserlaiteluokitus

Tama laite vastaa standardien IEC/EN 60825-1:2014 ja CFR 21 § 1040 (FDA) mukaisesti laserlaiteluokkaa 2.
Naiden laitteiden kayttd ei vaadi erityisid suojatoimenpiteitd. Valta kuitenkin katsomasta suoraan sateeseen

NI E I
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kuten et katsoisi suoraan aurinkoonkaan. Jos laserséde kohdistuu suoraan silmaén, sulje silmét ja liilkuta paa
pois sédealueelta. Ald suuntaa lasersadetta ihmisia kohti.

2.5 Akkujen kaytto ja hoito

Ota litiumioniakkujen kuljettamisesta, varastoinnista ja kdyttdmisesté annetut erityisohjeet huomioon.
Suojaa akut korkeilta l&mpétiloilta, suoralta auringonpaisteelta ja avotulelta.

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa yli 80 °C:n lampétilaan tai polttaa.

Ala kayti tai lataa akkua, joka on saanut iskun, joka on pudonnut yli metrin korkeudelta tai joka on muulla
tavoin vaurioitunut. Tallaisessa tapauksessa ota aina yhteys Hilti -huoltoon.

» Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan ja
riittdvan etadlle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jadhtya. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian
kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon.

A A A 4

3 Kuvaus

3.1  Tuoteyhteenveto ]

Linjatilan painike
Litiumioniakku
Varoitustarra
Vastaanottotilan painike
Akun lataustilan nayttod
Laserséteen lahtéaukko

Valintakatkaisin paalle/pois ja heilurin lukitus
/ lukituksen avaus
Hienosaadon kiertonuppi

N .
NG T
L e

CICICICICIOIC,

®

@

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on itsevaaittuva monilinjalaser, jolla yksi henkild voi siirtdd 90° kulman, vaaittaa vaakasuunnassa,
tehdé suuntaustydt ja asettaa luotipisteet tarkasti.

Tuotteessa on kolme vihredd 360° laserlinjaa, alaspédin suunnattu vertailupiste mittalaitteen etupuolella
oikealla sekd viisi linjaristipistettd (edessd, takana, vasemmalla, oikealla ja ylh&alld) ja noin 20 metrin
kantomatka. Kantomatka riippuu ymparistén valoisuudesta.

Tuote on ensisijaisesti tarkoitettu sisatiloissa kaytettdvéksi eikd se korvaa pyodrivaa tasolaseria. Ulkona
kaytettdessa on varmistettava, ettd olosuhteet vastaavat sisétilojen olosuhteita tai ettd kaytetaan Hilti-
laservastaanotinta.

Mahdollisia kéyttokohteita ovat:

* Vdliseinien sijaintien merkitseminen (suorassa kulmassa ja pystytasossa).

e Suorien kulmien tarkastus ja siirto.

* Asennettavien osien ja laitteiden sekd muiden rakenneosien suuntaus kolmen akselin suuntaisesti.

* Lattiaan merkittyjen pisteiden siirto kattoon.

Laserséteet voidaan kytked paalle seké erikseen (vain pystysuuntaiset tai vain vaakasuuntaiset) ettéd yhdessa.
Kallistuskulmaa kaytettdessa itsevaaituksen heiluri lukitaan.

2243556 Suomi 101
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» Kayta tdman tuotteen yhteydessa vain B 12 -sarjan Hilti-litiumioniakkuja.
» Kayta tdman akun yhteydessa vain C4/12-sarjan Hilti-latureita.

3.3 Ominaisuudet

Tuote on kaikkiin suuntiin noin 4,0°:n rajoissa itsevaaittuva. Itsevaaittumisaika on noin 3 sekuntia.

Jos itsevaaituksen toiminta-alue ylittyy, laserséateet vilkkuvat varoitukseksi.

Paalle kytkemisen my6té tuote on oletusasetuksellisesti lasersédteen ndkymistilassa ja linjan kirkkaus on
suuri. Vaaka- ja pystysuuntaiset linjat voidaan kytkeé paélle ja pois paélta linjatilan painikkeella. Laservas-
taanottimen PMA 31G kayttamisté varten aktivoi vastaanottotila painamalla vastaanottotilan painiketta.

3.4 Toimituksen sisalto

Monilinjalaser, magneettipidin, seinateline, putoamisvarmistin, laukku, valmistajatodistus.
Muita télle tuotteelle hyvéaksyttyjd jérjestelméatuotteita I6ydat Hilti Store -liikkeestd tai nettiosoitteesta:
www.hilti.group.

3.5 Kayttoviestit

Tila Merkitys

Laserséde vilkkuu kaksi kertaa 10 sekunnin vélein Paristot ovat lahes tyhjat.
(heiluri ei lukittuna) tai kaksi kertaa 2 sekunnin va-
lein (heiluri lukittuna).

Laserséde vilkkuu viisi kertaa ja jaa sitten pala- Vastaanottotilan aktivointi tai deaktivointi.

maan.

Laserséde vilkkuu erittéin nopeasti. Laitteen itsevaaitusta ei tapahdu.

Laserséde vilkkuu 5 sekunnin vélein. Kéayttétapa kallistettu linja; heiluri on lukittu ja siksi

linjat eivéat vaaitu.

4 Tekniset tiedot

Linjojen ja ristipisteen kantomatka ilman laser- | 20 m

vastaanotinta (65 ft - 10in)

Linjojen ja ristipisteen kantomatka laservastaa- | 2 m ... 50 m

nottimen kanssa (6ft-10in ... 164 ft)

Itsevaaitusaika (tyypillinen) 3s

Itsevaaitusalue +4,0° (tyypillinen)

Tarkkuus +3 mm 10 m matkalla (+0.12 in 33 ft matkalla)

Linjan paksuus (etaisyys 5 m - 16.4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) tyypillinen

Laserluokka Luokka 2, ndkyva, 510-530 nm

Kayttotilan naytto Laserséateet sekd kytkimen asennot pois p&alta,
paalld lukittuna ja paalla vapautettuna

Virtalahde Hilti B 12 -litiumioniakku

Kayttoaika (kaikki linjat paalla) Hilti B12 -litiumioniakku 2600 mAh, lampdtila +24
°C (+72 °F): 8 h (tyypillinen)

Kayttéaika (vaaka- tai pystysuuntainen linja Hilti B 12 -litiumioniakku 2600 mAh, lampétila +24

paalla) °C (+72 °F): 12 h (tyypillinen)

Kayttolampaotila -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)

Varastointilampaétila -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)

Poly- ja roiskevesisuojattu (paitsi akkulokero) IP 54

Jalustakierre BSW 5/8" | UNC1/4"

Séadehajonta 0,05 mrad * 360°

NI E I



Keskimaarainen lahtéteho (Max.) <0,95 mW
Paino siséltaen akun 1,28 kg
(2,82 1b)
5 Kaytto
/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara! Al suuntaa lasersidett ihmisia kohti.
» Ala koskaan katso suoraan lasersideldhteeseen. Jos lasersade kohdistuu suoraan silmaan, sulje silméat
ja liikuta paa pois sadealueelta.

5.1 Akun lataus

1. Ennen lataamista lue laturin kayttdohje.
2. Varmista, etté liittimet akussa ja laturissa ovat puhtaat ja kuivat.
3. Lataa akku hyvaksytylla laturilla.

5.2 Akun kiinnitys

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara akun oikosulun tai putoamisen seurauksena!

» Ennen akun paikalleen laittamista varmista, ettei akun liittimissé akussa ja tuotteessa ole vieraita esineita.
» Varmista, ettéd akku aina lukittuu kunnolla paikalleen.

1. Lataa akku téyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
2. Aseta akku kiinnikkeeseen koneessa siten, ettéd akku kuultavasti lukittuu.
3. Tarkasta, ettd akku on kunnolla kiinni.

5.3 Akun irrotus

1. Paina akun lukituksen vapautuspainiketta.
2. Veda akku irti laitteesta.

5.4 Kahden pisteen etadisyyden tasaus hienosaadolla

1. Sijoita laite siten, ettéd alempi suuntaussade on lattiaan merkityn ristin keskella.
2. Kierra hienosaatdénuppia, kunnes pystysuuntainen laserséade osuu toiseen, kauempana olevaan vertailu-
pisteeseen.

5.5 Laserséateiden kytkeminen paalle

1. Aseta valintakatkaisin asentoon T (p&élla / lukitus avattu).
» Pystysuuntaiset laserlinjat kytkeytyvat paalle.
2. Paina linjatilan painiketta niin monta kertaa, ettd haluamasi linjatila on valittuna.
» Laite vaihtaa kéyttétavasta toiseen seuraavassa jarjestyksessa: Pystysuuntaiset linjat, pystysuuntai-
nen sivulinja, vaakasuuntainen linja, pystysuuntaiset ja vaakasuuntaiset linjat.

5.6 Laserséteiden kytkeminen pois paalta

1. Aseta valintakatkaisin asentoon OFF.
» Lasersdde kytkeytyy pois paalté ja heiluri lukittuu.

/\ VAROITUS
Loukkaantumisvaara tahattoman kayttoonoton seurauksena!
» Varmista ennen akun kiinnittdmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

2. Lasersade kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun akku on tyhja.

LTV —
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5.7 Lasersateen toiminnon "Kallistettu linja" asetukset

1. Aseta valintakatkaisin asentoon @ (paalld / lukittu).
2. Paina linjatilan painiketta niin monta kertaa, etta haluamasi linjatila on valittuna. - Sivu 103

Toiminnossa "Kallistettu linja" heiluri on lukittuna ja laser ei ole vaaitettuna.
Lasersdde/lasersateet vilkkuvat 5 sekunnin vélein.

5.8 Laservastaanottotilan aktivointi tai deaktivointi

Lasertehon rakenteellinen epdsymmetria ja mahdollisesti héiritsevat muut valolahteet saattavat rajoittaa
laservastaanottimen toimintaetéisyytta.

Kéyta linjalaserin voimakasta puolta, ja valta tydn tekemistd suorassa valossa, jotta toimintaetéisyys
on optimaalisin. Voimakkaita puolia ovat taustapuoli, johon akku on kiinnitetty, ja sen vastakkainen
etupuoli.

1. Vastaanottotilan aktivoimiseksi paina vastaanottotilan painiketta. Laserséde vilkkuu kuittaukseksi viisi
kertaa.

2. Vastaanottotilan deaktivoimiseksi paina vastaanottotilan painiketta uudelleen.

ﬂ Kun kytket laitteen pois paéltd, vastaanottotila deaktivoituu eli kytkeytyy pois kaytdsta.

5.9 Kayttoesimerkkeja
5.9.1 Korkeuden siirto &

5.9.2 Tilanjakajaelementtien suuntaus &, I
5.9.3 Putkien pystysuuntainen suuntaus §
5.9.4 Liammityselementtien suuntaus £

5.9.5 Ovi- ja ikkunakarmien suuntaus

5.10 Tarkastus

5.10.1 Luotipisteen tarkastus

1. Tee korkean tilan lattiaan merkki (risti, esimerkiksi 10 metrid korkeaan portaikkoon).
Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

Kytke laite paalle ja vapauta heiluri.

Aseta laite siten, ettd alempi suuntaussade on lattiaan merkityn ristin keskella.
Merkitse laserlinjojen ylempi ristipiste kattoon.

Kaanna laitetta 90°.

R

ﬂ Alemman punaisen suuntaussateen pitaa pysya ristin keskella.

7. Merkitse laserlinjojen ylempi ristipiste kattoon.
8. Toista sama kdantamalla 180° ja 270°.

Muodosta neljastd merkitysta pisteestd kattoon ympyrd. Mittaa halkaisija D millimetreina tai
tuumina ja tilan korkeus RH metreina tai jalkoina.
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9. Laske arvo R. D [mm] 10
» Arvon R pité4 olla alle 3 mm (vastaa 3 millimetria R= ;1 X RH [m] m

10 metrin matkalla).

» Arvon R pitad olla alle 1/8". r=DO/8inl 30

2 *RAam @

5.10.2 Lasersiteen vaaituksen tarkastus

1. Seinien vélisen etéisyyden pité4 olla vahintédan 10 m.

2. Asetalaite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle noin 20 cm:n etéisyydelle seindsté (A) ja suuntaa laserlinjojen
ristipiste seindén (A).

3. Merkitse laserlinjojen ristipiste ristilla (1) seindén (A) ja ristilléd (2) seindén (B).

4. Asetalaite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle noin 20 cm:n etdisyydelle seinésta (B) ja suuntaa laserlinjojen
ristipiste ristiin (1) seindssa (A).

5. Saada laserlinjojen ristipisteen korkeus sdadettavilld jaloilla siten, ettd ristipiste vastaa merkintda (2)
seindssa (B). Varmista talldin, etta vesivaaka on keskella.

6. Merkitse laserlinjojen ristipiste ristilla (3) uudelleen seindan (A).

Mittaa ristien (1) ja (3) vélinen siirtymé D seinédssa (A) (RL = tilan pituus).

N

8. Laske arvo R. D 10
» Arvo R pitdé olla alle 3 mm. R= [;nm] X “RL[m] Q)
» Arvon R pitaé& olla alle 1/8".

_ D[1/8in] 30
R=="3 R @

5.10.3 Suorakulmaisuuden (vaakasuuntainen) tarkastus

1. Aseta laite noin 5 metrin etdisyydelle seinista siten, ettd alempi suuntausséde on tilan keskelld olevan
vertailupisteen kohdalla.

2. Merkitse kaikki nelja ristipistetta neljaén seinaén.

3. Kaéannai laitetta 90° ja varmista, etta ristipisteen keskipiste osuu ensimmaiseen vertailupisteeseen (A).

4. Merkitse jokainen uusi ristipiste ja mittaa kulloinenkin siirtyma (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Laske snrtymg f{"(RL = tilan pltuus).. (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 i
» Arvon R pitad olla alle 3 mm tai alle 1/8". R= 2 X RL[mM]

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30
R= 2 xRipg @

5.10.4 Pystysuuntaisen linjan tarkkuuden tarkastus [

1. Aseta laite noin 2 metrin korkeudelle (kohta 1).

2. Kytke laite paalle.

3. Aseta ensimmainen tahtéinlevy T1 (pystysuuntainen) 2,5 metrin etéisyydelle laitteesta samalle korkeudelle
(2 m) siten, ettd vaakasuuntainen laserséde osuu téhtdinlevyyn, ja merkitse tdma kohta.

4. Aseta nyt toinen téhtéinlevy (T2) 2 metrid alemmas kuin ensimméainen tahtéinlevy siten, ettd pystysuun-
tainen laserséde osuu téhtéinlevyyn ja merkitse tdma kohta.

5. Merkitse kohta 2 testirakenteen vastakkaiselle puolelle (peilikuvana) laserséteen linjalle lattiassa 5 metrin

etéisyydelle laitteesta.

Aseta nyt laite lattialle juuri merkitsemaési kohtaan (kohta 2).

Suuntaa lasersade siten, ettd se osuu tahtéinlevyyn T1 ja siihen merkittyyn kohtaan.

Merkitse uusi kohta téhtéinlevyyn T2.

Lue tahtéinlevysta T2 merkintdjen etéisyys D.

© N2

ﬂ Jos ero D on yli 3 millimetrig, laite on séédettéva Hilti-huollossa.

6 Huolto ja kunnossapito

6.1 Puhdistus ja kuivaus

» Puhalla pély pois lasipinnalta.
» Al4 koske lasipintaan sormilla.

LTV —
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» Kayta laitteen puhdistamiseen vain puhdasta, pehmeé&a kangasta. Tarvittaessa kostuta kangasta hiukan
alkoholilla tai vedella.

» Ota lampdtilarajat huomioon laitetta varastoitaessa, erityisesti talvella ja keséllg, ja etenkin jos sailytat
laitetta auton sisétilassa.

6.2 Hilti Messtechnik Service -huolto

Hilti Messtechnik Service -huollossa tarkastetaan mittaustydkalun vaatimustenmukaisuus, ja jos poikkeamia
havaitaan, mittaustydkalu palautetaan vaatimusten mukaiseksi ja sen vaatimustenmukaisuus tarkastetaan
uudelleen. Vaatimustenmukaisuus tarkastuksen hetkelld vahvistetaan kirjallisesti huoltotodistuksella. On

suositeltavaa:

* Valitse laitteen kayttda vastaava soveltuva huoltovali.
* Poikkeuksellisen kdyttdrasituksen jalkeen, ennen tarkeitd toitéd ja kuitenkin vahintdédn kerran vuodessa,
teetd tarkastus Hilti Messtechnik Service -huollossa.

Hilti Messtechnik Service -huollon tekema tarkastus ei vapauta kayttdjga mittaustydkalun tarkastamisesta

ennen kayttoa ja kayton aikana.

7 Akkukayttoisten koneiden kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen
/\ VAROITUS

Ké&ynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !
» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettuna!

» Irrota akut.

» Al koskaan kuljeta akkuija irrallaan muiden tavaroiden joukossa.

» Pitemman kuljetuksen jalkeen tarkasta koneen ja akkujen mahdolliset vauriot ennen kayttoa.

Varastointi
/\ VAROITUS

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !
» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettunal

vy vv

Varastoi kone ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa.
Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lammittimen tai patterin paall4 tai ikkunan vieressa.
Varastoi kone ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

Pitemman varastoinnin jélkeen tarkasta kone ja akkujen mahdolliset vauriot ennen kayttda.

8 Apua hairiétilanteisiin

Hairidissa, joita ei ole kuvattu tdssé taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitetta ei saa kytkettya
paalle.

Akku on tyhja.

>

Lataa akku.

Akkua ei ole kiinnitetty oikein pai-
kalleen.

>

Laita akku paikalleen ja var-
mista, ettéd se on kunnolla kiinni.

Laite tai valintakatkaisin rikki.

Korjauta laite Hilti-huollossa.

Yksittéiset laserséateet eivat
toimi.

Laserléhde tai laserohjaus ei toimi.

Korjauta laite Hilti-huollossa.

Laitteen saa kytkettya paalle,
mutta laserséadetté ei ndy.

Laserldhde tai laserohjaus ei toimi.

Korjauta laite Hilti-huollossa.

Lampatila liian korkea tai liian al-
hainen.

Anna laitteen jaahtya tai 1am-
meta.

Automaattinen vaaitus ei
toimi.

Laite on asetettu liian viistolle pin-
nalle.

Aseta laite tasaiselle ja vaaka-
suoralle pinnalle.

Valintakatkaisin asennossa @ .

Aseta valintakatkaisin asentoon

T

Kallistustunnistin rikki.

Korjauta laite Hilti-huollossa.
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Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu
Laservastaanotin ei vastaa- Laser ei ole vastaanottotilassa » Aktivoi linjalaserin vastaanotto-
nota lasersadetta tila.
Laservastaanotin on liilan kaukana | » Sijoita laservastaanotin [&hem-
laserista. mas laseria.
Vastaanoton toimintamatka Ty6n tekeminen laserin heikolla » Kayté tydkalun tehokkaampaa
on liian pieni alueella. puolta (etu- ja taustapuoli).
- Sivu 104
Tydmaan valo-olosuhteet ovat liian | » Sijoita laser ja/tai laservastaa-
kirkkaat notin véhemman kirkkaaseen
paikkaan.
Valo paistaa suoraan tunnistusik- » Valta esimerkiksi varjostamalla
kunaan. valon osumista suoraan tunnis-

tusikkunaan.

9 Havittaminen

& Hilti-tydkalut, -koneet ja -laitteet on pagosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysté ja havitysta varten. Lisdtietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

ﬁ » Ala havita sahkétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajétteen mukanal

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksié, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

11 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada)

Tama laite vastaa FCC-maardysten pykaldad 15 ja maardystd CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Laitteen
kayttdonotto edellyttdd seuraavan kahden vaatimuksen tayttymista:

1. Tama laite ei tuota haitallista sateilya.
2. Laitteen pitéa sietaa siihen kohdistuva hairidséteily, mukaan lukien odottamattomia toimintoja aiheuttavat
hairidséteilyt.

Laitteeseen tehdyt muutokset, joihin Hilti ei ole antanut lupaa, voivat aiheuttaa laitteen kayttdhyvak-
synnén raukeamisen.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevéttu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ule ka
kasutusjuhend.

1.2 Maérkide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:
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OHT!

» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pohjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, millega vdivad kaasneda kergemad kehavigastused véi varaline kahju.

1.2.2

Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid

Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

&

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

X

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka.

1.23

Joonistel kasutatud siimbolid

Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab td6etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud tédetappidest

3 erineda

@ Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote

| lilevaates

@! See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tdhelepanelik.
1.3 Tootepohised siimbolid
1.3.1 Siimbolid toote peal
Tootel voib kasutada jargmisi slimboleid:

@ Seade toetab NFC-tehnoloogiat, mis on Ghildatav iOS- ja Android-platvormidega.

D Kasutatud Hilti Li-lon-aku seeria. Pidage kinni peatiikis Nouetekohane kasutamine esitatud

juhistest.

o

Pendel on lukustatud (kalde all olev laserkiir)

L]

Pendel vabastatud (isenivelleerumine aktiveeritud)

1.4

Kleebis seadmel

Info laseri kohta

Laseri klass 2, tugineb normile IEC60825-1/EN60825-1:2014 ja vastab CFR 21 §-le 1040
(Laser Notice 50).
Arge vaadake otse laserkiire suunas.

108
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15 Tooteinfo

tooted on ette ndhtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras

hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava véljadppeta isik.
Tulbitéhis ja seerianumber on tulbisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele voi hooldekes-

kusele paringute esitamisel.

Toote andmed

Multijoonlaser PM 30-MG
P6lvkond 01
Seerianumber

1.6 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavustunnistuse koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ohutus

2.1 Peamised ohutusnéuded

Lisaks Uksikutes peatiikkides toodud ohutusteabele tuleb alati rangelt jargida ka jargmisi néudeid.
Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi
kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.

» Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Kontrollige seadme tapsust enne moédtmise/kasutamise alustamist ja korduvalt kasutamise ajal.

» Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning toimige seadmega téétades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi voi medikamentide mdju all. Hetkeline tdhelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada raskeid vigastusi.

» Seadme modifitseerimine ja Gmberkujundamine on keelatud.

» Arge kérvaldage (ihtegi ohutusseadist ega eemaldage silte hoiatuste véi mérkustega.

» Seadme kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised inimesed td6kohast eemal.

» Arvestage iimbritseva keskkonna méjudega. Arge kasutage seadet tule- véi plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Laserkiire tasand peaks olema silmade korgusest tunduvalt krgemal.

» Kui seade on maha kukkunud voi sellele on avaldunud muu mehaaniline toime, siis tuleb kontrollida
seadme tépsust.

» Suurima tépsuse saavutamiseks projitseerige kiir vertikaalsele siledale pinnale. Rihtige seade nii, et see
on tasapinna suhtes 90° all.

» Ebadigete mdotetulemuste véltimiseks tuleb laserkiire véljumise ava hoida puhas.

» Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

» Kasutusvélisel ajal hoidke seadet kuivas, korges voi lukustatud ja lastele ligipddsmatus kohas.

» Jérgige riigis kehtivaid té6ohutusndudeid.

2.2 Tookohtade nouetekohane sisseseadmine

» Redelil td6tamisel véltige ebastabiilset asendit. Veenduge oma asendi ohutuses ja séilitage alati tasakaal.

» Piirake mdotmiskoht ara ja seadme Ulespanekul veenduge, et kiir ei ole suunatud teiste inimeste ega teie
enda poole.

» Labi klaasi vdi teiste objektide labiviidud mdotmiste tulemused vdivad olla ebatépsed.

» Veenduge, et seade on asetatud tasasele stabiilsele alusele (ei esine vibratsiooni!).

» Kasutage seadet Uksnes ettendhtud otstarbel.

» Kui téopiirkonnas kasutatakse mitut laserit, veenduge, et Te ei aja oma seadme Kkiiri segamini teiste
seadmete omadega.
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» Magnetid vdivad tédpsust mdjutada, seetdttu ei tohiks mddteseadme ldheduses olla Gihtegi magnetit.
Kasutada vo6ib Hilti magnetadaptereid.

» Kui seade tuuakse véga kilmast keskkonnast soojemasse keskkonda v6i vastupidi, tuleks lasta seadmel
enne todlerakendamist temperatuuriga kohaneda.

2.3 Elektromagnetiline Gihilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele nduetele, ei saa Hilti valistada voimalust, et tugev
kiirgus tekitab haireid seadme t66s, mille tagajérjel ei pruugi modtetulemused olla tapsed. Sellisel juhul voi
muude kahtluste korral tuleb I&bi viia kontrollmédtmised. Samuti ei saa Hilti valistada haireid teiste seadmete
(nt lennukite navigatsiooniseadmete) t66s.

24 Klassi 2 kuuluvate laserseadmete klassifitseerimine

Seade kuulub klassi 2 vastavalt standardile IEC / EN 60825-1: 2014 ja vastavalt CFR 21 § 1040 (FDA). Neid
seadmeid tohib kasutada ilma téiendavate kaitsemeetmeteta. Siiski tuleks nagu paikese puhulgi véltida otse
valgusallikasse vaatamist. Otsese silmside korral sulgege silmad ja viige pea laserjoone tasandist vélja. Arge
suunake laserkiirt inimeste poole.

2.5 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

Jérgige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja kdsitsemise suhtes kehtivaid erindudeid.

Kaitske akusid korgete temperatuuride, otsese péikesekiirguse ja tule eest.

Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada tle 80 °C ega pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud 66gi, kukkunud kérgemalt kui iks meeter véi muul
viisil vigastada saanud. Vétke sellisel juhul alati Ghendust Hilti hooldekeskusega.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, véib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on suttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on the
tunni pérast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Votke Uihendust Hilti
hooldekeskusega.

vy vv

3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

joonreziimi nupp

Li-lon-aku

hoiatav kleebis

vastuvéotureziimi nupp

aku laetuse astme néit

laserkiire valjumise aken

valikulUliti sisse-/véljalulitamiseks ja pendli
lukustamiseks/vabastamiseks
peenreguleerimise nupp
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3.2 Otstarbekohane kasutamine

Toode on isenivelleeruv multijoonlaser, mis voimaldab (ihel inimesel kanda (le 90° nurka, horisontaalselt
nivelleerida ja teha rihtimistdid ning loodida.

Seadmel on kolm rohelist 360° laserkiirt, Uks alla suunatud vérdluspunkt seadme esikdljel paremal ning viis
kiirte ristumispunkti (ees, taga, vasakul, paremal ja Ulal), mille ulatus on ca 20 m. Ulatus soltub Umbritseva
keskkonna valgustatusest.

Seade on ette ndhtud kasutamiseks eeskatt siseruumides ja see ei asenda pdoérdlaserit. Valistingimustes
kasutamisel tuleb veenduda, et Uldtingimused vastavad sisetingimustele voi et kasutatakse Hilti laserkiire
vastuvotjat .

Voéimalik kasutusotstarve:

* Vaheseinte asendi méargistus (téisnurkselt ja vertikaaltasandil).

* Téisnurkade kontrollimine ja Glekandmine.

* Mitmesuguste detailide ja struktuurielementide rihtimine kolmel teljel.

* Pdrandale margitud punktide tlekandmine lakke.

Laserkiiri saab sisse lulitada nii eraldi (ainult vertikaalseid voi ainult horisontaalseid) kui ka koos. Kaldenurgi-
kuga kasutamisel blokeeritakse automaatse nivelleerumise pendel.

» Kasutage selle toote jaoks ainult Hilti B 12 seeria liitium-ioonakusid.

» Nende akude laadimiseks kasutage ainult Hilti C4/12-seeria laadimisseadmeid.

3.3 Omadused

Seade on kdikides suundades Uldjuhul 4,0° ulatuses isenivelleeruv. Isenivelleerumine votab aega vaid umbes
3 sekundit.

Isenivelleerumisvahemiku Uletamise korral vilguvad laserkiired hoiatuseks.

Sisselllitamisel on seade vaikimisi seatud hea néhtavusega reziimile, kus laserkiired on véga eredad.
Horisontaal- ja vertikaaljooni vdib sisse ja vélja lllitada joonreziimi nupust. Laserkiire vastuvétia PMA 31G
kasutamiseks aktiveerige vastuvotureziim, selleks vajutage vastuvétureziimi nupule.

3.4 Tarnekomplekt

Multijoonlaser, kinnitusrakis, seinahoidik, kukkumiskaitse, kohver, tootja sertifikaat.
Teised tdoriistaga kasutada lubatud slsteemitooted leiate kauplusest Hilti Store véi veebisaidilt:
www.hilti.group.

3.5 Signaalid

Seisund Tahendus

Laserkiir vilgub kaks korda iga 10 sekundi jarel Patareid on peaaegu tuhjad.
(pendel ei ole lukustatud) voi 2 sekundi jarel (pendel
on lukustatud).

Laserkiir vilgub viis korda ja jadb seejarel pusivalt VastuvétureZiimi aktiveerimine voi inaktiveerimine.
polema.

Laserkiir vilgub véga suure sagedusega. Seade ei saa ise nivelleeruda.

Laserkiir vilgub iga 5 sekundi jarel. Kaldjoonreziim; pendel on lukustatud, seetéttu ei
ole kiired nivelleerunud.

4 Tehnilised andmed
Joonte ja ristumispunkti ulatus ilma laserkiire 20m
vastuvotjata (65 ft —10/in)
Joonte ja ristumispunkti ulatus laserkiire vastu- | 2 m ... 50 m
votjaga (6ft—10in ... 164 ft)
Isenivelleerumisaeg (tilpiline) 3s
Isenivelleerumisulatus +4,0° (Uldjuhul)
Tapsus +3 mm 10 m kohta (+0,12 in (tolli) 33 ft (jala) kohta)
Joone paksus (kaugus 5 m - 16.4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) ttdpiline
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Laseri klass

Klass 2, néhtav, 510-530 nm

Tooreziimi indikaator

Laserkiired ning liiliti asendid Véljas, Sees lukusta-
tud ja Sees vabastatud

Vooluvarustus

Hilti B 12 Li-lon-aku

Tooaeg (koik jooned sisse liilitatud)

Hilti B12 Li-lon-aku 2600 mAh, temperatuur +24 °C
(+72 °F): 8 h (tiupiline)

To66aeg (horisontaalsed voi vertikaalsed laser-
kiired sisse liilitatud)

Hilti B 12 Li-lon-aku 2600 mAh, temperatuur +24 °C
(+72 °F): 12 h (tudpiline)

pus)

Tootemperatuur -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Hoiutemperatuur -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Tolmu- ja pritsmekaitse (valja arvatud akukor- | IP 54

Statiivi keere

BSW 5/8" | UNC1/4"

Laserkiire divergents

0,05 mrad * 360°

Keskmine véljundvéimsus (max) < 0,95 mW
Kaal koos akuga 1,28 kg
2,82 Ib)

5 Kasitsemine

/\ ETTEVAATUST
Vigastusoht! Arge suunake laserikiirt inimeste poole.

» Arge kunagi vaadake laseri valgusallikasse. Otsese silmside korral sulgege silmad ja témmake pea

laseritsoonist korvale.

5.1 Aku laadimine

1. Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.
2. Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.
3. Laadige akut selleks ettendhtud laadimisseadmega.

5.2 Aku paigaldamine

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht liihise v6i allakukkunud aku tottu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole vodrkehasid.
» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1. Enne esmakordset kasutamist laadige aku téiesti tais.
2. Asetage aku seadme hoidikusse, nii et fikseerub kuuldavalt kohale.

3. Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

5.3 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnupule.
2. Témmake aku seadmest vélja.

5.4

Kahe punkti viimine kohakuti, kasutades téappisreguleerimist

1. Asetage seade nii, et alumine loodikiir on suunatud pdérandal oleva vordlusristi keskmesse.
2. Keerake téppisreguleerimise nuppu seni, kuni vertikaalne laserkiir kattub teise, kaugemal oleva vérdlus-

punktiga.
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5.5 Laserkiirte sisseliilitamine

1. Seadke valikuliliti asendisse T (sees / vabastatud).
» Vertikaalsed laserjooned lulitatakse sisse.
2. Vajutage joonreziimi nupule seni, kuni soovitud joonreZiim on vélja reguleeritud.
» Seade vahetab korduvalt td6reziime jargnevalt loetletud jarjekorras: vertikaaljooned, vertikaalsed
kulgjooned, horisontaaljoon, vertikaalsed ja horisontaalsed jooned.

5.6 Laserkiirte valjaliilitamine

1. Seadke valikullliti asendisse OFF.
» Laserkiir lUlitub vélja ja pendel on lukustatud.

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht soovimatu kaivitumise t6ttu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on vélja lulitatud.

2. Laserkiir llitub automaatselt vélja, kui aku on tuhi.

5.7 Laserkiire reguleerimine "kaldjoone" funktsiooniks

1. Seadke valikuliiliti asendisse & (sees / lukustatud).
2. Vajutage joonreziimi nupule seni, kuni soovitud joonreziim on vélja reguleeritud. — Lehekilg 113

Funktsioonis "kaldjoon" on pendel lukustatud ja laser ei ole nivelleerunud.
Laserkiired vilguvad iga 5 sekundi jarel.

5.8 Laserkiire vastuvotureziimi aktiveerimine voi inaktiveerimine

Laserkiire vastuvotja todulatust voivad piirata konstruktsioonist tingitud laservéimsuse ebasiimmeetria
ja véimalikud hairivad valised valgusallikad.

Optimaalse tédulatuse saavutamiseks té6tage joonlaseri véimsamal kiiljel ja valtige td6tamist otsese
valguse kées. Voimsamad kiljed on tagakuilg, mille kiilge on aku kinnitatud, ja selle vastas olev esikiilg.

1. Vastuvotmisreziimi aktiveerimiseks vajutage vastuvétmisreziimi nupule. Laserkiir vilgub kinnituseks viis
korda.

2. Vastuvotmisreziimi inaktiveerimiseks vajutage vastuvtmisreZiimi nupule uuesti.

ﬂ Seadme véljalulitamiseks vastuvétureziim inaktiveeritakse.

5.9 Kasutusnaited

5.9.1 Korguse lilekandmine B

5.9.2 Karkassi ehitamine kergvaheseinte jaoks &, 1
5.9.3 Torujuhtmete vertikaalne joondamine §

5.9.4 Kiittekehade joondamine [

5.9.5 Uste ja aknaraamide joondamine

5.10 Kontrollimine

5.10.1 Loodimispunkti kontrollimine

1. Tehke koérges ruumis méark (rist) pdrandale (nditeks 10m kdrguses trepikojas).
Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale.

Lilitage seade sisse ja vabastage pendel.

Asetage seade alumise loodikiirega pdrandale margitud risti keskpunkti.
Mérkige laserkiirte Glemine ristumispunkt lakke.

eI
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Keerake seadet 90°.

ﬂ Alumine punane loodikiir peab jadma risti keskpunkti.

Mérkige laserkiirte Glemine ristumispunkt lakke.
Keerake seadet 180° ja 270° ja korrake toimingut.

Tehke 4 mahaméargitud punkti abil ring lakke. Mddtke &ra ringi 1abimdat D millimeetrites voi tollides
ja ruumi kérgus meetrites voi jalgades.

Arvutage vdlja vaartus R. Bl -

» Vaartus R peaks olema vadiksem kui 3 mm (10 m R= > X RH ] 1)
puhul on see 3 mm). i

» Vaartus R peaks olema vaiksem kui 1/8". R= D[1/8 in] 30 (2)

2 X RH [

.10.2 Laserkiire nivelleerumise kontrollimine E
Seintevaheline kaugus peab olema vahemalt 10 m.
Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale, umbes 20 cm kaugusele seinast (A), ja suunake
laserkiirte ristumispunkt seinale (A).
Markige laserkiirte ristumispunkt ristiga (1) seinale (A) ja ristiga (2) seinale (B).
Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale, umbes 20 cm kaugusele seinast (B), ja suunake
laserkiirte ristumispunkt ristile (1) seinal (A).
Reguleerige laserjoonte ristumispunkti kdrgus reguleerivate jalgade abil vélja selliselt, et ristumispunkt
Uhtib mérgisega (2) seinal (B). Seejuures jélgige, et libell on keskel.
Mérkige laserkiirte ristumispunkt uuesti ristiga (3) seinale (A).
MGobtke dra vahemaa D ristide (1) ja (3) vahel seinal (A) (RL = ruumi pikkus).
. Arvutage vélja vaartus R.
» Vaartuse R peaks olema véaiksem kui 3 mm.
» Vaartus R peaks olema vaiksem kui 1/8".

_ D[mm] 10
R=—% xgemy

_DMsin] 30
R==5— xgm @

.10.3 Taisnurksuse (horisontaalne) kontrollimine

Asetage seade nii, et alumine loodimiskiir on suunatud ruumi keskel seintest umbes 5 m kaugusel oleva
vordlusristi keskmesse.

Markige maha koik 4 ristumispunkti neljal seinal.
Keerake seadet 90° ja veenduge, et ristumispunkti keskpunkt labib esimest vordluspunkti (A).
Markige maha iga uus ristumispunkt ja mdotke &ra vastav vahemaa (R1, R2, R3, R4 [mm]).
Arvutf:\.ge vahemaa R (RL = ruuﬁu plkkus): B (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 il
» Véértus R peaks olema véiksem kui 3 mm voi R= — X "RL[mM]
1/8".
4 _ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30 @
R= 2 RLITT

.10.4 Vertikaalkiire tidpsuse kontrollimine [
Asetage seade 2 m kdrgusele (pos 1).
Lilitage seade sisse.

Asetage esimene sihttahvel T1 (vertikaalselt) seadmest 2,5 m kaugusele ja samale kdrgusele (2 m), nii et
vertikaalne laserkiir langeb tahvlile, ja mérgistage see asend.

Nuld asetage teine sihttahvel T2 esimesest sihttahvlist 2m madalamale, nii et vertikaalne laserkiir langeb
tahvlile, ja margistage see positsioon.

Mérkige pos 2 jaoks maha punkt katseobjekti vastaskdiljel (peegelpildis) laserjoonel pdrandal seadmest
5 m kaugusel.

NUUd asetage seade pdrandale dsja margitud punkti (pos 2).

Rihtige laserkiir vélja nii, et see tabab sihttahvlit T1 ja sellele mérgitud punkti.

Mérkige sihttahvlile T2 uus punkt.
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9. Lugege sihttahvlilt T2 kahe mérgitud punkti vaheline vahemaa D.

ﬂ Kui vahemaa D on suurem kui 3 mm, tuleb seade toimetada Hilti hooldekeskusesse.

6 Hooldus ja korrashoid

6.1 Puhastamine ja kuivatamine

Puhuge tolm klaasilt &ra.

Arge puudutage klaasi sérmedega.

Puhastage seadet Uksnes puhta pehme lapiga. Vajaduse korral niisutage lappi alkoholi v3i veega.
Seadme hoiustamisel jargige temperatuuripiiranguid, seda eelkdige suvel ja talvel, kui hoiate seadet
sOiduki pagasiruumis.

v Vv v v

6.2 Hilti mootetehnika hooldekeskus

Hilti modtetehnika hooldekeskus kontrollib seadet ja koérvalekallete korral taastab seadme vastavuse

spetsifikatsioonidele ning kontrollib seadet uuesti. Spetsifikatsioonidele vastavust kontrollimise ajal kinnitab

kirjalikult hoolduse sertifikaat. Soovitatav on:

* Valige kasutuse jaoks sobiv kontrollisagedus.

* Pérast seadmele erakordselt suure koormuse avaldumist, enne téhtsaid t6id, kuid vdhemalt kord aastas
laske seadet Hilti md&tetehnika hooldekeskuses kontrollida.

Hilti médtetehnika hooldekeskuses labiviidud kontrollimine ei vabasta kasutajat kohustusest kontrollida

seadet enne kasutamist ja kasutamise ajal.

7 Akutdoriistade transport ja ladustamine

Transport
/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kéivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid ilma akudeta!
» Eemaldage akud.
» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt.
» Parast pikemat transporti kontrollige, kas todriist voi akud on saanud vigastusi.
Ladustamine

/\ ETTEVAATUST
Defektsed akud voi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvélisel ajal eemaldage seadmest aku!

» Hoidke seadet ja akusid voimalikult jahedas ja kuivas kohas.

» Arge hoidke akusid kunagi péikese kaes, kiittekeha peal ega aknalaual.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Parast pikemaajalist ladustamist kontrollige, kas tddriist voi akud on saanud vigastusi.

8 Abi torgete korral

Kui peaks esinema toérge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud véi mida te ei suuda ise kérvaldada,
pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Seadet ei ole voimalik sisse Aku on tiihi. » Laadige akut.
IGlitada. Aku ei ole korrektselt sisse pan- » Paigaldage aku ja kontrollige,
dud. kas aku on kindlalt seadmesse
kinnitunud.
Seade voi valikullliti on defektne. » Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

-MG_POS1

*** Nur fir internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30



-MG_POS1

**** Nur fUr internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30

LIS

Torge Voimalik pohjus Lahendus
Uksikud laserkiired ei toimi. Torked laseri juhtimises. » Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.
Seadet saab sisse lilitada, Torked laseri juhtimises. » Laske seade Hilti hooldekesku-
aga Uhtegi laserkiirt ei ole ses parandada.
néha. Temperatuur on liga kérge véi liga | » Laske seadmel jahtuda véi
madal. soojeneda.
Automaatne nivelleerumine ei | Seade on asetatud liiga suure » Seadke seade Uhetasasele
toimi. kalde all olevale pinnale. horisontaalpinnale.
Valikuliiliti on asendis @ . » Seadke valikuliliti asendisse
.
Kaldesensor on defektne. » Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.
Laserkiire vastuvdtja ei vota Laser ei ole vastuvotureziimis » Aktiveerige joonlaseri vastuvo-
laserkiirt vastu tureziim.
Laserkiire vastuvétja on laserist » Asetage laserkiire vastuvétja
liga kaugel. laserile lAhemale.
Vastuvétuulatus on liiga véike | T66tamine laseri nérgemas piirkon- | » Todtage tdoriista tdhusamas
nas. piirkonnas (esi- ja tagakilg).
— Lehekiilg 113
Obijektil on valgust liiga palju » Seadke laser ja /vOi laserkiire
vastuvotja kohta, kus valgust ei
ole nii palju.
Valgus on suunatud otse tuvatus- » Vaéltige valguse otsest kiirgamist
véljale. tuvastusvdljale, kasutage nt
varjestamist.

9 Utiliseerimine

&5 Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

» Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tédriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaatmete hulka!

10 Tootja garantii

» Kui Teil on kuisimusi garantiitingimuste kohta, pé6rduge Hilti midgiesindusse.

11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)
Seade vastab FCC-satete paragrahvile 15 ja CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Seadme kasutuselevotuks peavad
olema taidetud jargmised tingimused.

1. Seade ei tohi tekitada kahjulikku kiirgust.
2. Seade peab aktsepteerima igasugust kiirgust, sealhulgas kiirgust, mis tekitab soovimatud toimingud.

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puudub Hilti selgesdnaline ndusolek, vdivad piirata
kasutaja digust seadme tddlerakendamiseks.
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Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par So dokumentaciju

un izstradajuma lietoSanai bez traucéjumiem.
levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievéer§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet 5o dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba droSibai

Vienmer glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas

BRIDINAJUMS! !
» Pievers uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit vieglas traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

@ Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

oy - e s -
L‘\iﬁ( Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

i Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami §is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

PoZziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
parskats.

@! &7 simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

LTV —
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lekarta atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Ilzmantota Hilti litija jonu akumulatoru sérija. Nemiet véra informaciju, kas ieklauta nodala Nosaci-
jumiem atbilstiga lietoSana

ﬂ Svarsts ir blokéts (slips lazera stars)

h Svarsts ir atblokéts (aktiveta automatiska nolimenosanas)

14 Uzlimes uz izstradajuma
Lazera informacija

Lazera 2. klase saskana ar standartu IEC 60825-1/EN 60825-1:2014, atbilstigi CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Neskatities lazera stara.

1.5 Izstradajuma informacija

=™ = izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabdt labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérSoties masu parstav-
nieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Daudzliniju lazers PM 30-MG
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.6 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst $adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams Sis dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata Seit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Drosiba

Lidzas drosibas noradijumiem, kas ieklauti atseviSkas Sis lietoSanas instrukcijas nodalas, vienmeér

stingri ieverojiet turpmak izklastitos nosacijumus. Izstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas

situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

» Saglab3jiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

» Pirms mérijumu veikSanas / iekartas lietoSanas, ka ari vairakas reizes iekartas lietoSanas laika japarbauda
tas precizitate.

» Stradajiet ar iekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Nelietojiet iekartu, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Mirklis neuzmanibas iekartas lietoSanas laika var klat par céloni nopietnam traumam.

» Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

» Nepadariet neefektivus iekartas drosibas elementus un nenonemiet noradijumu un bridinajuma zimes.
» Lietojot iekartu, nelaujiet nepiedero$am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.

» Nemiet vera apkartéjas vides ietekmi. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama vide.
» Lazera stara plaknei jaatrodas ievérojami augstak vai zemak par acu augstumu.

» Péc iekartas kritiena vai citas mehaniskas ietekmes parbaudiet iekartas precizitati.

NI E I



LIS

» Lai nodrosinatu maksimalu precizitati, projicgjiet liniju uz vertikalas, lidzenas virsmas. Novietojiet iekartu
90° lenkT attieciba pret virsmu.

» Lai izvairitos no kldainiem mérijumiem, lazera lodzin$ vienmer jatur tirs.

» leverojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kopSanu un uzturésanu.

» Kad iekartas netiek lietotas, tas jaglaba sausa, augstu novietota vai noslédzama vieta, kur tam nevar
pieklat bérni.

» leverojiet jusu valsti speka eso$as darba aizsardzibas prasibas.

2.2 Pareiza darba vietas ierikoSana

» Stradajot uz pieslienamajam kapném, vienmér ienemiet értu pozu. Rupé€jieties par stingru poziciju un
saglabajiet vienmér lidzsvara stavokli.

» NodroSiniet mérijumu veik8anas vietu un uzstadiet iekartu ta, lai lazera stars nebitu pavérsts ne pret
citam personam, ne jums pasiem.

» MeériSana caur stikla ratim vai citiem objektiem var dot kltdainus mérijjumu rezultatus.

» Pieversiet uzmanibu tam, lai iekarta batu uzstadita uz lidzenas un stabilas pamatnes, kas nepielauj
vibraciju.

» Lietojiet iekartu tikai paredzétaja diapazona.

» Ja darba zona tiek lietoti vairaki lazeri, raugieties, lai jusu iekartas stari netiktu sajaukti ar citiem.

» Spécigi magnéti var nelabvéligi ietekmét precizitati, tadé| tie nedrikst atrasties mérierices tuvuma. Hilti
magnétisko adapteru lietoSana nav ierobezota.

» Jaiekarta no liela aukstuma tiek parvietota silta telpa vai otradi, tai pirms lietoSanas jalauj aklimatizéties.

2.3 Elektromagnétiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam attiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslegt iespéju,
ka iekartas darbibu trauce spécigs starojums, izraisot klidainas operacijas. Sada gadijuma, ka ari tad, ja citu
iemeslu dé| rodas Saubas par mérijumu rezultatiem, javeic kontroles mérijumi. Tapat Hilti nevar izslégt art
iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméeram, lidmasinu navigacijas aprikojuma) darbibai.

24 Lazera klasifikacija 2. klases lazera iekartam

lekarta atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC/EN 60825-1:2014 un Il klasei saskana ar CFR 21. § 1040
(FDA). Sadas iekartas drikst lietot bez papildu dro$ibas pasakumiem. Tomér ir ieteicams izvairities no tie$a
lazera stara kontakta ar acim (tapat ka saules staru gadijuma). Ja stars iespid acis, aizveriet tas un pagrieziet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona. Lazera staru nedrikst vérst pret cilvekiem.

2.5 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

» leverojiet ipasos noradijumus par litija jonu akumulatoru transporté$anu, uzglabasanu un ekspluataciju.

» Sargajiet akumulatorus no augstas temperatiras, tieSiem saules stariem un uguns.

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C vai sadedzinat.

» Neméginiet izmantot vai uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecienam, kritusi no vairak neka viena
metra augstuma vai ir cita veida bojati. Sada gadijuma vienmér vérsieties sava Hilti servisa.

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdros$a vieta, pietiekama atstatuméa no degosiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir grati satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. Veérsieties
Hilti servisa.
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3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

Liniju rezZima tausting

Litija jonu akumulators

Bridinajuma uzlimes

UztverSanas rezima tausting

Akumulatora uzlades limena indikacija
Lazera stara lodzin$

Izvéles slédzis ieslégSanai / izslegSanai un
svarsta blokéSanai / atblokéSanai
Grozama poga precizai iestati$anai

(/N UASER RAbiATIOn )

e
B
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3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

lzstradajums ir ar automatiskos nolimenosanos aprikots daudzliniju lazers, ar kura palidzibu, arl stradajot
vienatné, ir iespéjams parnest 90° lenki, veikt horizontalo limeno$anu, novietojuma izlidzina$anu un vertikales
noteik$anu.

lzstradajumam ir tris zalas 360° lazera lnijas, uz leju pavérsts atsauces punkts mérierices priekSpuses labaja
mala, ka ari pieci staru krustpunkti (priekS8puse, aizmuguré, labaja un kreisaja pusé un augsa) ar darbibas
radiusu apm. 20 m. Darbibas radiuss ir atkarigs no apkartéjiem apstakliem.

Izstradajums ir paredzéts galvenokart lietoSanai iekstelpas un nav izmantojams rotacijas lazera aizstasanai.
Lietojot izstradajumu arpus telpam, janodroSina, lai pamatnosacijumi atbilstu iekStelpu apstakliem, vai
jaizmanto Hilti lazera uztvérejs.

lespéjamais lietojums ir:

« starpsienu novietojuma atzZimé$ana (taisna lenki un vertikala plakné);

* taisnu lenku parbaudi$ana un parnesana;

* iekartu/ instalaciju daju un citu struktiras elementu novietojuma izlidzinaSana pa trim asim;

¢ uz gridas atzimétu punktu parneSana uz griestiem.

Lazera lnijas var ieslégt gan atseviski (tikai vertikalo vai tikai horizontalo), gan kopa. LietoSanas gadijumos
ar slipuma lenka noteikS8anu automatiskas imenoSanas svarsts tiek blokeéts.

» Lietojiet 81 izstradajuma barosanai tikai sérijas B 12 Hilti litija jonu akumulatorus.

» Lietojiet o akumulatoru uzladésanai tikai sérijas C4/12 Hilti ladétajus.

3.3 Ipasibas

lzstradajums parasti automatiski nolimenojas visos virzienos apméram 4,0° robezas. Automatiskas nolime-
nosanas ilgums ir apméram 3 sekundes.

Par automatiskas nolimenoS$anas diapazona parsniegSanu bridina lazera stara mirgo$ana.

Izstradajuma ieslégSanas bridi tas atrodas standarta redzamibas rezima ar lielu liniju spilgtumu. Horizontalas
un vertikalas fnijas iespéjams ieslégt / izslegt ar Mniju reZima taustinu. Lai izmantotu lazera uztvergju
PMA 31G, aktivéjiet uztverSanas rezimu, nospiezot uztverSanas rezima taustinu.

NI E I



3.4 Piegades komplektacija

LIS

Daudzliniju lazers, magnétiskais stiprinajums, sienas turétajs, pretnokriSanas aprikojums, koferis, razotaja

sertifikats.

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietné

www.hilti.group.

3.5 Darbibas pazinojumi

Statuss

Nozime

Lazera stars divreiz nomirgo ik péc 10 sekundém
(svarsts nav blokéts) vai 2 sekundém (svarsts ir
blokéts).

Baterijas ir gandriz tukSas

Lazera stars piecas reizes nomirgo un péc tam ir
ieslégts konstanti.

Uztvéréja reZima aktivéSana un atcelSana

Lazera stars |oti strauji mirgo.

lekarta nevar veikt automatisko nolimenosanos.

Lazera stars nomirgo divreiz 5 sekundés.

Slipas linijas reZims. Svarsts ir blokéts, tadel linijas
netiek nolimenotas.

4 Tehniskie parametri
Liniju un krustpunkta redzamibas radiuss bez 20m
lazera uztvéeréja (65 ft — 10/in)
Liniju un krustpunkta redzamibas radiuss ar 2m .. 50m
lazera uztvéréju (6ft—10in ... 164 ft)
Automatiskas nolimenosanas ilgums (raksturi- | 3s

gais)

Automatiskas nolimenosanas diapazons

+4,0° (raksturigais)

Precizitate

+3 mm uz 10 m (£0,12" uz 33 pédam)

Linijas platums (5 m/16,4 pédu attaluma)

< 2,2 mm (<0,09"), raksturigais

Lazera klase

2. klase, redzams, 510-530 nm

Darbibas reZzima indikacija

Lazera stari, ka ar1 slédza izslégSanas un ieslégSa-
nas pozicijas ir blokétas un ieslégS$ana atblokéta

Stravas padeve

Hilti litija jonu akumulators B 12

Darbibas ilgums (ieslégtas visas linijas)

Hilti B12 litija jonu akumulators 2600 mAh, tempera-
tlra +24 °C (+72 °F): 8 h (raksturigais)

Darbibas ilgums (ieslégtas horizontalas vai
vertikalas lnijas)

Hilti B 12 litija jonu akumulators, 2600 mAh, tempe-
ratdra +24 °C (+72 °F): 12 h (raksturigais)

Darba temperatura

-10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)

(neattiecas uz akumulatora nodalijumu)

Uzglabasanas temperatiira -25°C ... 63°C
(13 °F ... 145°F)
Aizsardziba pret putekliem un Gidens Slakatam | IP 54

Stativa vitne

BSW 5/8" | UNC1/4"

Stara divergence

0,05 mrad * 360°

Vidéja izejas jauda (maks.) < 0,95 mW
Svars kopa ar akumulatoru 1,28 kg
(2,82 Ib)

LatvieSu 121
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5 LietoSana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Traumu risks! Lazera staru nedrikst verst pret cilvekiem.

» Nekada gadijuma neskatieties tiesi lazera stara avota. Ja stars iespid acis, aizveriet tas un pagrieziet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona.

5.1 Akumulatora uzladesana

1. Pirms uzlades sakS8anas izlasiet 1adétaja lietoSanas instrukciju.
2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.
3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladéetaja.

5.2 Akumulatora ievietosana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.
» Parbaudiet, vai akumulators ir droSi nofikséts.

e

Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru.
2. levietojiet akumulatoru iekartas stiprinajuma, lidz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

5.3 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinu.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

5.4 Divu atstatus novietotu punktu salagosana ar precizo iestatiSanu

1. Novietojiet iekartu ta, lai apakséjais vertikalais stars atrastos atsauces krusta centra uz zemes.
2. Pagrieziet precizas iestatiSanas pogu ta, lai vertikalais lazera stars sakristu ar otru, atstatus novietoto
atsauces punktu.

5.5 Lazera staru ieslegSana

1. lestatiet izvéles slédzi pozicija T (ieslégts / atblokéts).
» Tiek ieslégtas vertikalas lazera linijas.
2. Spiediet lniju reZima taustinu tik reizu, Nidz ir iestatits nepiecieSamais linijas reZims.

» lekarta atkartoti parslédzas dazados darbibas reZimos $ada seciba: vertikala linijas, vertikala sanu
linija, horizontala linija, vertikalas un horizontalas linijas.

5.6 Lazera staru izslegSana

1. lestatiet izvéles slédzi pozicija OFF.
» Lazera stars izslédzas, un svarsts tiek noblokeéts.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks nejausas ieslegsanas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslegts.

2. Lazera stars automatiski izslédzas, kad akumulators ir tukss.

5.7 Lazera stara iestatiSana funkcijas "Slipa linija" lietoSanai

1. lestatiet izvéles slédzi pozicija @ (ieslégts / blokéts).
2. Spiediet liniju reZima taustinu tik reizu, dz ir iestatits nepiecieSamais lnijas rezims. — Lappuse 122

Kad tiek aktivéta funkcija "Slipa lnija", svarsts ir blokéts un lazers nav nolimenots.
Lazera stars / stari mirgo ik péc 5 sekundem.
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5.8 Lazera uztvereja rezima aktivéSana vai atcelSana

lerices konstrukcijas radita lazera jaudas nesimetriskuma dél, ka ari varbatéju aréju traucéjumu ietekme
lazera uztvereja darbibas attalums var bat ierobezots.

Lai nodrosinatu optimalu darbibas attalumu, veiciet darbu spécigas lazera linijas pusé un nestradajiet
vietas, kas paklautas tieSai gaismai. Spécigas lazera linijas puses ir aizmugure, kura nostiprinats
akumulators, un tai pretéji novietota priekSpuse.

1. Lai aktivetu uztvéeréja rezimu, nospiediet uztvéréja rezima taustinu. Lazera stars piecas reizes nomirgo,
apstiprinot komandu.
2. Lai atceltu uztvéréja reZimu, vélreiz nospiediet uztvéréja reZima taustinu.

ﬂ lekartas izslégSana atce| uztvergja rezimu.

5.9 LietoSanas piemeri

5.9.1 Augstuma parnesana B

5.9.2 Sausas biives profilu izvieto$ana telpas sadali$anai g, [l
5.9.3 Caurulvadu vertikales noteik$ana g

5.9.4 Apsildes radiatoru nolimenosana B

5.9.5 Durvju un logu ramju nolimenoSana

5.10 Parbaude

5.10.1 Vertikales punkta parbaude

1. Telpa ar augstiem griestiem (pieméram, kapnutelpa ar griestu augstumu 10 m) izdariet uz gridas atzimi
(krustinu).

Novietojiet iekartu uz lldzenas, horizontalas virsmas.

leslédziet iekartu un atblokéjiet svarstu.

Novietojiet iekartu ta, lai apakséjais vertikalais stars atbilstu krustina centram uz gridas.

Atziméjiet lazera lniju augS$éjo krusto$anas punktu uz griestiem.

Pagrieziet iekartu par 90°.

o ohs N

ﬂ Apaks$ejam sarkanajam vertikalajam staram japaliek krustina centra.

7. AtzZiméjiet lazera liniju aug$éjo krusto$anas punktu uz griestiem.
8. Atkartojiet proceduru pie pagrieziena lenka 180° un 270°.

Izveidojiet no 4 atzimétajiem punktiem rinki uz griestiem. 1zmériet rinka diametru D milimetros vai
collas un telpas augstumu RH metros vai pédas.

9. Apreékiniet vértibu R. D [mm] 10
» Vertibai R jabiit mazakai neka 3 mm (tas atbilst  R=—5— X ggpmy

3 mmuz 10 m). -
» Vértibai R jablt mazakai neka 1/8". R= u x Rﬁ"[ﬂ] )

5.10.2 Lazera stara nolimenoSanas parbaude B

1. Atstatumam starp sienam jabut vismaz 10 m.

2. Novietojiet iekartu uz lldzenas, horizontalas virsmas, apméram 20 cm atstatuma no sienas (A) un iestatiet
lazera liniju krustpunktu ta, lai tas butu paveérsts pret sienu (A).

3. Atziméjiet lazera liniju krustpunktu ar krustinu (1) uz sienas (A) un krustinu (2) uz sienas (B).

4. Novietojiet iekartu uz lidzenas, horizontalas virsmas, apméram 20 cm atstatuma no sienas (B) un iestatiet
lazera liniju krustpunktu ta, lai tas butu pavérsts pret krustinu (1) uz sienas (A).
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5. Ar reguléjamo kaju palidzibu iestatiet lazera lniju krustpunkta augstumu ta, lai krustpunkts sakristu ar
atzimi (2) uz sienas (B). Pievérsiet uzmanibu tam, lai imenradis atrastos centra.

6. Velreiz atziméjiet lazera liniju krustpunktu ar krustinu (3) uz sienas (A).
Izmériet nobidi D starp abiem krustiniem (1) un (3) uz sienas (A) (RL = telpas garums).
8. Aprékiniet vertibu R. D [mm] 10
» Vértibai R jabit mazakai neka 3 mm. R=——"%— xrm
» Vertibai R jabat mazakai neka 1/8".

_DlBinl 30

7 X R @

R

5.10.3 Taisna lenka (horizontala) parbaude

1. Novietojiet iekartu ta, lai apak$éjais vertikalais stars atrastos atsauces krusta centra, telpas vida, apm.
5 m atstatuma no sienam.

2. Atziméjiet visus 4 krustpunktus uz ¢etram sienam.
3. Pagrieziet iekartu par 90° un nodrosiniet, lai krustpunkta centrs sakristu ar pirmo atsauces punktu (A).
4. Atziméjiet katru jauno krustpunktu un izmériet attiecigas nobides (R1, R2, R3, R4 [mm)]).
5. Aprelfmlet .ﬂOb.I_dI_R (RL f te.lpas E;arums). . (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 -
» Vertibai R jabat mazakai neka 3 mm vai 1/8". R= 2 X RLIM]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= ) x—apr @

5.10.4 Vertikalas linijas precizitates parbaude 10]

1. Novietojiet iekartu 2 m augstuma (poz. 1).

2. leslédziet iekartu.

3. Novietojiet pirmo mérka plaksni T1 (vertikali) 2,5 m atstatuma no iekartas un tada pasa augstuma (2 m)
13, lai vertikalais lazera stars nonaktu uz plaksnes, un atziméjiet So poziciju.

4. Peéc tam novietojiet otru mérka plaksni T2 2 m zemak par pirmo meérka plaksni ta, lai vertikalais lazera
stars nonaktu uz plaksnes, un atziméjiet So poziciju.

5. Atzimégjiet 2. poziciju parbaudamas konstrukcijas pretéja puse (spogulattéla) uz lazera linijas, kas atrodas
uz gridas, 5 m atstatuma no iekartas.

6. Péc tam novietojiet iekartu uz gridas tikko atzimétaja pozicija (poz. 2).
7. lestatiet lazera staru ta, lai tas nonaktu uz mérka plaksnes T1 un sakristu ar uz tas atzimeto poziciju.
8. Atziméjiet jauno pozicija uz mérka plaksnes T2.
9. Nolasiet abu atzimju atstatumu D uz mérka plaksnes T2.
ﬂ Ja starpiba D ir lielaka neka 3 mm, iekarta janodod iestati$anai Hilti servisa centra.
6 Apkope un uzturesana
6.1 TiriSana un zavésana

» Nopdutiet no stikla puteklus.

» Nepieskarieties stiklam ar pirkstiem.

» Notiriet iekartu tikai ar tiru, mikstu draninu. Ja nepiecieSams, samitriniet draninu ar spirtu vai adeni.

» leverojiet temperatiras robezvértibas, uzglabajot aprikojumu, jo Tpasi ziema vai vasara, ka ari tad, ja
aprikojums tiek glabats automasina.

6.2 Hilti mériericu serviss

Hilti mériericu servisa tiks veikta parbaude un novirzu gadijuma atjaunota un vélreiz parbaudita mérierices

specifikacijas atbilstiba. Specifikacijas atbilstiba parbaudes veikSanas bridi tiks apstiprinata ar servisa

sertifikatu. leteicams:

* Atbilstigs parbauzu intervals jaizvélas atkariba no lietoSanas intensitates.

* Jaiekarta ir bijusi paklauta arkartéjai slodzei, pirms svarigu darbu veikS8anas vai vismaz vienreiz gada
nododiet to Hilti mériericu servisa parbaudes veiksanai.
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Hilti mériericu servisa veikta parbaude neatbrivo mérierices lietotaju no pienakuma parbaudit to gan pirms

lietoSanas, gan tas laika.

7 Ar akumulatoru darbinamo iekartu transportéSana un uzglabasana

Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Nekontroléta iedarboSanas transportésanas laika !

» Pirms iekartu transporté$anas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatorus.

» akumulatorus nekada gadijuma nedrikst transportét nenostiprinata veida, sabértus kaudzes.
» Pirms atsakt iekartas un akumulatoru lieto$anu péc ilgakas transporté$anas, parbaudiet, vai tie nav bojati.

Uzglabasana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Neparedzami bojajumi bojatu vai izpliduSu akumulatoru dél !
» Pirms iekartu novietoSanas glabasana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

vVvY vvw

lekarta un akumulatori jaglaba péc iesp€jas vésa un sausa vieta.
Nekada gadijuma neglabajiet akumulatorus augsta temperatura, tieSos saules staros vai aiz stikla.
Glabajiet iekartu un akumulatorus vieta, kas nav pieejama bérniem un nepiedero$am personam.
Pirms atsakt iekartas un akumulatoru lietoSanu péc ilgas uzglabasanas, parbaudiet, vai tie nav bojati.

8 Traucéjumu novérsana

spékiem, lGdzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

lekartu nav iespéjams ieslégt.

Akumulators ir tukss.

>

Uzladejiet akumulatoru.

Akumulators nav kartigi ievietots.

>

levietojiet akumulatoru un
parbaudiet, vai tas ir drosi
nofikséts iekarta.

Bojata iekarta vai izvéles slédzis.

Nododiet iekartu Hilti servisa
remonta veik$anai.

Nefunkcioné atseviski lazera
stari.

Lazera avota vai lazera vadibas
bojajums.

Nododiet iekartu Hilti servisa
remonta veik$anai.

lekarta ieslédzas, tacu lazera
stari nav redzami.

Lazera avota vai lazera vadibas
bojajums.

Nododiet iekartu Hilti servisa
remonta veik$anai.

Parak zema vai parak augsta tem-
peratara.

Laujiet iekartai atdzist vai uzsilt.

Nedarbojas automatiska lime-
nosana.

lekarta ir novietota uz parak slipas
virsmas.

Novietojiet iekartu uz lidzenas
un horizontalas virsmas.

Izvéles slédzis atrodas pozicija @ .

lestatiet izveles slédzi pozicija

T

Bojats slipuma sensors.

Nododiet iekartu Hilti servisa
remonta veik$anai.

Lazera uztvérejs neuztver
lazera staru.

Lazers nedarbojas uztvéréja re-
ZIma.

Aktivéjiet liniju lazera uztvéréeja
rezimu.

Lazera uztvérejs ir novietots parak
talu no lazera.

Novietojiet lazera uztvéreju
tuvak lazeram.

Parak mazs uztver$anas atta-
lums

Darbs tiek veikts vajas lazera jau-
das zona.

Stradajiet ierices efektivaja zona
(priek8pusé un aizmuguré).
- Lappuse 123

Objekta ir parak spilgts apgaismo-
jums.

Novietojiet l1azeru un/vai lazera
uztvéréju mazak gaisa zona.

LatvieSsu 125
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Traucejums lespéjamais iemesls Risinajums
Parak mazs uztverSanas atta- | Detekcijas lauks ir paklauts tieSai » Nepielaujiet gaismas iedarbibu
lums gaismas ietekmei. uz detekcijas lauku, pieméram,
apeénojiet to.
9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

&5 Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosacijums
otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas
konsultanta.

==

g » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

10 Razotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

11 FCC noradijums (attiecas uz ASV)/ IC noradijums (attiecas uz Kanadu)

ST iekarta atbilst FCC noteikumu 15. pantam un CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Ekspluatacijas sak3ana ir
paklauta $adiem priekSnosacijumiem:

1. iekarta nedrikst radit kaitigu starojumu;
2. iekartai jauznem jebkads starojums, ieskaitot starojumu, kas aktivé nevélamas operacijas.

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi, ko nav neparprotami akceptéjis Hilti, lietotaja
tiesibas sakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobezotas.

Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sia instrukcija

* Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite $ig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
salyga.

* Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymuy ir jspéjimu.

+ Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa kitiems asmenims perduokite tik
kartu su Sia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1 |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
z0dziai:

PAVOJUS !
» Sis odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba zatis.

A\ ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmés gali biti sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.
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/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra lengvo kiino suZalojimo arba
materialiniy nuostoliy grésmé.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

#@9 | Rodo, kad juo pazenklinta medZziaga galima perdirbti

i Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius Siukslynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto

3 darbiniy veiksmy numeravimo
@ Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
NS4

esanciy paaiskinimy numerius

@)! Siuo zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi Siuo prietaisu.

13 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali buti naudojami Sie simboliai:

S
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS“ ir ,Android“ platformomis.

Naudotas Hilti serijos li¢io jony akumuliatorius. Atkreipkite démesj j duomenis skyriuje Naudoji-
mas pagal paskirtj

LT

ﬂ Svytuokle uzfiksuota (pasviras lazerio spindulys)

h Svytuoklé atblokuota (automatinis susiniveliavimas aktyvus)

14 Lipdukai ant prietaiso
Informacija apie lazerj

2 lazerio klasé, remiantis standartu IEC60825-1/EN60825-1:2014 ir atitinkamai CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Neziréti | spindulj.

15 Informacija apie prietaisg

=T gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, technigkai prizidréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.

Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
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» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j masy
atstovybe ar techninés priezilros centrg, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Daugialinijinis lazerinis nivelyras PM 30-MG
Karta 01
Serijos Nr.

1.6 Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad ¢Gia aprasytas produktas atitinka taikomas direktyvas ir standartus. Atitikties
deklaracijos kopija rasite $io dokumento gale.

Techniné dokumentacija saugoma Cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Saugos nurodymai

Salia ispéjanciujuy nurodymu, pateikty atskiruose Sios naudojimo instrukcijos skyriuose, bitina visada

grieztai laikytis ir Siy taisykliy. Neapmokyto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas

prietaisas ir jo reikmenys gali kelti pavojy.

» ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

» Prie$ prietaisg naudodami ar juo matuodami, o darbo metu - daznai, tikrinkite jo tiksluma.

» Dirbdami su prietaisu bukite atidus, sutelkite démesj | darba ir vadovaukités sveika nuovoka. Prietaiso

nenaudokite, jeigu esate pavarge, paveikti narkotiky, alkoholio arba vaisty. Dirbant su prietaisu,

neatidumo minuté gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo Zenklais.

Dirbdami su prietaisu, neleiskite darbo zonoje buti vaikams ir pasaliniams asmenims.

|vertinkite aplinkos jtaka. Nenaudokite prietaiso ten, kur yra gaisro ar sprogimo pavojus.

Lazerio spindulio plok§tuma turi bati gerokai auk$¢iau arba Zemiau uz akiy lygj.

Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.

Norédami pasiekti didzZiausia tiksluma, projektuokite linija j vertikaly, lygy pavirSiy. Prietaisg pastatykite

90° kampu j plok§tuma.

» Kad iSvengtumeéte klaidingy matavimy, kontroliuokite, kad lazerio spindulio i$éjimo langeliai visada buty
Svaris.

» Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso naudojimo, priezitros ir einamojo
remonto.

» Nenaudojami prietaisai turi buti saugomi sausoje, auk$¢iau pakeltoje arba rakinamoje, vaikams nepriei-
namoje vietoje.

» Laikykités nacionaliniy darby saugos reglamenty.

Yy Y v VY VvV VYV

2.2 Tinkamas darbo viety jrengimas

» Dirbdami ant kopéc¢iy, venkite nenormalios kiino padéties. Visuomet dirbkite stovédami ant stabilaus
pagrindo ir nepraraskite pusiausvyros.

» Aptverkite matavimo vietg ir, pastatydami prietaisa, atkreipkite démesj, kad spindulys nebuty nukreiptas

i kitus asmenis ar | Jus patj.

Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, rezultatas gali bati iSkreiptas.

Atkreipkite démes;j j tai, kad prietaisas baty pastatytas ant plokscio ir stabilaus (nevibruojancio!) pagrindo.

Prietaisg naudokite tik esant nurodytoms eksploatavimo salygoms.

Jeigu darbo zonoje yra naudojama daugiau lazeriy, jsitikinkite, kad savo prietaiso spinduliy nepainiojate

su kitais spinduliais.

» Stiprus magnetai gali daryti jtaka tikslumui, todél arti matavimo prietaiso neturi bati jokiy magnetuy. ,Hilti“
magnetinius adapterius naudoti galima.

» Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perne$amas j Siltesne arba atvirk&¢iai, prie$ naudodami palaukite, kol jo
temperatlra susivienodins su aplinkos temperatira.

v v v v
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2.3 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiyjy direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti galimybés, kad stiprus
elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso veikima. Tokiais arba kitais kelianCiais abejoniy
atvejais reikia atlikti kontrolinius matavimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad prietaisas netrikdys kity
prietaisy (pvz., léktuvy navigacijos jrenginiy) veikimo.

24 2 lazerio klasé pagal lazeriniy prietaisy klasifikacija

Prietaisas atitinka 2 lazerio klase pagal IEC/EN 60825-1:2014 ir Il klase pagal CFR 21 § 1040 (FDA). Siuos
prietaisus leidZziama naudoti, nesiimant jokiy kity saugos priemoniy. Nepatartina Zidreéti tiesiai j Sviesos Saltinj
- kaip ir j saule. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir nusukite galva nuo spinduliavimo Saltinio.
Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.

2.5 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

Laikykités li¢io jony akumuliatoriy specialiujy transportavimo, sandéliavimo ir naudojimo direktyvuy.
Akumuliatorius saugokite nuo aukstos temperaturos, tiesioginiy saulés spinduliy ir ugnies.
Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C temperatiros arba deginti.
Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo patyre smugj, krite i§ didesnio kaip vieno metro
aukscio ar yra kitokiu badu pazeisti. Tokiu atveju visada kreipkités j savo Hilti techninés prieziuros
centra.

» Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali biti sugedes. Pastatykite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Susisiekite su Hilti
techninés prieziuros centru.

v Vv vyw

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas [l

Linijos rezimo mygtukas

Li¢io jony akumuliatorius

|spéjantysis lipdukas

Imtuvo rezimo mygtukas

Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
Lazerio spindulio iéjimo langeliai
Svytuoklés jjungimo / i§jungimo ir uzfiksa-
vimo / atblokavimo pasirinkimo jungiklis
Tikslaus reguliavimo rankenélé

LASER RADIATION
A&\ DUNDTSTAREtiTo eam
CLASS 2 LASER PRODUCT

QEEO®EO

®

@

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas yra automatiskai susiniveliuojantis daugialinijinis lazerinis nivelyras, kuriuo vienas asmuo yra
pajégus perkelti 90° kampa, horizontaliai niveliuoti, taip pat vykdyti iSlyginimo darbus ir tiksliai nustatyti
vertikaluma.
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Prietaisas turi tris zalias 360° lazerio linijas, Zemyn nukreiptg atraminj taska prietaiso priekinés pusés desinéje,
taip pat penkis spinduliy susikirtimo taskus (priekyje, uzpakalyje, kairéje, desinéje ir virSuje), kuriy veikimo
nuotolis mazdaug 20 m. Veikimo nuotolis priklauso nuo aplinkos ap$viestumo.

Sis prietaisas pirmiausia yra skirtas naudoti patalpy viduje ir jis néra rotacinio lazerinio nivelyro pakaitalas.
Naudojant lauke, reikia atkreipti démesj, kad naudojimo salygos atitikty tipines naudojimo patalpose salygas
arba baty naudojamas Hilti lazerio spindulio imtuvas.

Galimos naudojimo sritys:

e Pertvary padéties Zyméjimas (status kampas ir vertikali plok§tuma).

e Staciy kampy tikrinimas ir perkélimas.

* Montuojamy daliy / jrenginiy ir kity struktdriniy elementy i$lyginimas trijose asyse.

¢ Grindyse pazyméty tasky perkélimas ant luby.

Lazerio linijos gali bdti jjungiamos arba atskirai (tik vertikalios arba tik horizontalios), arba kartu. Norint
naudoti su pasvirimo kampu, blokuojama automatinio susiniveliavimo $vytuoklé.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik B 12 serijos Hilti li¢io jony akumuliatorius.

» Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/12 serijos Hilti kroviklius.

3.3 ISskirtinés savybés

Prietaisas visomis kryptimis automatiskai susiniveliuoja mazdaug tipiskai 4,0° ribose. Susiniveliavimo trukmeé
yra mazdaug 3 sekundés.

Apie susiniveliavimo diapazono virsijima jspéja mirksintys lazerio spinduliai.

Pagal standartinius nustatymus jjungimo metu prietaisas veikia matomu rezimu, ir jo linijos yra labai Sviesios.
Horizontalias ir vertikalias linijas galima jjungti arba iSjungti linijos rezimo mygtuku. Norédami naudoti lazerio
spindulio imtuvg PMA 31G, jjunkite imtuvo rezima, paspausdami imtuvo rezimo mygtuka.

3.4 Tiekiamas komplektas

Daugialinijinis lazerinis nivelyras, magnetinis laikiklis, sieninis laikiklis, apsauga nuo kritimo, lagaminas,
gamintojo sertifikatas.

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group.

3.5 Darbiniai signalai

Busena

Reik§mé

Lazerio spindulys mirksi du kartus kas 10 (Svy-
tuoklé neuzfiksuota) arba kas 2 (Svytuoklé uZfik-
suota) sekundes.

Maitinimo elementai / akumuliatoriai yra beveik
iSsikrove.

Lazerio spindulys penkis kartus sumirksi ir paskui
Sviecia nuolat.

Imtuvo rezimo suaktyvinimas arba deaktyvinimas.

Lazerio spindulys mirksi dideliu dazniu.

Prietaisas negali susiniveliuoti.

Lazerio spindulys mirksi kas 5 sekundes.

Pasviros linijos darbo rezimas; Svytuoklé yra uzfik-
suota, todél linijos neniveliuojamos.

4 Techniniai duomenys
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo nuotolis be 20m
lazerio imtuvo (65 ft - 10in)
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo nuotolis su 2m..50m
lazerio imtuvu 6ft-10in ... 164 ft)
Susiniveliavimo trukmé (tipiné) 3s

Susiniveliavimo diapazonas

+4,0° (tipinis)

Tikslumas

+3mm /10 m (£ 0,12 in /33 ft)

Linijos storis (atstumas 5 m - 16,4 ft)

< 2,2 mm (< 0,09 in) tipinis

Lazerio klasé

2 klasé, matomas, 510-530 nm

130 Lietuviy
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Darbinés buklés rodmuo Lazerio spinduliai, taip pat jungiklio padétys ,,iSjun-
gimas*“, ,jjungimas*“ yra uzfiksuotos, o ,jjungimas*“
atblokuotas

Maitinimo Saltinis Hilti B 12 serijos li¢io jony akumuliatorius

Veikimo trukmé (kai jjungtos visos linijos) Hilti B12 li¢io jony akumuliatorius 2600 mAh, tem-
peratlira +24 °C (+72 °F): 8 h (tipiné)
Veikimo trukmé (kai jjungtos horizontalios arba | Hilti B 12 li¢io jony akumuliatorius, 2600 mAh, tem-

vertikalios linijos) peratira +24 °C (+72 °F): 12 h (tipiné)
Darbiné temperatiira -10°C ... 40°C

(14 °F ... 104 °F)
Laikymo temperatira -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Apsaugos nuo dulkiy ir vandens pursly laipsnis | IP 54
(iSskyrus akumuliatoriaus dékla)

Stovo sriegis BSW 5/8" | UNC1/4"
Spindulio divergencija (i$sisklaidymas) 0,05 mrad * 360°
Vidutiné iSéjimo galia (maks.) <0,95 mW
Svoris su akumuliatoriumi 1,28 kg
(2,82 Ib)
5 Naudojimas
/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus! Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.
» Niekada neziurékite tiesiai j lazerio Sviesos Saltinj. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir
nusukite galva nuo spinduliavimo Saltinio.

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.
2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati $vards ir sausi.
3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu.

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintan¢io akumuliatoriaus!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» Visada jsitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai uzsifiksavo.
1. Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy dékite j prietaise esantj laikiklj, kol girdimai uzsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

5.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
2. Akumuliatoriy iSimkite i$ prietaiso.

5.4 Dviejy tasky niveliavimas per atstuma tikslaus reguliavimo rankenéle

1. Prietaisg su apatiniu statmenu spinduliu nustatykite ant grindy esancio etaloninio kryziaus centre.
2. Sukite tikslaus reguliavimo rankenéle, kol vertikalus lazerio spindulys persidengs su antru, nutolusiu
atraminiu tasku.
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5.5 Lazerio spinduliy jjungimas

1. Pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj T (jungta / atblokuota).
» Jjungiamos vertikalios lazerio linijos.
2. Linijos rezZimo mygtuka spaudykite tol, kol nustatysite norima linijos rezima.
» Prietaiso darbo rezimai pakartotinai persijungia Sia eilés tvarka: vertikaliy liniju, vertikaliy Soniniy liniju,
horizontalios linijos, vertikaliy ir horizontaliy linijuy.

5.6 Lazerio spinduliy i$jungimas
1. Pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj OFF.
» Lazerio spindulys iSjungiamas ir Svytuokle uzfiksuojama.

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus naudoti!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra i$jungtas.

2. Kai akumuliatorius yra iSsikroves, lazerio spindulys i§jungiamas automatiskai.

5.7 Lazerio spindulio nustatymas funkcijai ,,Pasvira linija“

1. Pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj @ (jjungta / uzfiksuota).
2. Linijos rezimo mygtuka spaudykite tol, kol nustatysite norima linijos rezima. — psl. 132

Nustacius funkcija ,,Pasvira linija“, Svytuoklé yra uzfiksuota ir lazerinis prietaisas yra nesuniveliuotas.
Lazerio spindulys(-iai) mirksi 5 sekundes.

5.8 Lazerinio nivelyro imtuvo rezimo suaktyvinimas arba iSaktyvinimas

Lazerio spindulio imtuvo veikimo nuotolis gali bati ribotas dél konstrukcijos sukeliamos lazerio galios
nesimetriSkumo ir galimy trukdanciy i$oriniy Sviesos Saltiniy.

Dirbkite stipresnéje linijinio lazerio puséje ir venkite dirbti tiesioginéje Sviesoje, kad pasiektuméte
optimaly veikimo nuotol;j. Stipriosios pusés yra uzpakaliné puseé, kurioje pritvirtintas akumuliatorius, ir
prieSais esanti priekiné pusé.

1. Kad suaktyvintuméte imtuvo rezima, spauskite imtuvo rezimo mygtuka. Patvirtindamas lazerio spindulys
sumirkses penkis kartus.
2. Dar kartg paspauskite imtuvo rezimo mygtuka, kad vél iSjungtuméte imtuvo rezima.

ﬂ Prietaisg iSjungiant, imtuvo rezimas iSaktyvinamas.

5.9 Naudojimo pavyzdziai
5.9.1 Aukséio perkélimas B

5.9.2 Sausosios statybos elementy montavimas pertveriant patalpas £, I
5.9.3 Vertikalus vamzdyny i$lyginimas §

5.9.4 Sildymo elementy iSlyginimas &

5.9.5 Dury ir langy rémy iSlyginimas

5.10 Tikrinimas

5.10.1 Vertikalés pagrindo tikrinimas &

1. Aukstoje patalpoje (pavyzdziui, 10 m aukscio laiptinéje) ant grindy pazymékite kryziuka.

Prietaisa pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

Atblokuokite Svytuokle ir jjunkite prietaisa.

Prietaisa pastatykite taip, kad apatinis statmenas spindulys buty ant grindy pazyméto kryZiuko centre.
Ant luby pazymékite virSutinj lazerio linijy susikirtimo taska.

o hoen



N

Prietaisa pasukite 90° kampu.

ﬂ Apatinis raudonas statmenas spindulys turi likti kryZiuko centre.

Ant luby pazymeékite virSutinj lazerio linijy susikirtimo taska.
Procedira pakartokite, prietaisa pasuke 180° ir 270° kampu.

15 4 pazymety tasky ant luby sudarykite apskritima. Apskritimo skersmenj D iSmatuokite milimetrais
arba coliais, o patalpos aukstj RH - metrais arba pédomis.

Apskaiciuokite reikSme R. D fmm] 55

» Reik8mé R turi biti maZesné nei 3 mm (tai atitnka ~ R= —% X RAm] (1)
3 mm, kai nuotolis 10 m). .

» Reik8mé R turi bati mazesné nei 1/8". R= D[1/8 in] 30 (2)

2 X RH[M

.10.2 Lazerio spindulio niveliavimo tikrinimas @
Tarp sieny turi bati ne mazesnis kaip 10 m atstumas.
Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos (A), ir lazerio linijy
susikirtimo taska nukreipkite j sieng (A).

Lazerio linijy susikirtimo taska kryZiuku (1) pazymékite ant sienos (A) ir kryZiuku (2) - ant sienos (B).
Prietaisa pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirsiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos (B), ir lazerio linijy
susikirtimo taska nukreipkite j kryZiuka (1) ant sienos (A).

Lazerio linijy susikirtimo tasko aukstj reguliuojamomis kojelémis nustatykite taip, kad susikirtimo taskas
sutapty su Zyma (2) ant sienos (B). Tuo metu sekite, kad guls€iukas baty centre.

Lazerio linijy susikirtimo taska kryzZiuku (3) vél paZzymékite ant sienos (A).

Ant sienos (A) iSmatuokite poslinkj D tarp kryziuky (1) ir (3) (RL = patalpos ilgis).

Apskaiciuokite reikSme R.

» Reik8mé R turi bati mazesné nei 3 mm.
» Reik8mé R turi bati mazesné nei 1/8".

_ D [mm] 10
R=—% xRy

_DM/8in] 30
R==5 R @

.10.3 Statmenumo (horizontalaus) tikrinimas

Naudodami apatinj statmeng spindulj, pastatykite prietaisg atraminio kryzZiuko centre patalpos viduryje,
mazdaug 5 m atstumu nuo sienuy.

Ant keturiy sieny pazymeékite visus 4 susikirtimo taskus.

Prietaisa pasukite 90° kampu ir jsitikinkite, kad susikirtimo tasko centras yra pirmajame atraminiame
taske (A).

Kiekviena nauja susikirtimo taska pazymekite ir iSmatuokite atitinkama poslinkj (R1, R2, R3, R4 [mm]).

Apskallctuolflte p0.S|Ir;Ik.j R (IVRL = .patglpos ilgis). (R1+R2+R3+R4) [mm] 45 -~
» Reik8mé R turi bati maZesné nei 3 mm arba 1/8". R= 2 X “RLIm]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
RS 4 xR @

.10.4 Vertikalios linijos tikslumo tikrinimas [[{

Prietaisa nustatykite 2 m aukstyje (1 poz.).

Prietaisa jjunkite.

Pirmajj taikinj T1 (vertikaliai) pastatykite 2,5 m atstumu nuo prietaiso ir tokiame pat aukstyje (2 m) taip,
kad vertikalus lazerio spindulys bty taikinyje, ir Sia padetj pazymékite.

Dabar antrajj taikinj T2 nustatykite 2 m Zemiau pirmojo taikinio taip, kad vertikalus lazerio spindulys bty
taikinyje, ir Sig padétj pazymékite.

PrieSingoje statinio, kuriame vykdomas tikrinimas, puséje (veidrodiskai apsukus) lazerio linijoje ant grindu,
5 m atstumu nuo prietaiso, pazymékite 2 poz.

Dabar prietaisg pastatykite ant grindy ka tik pazymétoje padétyje (2 poz.).

Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis bty taikinyje T1 ir jame pazymétoje padétyje.

Taikinyje T2 pazymékite nauja padét.
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9. Taikinyje T2 nuskaitykite atstuma D tarp abiejy Zzymuy.

ﬂ Jeigu skirtumas D yra didesnis nei 3 mm, prietaisg reikia nustatyti Hilti remonto centre.

6 Prieziira ir einamasis remontas

6.1 Valymas ir dZiovinimas

» Nuo leSiy nupiskite dulkes.

» Nelieskite lgsiy pirstais.

» Prietaisg valykite tik $varia minksta Sluoste. Jei reikia, $luoste suvilgykite alkoholiu arba vandeniu.

» Atkreipkite demes;j j specialia Jusy jrangos laikymo temperatira, ypa¢ ziema arba vasarg, kai jranga
laikote transporto priemoneés viduje.

6.2 Hilti matavimo jrangos techninis centras

Hilti matavimo jrangos techniniame centre vykdoma patikra ir, aptikus paklaidy, matavimo prietaiso tikslumas

atkuriamas, paskui vél tikrinama matavimo prietaiso parametry atitiktis nustatytoms reikSméms. Prietaiso

parametry atitiktj bandymo momentu patvirtina techninio centro iSduodamas sertifikatas. Rekomendacijos:

e Tikrinimo periodiskuma reikia pasirinkti pagal naudojimo pobudi.

* Prietaisg Hilti matavimo jrangos techniniame centre tikrinti po ypa¢ didelés prietaiso darbinés apkrovos,
prie$ svarbius darbus, taCiau ne reciau kaip kartg per metus.

Patikra Hilti matavimo jrangos techniniame centre neatleidzia naudotojo nuo pareigos matavimo prietaisa

tikrinti prie$ naudojima ir jo metu.

7 Akumuliatoriniy prietaisy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas
/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik iSéme akumuliatorius!
» ISimti akumuliatorius.
» Akumuliatoriy niekada netransportuoti sumetus j kriiva su kitais daiktais.
» Prie$ naudojant po ilgesnio transportavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.
Sandéliavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !
» Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!
» Prietaisa ir akumuliatorius pagal galimybes laikyti sausoje ir vésioje vietoje.
» Akumuliatoriy jokiu budu nelaikyti saulés atokaitoje, ant Sildymo prietaisy ar uz automobilio lango stiklo.
» Prietaisa ir akumuliatorius laikyti vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.
» Prie$ naudojant po ilgesnio sandéliavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra paZzeisti.

8 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas nejsijungia. Akumuliatorius yra iSsikroves. » Akumuliatoriy jkraukite.

Akumuliatorius netinkamai jdétas. |dékite akumuliatoriy ir patikrin-
kite, ar jis patikimai uzfiksuotas
prietaise.

Prietaiso arba pasirinkimo jungiklio Prietaisa pristatykite remontuoti
gedimas. i Hilti techninés priezidros
centra.

v

v
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Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Neéra kai kuriy lazerio spindu- | Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
liy. valdymo schemos gedimas. i Hilti techninés priezidros
centra.
Prietaisg galima jjungti, taciau | Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
néra lazerio spinduliy. valdymo schemos gedimas. i Hilti techninés priezidros
centra.
Temperatlra per auksta arba per » Leiskite prietaisui atvésti arba
Zema. jSilti.
Neveikia automatinis susini- Prietaisas pastatytas ant pernelyg | » Prietaisg pastatykite ant lygaus
veliavimas. kreivo pagrindo. ir horizontalaus pagrindo.
Pasirinkimo jungiklis nustatytas j » Pasirinkimo jungiklj nustatykite
padétj @ . padétj .
Pasvirimo jutiklio gedimas. » Prietaisg pristatykite remontuoti
i Hilti techninés priezidros
centra.
Lazerio spindulio imtuvas Lazeris neveikia imtuvo rezimu » Aktyvinkite linijinio lazerio
nepriima lazerio spindulio imtuvo rezima.
Lazerio spindulio imtuvas yra per » Lazerio spindulio imtuva nusta-
toli nuo lazerio. tykite arciau lazerio.
Veikimo nuotolis per mazas Dirbate silpnoje lazerio srityje. » Dirbkite efektyvesnéje jrankio
srityje (priekinéje ir uzpakalinéje
pusése). — psl. 132
Apsvietimas statybos aiksteléje per | » Lazerj ir (arba) lazerio spindulio
Sviesus imtuva perkelkite | tamsesne
vieta.
Sviesa $viedia tiesiai  aptikimo » Saugokite aptikimo laukelj nuo
laukelj. tiesioginiy Sviesos spinduliy,
pvz., sudarydami Sesélj.

9 Utilizavimas

& Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medziagu, kurias galima naudoti antra karta. Bitina antrinio perdirbimo
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieZitros centre arba savo prekybos
konsultanto.

ﬁ » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)

Sis prietaisas atitinka FCC nuostaty 15 paragrafg ir CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Prietaisg pradéti eksploatuoti
leidziama tik kai tenkinamos Sios dvi salygos:

1. Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingo spinduliavimo,

2. prietaisas turi priimti bet kokius spindulius, net ir tokius, kurie sukelia nepageidaujamas jo operacijas.

Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems Hilti nedavé aiSkaus atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise
prietaisa pradéti eksploatuoti.

LTV —
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Oryginalna instrukcja obstugi

1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentacji

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sig¢ z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzadzenie przekazywaé innym uzytkownikom
wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

[\ ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/| OSTRZEZENIE
OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkdd materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastepujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

;i:sz Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

g Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréow do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji
3 Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokdw robo-
czych opisanych w tekscie
T Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numerow legendy
N w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia
@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produktu.




1.3 Symbole zalezne od produktu
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

N
Urzadzenie obstuguje technologie NFC, ktora jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

Zastosowany akumulator Hilti typu Li-lon. Przestrzega¢ informacji podanych w rozdziale Uzytko-
wanie zgodne z przeznaczeniem

a Wahadto zablokowane (nachylony promien lasera)

h Wahadto odblokowane (samopoziomowanie aktywne)

1.4 Naklejki na produkcie
Informacija o laserze

Klasa lasera 2, zgodnie z norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 oraz odpowiada CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).

Nie wolno patrze¢ w zrédto promienia lasera.

15 Informacje o produkcie

Produktym przeznaczone sg do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytgcznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Laser wieloliniowy PM 30-MG
Generacja 01
Nr seryjny

1.6 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na kofcu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Oprocz ostrzezen z poszczegodlnych rozdziatow tej instrukcji obstugi nalezy zawsze doktadnie
przestrzegaé ponizszych uwag. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku
uzycia przez niewykwalifikowany personel w spos6b niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

» Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

» Przed dokonaniem pomiaréw/ eksploatacja oraz wielokrotnie w trakcie eksploataciji sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem doktadnosci.

» Przystepujac do pracy przy uzyciu urzadzenia nalezy zachowac¢ ostroznos$¢ i rozwage. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas eksploatacji urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Nie demontowac¢ (dezaktywowac) zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwac tabliczek informa-
cyjnych ani ostrzegawczych.
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» Podczas pracy przy uzyciu urzadzenia nie zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych osob.

» Nalezy uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywaé urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo
pozaru lub eksplozji.

» Ptaszczyzna promienia lasera powinna znajdowac sie wyraznie powyzej lub ponizej linii oczu.

» W razie upadku lub innych mechanicznych oddziatywan na urzadzenie nalezy skontrolowac jego
doktadnosé.

» Aby osiagna¢ najwyzsza doktadnosé¢, linia musi rzutowac na pionowa, ptaska powierzchnie. Urzadzenie
nalezy przy tym skierowa¢ pod katem 90° do ptaszczyzny.

» W celu uniknigcia btednych pomiaréw nalezy utrzymywaé w czystosci okienko wyjécia promienia lasera.

» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwaciji i utrzy-
mania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

» Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknigtym miejscu,
niedostgpnym dla dzieci.

» Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

2.2 Prawidtowa organizacja miejsca pracy

» Podczas prac na drabinach unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Zadbaj o utrzymanie stabilnej pozycji i
réwnowagi.

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i podczas ustawiania urzgdzenia zwraca¢ uwage na to, aby zrédto

promienia nie byto skierowane na zadne osoby.

Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty moga zafatszowa¢ wyniki pomiaru.

Nalezy zadbac¢ o to, aby urzadzenie stato na rownym i stabilnym podtozu (wolnym od wibraciji!).

Urzadzenia nalezy uzywa¢ tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

W przypadku zastosowania kilku laseréw w strefie roboczej nalezy zapewni¢, aby promienie z jednego

urzadzenia nie mieszaly sie z promieniami innych urzadzen laserowych.

» Silne magnesy moga wptywac na doktadno$¢ pomiaru, dlatego w poblizu nie moga znajdowac sie zadne
magnesy. Moga by¢ stosowane adaptery magnetyczne Hilti.

» W przypadku przeniesienia urzgdzenia z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekad,
az urzadzenie sie zaaklimatyzuje.

v v v v

2.3 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie spetnia rygorystyczne wymagania obowiazujacych dyrektyw, firma Hilti nie moze
wykluczy¢ wystapienia zaktocen na skutek silnego promieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢ do btednych
wskazan. W takim przypadku lub w razie pojawienia si¢ innych watpliwosci nalezy przeprowadzi¢ pomiary
kontrolne. Roéwnoczes$nie firma Hilti nie moze wykluczy¢ wystapienia zaktdcen w innych urzadzeniach (np.
w urzadzeniach nawigacyjnych samolotow).

2.4 Klasyfikacja lasera w urzadzeniach z laserem klasy 2

Urzadzenie odpowiada klasie lasera 2 zgodnie z normami IEC/EN 60825-1:2014 oraz CFR 21 § 1040 (FDA).
Urzadzenia te mozna stosowac¢ bez dodatkowych zabezpieczen. Dlatego nie powinno sie patrze¢ bezpo-
Srednio w zrédto Swiatta, podobnie jak na stonce. W przypadku bezposredniego kontaktu wzroku z promie-
niem lasera, nalezy zamkna¢ oczy i odwrdéci¢ gtowe od zrodta promieniowania. Nie kierowaé promieni lasera
na inne osoby.

25 Prawidtowe obchodzenie sie z akumulatorami

» Przestrzegaé szczegdlinych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i eksploatacji akumu-
latoréw Li-lon.

» Akumulatory nalezy przechowywac¢ z dala od zrédet wysokiej temperatury i ognia oraz unika¢ bezpo-
$redniego nastonecznienia.

» Akumulatoréow nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C ani palic.

» Nie uzywac¢ ani nie fadowa¢ akumulatoréw, ktére zostaty uderzone, spadty z wysokosci jednego metra
lub zostaty uszkodzone mechanicznie w inny sposob. W takim przypadku nalezy zawsze kontaktowac
sie z dziatem Hilti Serwis.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotkniecie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtoéci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jes$li akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sig¢ go dotkna¢, oznacza to, ze jest uszkodzony. Skontaktowac sie z serwisem Hilti.



3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Przycisk trybu liniowego

Akumulator Li-lon

Naklejka ostrzegawcza

Przycisk trybu detektora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Okienko wyjscia promienia lasera

Przetacznik wyboru Wt. /Wyt. i blokada /zwol-
nienie blokady wahadta
Pokretto do precyzyjnej regulaciji

CICICICISIOIC)

®
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3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt jest samopoziomujacym sie laserem wieloliniowym, za pomoca ktérego jedna osoba jest w stanie
wytyczyé kat 90°, dokonaé niwelacji w poziomie i przeprowadzi¢ prace wyrownawcze oraz szybko i
precyzyjnie wyznaczy¢ pion.

Produkt ma trzy zielone linie lasera 360°, skierowany do dotu punkt odniesienia z przodu po prawej stronie
urzadzenia pomiarowego oraz pig¢ punktow krzyzowania promieni (z przodu, z tytu, z lewej, z prawej i u
gory) o zasiegu ok. 20 m. Zasieg zalezny jest od jasnosci otoczenia.

Produkt przeznaczony jest przede wszystkim do uzytku w pomieszczeniach i nie zastgpuje niwelatora
laserowego. Przy stosowaniu urzadzenia na zewnatrz nalezy zwrécié uwage na to, aby warunki ramowe
odpowiadaty warunkom w pomieszczeniach lub skorzysta¢ z detektora promienia Hilti .

Mozliwosci zastosowania:

¢ Oznaczanie potozenia $cianek dziatowych (pod katem prostym i w ptaszczyznie pionowej).

* Sprawdzanie i przenoszenie katéw prostych.

¢ Wyréwnywanie czesci urzadzen/instalacji i innych elementéw struktur w trzech osiach.

* Przenoszenie na sufit punktéw zaznaczonych na podtozu.

Linie lasera mozna witgczaé¢ zaréwno oddzielnie (tylko pionowe lub tylko poziome) jak i razem. Do zastosowan
pod pewnym katem nachylenia blokowane jest wahadto poziomowania samoczynnego.

» W tym produkcie stosowac tylko akumulator Hilti Li-lon typu B 12.

» Do tadowania akumulatoréw uzywac wytacznie prostownikow Hilti serii C4/12.

3.3 Wiasciwosci

Produkt dokonuje samopoziomowania we wszystkich kierunkach zwykle w zakresie ok. 4,0°. Czas
samopoziomowania wynosi okoto 3 sekund.

Jesli zakres samopoziomowania zostanie przekroczony, wéwczas jako ostrzezenie migaja promienie lasera.
Przy wiaczaniu produkt znajduje sie standardowo w trybie widocznosci z wysoka jasnoscia linii. Linie
poziome i pionowe mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ za pomoca przycisku trybu liniowego. W celu zastosowania
detektora promienia PMA 31G aktywowac tryb detektora przez nacisniecie przycisku trybu detektora.

2243556 Polski 139
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3.4 Zakres dostawy

Laser wieloliniowy, uchwyt magnetyczny, uchwyt $cienny, zabezpieczenie w razie upadku urzadzenia,

walizka, certyfikat producenta.

Wiecej dopuszczonych dla urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti Store lub online

pod adresem: www.hilti.group.

3.5 Komunikaty robocze

Stan

Znaczenie

Promien lasera miga 2 razy co 10 sekund (wahadto
odblokowane) lub co 2 sekundy (wahadto zabloko-
wane).

Baterie sa prawie wyczerpane.

Promien lasera miga 5 razy, a nastepnie pozostaje
stale wiaczony.

Witaczanie lub wytaczanie trybu detektora.

Promien lasera miga z bardzo wysoka czestotliwo-
Scia.

Urzadzenie nie moze dokona¢ samopoziomowania.

Promien lasera miga co 5 sekundy.

Tryb pracy z nachylona linig; Wahadto jest zablo-
kowane, na skutek czego linie nie sg wypoziomo-

wane.

4 Dane techniczne
Zasieg linii i punktu przeciecia bez detektora 20m
lasera 65 ft-10in)
Zasieg linii i punktu przeciecia z detektorem 2m .. 50m
lasera 6ft-10in ... 164 ft)
Czas samopoziomowania (typowy) 3s

Zakres autopoziomowania

+4,0° (typowy)

Doktadnos$é

+3 mmna 10 m (+0.12 in na 33 ft)

Grubosé linii (odlegtosé 5 m - 16.4 ft)

typowo < 2,2 mm (<0,09 in)

Klasa lasera

Klasa 2, $wiatto widzialne, 510-530 nm

Wskazanie stanu roboczego

Promienie lasera oraz ustawienie przetagcznika wyt.,
wt. zablokowane i wt. odblokowane

Zasilanie

Akumulator litowo-jonowy Hilti B 12

Czas pracy (wszystkie linie wiaczone)

Akumulator litowo-jonowy Hilti B12 2600 mAh, tem-
peratura +24°C (+72°F): 8 h (typowe uzytkowanie)

Czas pracy (linie poziome lub pionowe wia-
czone)

Akumulator litowo-jonowy Hilti B 12 2600 mAh,
temperatura +24°C (+72°F): 12 h (typowe uzytko-
wanie)

(z wyjatkiem gniazda akumulatora)

Temperatura robocza -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)

Temperatura przechowywania -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)

Zabezpieczenie przed pylem i bryzgami wody IP 54

Gwint statywu

BSW 5/8" | UNC1/4"

Dywergencja promienia

0,05 mrad * 360°

Przecietna moc wyjsciowa (maks.) < 0,95 mW
Ciezar z akumulatorem 1,28 kg
2,82 Ib)
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5 Obstuga

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Nie kierowa¢ promieni lasera na inne osoby.

» W zadnym wypadku nie patrze¢ bezposrednio w zrédto $wiatta. W przypadku bezposredniego kontaktu
wzroku z promieniem lasera, nalezy zamknaé oczy i odwréci¢ gtowe od zrédta promieniowania.

5.1 tadowanie akumulatora

1. Przed rozpoczgciem tadowania nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi prostownika.
2. Nalezy zwrdci¢ uwage, aby styki akumulatora i prostownik byty czyste i suche.
3. tadowaé akumulator za pomoca odpowiedniego prostownika.

5.2 Zaktadanie akumulatora

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez zwarcie lub spadajacy akumulator!
» Przed wiozeniem akumulatora w urzadzenie upewnic¢ sig, czy styki akumulatora i urzadzenia sa czyste i
wolne od ciat obcych.
» Upewnic sig, ze akumulator zawsze jest poprawnie wtozony.
1. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.
2. Wiozy¢ akumulator w uchwyt urzadzenia, tak aby sie styszalnie zablokowat.
3. Skontrolowaé prawidtowe zamocowanie akumulatora.

5.3 Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy akumulatora.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

5.4 Wyréwnanie dwéch punktow pod wzgledem odlegtosci za pomoca precyzyjnej regulacji

1. Ustawi¢ urzadzenie tak, aby dolny promien do wyznaczania pionu znajdowat si¢ na $rodku krzyza
odniesienia na podfozu.

2. Obraca¢ pokrettem do regulacji precyzyjnej, az pionowy promien lasera bedzie pokrywat sie z drugim,
oddalonym punktem odniesienia.

5.5 Wiaczanie promieni lasera

1. Ustawié przetacznik wyboru w potozeniu i (wiaczone / odblokowane).
» Pionowe linie lasera zostang witgczone.
2. Tyle razy nacisna¢ przycisk trybu liniowego, az ustawiony zostanie zadany tryb liniowy.
» Urzadzenie kilkakrotnie przechodzi pomiedzy trybami pracy zgodnie z ponizsza kolejnoscia: Linie
pionowe, Pionowa linia boczna, Linia pozioma, Linie pionowe i poziome.
5.6 Wytaczanie promieni lasera

1. Ustawi¢ przetacznik wyboru w potozeniu OFF.
» Nastepuje wytaczenie promienia lasera i zablokowanie wahadta.

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku niezamierzonego uruchomienia!
» Przed wtozeniem akumulatora upewnic¢ sig, ze przynalezne urzadzenie jest wytaczone.

2. Promien lasera zostanie automatycznie wytaczony, jesli akumulator jest roztadowany.

5.7 Ustawianie promienia lasera na funkcje "Linia pochyta"

1. Ustawi¢ przetacznik w potozeniu @ (wiaczone / zablokowane).
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2. Tyle razy nacisng¢ przycisk trybu liniowego, az ustawiony zostanie zgdany tryb liniowy. — Strona 141
W funkciji "Linia pochyta" wahadto jest zablokowane, a laser nie jest wypoziomowany.
Linia/linie lasera migaja co 5 sekund.
5.8 Wiaczanie lub wytaczanie trybu detektora lasera
Zasieg detektora promienia moze by¢ ograniczony ze wzgledu na konstrukcyjng asymetrie mocy
lasera i ewentualne zewnetrzne zrédta zaktocen.
Pracuj po silnej stronie lasera liniowego i unikaj pracy w bezposrednim $wietle, aby uzyska¢ optymalny
zasieg. Silnymi stronami sg strona tylna, na ktérej zamocowany jest akumulator oraz przeciwlegta
strona przednia.
1. Aby uaktywnié¢ tryb detektora, naciénij przycisk trybu detektora. W celu potwierdzenia promien lasera
zamiga pieciokrotnie.
2. Ponownie nacisnij przycisk trybu detektora, aby z powrotem wytaczyé tryb detektora.
ﬂ Wytaczenie urzadzenia powoduje wytaczenie trybu detektora.
5.9 Przyktady zastosowania
5.9.1 Przenoszenie wysokosci &
5.9.2 Ustawianie profili do montazu na sucho, stuzacych za $cianki dziatowe E, [
5.9.3 Pionowe ustawianie rur§
5.9.4 Ustawianie elementéw ogrzewania 8
5.9.5 Ustawianie drzwi i ram okiennych

5.10 Kontrola

5.10.1 Kontrola punktu pionu &

1.

2.
3.

142

W wysokim pomieszczeniu nalezy zrobi¢ oznaczenie na podtodze (krzyzyk) (np. na klatce schodowej o
wysokosci 10 m).

Ustawi¢ urzgdzenie na réwnej i poziomej powierzchni.

Witaczy¢ urzadzenie i odblokowac¢ wahadto.

Przesunaé urzadzenie tak, aby dolny promien do wyznaczania pionu znajdowat sie na srodku krzyzyka
zaznaczonego na podtozu.

Zaznaczy¢ na suficie gorny punkt przecigcia linii lasera.

Obrécié urzadzenie o 90°.

ﬂ Dolny, czerwony promien lasera do wyznaczania pionu musi pozostaé na srodku krzyzyka.

Zaznaczy¢ na suficie gorny punkt przeciecia linii lasera.
Powtorzy¢ te czynnos¢ po obrdceniu urzadzenia o kat 180° i 270°.

Utworzy¢ z 4 zaznaczonych punktéw okrag na suficie. Zmierzy¢ $rednice okregu D w milimetrach
lub calach oraz wysoko$é pomieszczenia RH w metrach lub stopach.




Obliczy¢ wartosc R. Bl a9
»  Warto$¢ R powinna by¢ mniejsza niz 3 mm (od- R= _[;1_1 X RA ] (1)
powiada to 3 mm przy 10 m).

_DHBinl 30

» Warto$¢ R powinna by¢ mniejsza niz 1/8". R 5 X RH [ (2)

.10.2 Sprawdzenie wypoziomowania promienia lasera [

Odlegto$¢ miedzy scianami musi wynosi¢ co najmniej 10 m.

Ustawi¢ urzadzenie na réwnej i poziomej powierzchni w odlegtosci okoto 20 cm od $ciany (A) i skierowac
punkt przeciecia linii lasera na $ciang (A).

Zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera za pomoca krzyzyka (1) na $cianie (A) i krzyzyka (2) na $cianie (B).
Ustawi¢ urzadzenie na réwnej i poziomej powierzchni w odlegtosci okoto 20 cm od $ciany (B) i skierowac
punkt przeciecia linii lasera na krzyzyk (1) na $cianie (A).

Ustawi¢ wysoko$¢ punktu przeciecia linii lasera za pomoca regulowanych nézek w taki sposéb, aby
punkt przeciecia pokrywat sig z oznaczeniem (2) na Scianie (B). Zwrdéci¢ przy tym uwage, aby poziomnica
byta w $rodku.

Ponownie zaznaczy¢ punkt przecigcia linii lasera krzyzykiem (3) na $cianie (A).
. Zmierzy¢ przesunigcie D pomigdzy krzyzykami (1) i (3) na $cianie (A) (RL = dtugo$¢ pomieszczenia).
8. Obliczy¢ \/f/zjlrtosc R o 3 D fmm] AD
» Warto$é R powinna byé mniejsza niz 3 mm. R=—5 X RLIMT (1)

» Warto$¢ R powinna by¢ mniejsza niz 1/8". D/8 in] 55
R==F5— xgm @

.10.3 Kontrola prostokatnosci (poziomo)

Ustawi¢ urzadzenie dolnym promieniem do wyznaczania pionu na $rodek krzyzyka odniesienia w $rodku
pomieszczenia w odlegtosci okoto 5 m od $cian.

Zaznaczy¢ wszystkie 4 punkty przecigcia na czterech $cianach.

Obroci¢ urzadzenie o 90° i ustawi¢ stabilnie tak, aby srodkowy punkt miejsca przeciecia pokrywat sie z
pierwszym punktem odniesienia (A).

4. Zaznaczy¢ kazdy nowy punkt przeciecia i zmierzy¢ kazdorazowe przesuniecie (R1, R2, R3, R4 [mm]).

© N

le|czyc przesuniecie R (RL = dtugo$é pomieszcze- (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 ;
nia). R= 7 X RLIM] (1)
» Warto$¢ R powinna by¢é mniejsza niz 3 mm lub

18", R = (R1#R2+R3+R4)[1/8 in] , _30 @

4 RLITE

.10.4 Kontrola doktadnosci linii pionowe; Y

Umiesci¢ urzadzenie na wysokosci 2 m (poz. 1).

Wiaczy¢ urzadzenie.

Umiesci¢ pierwsza ptytke celownicza T1 (pionowo) w odlegtosci 2,5 m od urzadzenia i na tej samej
wysokosci (2 m) tak, aby pionowy promien lasera trafit w ptytke celownicza, a nastepnie zaznaczy¢ ten
punkt.

Umiesci¢ drugg ptytke celownicza T2 2 m ponizej pierwszej ptytki celowniczej, tak aby pionowy promien
lasera trafit w ptytke celownicza, a nastepnie zaznaczyé ten punkt.

Zaznaczyé poz. 2 na przeciwlegtej stronie konstrukcji testowej (odbicie lustrzane) na linii lasera na
podtodze, w odlegtosci 5 m od urzadzenia.

Nastepnie ustawi¢ urzadzenie na podtodze w zaznaczonej pozycji (poz. 2).

Ustawi¢ promien lasera w taki sposob, aby trafit w tabliczke celowniczg T1 i zaznaczona na niej pozycjeg.
Zaznaczyé nowg pozycje na tabliczce celowniczej T2.

Odczyta¢ odlegtosé dla obu oznaczen na tabliczce celowniczej T2.

Jesli réznica D bedzie wynosita wigcej niz 3 mm, wéwczas nalezy przekazac urzadzenie do serwisu
Hilti w celu jego wyregulowania.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

6.1 Czyszczenie i suszenie

» Zdmuchna¢ kurz ze szklanych elementow.

» Nie dotykac¢ szkta palcami.

» Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie czysta, miekka Sciereczka. W razie potrzeby zwilzy¢ $ciereczke
alkoholem lub woda.

» Przestrzegaé temperatur granicznych przy sktadowaniu urzgdzenia, szczegdlnie zima i latem, jezeli
wyposazenie przechowywane jest np. w samochodzie.

6.2 Serwis urzadzen pomiarowych Hilti

Serwis urzadzen pomiarowych Hilti przeprowadza kontrole narzedzia pomiarowego, a w razie stwierdzenia

odchylenia dokonuje przywrocenia funkcjonalnosci oraz przeprowadza ponowna kontrole zgodnosci urza-

dzenia ze specyfikacja. Zgodnos$¢ ze specyfikacja w momencie przeprowadzania kontroli jest potwierdzana

na pismie w formie certyfikatu serwisowego. Zalecenia:

* Dokonaé¢ wyboru odpowiedniej czestotliwosci kontroli w zaleznosci od intensywnosci uzytkowania.

* W przypadku nadzwyczajnego obcigzenia urzadzenia, przed wykonaniem waznych prac, jednak nie
rzadziej niz raz w roku zleci¢ przeprowadzenie kontroli w serwisie urzadzen pomiarowych Hilti.

Przeprowadzenie kontroli w serwisie urzadzen pomiarowych Hilti nie zwalnia uzytkownika z obowiazku
kontrolowania narzedzia pomiarowego przed i podczas eksploataciji.

7 Transport i magazynowanie urzadzen zasilanych akumulatorami

Transport

/\ OSTROZNIE
Niezamierzone wiaczenie podczas transportu !
» Zawsze transportowaé produkty z wyjetymi akumulatorami!

»  Wyja¢ akumulatory.

» Nie transportowaé akumulatoréw luzem.

» Przed uruchomieniem urzadzenia po diuzszym transporcie nalezy sprawdzi¢ urzagdzenie i akumulatory
pod katem ewentualnych uszkodzen.

Przechowywanie

/\ OSTROZNIE

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulatorami lub akumulatorami, z kté-
rych wycieka ptyn !

» Zawsze przechowywac produkty z wyjetymi akumulatorami.

» Urzadzenie i akumulatory nalezy przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym.

» Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu, przy grzejnikach lub za szybami.

» Przechowywane urzadzenie oraz akumulatory musza by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych
niepowotanych osoéb.

» Przed uruchomieniem urzadzenia po dtuzszym przechowywaniu nalezy sprawdzi¢ urzadzenie i akumula-
tory pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktdre nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunagé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie

Urzadzenie nie daje si¢ wia- Akumulator jest pusty. » Natadowa¢ akumulator.

czyc. Akumulator jest niewtagciwie zato- | » Wiozyé akumulator i skontrolo-
zony. wac¢ prawidtowe zamocowanie

akumulatora w urzadzeniu.

Urzadzenie lub przetgcznik wyboru Odda¢ urzadzenie do naprawy
sg uszkodzone. w serwisie Hilti.

v
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Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Nie dziatajg poszczegodine
promienie lasera.

Uszkodzone zrodto lasera lub ste-
rowanie laserem.

» Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Mozna wiaczy¢é urzadzenie,
ale promien lasera nie jest
widoczny.

Uszkodzone zrodto lasera lub ste-
rowanie laserem.

» Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Za wysoka lub za niska tempera-
tura.

» Poczeka¢, az urzadzenie osty-
gnie lub nagrzeje sie.

Nie dziata automatyczne po-
ziomowanie.

Urzadzenie ustawione na zbyt po-
chytej powierzchni.

» Ustawi¢ urzadzenie na réwnej i
poziomej powierzchni.

Przetacznik wyboru ustawiony jest
w potozeniu & .

» Ustawi¢ przetacznik wyboru w
potozeniu .

Czujnik nachylenia uszkodzony.

» Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Detektor promienia nie od-
biera promienia lasera

Laser nie znajduje sie w trybie de-
tektora

» Uaktywnij tryb detektora na
laserze liniowym.

Detektor promienia jest za bardzo
oddalony od lasera.

» Ustaw detektor promienia blizej
lasera.

Zasieg detekciji jest zbyt maty

Praca w stabej strefie lasera.

» Pracuj w bardziej efektywnym
zakresie narzedzia (przéd lub
tyt). — Strona 142

Warunki o$wietleniowe na budowie
sg zbyt jasne

» Ustaw laser i/lub detektor
promienia w ciemniejszym
miejscu.

Swiatto $wieci bezposrednio w
pole detekciji.

» Unikaj bezposredniego pro-
mieniowania $wiatta w pole
detekcji, np. poprzez jego
zacienienie.

9 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

=

ﬂ' » Nie wyrzucac elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
Y nalnymi!

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
11 Wskazéwka FCC (w USA) / wskazowka IC (w Kanadzie)

Urzadzenie to spetnia wymagania wynikajace z paragrafu 15 przepiséw FCC oraz CAN ICES-3 (B) / NMB-3
(B). Aby uruchomié¢ urzadzenie, spetnione musza by¢ dwa ponizsze warunki:

1. Urzadzenie nie powinno wytwarza¢ zadnego szkodliwego promieniowania.
2. Urzadzenie powinno pochtaniaé wszelkie promieniowanie, tacznie z promieniowaniem powodujacym
niepozadane reakcje.

Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest wyraznie dozwolone przez firme Hilti, moga
spowodowaé ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploatacji urzadzenia.
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Originalni navod k obsluze

1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si prec¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

/A NEBEZPECi

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

A VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

A\ POzZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k lehkym poranénim
nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

G Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze.

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

;gig Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

@ Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na prislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok(i na obrazku a méze se liit od pracovnich krok( v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v &asti Prehled vy-
robku.

! | Tato znatka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouZity nasledujici symboly:

NI E I
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Pristroj podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

03,

Pouzita typova fada lithium-iontového akumulatoru Hilti. Ridte se pokyny v kapitole Pouzivani
v souladu s uréenym ucelem

1]
i

Kyvadlo zablokované (naklonény laserovy paprsek)

~gli-2

Kyvadlo odblokované (samonivelace aktivni)

1.4 Nalepka na vyrobku
Informace o laseru

Trida laseru 2, podle normy IEC 60825-1 / EN 60825-1:2014 a splriuje CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).
Nedivejte se do paprsku.

15 Informace o vyrobku

Vyrobky [ERl®aal] jsou uréené pro profesionalni uZivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedéich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomuicky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
MultiGarovy laser PM 30-MG
Generace 01

Sériové Cislo

1.6 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Bezpecnostni pokyny

Vedle vystraznych pokynti uvedenych v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k obsluze je nutno vzdy
striktné dodrzovat nasledujici ustanoveni. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpeéné, pokud s nimi
nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» VS8echny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

» Pred méfenim/pouzitim a nékolikrat béhem pouzivani zkontrolujte pfesnost pfistroje.

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci se zafizenim rozumné. Pfistroj
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iék(. Moment nepozornosti pfi pouZivani
pfistroje mdze vést k vaznym urazim.

» Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

Nevyrazuijte z ¢innosti zadna bezpe&nostni zafizeni a neodstrariujte informacni a vystrazné Stitky.

P¥i préaci s pfistrojem zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.

Zohlednéte vlivy okoli. NepouZivejte pristroj tam, kde existuje nebezpeci pozaru nebo exploze.

Rovina laserového paprsku by méla byt vyrazné nad nebo pod vysi o¢i.

Po nérazu nebo plsobeni jiného mechanického vlivu je nutné zkontrolovat pfesnost pristroje.

Abyste dosahli nejvyssi presnosti, promitejte ¢aru na svislou, rovnou plochu. Pfistroj pfitom postavte tak,

aby stal kolmo k roviné.

LTV —
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» Aby se zabranilo chybnym méfenim, udrzujte vystupni okénko laseru Gisté.

» Dodrzujte Udaje o provozu, péci a Udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.

» Pristroje, které se nepouzivaji, musi byt ulozené na suchém, vySe poloZzeném nebo uzavieném misté
mimo dosah déti.

» Dodrzujte narodni pozadavky bezpec¢nosti prace.

2.2 Vhodné vybaveni pracovisté

» P¥i pracich na zebficich se vyhybejte abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj a rovnovahu
po celou dobu prace.

» Zajistéte méfici stanovisté a pfi instalaci pfistroje dbejte na to, aby nebyl paprsek namiten proti jinym

osobam ani proti vam samotnym.

Méfeni pres sklo nebo jiné predméty mlze zkreslit vysledky.

Dbejte na to, aby byl pfistroj postaveny na stabilnim podkladu (bez vibraci!).

Pristroj pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.

Pokud se v pracovni oblasti pouziva vice laserd, zajistéte, abyste nezaménili paprsky svého pfistroje

s jinymi.

» Silné magnety mohou ovliviovat pfesnost, proto by se v blizkosti méficiho pfistroje nemél vyskytovat
zadny magnet. Magnetické adaptéry Hilti Ize pouzivat.

» P¥i pfeneseni pristroje z velkého chladu do teplejsiho prostfedi nebo naopak nechte pfistroj pred pouzitim
aklimatizovat.

v v v v

2.3 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje pozadavky pfislugnych smérnic, nemize firma Hilti vyloucit moznost, Ze bude pfistroj
ruseny silnym zafenim, coz mize vést k chybnym operacim. V takovém pfipadé nebo mate-li néjaké
pochybnosti, je tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemuze firma Hilti vyloudit, Ze nebudou ruseny jiné
pristroje (napf. navigacni zafizeni letadel).

2.4 Klasifikace laseru pro pristroje tfidy laseru 2

Pristroj odpovida tfidé laseru 2 podle IEC/EN 60825-1:2014 a podle CFR 21 § 1040 (FDA). Tyto pfistroje se
sméji pouzivat bez dalSich ochrannych opatreni. Nicméné byste se méli vyhybat pfimému pohledu do zdroje
svétla podobné jako u slunecniho zafeni. V pfipadé pfimého kontaktu s o¢ima o€i zaviete a uhnéte hlavou
z dosahu paprsku. Nemifte laserovy paprsek proti osobam.

2.5 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

Dodrzujte zvlastni smérnice pro pfepravu, skladovani a provoz lithium-iontovych akumulatord.
Akumulatory chrante pred vysokymi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim a ohném.

Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C ani palit.

Nepouzivejte a nenabijejte akumulatory, které byly vystaveny narazu, které spadly z vétsi vysky nez jeden
metr nebo jsou jinak poSkozené. V tom pfipadé vzdy kontaktujte Hilti servis.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mGze byt vadny. Akumulator poloZte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostatecné vzdalenosti od hoflavych material(l. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stéle pfili§ horky na dotek, je vadny. Kontaktujte servis Hilti.

vy v v
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3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Tlacitko ¢arového rezimu
Lithium-iontovy akumulator

Vystrazné nalepky

Tlacitko rezimu pfijimace

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Okénko pro vystup laserového paprsku
Voli¢ zapnuti/vypnuti a zajiSténi/odjisténi
kyvadla

Otocény knoflik pro jemné sefizeni

CICICICISIOIC)

®

@

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek je samonivela¢ni multi¢arovy laser, se kterym mdZe jedina osoba pfenaset uhly 90°, horizontalné
nivelovat, provadét vyrovnavaci prace a presné spoustét kolmici.

Vyrobek ma tfi zelené 360° laserové ¢ary, jeden referenéni bod sméfujici doll na pravé predni strané méficino
pristroje a pét prasecikll laserovych paprskl (vpredu, vzadu, vlevo, vpravo nahofe) s dosahem cca 20 m.
Dosah zavisi na svétlosti prostredi.

Vyrobek je uréeny pfedevsim pro pouziti ve vnitfnim prostredi a nejedna se o nahradu za rotacni laser. Pfi
venkovnim pouziti je tfeba dbat na to, aby ramcové podminky odpovidaly vnitfnim prostordm nebo aby se
pouzil pfijima¢ laserového paprsku Hilti.

Mozné druhy pouZziti jsou nasleduijici:

* Vyznaceni polohy délicich stén (pfi¢ek) (pravouhlost a vertikalnost).

¢ Kontrola a prenaseni pravych uhld.

¢ Vyrovnavani ¢asti zafizeni/instalaci a dalsich strukturnich prvk( ve tfech osach.

e Pfenaseni bodl vyznacenych na podlaze na strop.

Laserové ¢ary Ize zapinat jak samostatné (jen vertikalni, nebo jen horizontalni), tak také spole¢né. Pfi pouziti
uhlu sklonu je kyvadlo pro samonivelaci zablokované.

» Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B 12.

» Pouzivejte pro tyto akumuldtory pouze nabijecky Hilti fady C4/12.

3.3 Vlastnosti

Vyrobek funguje do vychylky typicky cca 4,0° v jakémkoliv sméru jako samonivelaéni. Doba potfebna pro
samonivelaci jsou cca 3 sekundy.

P¥i prekro€eni rozsahu pro samonivelaci blikaji jako vystrazny signal laserové paprsky.

P¥i zapnuti se vyrobek nachazi standardné v rezimu viditelnosti s vysokym jasem ¢ar. Horizontalni a vertikalni
&ary Ize zapinat a vypinat pomoci tladitka pro ¢arovy rezim. Pro pouZiti laserového pfijimace PMA 31G
aktivujte rezim pfijimace stisknutim tlagitka rezimu pfijimace.

3.4 Obsah dodavky

Multi¢arovy laser, magneticky drzak, nasténny drzak, pojistny pasek, kufr, certifikat vyrobce.

2243556 Cestina 149
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Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo on-line na: www.hilti.group.

3.5 Provozni hlaseni

Stav

Vyznam

Laserovy paprsek blika dvakrat kazdych 10 (kyva-
dlo neni zablokovano), resp. 2 (kyvadlo zabloko-
vano) sekundy.

Baterie jsou témér vybité.

Laserovy paprsek blika pétkrat a potom sviti trvale.

Aktivace nebo deaktivace rezimu pfijimace.

Laserovy paprsek blika s velmi vysokou frekvenci.

Pfistroj nem(ize provést samonivelaci.

Laserovy paprsek blika kazdé 5 sekundy.

Druh provozu s naklonénou ¢arou; kyvadlo je za-
blokované, proto neprobiha nivelace &ar.

4 Technické udaje
Dosah ¢éar a pruseéiku bez pfijimaée lasero- 20 m
vého paprsku (65 ft — 10 in)
Dosah éar a pruseéiku s pfijimaéem laserového | 2 m ... 50 m
paprsku 6 ft—10in ... 164 ft)
Doba potrebna pro samonivelaci (typicky) 3s

Rozsah samonivelace

+4,0° (typicky)

Presnost

+3 mmna 10 m (0,12 in na 33 ft)

Tloustka ¢ary (vzdalenost 5 m - 16,4 ft)

< 2,2 mm (< 0,09 in) typicky

Trida laseru

Tfida 2, viditelny paprsek, 510-530 nm

Indikace provozniho stavu

Laserové paprsky a polohy spinace vyp., zapnuti
zablokované a zapnuti odblokované

Napajeni

Lithium-iontovy akumulator Hilti B 12

Provozni doba (vSechny ¢ary zapnuté)

Akumulator Hilti B12 Li-lon 2 600 mAh, teplota
+24 °C (+72 °F): 8 h (typicky)

Doba provozu (zapnuté horizontalni nebo verti-
kalni ¢ary)

Lithium-iontovy akumulator Hilti B 12 2 600 mAh,
teplota +24 °C (+72 °F): 12 h (typicky)

Provozni teplota

-10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)

pfihradky na akumulator)

Skladovaci teplota -25°C ...63°C
(=13 °F ... 145°F)
Ochrana proti prachu a strikajici vodé (kromé IP 54

Zavit stativu

BSW 5/8" | UNC1/4"

Odchylka paprsku

0,05 mrad * 360°

Pramérny vystupni vykon (max.) <0,95 mW
Hmotnost véetné akumulatoru 1,28 kg
(2,82 Ib)
5 Obsluha
/\ POZOR

Nebezpedi poranéni! Nemifte laserovy paprsek proti osobam.

» Nikdy se nedivejte do svételného zdroje laseru. V pfipadé pfimého kontaktu s o¢ima o¢i zavfete a uhnéte

hlavou z dosahu paprsku.

5.1 Nabijeni akumulatoru

1. PrFed nabijenim si pfec¢téte navod k obsluze nabijecky.
2. Dbejte na to, aby byly kontakty akumulatoru a nabijecky suché a Cisté.

150 Cestina




3. Akumulator nabijejte pomoci schvélené nabijeCky.

5.2 Nasazeni akumulatoru

/\ POZOR

Nebezpeci poranéni pfi zkratu nebo padajicim akumulatorem!

» Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda nejsou na kontaktech akumulatoru a vyrobku cizi télesa.
» Zajistéte, aby akumulator vzdy spravné zaskocil.

1. Pred prvnim uvedenim do provozu akumulator UpIné nabijte.

2. Nasadte akumulator do drzaku v naradi tak, aby slySitelné zaskocil.

3. Zkontrolujte, zda je akumulator bezpe¢né usazeny.

5.3 Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odjistovaci tlacitko akumulatoru.
2. Vytahnéte akumulator z pfistroje.

5.4 Vyrovnani dvou bodl na dalku pomoci jemného sefizeni

1. Umistéte pfistroj spodnim kolmym paprskem na stfed referen¢niho kfize na podlaze.
2. Otacejte knoflikem pro jemné sefizeni, dokud se nebude vertikalni laserovy paprsek kryt s druhym,
vzdalenym referenénim bodem.

5.5 Zapnuti laserovych paprski

1. Nastavte voli¢ do polohy T (zapnuto/odblokovano).
» Vertikalni laserové ¢ary se zapnou.
2. Stisknéte tlacitko ¢arového rezimu tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany ¢arovy rezim.
» Pristroj opakované prepina druhy provozu v nasledujicim poradi: vertikalni ¢ary, vertikalni bo¢ni ¢ara,
horizontalni ¢ara, vertikalni a horizontalni ¢ary.

5.6 Vypnuti laserovych paprski

1. Nastavte voli¢ do polohy OFF.
» Laserovy paprsek se vypne a kyvadlo je zablokované.

/\ POzZOR
Nebezpedci poranéni pfi neimysiném uvedeni do provozu!
» Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je pfislusny vyrobek vypnuty.

2. Kdyz je akumulator vybity, laserovy paprsek se automaticky vypne.

5.7 Nastaveni laserového paprsku pro funkci "Naklonéna ¢ara"

1. Nastavte voli¢ do polohy & (zapnuto/zablokovano).
2. Stisknéte tlacitko ¢arového rezimu tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany ¢arovy rezim. — Strana 151

P¥i funkci "Naklonéna ¢ara" je kyvadlo zablokované a laser neni vyrovnany.
Laserovy paprsek blika / laserové paprsky blikaji kazdych 5 sekund.

5.8 Aktivace nebo deaktivace rezimu prfijimace laserového paprsku

Dosah pfijimace laserového paprsku mize byt omezeny na zakladé konstrukéné dané asymetrie
vykonu laseru a pfipadnych rusivych externich zdroju svétla.

Pro dosazeni optimalniho dosahu pracujte na silné strané ¢arového laseru a vyhnéte se pracim
v pfimém svétle. Silné strany jsou zadni strana, na které je upevnény akumulator, a protilehla predni
strana.

1. Pro aktivaci rezimu pfijimace stisknéte tlagitko rezimu pfijimace. Laserovy paprsek pro potvrzeni pétkrat
zablika.

LTV —
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2. Pro deaktivaci rezimu prijimace znovu stisknéte tlacitko rezimu pfijimace.

ﬂ Pfi vypnuti pfistroje se rezim prijimace deaktivuje.

5.9 Priklady pouziti

5.9.1 Prenaseni vysky B

5.9.2 Instalace profil sadrokartonovych piicek pro rozdéleni prostoru &), &1
5.9.3 Svislé vyrovnavani trubek B

5.9.4 Vyrovnavani topnych téles £

5.9.5 Vyrovnavani dvefi a okennich ramu

5.10 Kontrola

5.10.1 Kontrola kolmého bodu £

1. Umistéte do vysoké mistnosti znacku na podlahu (kfiz) (napfiklad na schodisti o vySce 10 m).
Postavte pristroj na rovnou a vodorovnou plochu.

Zapnéte pristroj a odblokujte kyvadlo.

Postavte pristroj dolnim kolmym paprskem na stied kfize vyznaceny na podlaze.

Vyznaéte horni prisecik laserovych &ar na stropé.

Otocte pfistroj o 90°.

SN

ﬂ Dolni ¢erveny kolmy paprsek musi zlstat na stfedu kfize.

7. Vyznacte horni prisecik laserovych ¢ar na stropé.
8. Opakujte postup pfi pootoceni o 180° a 270°.

Vytvorte ze 4 vyznaCenych bodd na stropé kruh. Zméfte primér kruhu D v milimetrech nebo
palcich a vysku mistnosti RH v metrech nebo stopach.

9. Vypocditejte hodnotu R.

» Hodnota R by méla byt mensi nez 3 mm (to R= Dgnm] X %[m] (1)
odpovida 3 mm pfi 10 m). -
» Hodnota R by méla byt mensi nez 1/8". Rw DS, S0 g

2 XRH[M

5.10.2 Kontrola nivelace laserového paprsku g

1. Vzdalenost mezi sténami musi byt alespori 10 m.

2. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou plochu, pfiblizné 20 cm od stény (A) a namifte prisecik
laserovych ¢ar na sténu (A).

3. Vyznacte prasecik laserovych Gar kiizem (1) na sténé (A) a kiizem (2) na sténé (B).

4. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou plochu, pfiblizné 20 cm od stény (B) a namifte prisecik
laserovych ¢ar na kfiz (1) na sténé (A).

5. Nastavte vy$ku priseciku laserovych ¢as pomoci nastavitelnych patek tak, aby se prasecik shodoval se
znackou (2) na sténé (B). Dbejte pfitom na to, aby libela byla uprostied.

6. Znovu vyznacte priseéik laserovych ar kfizem (3) na sténé (A).

7. Zméfte odchylku D mezi kfizi (1) a (3) na sténé (A) (RL = délka mistnosti).
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8. Vypoditejte hodnotu R. T 46
» Hodnota R by méla byt mensi nez 3 mm. R= —[2—1 X “RLm] (1)

» Hodnota R by méla byt mensi nez 1/8". _ D/ in] 55

R 2 RLITT

()

5.10.3 Kontrola pravouhlosti (horizontalné)

1. Umistéte pfistroj dolnim kolmym paprskem na stfed referen¢niho kfize uprostfed mistnosti ve vzdalenosti
pfiblizné 5 m od stény.

2. Vyznacte vSechny 4 priseciky na Ctyfi stény.
3. Otodte pristroj 0 90° a zajistéte, aby stfed priseciku dopadal na prvni referenéni bod (A).
4. Vyznacte kazdy novy prisecik a zméfte prisludnou odchylku (R1, R2, R3, R4 [mm)]).
5. Vypocitejte odchylku VR (RL, = delkva, mlsvtnost|). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 i
» Hodnota R by méla byt mensi nez 3 mm nebo R= 2 X “RLIM]
1/8".

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30
R= 2 xR @

5.10.4 Kontrola presnosti vertikalni éary [t

1. Umistéte pfistroj do vysky 2 m (pol. 1).

2. Zapnéte pfistroj.

3. Umistéte prvni cilovou desticku T1 (vertikalné) do vzdalenosti 2,5 m od pfistroje a do stejné vysky (2 m),
takze vertikalni laserovy paprsek dopadne na desti¢ku, a tuto polohu vyznacte.

4. Nyni umistéte druhou cilovou desti¢ku T2 2 m pod prvni cilovou destiCku, takze vertikdlni laserovy
paprsek dopadne na tuto desti¢ku, a tuto polohu vyznadte.

5. Vyznacéte polohu 2 na protilehlé strané této testovaci sestavy (zrcadlové) na laserové ¢are na podlaze ve

vzdélenosti 5 m od pfistroje.

Nyni postavte pfistroj na pravé vyznacenou polohu (pol. 2) na podlaze.

Vyrovnejte laserovy paprsek tak, aby dopadal na cilovou desti¢ku T1 a na ni vyznacenou polohu.

Vyznacte novou polohu na cilové desti¢ce T2.

Odectéte vzdalenost D mezi obéma znackami na cilové desti¢ce T2.

© N

ﬂ Pokud ¢ini rozdil D vice nez 3 mm, je nutné nechat pfistroj zkalibrovat v servisnim stfedisku Hilti.

6 Osetfovani a udrzba

6.1 Cisténi a suseni

» Ze skla vyfoukejte prach.

» Nedotykejte se skla prsty.

» Pristroj Cistéte pouze Cistym, mékkym hadrem. V pfipadé potieby navihéete hadr alkoholem nebo vodou.

» P¥i skladovani vybaveni dodrzujte stanovené teplotni meze, obzvlasté v zimé a v Iété, pokud mate
vybaveni ulozené ve vnitfnim prostoru vozidla.

6.2 Servis Hilti pro méfici techniku

Servis Hilti pro méfici techniku provede kontrolu a v pfipadé odchylky opravu a novou kontrolu shody

meéficiho pristroje se specifikaci. Shoda se specifikaci v okamziku kontroly je potvrzena certifikatem servisu.

Doporucéujeme:

e Zvolte vhodny interval kontroly v zavislosti na pouzivani.

¢ Po mimofadném namahani pfistroje, pred dulezitymi pracemi, minimalné ale jednou ro¢né nechte provést
kontrolu v servisu Hilti pro méfici techniku.

Kontrola v servisu Hilti pro méfici techniku nezbavuje uZzivatele povinnosti kontrolovat méfici pfistroj pred

pouzitim a béhem néj.
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7 Preprava a skladovani akumulatorového naradi

Preprava

/\ POZOR
NeumysIné spusténi pfi prepravé !
» Vyrobky pfepravuijte vzdy bez nasazenych akumulatord!

» Vyjméte akumulatory.
» Akumulatory nikdy neprepravuijte volné.
» Po delsi prepravé naradi a akumulatory pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou poskozené.

Skladovani

/\ POZOR
Neumysiné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !
» Vyrobky skladujte vzdy bez nasazenych akumulatord!

Naradi a akumulatory skladujte pokud mozno v suchu a chladu.

Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na topeni nebo za sklem.

Naradi a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

Po delSim skladovani naradi a akumulatory pfed pouzitim zkontrolujte, zda nejsou poSkozené.

v v v v

8 Pomoc pfi poruchach

V ptipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
Pristroj nelze zapnout. Akumulator je vybity. » Nabijte akumulator.

Akumulator neni fadné nasazeny. » Nasadte akumulator a zkon-
trolujte jeho spravnou polohu

v pristroji.
Pfistroj nebo voli¢ je vadny. » Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.
Jednotlivé laserové paprsky Laserovy zdroj nebo fizeni laseru je | » Nechte pfistroj opravit v servisu
nefunguiji. vadné. Hilti.
Pristroj Ize zapnout, ale neni Laserovy zdroj nebo fizeni laseru je | » Nechte pfistroj opravit v servisu
vidét zadny laserovy paprsek. | vadné. Hilti.
Teplota pfili§ vysoka nebo pfilis » Nechte pfistroj vychladnout
nizka. nebo zahrat.
Nefunguje automaticka nive- | PFistroj stoji na pfili§ Sikmém pod- | » Postavte pfistroj na rovny
lace. kladu. a vodorovny podklad.
Voli¢ je v poloze @ . » Nastavte voli¢ do polohy ia.
Vadny snima¢ sklonu. » Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.
Prijimac laserového paprsku Laser neni v rezimu pfijimace. » Aktivujte rezim pfijimace na
neprijima laserovy paprsek. ¢arovém laseru.
Prijimac laserového paprsku je » Umistéte pfijimac laserového
prili§ vzdaleny od laseru. paprsku blize k laseru.
Dosah pfijmu je pfili§ maly. Prace v slabé oblasti laseru. » Pracujte v 0¢inngjsi oblasti

pristroje (pfedni a zadni strana).
— Strana 151

Svételné podminky na stavbé jsou | » Umistéte laser a/nebo pijimac

prilis jasné. laserového paprsku do méné
jasné oblasti.

Pfimo do detekéniho pole sviti » Zabrarite pfimému sviceni svétla

svétlo. do detekéniho pole, napfr.
zastinénim.
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9 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené pievazné z recyklovatelnych material(l. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

g » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadul!

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obrafte na mistniho partnera Hilti.

11 Upozornéni FCC (platné v USA) / upozornéni IC (platné v Kanadé)

Tento pfistroj splfiuje paragraf 15 ustanoveni FCC a CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Pro uvedeni do provozu
plati tyto dvé podminky:

1. Tento pfistroj by nemél vytvaret Skodlivé zareni.

2. Pistroj musi zachycovat jakékoli zafeni v€etné zareni, které by mohlo vést k nezadoucim operacim.

Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni
uzivatelského opravnéni k pouzivani pfistroje.

Originalny navod na obsluhu

1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A, NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spdsobit tazky Uraz alebo smrt.

VAROVANIE !
» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktord méze viest k lah§im ublizeniam na tele alebo vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentacii sa pouzivaju nasledujice symboly:
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Pred pouzitim si pre€itajte ndvod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

XIS 2O

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto &isla odkazujii na prislusné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli$ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

! | Tento symbol by mal u vés vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na produktoch
1.3.1 Symboly na produkte
Na vyrobku mézu byt pouzité nasledujuce symboly:

\
@ Naradie podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

Pouzity typovy rad litiovo-iénového akumulétora Hilti. Riadte sa pokynmi v kapitole Pouzivanie

[F
[ v sulade s uréenim

ﬂ Kyvadlo zablokované (nakloneny laserovy IU¢€)

h Kyvadlo zablokované (samonivelacia aktivna)

14 Nalepky na vyrobku
Informacie o laseri

Trieda lasera 2, zakladajica sa na norme IEC60825-1/EN60825-1:2014 a zodpoveda CFR
21 § 1040 (Laser Notice 50).
Nepozerajte sa do lu¢a.

1.5 Informacie o vyrobku

Vyrobky [ERl s al] sU uréené pre profesionaineho pouZivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat tdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouéeny o vznikajtcich
rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenaijte si sériové &islo do nasledujicej taburky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Multiliniovy laser PM 30-MG
Generéacia 01
Sériové Cislo
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1.6 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostné upozornenia

Okrem bezpec¢nostnych upozorneni v jednotlivych kapitolach tohto navodu na obsluhu je potrebné
vzdy striktne dodrziavat nasledujice ustanovenia. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat
zdrojom nebezpeéenstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym
spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

» VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu potrebu.

» Pred meraniami/pouzitim a viackrat poc¢as pouzitia pristroja skontrolujte jeho presnost.

» Pri praci budte pozorny, davajte pozor na to, o robite a k praci s pristrojom pristupujte s rozvahou.
Pristroj nepouzivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment
nepozornosti pri pouzivani pristroja moze viest k vzniku zavaznych poraneni.

» Manipuldcie alebo zmeny na zariadeni nie su dovolené.

» Nevyradujte z ¢innosti Ziadne bezpecnostné zariadenia a neodstrariujte Ziadne $titky s upozorneniami
a vystrahami.

» Pri praci s elektrickym naradim/zariadenim/pristrojom zabrarte pristupu detom a inym osobam na
pracovisko.

» Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Pristroj nepouzivajte tam, kde hrozi riziko poziaru alebo
vybuchu.

» Urover laserového Itia musi byt vyrazne nad alebo pod vyskou odi.

» Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat presnost pristroja.

» Na dosiahnutie ¢o najvacsej presnosti premietajte Ciaru na zvisld, rovnd a hladku plochu. Pristroj pritom
nasmerujte pod uhlom 90° voci rovine.

» Na zabranenie chybnym meraniam musite okienko na vystup laserového lu¢a udrziavat Cisté.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa prevadzky, starostlivosti a udrzby ¢i opravy, ktoré st uvedené v navode
na obsluhu.

» Nepouzivané naradie sa musi ulozit na suchom, vyvy$enom alebo uzamykatelnom mieste mimo dosahu
deti.

» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

2.2 Spravne a odborné vybavenie pracovisk

» Pri praci na rebriku sa vyhybajte neprirodzenej polohe tela. Dbajte na stabilnd polohu tela, umozfiujiucu
udrzanie rovnovahy.

» Zaistite miesto merania a pri umiestnovani pristroja dbajte na to, aby 14¢ nesmeroval na vas alebo na iné

osoby.

Merania cez sklo alebo iné objekty mézu vysledok merania skreslit.

Dbajte na to, aby bol pristroj umiestneny na rovnej stabilnej podlozke (bez vibracii!).

Pristroj pouZivajte iba v rdmci definovanych hranic pouzitia.

Ak sa v pracovnej oblasti pouziva viacero laserov, uistite sa, Ze ste si lu¢e pochadzajuce z vasho pristroja

nezamenili s [Gémi iného pristroja.

» Silné magnety mozu ovplyvnit presnost, preto by sa v blizkosti meracieho pristroja nemal nachadzat
Ziadny magnet. Magnetické adaptéry Hilti sa mézu pouzivat.

» Ak pristroj prenesiete z velkého chladu do teplejSieho prostredia alebo opacéne, mali by ste nechat pristroj
pred pouzitim aklimatizovat.

A A A 4

23 Elektromagneticka kompatibilita

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislusnych smernic, spolodnost Hilti nemdze vyludit moznost, ze
pristroj bude rueny silnym ziarenim, ¢o moze viest k chybnej funkcii. V takomto pripade alebo pri inych
pochybnostiach ¢i neistote sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost Hilti tiez nemdze vylucit rusenie
inych pristrojov (napr. naviga¢nych zariadeni lietadiel).
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2.4 Klasifikacia lasera pre pristroje triedy lasera 2

Pristroj zodpoveda triede lasera 2 podla normy IEC /EN 60825-1:2014 a podla CFR 21 § 1040 (FDA). Tieto
pristroje sa smu pouzivat bez dalSieho ochranného opatrenia. Napriek tomu, podobne ako pri sinku, sa
neodporuca pozerat priamo do silnych zdrojov svetla. V pripade priameho o¢ného kontaktu zatvorte oéi
a hlavu dajte pre¢ z oblasti lu¢a. Laserovy 1U¢ nesmerujte na osoby.

2.5 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

Dodrziavajte osobitné smernice na prepravu, skladovanie a prevadzku litium-iénovych akumulatorov.
Akumulatory udrZiavajte mimo dosahu vysokych teplot, priameho sine¢ného Ziarenia a ohria.
Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C alebo spalovat.

Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli zasiahnuté uderom, utrpeli pad z vysky viac ako
jeden meter alebo boli inym spdsobom poskodené. V takom pripade vzdy kontaktujte Hilti servis.

» Pokial je akumulator prili§ horuci na dotyk, méze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorlavé miesto s dostatoénou vzdialenostou od horfavych materidlov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stéle prili§ hortci na dotyk, je poSkodeny. Kontaktujte servis firmy Hilti.

v v v v

3 Opis

3.1 Prehrlad vyrobku f]

Tlacidlo pre liniovy rezim
Litiovo-idnovy akumulator

Varovna nalepka

Tlacidlo pre rezim prijimaca
Indik&cia stavu nabitia akumulatora
Okienko pre vystup laserového lu¢a

Prepina¢ zapnutia/vypnutia a zablokova-
nia/odblokovania kyvadla
Oto¢ny gombik na presné nastavovanie

CICICICIOIOIC

®

©

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Vyrobok je samonivelac¢ny multiliniovy laser umoznujuci jednej osobe prenasanie 90° uhlov, horizontalne
nivelovanie, vykondavanie vyrovnavacich prac a presné vynasanie zvislic.

Vyrobok ma tri zelené 360° laserové linie, jeden referenény bod nasmerovany nadol na pravej prednej strane
meracieho pristroja, ako aj pat priese¢nikov li¢ov (vpredu, vzadu, vlavo, vpravo a hore) s dosahom cca 20 m.
Dosah zavisi od jasu okolitého prostredia.

Vyrobok je prednostne uréeny na pouzivanie v interiéroch a nesluzi ako nahrada rota¢ného lasera. Pri
pouzivani v exteriéri dbajte na to, aby ramcové podmienky zodpovedali podmienkam v interiéri alebo aby sa
pouzil laserovy prijimac Hilti.

Mozné pouzitie:

¢ Oznacovanie polohy deliacich stien a priecok (v pravom uhle a vo vertikalnej rovine).

* Kontrola a prenasanie pravych uhlov.

e Zarovnavanie a centrovanie ¢asti zariadenia/instalacii a inych $trukturalnych prvkov v troch osiach.
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¢ PrenaSanie bodov vyznacenych na podlahe na strop.

Laserové linie mozno zapojit oddelene (len vertikalne alebo len horizontélne) alebo spolo¢ne. Pri pouziti
s uhlom sklonu sa kyvadlo pre automaticku nivelaciu zablokuje.

» Pre tento vyrobok pouzivajte len litiovo-iénové akumulatory Hilti typového radu B 12.

» Pre tieto akumulatory pouzivajte len nabijacky Hilti radu C4/12.

3.3 Charakteristické znaky a vlastnosti

Vyrobok je samonivelagny vo v8etkych smeroch v rozmedzi typicky cca 4,0°. Cas samonivelacie je cca 3
sekundy.

Ak sa prekroci oblast samonivelacie, laserové lUce blikaju, ¢im vysielaju varovny signal.

Pri zapnuti sa vyrobok Standardne nachadza vo viditelnom reZime s vysokym jasom cCiar. Horizontalne
a vertikalne linie sa daju zapnut/vypnut tlagidlom pre liniovy rezim. Na pouZitie prijimaca laserového luca

PMA 31G aktivujte rezim prijimaca, stlatenim tlaCidla pre rezim prijimaca.

3.4 Rozsah dodavky

Multiliniovy laser, magneticky drziak, nastenny drziak, poistka proti padu, kufrik, certifikat vyrobcu.

Dalsie systémové vyrobky, ktoré su schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo on-line

na stranke: www.hilti.group.

3.5 Prevadzkové hlasenia

Stav

Vyznam

Laserovy IU¢ blika dvakrat kazdych 10 sekund (ky-
vadlo nie je zablokované), resp. kazdé 2 (kyvadlo
zablokované) sekundy.

Batérie su takmer vybité.

Laserovy IU¢ zablikéa patkrat a potom svieti nepretr-
Zite.

Aktivovanie alebo deaktivovanie prijimacieho re-
Zimu.

Laserovy IU¢ blika velmi vysokou frekvenciou.

Pristroj sa nedokaze samoginne nivelovat.

Laserovy IU¢ blika kazdych 5 sekund.

Rezim prevadzky s naklonenou €iarou; kyvadlo je
zablokované, Ciary preto nie su nivelované.

4 Technické udaje
Dosah ¢iar a priesecnika bez laserového priji- |20 m
maca (65 ft — 10 in)
Dosah ¢iar a priesecnika s laserovym prijima- |[2m ... 50 m
céom (6ft—10in ... 164 ft)
Cas samonivelacie (typicky) 3s
Rozsah samonivelacie +4,0° (typicky)

Presnost

+3 mm na 10 m (0,12 in na 33 ft)

Hrubka linie (vzdialenost 5 m - 16,4 ft)

< 2,2 mm (< 0,09 in) typicky

Trieda lasera

Trieda 2, viditelny, 510 - 530 nm

Indikacia prevadzkového stavu

Laserové luce a polohy spinaca vyp., zap. zabloko-
vané a zap. odblokované

Napajanie

Hilti B 12 litiovo-i6novy akumulator

Cas prevadzky (vetky &iary zapnuté)

Hilti B12 litiovo-iénovy akumulator 2 600 mAh, tep-
lota +24 °C (+72 °F): 8 h (typicky)

Cas prevadzky (horizontalne alebo vertikalne
Giary zapnuté)

Hilti B 12 litiovo-ionovy akumulator 2 600 mAh, tep-
lota +24 °C (+72 °F): 12 h (typicky)

Prevadzkova teplota -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Teplota pri skladovani -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Slovencina 159
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Ochrana proti prachu a striekajucej vode (ok- IP 54
rem priehradky na akumulator)
Zavit na stativ BSW 5/8" | UNC1/4"
Rozptyl luc¢a 0,05 mrad * 360°
Priemerny vystupny vykon (max.) < 0,95 mW
Hmotnost vratane akumulatora 1,28 kg
(2,82 Ib)
5 Obsluha
/\ POZOR

Nebezpecéenstvo poranenia! Laserovy 10¢ nesmerujte na osoby.
» Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla lasera. V pripade priameho o&ného kontaktu zatvorte oCi
a uhnite hlavou z oblasti luc¢a.

5.1 Nabijanie akumulatora

1. Pred zacatim nabijania si precitajte ndvod na pouzivanie nabijacky.
2. Dbaijte, aby kontakty akumulatora a nabijacky boli ¢isté a suché.
3. Akumulator nabijajte schvalenou nabijackou.

5.2 VloZenie akumulatora

A\ POzZOR
Nebezpecenstvo poranenia skratom alebo padom akumulatora!
» Pred vloZzenim akumulétora zabezpecte, aby sa na kontaktoch akumulatora a na kontaktoch na vyrobku
nenachadzali cudzie telesa.
» Zabezpecte, aby akumulator vzdy spravne zapadol.

e

Pred prvym uvedenim do prevadzky akumulator Uplne nabite.
2. Vlozte akumulator do drziaka naradia tak, aby pocutelne zapadol.
3. Skontrolujte, &i je akumulator bezpeéne viozeny.

5.3 Odstranenie akumulatora

1. Stladte odblokovacie tlacidlo akumulatora.
2. Vytiahnite akumulator z pristroja.

5.4 Prispésobenie dvoch bodov na vzdialenost s presnym nastavovanim

1. Umiestnite pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IG¢ v strede referenéného krizika na podlahe.
2. Otacajte gombik na presné nastavovanie, az kym sa nebude vertikalny laserovy 1U¢ prekryvat s druhym,
vzdialenym referenénym bodom.

5.5 Zapnutie laserovych lu¢ov

1. Nastavte prepina¢ na poziciu & (zap./odblokovang).
» Vertikalne laserové linie sa zapnu.
2. Stlacajte tlacidlo pre liniovy rezim dovtedy, kym nebude nastaveny zelany liniovy rezim.
» Pristroj opakovane prepina medzi rezimami prevadzky podla nasledujuceho poradia: Vertikalne linie,
vertikélna bo¢na linia, horizontalna linia, vertikalne a horizontalne linie.

5.6 Vypnutie laserovych luc¢ov

1. Nastavte prepina¢ na poziciu OFF.
» Laserovy lU¢ sa vypne a kyvadlo sa zablokuje.

NI E I



/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia v désledku neimyselného uvedenia do prevadzky!
» Pred vloZenim akumulatora sa uistite, ze prislusny vyrobok je vypnuty.

2. Laserovy lu¢ sa automaticky vypne vtedy, ked je akumulator vybity.

5.7 Nastavenie laserového Itica pre funkciu "Naklonena linia"

1. Nastavte prepina¢ na poziciu & (zap./zablokované).
2. Stlacajte tlacidlo pre liniovy rezim dovtedy, kym nebude nastaveny Zelany liniovy rezim. — strana 160

Vo funkcii "Naklonend linia" je kyvadlo zablokované a laser nie je nivelovany.
Laserové luce blikaju kazdych 5 sekind.

5.8 Aktivovanie alebo deaktivovanie prijimacieho rezimu lasera

Dosah laserového prijimaca méze byt obmedzeny v dosledku konstrukénej asymetrie vykonu lasera
a moznych ruSivych vonkajsich svetelnych zdrojov.

Pracujte na silnej strane liniového lasera a vyhnite sa praci na priamom svetle, aby ste dosiahli optimalny
dosah. Silné strany su zadna strana, na ktorej je pripevneny akumulator, a predna strana oproti.

1. Na aktivaciu prijimacieho rezimu stlaéte tlacidlo Prijimaci rezim. Laserovy IG¢ na potvrdenie patkrat
zablika.
2. Na deaktivaciu prijimacieho rezimu stlacte opatovne tlagidlo Prijimaci rezim.

ﬂ Vypnutim pristroja sa prijimaci rezim deaktivuje.

5.9 Priklady pouzitia
5.9.1 Prenasanie vy$ok &

5.9.2 Nastavenie profilov suchej stavby na téel rozdelenia priestoru &, 11
5.9.3 Vertikalne vyrovnavanie potrubnych vedeni§
5.9.4 Vyrovnavanie ohrievacich prvkov [§

5.9.5 Vyrovnavanie dveri a okennych ramov

5.10 Kontrola

5.10.1 Kontrola paty kolmice [

1. Na podlahe vysokej miestnosti vyznacte bod (kriz) (napriklad na schodisku s vy$kou 10 m).
Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu.

Zapnite pristroj a odblokuijte kyvadlo.

Postavte pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IG¢ na strede krizika oznaceného na podlahe.
Vyznacte krizikom horny priese¢nik laserovych &iar na strope.

Otocte pristroj o 90°.

oo r D

ﬂ Dolny Cerveny vertikalny IG¢ musi zostat na strede krizika.

7. Vyznacte krizikom horny priesecnik laserovych &iar na strope.
8. Zopakujte tento postup pri otoceni o 180° a 270°.

Vytvorte zo 4 oznacenych bodov kruh na strope. Odmerajte priemer kruhu D v milimetroch alebo
palcoch a vysku miestnosti RH v metroch alebo stopéach.

LTV —
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9. Vypocitajte hodnotu R. i 44
» Hodnota R by mala byt mensia ako 3 mm (to R= —[2—"'1 X RAm] b

zodpoveda 3 mm pri 10 m).

» Hodnota R by mala byt mensia ako 1/8". R= b[1/8 in] 30

2 XRAm @

5.10.2 Kontrola nivelacie laserového IGéa vpredu &

1. Vzdialenost medzi stenami musim byt miniméalne 10 m.

2. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu, cca 20 cm od steny (A) a priese¢nik laserovych Giar
nasmeruijte na stenu (A).

3. Vyznacte priesecnik laserovych &iar krizikom (1) na stene (A) a krizikom (2) na stene (B).

4. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plochu, cca 20 cm od steny (B) a priesecnik laserovych ¢iar (1)
nasmeruijte na stenu (A).

5. Nastavte vySku priese¢nika laserovych &iar nastavitelnymi nozickami tak, aby sa priese¢nik laserovych
¢Giar zhodoval s oznac¢enim (2) na stene (B). Dbajte pritom na to, aby bola vodovaha v strede.

6. Vyznacte znova priese¢nik laserovych Giar krizikom (3) na stene (A).

Odmerajte vzdialenost D medzi krizikmi (1) a (3) na stene (A) (RL = dizka miestnosti).

© N

. Vypoc¢itajte hodnotu R. D [mm] 10
» Hodnota R by mala byt mensia ako 3 mm. R=—35 X RL[m] 0
» Hodnota R by mala byt mensia ako 1/8".

_DMUsinl . 30
R==5—xgm @

5.10.3 Kontrola kolmosti (horizontalne)

1. Umiestnite pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IU¢ na strede referenéného krizika v strede miestnosti so
vzdialenostou cca 5 m od stien.

2. Oznacte vSetky 4 priesecniky na Styroch stenach.

3. Otocte pristroj 0 90° a zabezpecte, aby stred priese€nika trafil prvy referencny bod (A).

4. Oznacte kazdy novy priese¢nik a odmerajte prislusny posun (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Vypodcitajte hodnotu R (RL = dIZkf miestnosti). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 il
» Hodnota R by mala byt menSia ako 3 mm alebo R= — X "RL[mM]

1/8".
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30
R= 2 *wimg @

5.10.4 Kontrola presnosti vertikalnej Giary [

1. Umiestnite pristroj do vy$ky 2 m (poz. 1).

2. Zapnite pristroj.

3. Umiestnite prvu cielovu platni¢ku T1 (vertikalne) do vzdialenosti 2,5 m od pristroja a do tej istej vysky (2
m) tak, aby sa vertikalny laserovy |U¢ zobrazil na platnic¢ke. Tuto poziciu si oznacte.

4. Teraz umiestnite druhu cielovu platni¢ku T2 2 m pod prvu cielovu platni¢ku, takze vertikalny laserovy 1U¢
dopadne na tuto platniku, a tuto polohu vyznacte.

5. Oznacte si poziciu 2 na protilahlej strane testovanej stavby (zrkadlovo obratene), na laserovej Ciare na
podlahe vo vzdialenosti 5 m od pristroja.

6. Teraz postavte pristroj na prave oznacenu poziciu 2 na podlahe.

7. Nasmeruijte laserovy IU¢ tak, aby sa tento IU¢ zobrazoval na cielovej platni¢ke T1 a na pozicii, ktora je na
nej oznacena.

8. Oznacte novu poziciu na cielovej platni¢ke T2.

9. Odcitajte vzdialenost D medzi obidvomi znackami na cielovej platnicke T2.

ﬂ Ak je rozdiel D v&¢si ako 3 mm, pristroj sa musi nechat nastavit v servisnom stredisku firmy Hilti.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

6.1 Cistenie a susenie

» Zo skla sfuknite prach.

NI E I



» Nedotykajte sa skla prstami.

LIS

» Pristroj Cistite len &istou, mékkou handrou. V pripade potreby navlh¢ite handru alkoholom alebo vodou.
» Pri skladovani vasho vybavenia dodrzte hrani¢né hodnoty teploty, najmé v lete alebo v zime, ked' svoje
vybavenie skladujete v interiéri vozidla.

6.2 Servis meracej techniky Hilti

Servis meracej techniky znacky Hilti vykonava kontrolu a v pripade odchylky aj op&atovnu napravu a novd
kontrolu zhody so $pecifikaciou meracieho nastroja. Zhoda so $pecifikaciou v ¢ase skusky je pisomne
potvrdzovana servisnym certifikdtom. Odporuca sa:

¢ Zvolit vhodny interval preverovania, v zavislosti od pouzivania.
¢ Po mimoriadnom zataZovani pristroja, pred délezitym pracami, avSak minimalne jedenkrat ro¢ne dat
vykonat kontrolu servisom meracej techniky Hilti.

Kontrola servisom meracej techniky Hilti nezbavuje pouzivatela povinnosti vykonavania kontroly meracieho
pristroja pred a po¢as pouZzivania.

7 Preprava a skladovanie akumulatorového naradia

Preprava
/\ POZOR

Neumyselné spustenie pri preprave !
» Produkty vzdy prepravujte bez vlioZzenych akumulatorov!

» Vyberte akumulatory.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volne uloZené.
» Pristroj a akumulatory po dih$ej preprave skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie su poskodené.

Skladovanie
/\ POZOR

Nahodné poskodenie spésobené chybnymi alebo vytekajicimi akumulatormi !
» Produkty vzdy skladujte bez vioZzenych akumulatorov!

» Pristroj a akumulatory skladujte podla moznosti v chlade a suchu.

» Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacich telesach alebo za oknami.
» Pristroj a akumulatory skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.
» Pristroj a akumulatory po dlh§om skladovani pred pouzitim skontrolujte, &i nie su poSkodené.

8 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obratte na na$ servis Hilti.

Porucha

Mozna pri¢ina

Riesenie

Pristroj sa neda zapnut.

Akumulator je vybity.

>

Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny.

>

Vlozte akumulator a skontrolujte
bezpecné osadenie akumula-
tora v pristroji.

Pristroj alebo prepinac je posko-
deny alebo chybny.

Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Jednotlivé laserové luce ne-
funguju.

Zdroj alebo ovladanie lasera su
poskodené.

Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Pristroj sa da zapnut, ale
Ziadny laserovy IU¢ nie je vidi-
telny.

Zdroj alebo ovladanie lasera su
poskodené.

Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Teplota je prili§ vysoka alebo prili§
nizka.

Nechajte pristroj vychladnut
alebo zohriat.

Automaticka nivelacia nefun-
guje.

Pristroj je postaveny na Sikmom
podklade.

Postavte pristroj na rovny
a vodorovny podklad.

Prepina¢ je na pozicii @ .

Nastavte prepina¢ na poziciu

Slovenc¢ina 163
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Porucha Mozna pri¢ina Riesenie
Automaticka nivelacia nefun- | Snima¢ sklonu je chybny. » Naradie dajte opravit v servis-
guje. nom stredisku Hilti.
Laserovy prijimac¢ neprijima Laser nie je v prijimacom rezime » Aktivujte prijimaci rezim na
Ziadny laserovy lu¢ liniovom laseri.
Laserovy prijimac¢ je prili§ daleko » Umiestnite laserovy prijima¢
od lasera. blizsie k laseru.
Dosah prijimaca je prili§ nizky | Praca v slabej oblasti lasera. » Pracujte v efektivnejSej oblasti

pristroja (predna a zadna
strana). - strana 161

Na stavenisku je prili$ vela svetla » Umiestnite laser a/alebo lase-
rovy prijima¢ v menej svetlej
oblasti.

Svetlo svieti priamo do detekéného Zabrante priamemu Ziareniu
pola. svetla do detekéného pola,
napr. tienenim.

v

9 Likvidacia

& Naradie znatky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

ﬁ » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)

Tento pristroj zodpoveda paragrafu 15 ustanoveni FCC a CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Uvedenie do
prevadzky podlieha nasledujucim dvom podmienkam:

1. Tento pristroj by nemal vytvarat Ziadne $kodlivé Ziarenie.
2. Pristroj musi zadrzat kazdé Ziarenie, vratane takych Ziareni, ktoré sposobia neziaduce operacie.

Zmeny alebo modifikécie, ktoré neboli vyslovne povolené spolo¢nostou Hilti, mézu obmedzit pravo
pouzivatela na uvedenie pristroja do prevadzky.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

* Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egylitt
adja tovabb harmadik személynek.



LIS

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran el6éforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sérliléshez vagy haldlhoz vezetd kozvetlen veszély esetén.

/| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb személyi
sériiléshez, vagy dologi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbolumok
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Alkalmazasi Utmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmad

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

XSRS

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbolumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhato

3 munkalépések szamozasatol
T Az attekintd abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
-~ | gyarazataban lévé szamokra utalnak
! Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell

eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkezd szimbdlumokat hasznalhatjuk:

A készllék NFC technologias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznal-
haté.

A hasznalt Hilti Li-ion akku tipussorozata. Vegye figyelembe a Rendeltetésszerti hasznalat
fejezetben kdzolt adatokat.

Inga reteszelve (ferde Iézersugar)

Inga kireteszelve (6nszintezés aktiv)
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14 Cimke a terméken
Lézerinformacio

Az [EC60825-1/EN60825-1:2014 szabvany szerint 2. 1ézerosztaly, és megfelel a CFR 21 §
1040 szabvanynak (Laser Notice 50).
Ne nézzen a sugarba.

1.5 Termékinformaciok

A R al termékeket kizarolag szakember altali haszndlatra szantdk és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellk, vagy nem rendeltetésszeriien hasznaljak éket.

A tipusjellés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kovetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkh6z
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Tobbvonalas lézer PM 30-MG
Generacié o1
Sorozatszam

1.6 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A muszaki dokumentacié helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi tudnivalok

A hasznalati utasitas egyes fejezeteiben figyelmeztetd tudnivalokon kiviil a kovetkez6 rendelkezéseket

is szigoruan figyelembe kell venni. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett

személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak dket.

» Orizzen meg minden biztonsagi tudnivaldt és utasitast a jovobeni hasznalathoz.

» Meérések/alkalmazas elétt, illetve az alkalmazas soran tdbbszor is ellendrizze a készilék pontossagat.

» Munka kdézben mindig figyeljen, Ugyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon a késziilékkel. Ha

faradt, kabitdszerek, alkohol vagy gydgyszer befolyasa alatt all, ne hasznélja a késziléket. Egy pillanatnyi

figyelmetlenség a készilék hasznalata soran komoly sériilésekhez vezethet.

A késziilék atalakitasa tilos.

Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket és ne tavolitsa el a tajékoztatd és figyelmeztetd feliratokat.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytdl, ha a késziiléket hasznalja.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. Ne haszndlja a késziléket olyan helyen, ahol tlz- és

robbanasveszély all fenn.

A lézersugér sikja Iényegesen szemmagassdg felett vagy alatt legyen.

» Ha a késziiléket leejtették vagy mas mechanikai behatésnak tették ki, akkor a pontossagat ellendrizni
kell.

» Alegnagyobb pontossag eléréséhez vetitse a vonalat egy flggoéleges, sik fellletre. Ek6zben a késziléket
a sikhoz képest 90°-os szdgbe allitsa be.

» A pontatlan mérések elkerlilése érdekében mindig tartsa tisztan a lézersugar kilépdablakat.

» Tartsa be a hasznalatra, apolasra és karbantartasra vonatkozé tanacsainkat.

» A hasznalaton kivili készlléket szaraz, magas, elzart helyen kell tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

» Tartsa be az On orszagéban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

vy v v.v

v
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2.2 A munkahelyen torténé szakszerti felallitas

» A létran végzett munkaknal kerilje az abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben
dolgozzon, ligyeljen az egyensulyara.

» Biztositsa a mérés helyét, és a késziilék feldllitdsakor Ugyeljen arra, hogy a sugarat ne iranyitsa mas
személyekre vagy 6nmagara.

» Az Uvegtablan vagy mas targyon keresztil végzett mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

» Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, stabil alapra (rezgésmentes helyre!) allitsa.

» Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon bellil haszndlja a késziiléket.

» Ha a munkaterlleten tobb lézeres késziiléket hasznalnak, gy6z6djon meg rola, hogy késziléke lézersu-
garait nem téveszti 6ssze masik készllék |ézersugaraival.

» Az erés magnesek befolydsolhatjak a késziilék pontossagat, ezért Gigyeljen arra, hogy ne legyen magnes
a készllék kdzelében. Hilti magnesadaptert lehet hasznalni.

» Amikor alacsony hdmérsékletl helyrél magasabb hémérsékletl helyre viszi a készliléket - vagy forditva
-, akkor bekapcsolés el6tt hagyja, hogy a késziilék felvegye a kérnyezet hdmérsékletét.

2.3 Elektromagneses osszeférhetéség

Jollehet a készilék eleget tesz a vonatkozé iranyelvek szigoru kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki
teljesen, hogy a készilék erés sugarzas zavaré hatasara tévesen mikddjon. Ebben az esetben, illetve
mas bizonytalansag esetén, ellendrzé méréseket kell végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizarni annak
lehetéségét, hogy a késziilék mas készulékeknél (pl. repllégépek navigacios berendezéseinél) zavart
okozzon.

2.4 Lézerosztalyozas 2. Iézerosztalyba tartozo késziilékekhez

A készulék megfelel a 2. lézerosztalynak az IEC / EN 60825-1:2014 és az CFR 21 § 1040 (FDA) szerint.
Ezeket a készilékeket tovabbi évintézkedések nélkil lehet hasznalni. Mindazonaltal gondosan lgyelni kell
arra, hogy ne nézzen kdzvetlenil a fényforrasba. Kdzvetlen szemkontaktus esetén csukja be a szemét és
mozditsa el a fejét a sugarbol. Ne iranyitsa a lézersugarat emberekre.

2.5 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

» Vegye figyelembe a Li-ion akkumulatorok szallitdsara, tarolasara és lizemeltetésére vonatkozo kilénleges
iranyelveket.

» Tartsa tavol az akkut a magas hdmérséklettd! és a tiztdl.

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C flé heviteni vagy elégetni.

» Ne hasznaljon vagy t6ltson olyan akkut, amelyet (ités ért, egy méternél magasabbrol leeset, vagy mas
maoédon sérilt. llyen esetben feltétlendl forduljon a Hilti Szervizhez.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathat, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktol elegendd tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Lépjen kapcsolatba a
Hilti Szervizzel.
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3 Leiras

3.1 Termékattekintés

Vonal izemmdéd gomb
Li-ion akku
Figyelmeztetdé matrica
Vevé lizemmod gomb
Akkutoltottség-kijelzé
Lézer kilépési ablaka

Valasztokapcsol6 be-/kikapcsolashoz és az
inga reteszeld/kireteszel® mechanizmusahoz
Forgatégomb a finombeallitashoz

e
B
SR

ey

CICICICIOIOIS

®

©

3.2 A késziilék rendeltetésszerti hasznalata

A termék egy Onszintezd tobbvonalas lézer, amellyel egyetlen személy képes atvinni egy 90°-o0s szdget,
elvégezni a vizszintes szintezést és a beallitdsi munkékat, valamint pontosan végrehajtani a fliggézést.

A termék harom zdéld szinli 360°-0s |ézervonallal, egy lefelé iranyitott referenciaponttal a nézékészulék jobb
elllsé oldalan, valamint 8t metszésponttal (eldl, hatul, fent, bal és jobb oldalon) rendelkezik, kb. 20 m-es
hatétavolsag mellett. A hatotavolsag fligg a kdrnyezet fényviszonyaitol.

A terméket kivaltképpen belsé helyiségekben térténd hasznalatra tervezték, és nem alkalmazhaté forgélézer-
ként. Kultéri alkalmazas esetén ligyelni kell arra, hogy a kdrnyezeti feltételek feleljenek meg a beltérieknek,
vagy a Hilti 1ézervevé hasznalata sziikséges.

Lehetséges alkalmazasok:

* Vdlaszfalak elhelyezkedésének jeldlése (derékszdggel és a fliggdleges szinten).

¢ Derékszdgek ellenérzése és atvitele.

¢ Berendezésrészek, épuletgépészeti berendezések és egyéb szerkezeti elemek beigazitdsa harom ten-
gellyel.

* Az aljzaton jeldlt pontok atvitele a mennyezetre.

A lézervonalak kiilon (csak fligg6leges vagy csak vizszintes) és egyiitt is bekapcsolhatok. Ferde szdgben

valé hasznalathoz az dnszintezés ingaja blokkolasra kertdil.

» Ehhez a termékhez csak a Hilti B 12 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznalja.

» Ehhez az akkuhoz kizardlag a C4/12 sorozatba tartozo Hilti t6lt6késziléket hasznaljon.

3.3 Jellemzék

A termék minden iranyban tipikus kb. 4,0°-os tartomanyban dnszintezd. Az dnszintezés kb. 3 masodpercig
tart.

Az 6nszintezési tartomany tullépésekor a késziilék lézersugarai figyelmeztetésként villognak.
Bekapcsolaskor a termék mindig nagy vonalfényereji lathatésagi lzemmodban van. A vizszintes és a
fliggéleges vonalak a vonal izemmod gombbal kapcsolhatok be és ki. A PMA 31G lézervevé hasznalatahoz
a vevd lizemmoéd gomb megnyomasaval aktivalja a vevé izemmodot.



3.4 Szallitasi terjedelem
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Tobbvonalas lézer, magneses tarto, fali tarto, leesés elleni biztositas, koffer, gyartoi tandsitvany.

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kdvetkezd oldalon

talal: www.hilti.group.

3.5  Uzemi kijelzések

Allapot

Jelentés

A lézersugar 10 masodpercenként (inga nincs re-
teszelve), ill. 2 masodpercenként (inga reteszelve
van) kétszer villan fel.

Az elemek majdnem lemerdiltek.

A lézersugar 6tszor villog, majd bekapcsolva ma-
rad.

A vev6 izemmdd aktivalasa és deaktivalasa.

A lézersugar nagyon magas frekvenciaval villog.

A készilék nem tudja elvégezni az dnszintezést.

A lézersugar 5 masodpercenként villan fel.

Ferde vonal lzemmdd; az inga reteszelve van,

ezért a vonalak nincsenek szintezve.

4 Miszaki adatok

A vonalak és azok metszéspontjanak hatota- 20m

volsaga lézervevé nélkiil (65 ft - 10 in)

A vonalak és azok metszéspontjanak hatota- 2m..50m
volsaga lézervevével (6ft-10in ... 164 ft)
Onszintezési id6 (tipikus) 3s

Onszintezési tartomany +4,0° (tipikus)

Pontossag

+3 mm 10 méteren (+0,12" 33 lab tavolsagon)

Vonalvastagsag (tavolsag 5 m - 16,4 lab)

<2,2 mm (<0,09 in) tipikus

Lézerosztaly

2. osztaly, lathato, 510-530 nm

Uzemallapot-jelzé

Lézersugarak, illetve a Ki, Be reteszelt és Be kirete-
szelt kapcsoldallasok

Aramellatas

Hilti B 12 Li-ion akku

Uzemidé (minden vonal bekapcsolva)

Hilti B12 Li-ion akku (2600 mAh), hémérseklet +24
°C (+72 °F): 8 h (tipikus)

Uzemidé6 (vizszintes vagy fiigg6leges vonalak
bekapcsolva)

Hilti B 12 Li-ion akku (2600 mAh), hémérseklet +24
°C (+72 °F): 12 h (tipikus)

keszt kivéve)

Uzemi hémérséklet -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Tarolasi hémérséklet -25°C ...63°C
(-13°F ... 145°F)
Por és freccsend viz ellen védett (az akkure- IP 54

Allvany menete

BSW 5/8" | UNC1/4"

Sugardivergencia

0,05 mrad * 360°

Atlagos kimeneti teljesitmény (max.) < 0,95 mW
Tomeg akkuval 1,28 kg
2,82 Ib)
5 Uzemeltetés
/\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! Ne iranyitsa a Iézersugarat emberekre.

» Soha ne nézzen bele kdzvetlenll a Iézer fényforrasaba. Kdzvetlen szemkontaktus esetén csukja be a

szemét és mozditsa el a fejét a sugarbol.

Magyar 169
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5.1 Az akku toltése

1. Atdltés elétt olvassa el a toltékésziilék hasznalati utasitasat.
2. Ugyeljen arra, hogy az akku és a toltékésziilék érintkezdi tisztak és szarazak.
3. Az akkut a megengedett toltdberendezésben toltse fel.

5.2 Az akku behelyezése

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély rovidzarlat vagy lees6 akku miatt!
» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy az akkuhoz és a termék érintkezéihez nem ér hozza
idegen targy.
» Gy6zddjon meg arrdl, hogy az akku mindig megfeleléen rogzl.
1. Az elsé lzembe helyezés el6tt toltse fel teljesen az akkut.
2. Helyezze az akkut a késziléktartéba, hogy az hallhatdéan bereteszeljen.
3. Ellendrizze az akku biztos illeszkedését.

5.3 Az akku eltavolitasa

1. Nyomja meg az akku kioldégombjat.
2. Huzza ki az akkut a készlilékbal.

5.4 Két pont tavolsaganak kiegyenlitése finombeallitassal

1. Helyezze a késziiléket az alsé6 mérdsugarral a referenciakereszt kdzepére a padion.
2. Forditsa el a finombeallitas gombjat, amig a fuiggdleges lézersugar fedésbe nem kerlil a masodik, tavoli
referenciaponttal.

5.5 Lézersugar bekapcsolasa

1. Allitsa a valasztdkapcsoldt i (be/reteszelve) helyzetbe.
» A flggéleges lézervonalak bekapcsolnak.
2. Nyomja meg t6bbszér a vonal izemmaod gombot a kivant izemmaod beallitasaig.
» A készllék ismét atvalt az tzemmaddok kozdtt a kdvetkezé sorrend szerint: Flggoéleges vonalak,
fliggéleges oldalvonal, vizszintes vonal, fliggoéleges és vizszintes vonalak.

5.6 A lézersugarak kikapcsolasa

1. Allitsa a valasztékapcsol6t OFF helyzetbe.
» Alézersugar kikapcsol és az inga reteszelédik.

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély a gép véletlenszerti izembe helyezése miatt!
» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a vonatkozé termék ki van kapcsolva.

2. Alézersugar automatikusan kikapcsol, ha az akku lemerdl.

5.7 Lézersugar bedllitasa ,,Ferde vonal” funkciohoz

1. Allitsa a valasztokapcsolét @ (be/reteszelve) helyzetbe.
2. Nyomja meg tdbbszor a vonal izemmoéd gombot a kivant lzemmdd bedllitasaig. — Oldal 170

A ,Ferde vonal” funkciéban az inga reteszelt és a lézer nincs kiszintezve.
A lézersugar (Iézersugarak) 5 masodpercenként villog(nak).
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5.8 A lézervevé lizemmad aktivalasa vagy deaktivalasa

A lézervevé hatétavolsagat a lézeres teljesitmény tipusonként eltéré aszimmetridja és az esetleges
kiilsé fényforrasok korlatozhatjak.

Az optimalis hatotavolsag elérése érdekében dolgozzon a vonallézer egyik erés oldalardl, és kerllje a
kdzvetlen fényben torténé munkavégzést. Erés oldalnak tekinthetd a hatoldal, melyen az akku régzitve
van és az azzal szemkdzti ellilsé oldal.

1. A vev6 lzemmod aktivalasahoz nyomja meg a vevé Gizemmod gombot. A ézersugar megerdsitésként
Otszor villan.

2. Nyomija meg ismételten a vevé lizemmdd gombot a vevéd lizemmdd deaktivalasahoz.

ﬂ A késziilék kikapcsolasa deaktivalja a vevd lizemmodot.

5.9 Alkalmazasi példak
5.9.1 Magassag atvitele B

5.9.2 Térelvalasztoé szarazépité profilok beallitasa &, [l
5.9.3 A csbvezetékeket fliggSlegesen helyezze el §
5.9.4 Fiitéelemek beallitasa [

5.9.5 Ajtok és ablakkeretek beallitasa

5.10 Ellendrzés

5.10.1 A merdleges talppontjanak ellenérzése &

1. Egy magas helyiségben (példaul egy 10 m magas Iépcséhazban) rajzoljon egy jelet (egy keresztet) a
padléra.

Helyezze a készliléket egy vizszintes, sima fellletre.

Kapcsolja be a késziiléket és reteszelje ki az ingat.

Helyezze a készliléket az alsé mérésugarral a kereszt padlon megjeldlt kdzepére.

Jeldlje meg a lézervonalak felsé metszéspontjat a mennyezeten.

Forditsa el a késziléket 90°-kal.

o oh N

ﬂ Az alsé piros mérésugarnak a kereszt kbézéppontjaban kell maradnia.

7. Jeldlje meg a lézervonalak felsé metszéspontjat a mennyezeten.
8. Ismételje meg az el6z6 folyamatot 180°-os és 270°-0s elforgatassal.

A 4 megijeldlt pontbol képezzen kért a mennyezeten. Mérje meg a D kdratmérét mm-ben vagy
collban, valamint az RH helyiségmagassagot m-ben vagy labban.

9. Szémitsa ki az R értékét.
» Az R értéknek 3 mm-nél kisebbnek kell lennie ez R = —[—1 X RH Tl (1)
10 m esetén 3 mm-nek felel meg).

» Az R értéknek 1/8"-nal kisebbnek kell lennie. r= D310, Ra"[ﬂ] @)

5.10.2 A lézersugar szintezésének ellenérzése &

1. A falak kozo6tti tavolsag legalabb 10 m legyen.

2. Helyezze a késziléket sima, vizszintes feluletre, kb. 20 cm-re a faltdl (A), és iranyitsa a lézersugarak
metszéspontjat a falra (A).

3. Jeldlje meg kereszttel (1) a lézersugarak metszéspontjat az (A) falon és egy masik kereszttel (2) a (B) falon.

4. Helyezze a készuléket sima, vizszintes fellletre, kb. 20 cm-re a faltdl (B), és iranyitsa a lézersugarak
metszéspontjat az (A) falon levé keresztre (1).

5. Az dllithato labakkal dllitsa be a Iézersugarak metszéspontjanak magassagat ugy, hogy a metszéspont a
(B) falon levé jeldléssel (2) egybeessen. Ugyeljen a libella kézéppontos helyzetére.

-MG_POS1
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6. Jeldlje meg ismét a falon (A) egy kereszttel (3) a Iézervonalak metszéspontjat.
7. Mérje meg a D eltérést az (A) falon levd (1) és (3) keresztek kozdtt (RL = a helyiség hossza).
8. Szamitsa ki az R értékét. D fmm] A5

» Az R értéknek 3 mm-nél kisebbnek kell lennie. R=—5 X RLIm] (1)

» Az R értéknek 1/8”-nal kisebbnek kell lennie.

_ D[1/8in] 30
R==%— xwm @

5.10.3 A (vizszintes) merdlegesség ellenérzése

1. Helyezze a késziléket az alsé mérésugarral egy referenciakdr kdzepére, amely egy helyiség kdzepén, a
falaktol kb. 5 m tavolsagra talalhaté.

2. Jeldlie meg a 4 metszéspontot a négy falon.

3. Forditsa el a késziiléket 90°-kal és ellendrizze, hogy a metszéspont kdzepe az elsé referenciapontra (A)
esik-e.

4. Jeldlie meg az dsszes Uj metszéspontot és mérje meg az egyes eltéréseket (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. Szémitsa ki az R eltérést (RL = helyiséghossz).

R1+R2+R3+R4 10
» Az R értéknek 3 mm-nél vagy 1/8”-nél kisebbnek ~ R = . . LU ripp
kell lennie.

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 xRy @

5.10.4 A fiiggéleges vonal ellenérzése Y

1. Poziciondlja a késziléket 2 m magasra (1. poz.).

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. Helyezze el a T1 elsd céllemezt (figgdleges) a készuléktdl 2,5 m-re ugyanabban a magassagban (2 m)
ugy, hogy a flggoleges lézersugar eltaldlja a céllemezt, majd jeldlje meg ezt a poziciét.

4. Irényitsa a masodik iranybedllitd céllemezt (T2) 2 méterrel az elsé iranybedllité céllemez ala ugy, hogy a
fuggdleges lézersugar eltalalja a céllemezt, majd jeldlje meg ezt a poziciot.

5. Végezze el a jeldlést a 2. pozicié szamara a tesztosszedllitas ellentétes oldalan (tlikorképszerlen) a

padlén levé lézervonalon a készlléktdl 5 m tavolsagra.

Allitsa a késziiléket a padlon éppen megjeldlt pozicidra (2. poz.).

Irényitsa Ugy a lézersugarat, hogy az a T1 céllemezt az azon megjeldlt pozicidban taldlja el.

Jeldlje meg az Uj poziciét a T2 céllemezen.

Olvassa le a T2 céllemez két jeldlése kdzotti D tavolsagot.

©oN®

ﬂ Ha a D kildnbség 3 mm-nél nagyobb, akkor a késziiléket Hilti Kozpontban be kell allittatni.

6 Apolas és karbantartas

6.1 Tisztitas és szaritas

» Fujja le a port az Gvegrél.

» Ne érintse ujjal az Uveget.

» A késziiléket csak szaraz, puha torlékendével tisztitsa. Sziikség esetén nedvesitse be a ruhat alkohollal
vagy vizzel.

» A felszerelés tarolasa soran vegye figyelembe a hatarértékeket, kiiléndsen nyaron vagy télen, amikor a
tarolas autoban torténik.

6.2 Hilti méréstechnikai szerviz

A Hilti méréstechnikai szerviz elvégzi a készllék ellendrzését, eltérés esetén visszaallitja az értékeket, majd
ismét bevizsgélja, hogy a mérdszerszam megfelel-e a specifikaciénak. Azt, hogy a készllék a vizsgalat
idépontjaban megfelel-e a specifikacidnak, a szerviz irdsban igazolja a szerviztanusitvannyal. A kdvetkezOket
javasoljuk:

* A hasznalatnak megfeleléen kivalaszthatd egy megfeleld ellenérzési idékoz.
e A készilék rendkivili igénybevétele utan, fontosabb munkak elétt, de legalabb évente egyszer ellendriz-
tesse a késziiléket a Hilti méréstechnikai szervizzel.
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A Hilti méréstechnikai szerviz altali bevizsgalas nem mentesiti a felhasznalét a mérészerszam haszndlat elétti
és utani ellendrzése alol.

7 Akkumulatoros gépek szallitasa és tarolasa

Szallitas
/\ VIGYAZAT

Nem szandékos inditas szallitaskor !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkil szallitsa.

» Vegye ki az akkukat.

» Az akkukat soha ne szdllitsa 6mlesztve.

» Hosszabb szallitast kdvetéen ellendrizze az akkumulator és a gép sértetlenségét a hasznalatba vétel
elétt.

Tarolas

/\ VIGYAZAT

Véletlen karosodas hibas vagy kifolyé akkuk miatt. !

» Aterméket mindig behelyezett akku nélkiil tarolja.

» Lehetbleg hlvos, szaraz helyen tarolja a gépet és az akkut.

» Soha ne térolja az akkut tizé napon, fltétesten vagy Gveglap mogott.

» Agépet és az akkut szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté
madon tarolja.

» Hosszabb tarolast kdvetden ellendrizze az akkumulator és a gép sértetlenségét a hasznalatba vétel el6tt.

8 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud megjavitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A késziiléket nem lehet be- Az akku lemertilt. » Toltse fel az akkut.
kapcsolni. Az akku nincs megfeleléen behe- » Helyezze be az akkut, és ellen-
lyezve. 6rizze a biztos illeszkedését.
A késziilék vagy a valasztokap- » Ha szikséges, javittassa meg a
csold meghibasodott. késziléket a Hilti Szervizben.
Egyes lézersugarak nem mi- | Hibas a |ézerforras vagy a lézerve- | » Ha szlkséges, javittassa meg a
kodnek. zérlés. készlléket a Hilti Szervizben.
A készillék bekapcsolhato, de | Hibas a lézerforras vagy a lézerve- | » Ha sziikséges, javittassa meg a
nem lathato lézersugar. zérlés. készlléket a Hilti Szervizben.
Tul magas vagy tul alacsony a hé- | » Hagyja a készlléket lehlIni vagy
mérséklet. felmelegedni.
Az automatikus szintezés A késziiléket tul ferde alapra allitot- | » Allitsa a késziiléket egy sik és
nem mukodik. tak. vizszintes aljzatra.
A valasztdkapcsold @ helyzetoen | > Allitsa a valasztékapcsolot T
all. helyzetbe.
Hibas a dolésérzékeld. » Ha sziikséges, javittassa meg a
késziiléket a Hilti Szervizben.
A lézervevé nem veszi a lé- A lézer nincs vevé Uzemmddban » Aktivalja a vonallézer vevd
zersugarat izemmodjat.

A lézervevd tul nagy tavolsagra van | » Helyezze a lézervevét kdzelebb
a lézertdl. alézerhez.

A vételi hatotavolsag tul rovid | Munkavégzés a lézer gyenge tarto- | » A késziilék hatékony oldalaval
manyaban. dolgozzon (ellilsé és hatsé
oldal). - Oldal 171
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A vételi hatotavolsag tul rovid | Az épitkezésen tul er6sek a fényvi- | » Helyezze a lézert és/vagy a
szonyok lézervevét egy kevésseé vilagos
teruletre.
A fény kozvetlenul éri az érzékel6- | » Védje az érzékeldbmezét a direkt
mez6t. fénysugaraktdl, pl. arnyékolas-
sal.

9 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti igyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

» Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

10 Gyartéi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

11 FCC-tudnival6k (csak az USA esetén) / IC-tudnivalék (csak Kanada esetén)

A készilék teljesiti az FCC-eléirasok 15. pontja, illetve a CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) el6irasait. Az lzembe
helyezésre a kdvetkezd két feltétel vonatkozik:

1. Ez a készilék nem hozhat létre karos sugarzast.
2. A késziiléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve azokat is, amelyek nem kivant mlveleteket
okoznak.

Azok a médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a
készilék Uzemeltetésére vonatkozo jogat.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

¢ Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

[\ NEVARNOST

NEVARNOST !
» Zaneposredno grozec¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

/A, OPOZORILO
OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzrodi tezke telesne poskodbe ali smrt.

NI E I
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/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Ravnanije z materiali, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

XSRS

1.23 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zadetku teh navodil

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka

@)! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

13 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

N
Naprava podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

Uporabljena vrsta modelov litij-ionskih akumulatorskih baterij Hilti. UpoStevajte navodila v po-
glavju Namenska uporaba.

a Nihalo je zaklenjeno (nagnjen laserski zarek)

h Nihalo je odklenjeno (samoniveliranje je aktivno)

14 Nalepke na izdelku

Informacije o laserju

2. laserski razred po standardu IEC60825-1/EN60825-1:2014 in v skladu s CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).

Ne glejte v Zarek.

15 Informacije o izdelku

Izdelki [Emll®aa] S0 namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblasc¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepraviino uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploScici.

LTV —

-MG_POS1

*** Nur fir internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30



-MG_POS1

**** Nur fUr internen Gebrauch **** 07.02.2020 / 13:17:39 - H2\DOK-Sprachpaket\System\PM_30-G1\DEU\PM30

LIS

>

1.6

Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Veclinijski laser PM 30-MG
Generacija 01
Serijska §t.

Izjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Teh
Hilt

2

ni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
i Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Varnost

2.1

Varnostna opozorila

Poleg opozoril v posameznih poglavjih teh navodil za uporabo morate strogo upostevati tudi naslednja
dologila. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in
Ce se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

>

>

vvY vvy

v

2.2

v

vy v v.v

2.3

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pred zacetkom meritev/uporabe in veckrat med uporabo kontrolirajte natanénost naprave.

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z napravo se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte napravo, ¢e
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko
privede do resnih poskodb.

Naprave na noben nacin ne smete spreminjati.

Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje plos¢ic z navodili in opozorili.
Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale napravi.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka poZzara ali
eksplozije.

Ravnina laserskega zarka bi morala biti ob¢utno nad ali pod visino oci.

Ce naprava pade ali pa je bila podvrZzena drugim mehanskim vplivom, preverite njeno natan¢nost.

Za najvecjo natancnost linijo projicirajte na ravno navpi¢no povrsino. Pri tem napravo poravnajte
pravokotno (90°) na ravnino.

V izogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski zarek vedno &isto.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanje, ki so navedena v navodilih za uporabo.

Ko orodij ne uporabljate, naj bodo spravljena na suhem, visoko leze¢em ali zaklenjenem mestu zunaj
dosega otrok.

Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Ustrezna ureditev delovnega mesta

Pri delu na lestvi se izogibajte neobicajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezZje.
Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da pri postavljanju naprave laserskega Zarka ne usmerite proti
drugim osebam ali proti sebi.

Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko popaci rezultate meritev.

Pazite, da bo naprava postavljena na ravni in stabilni podlagi (brez tresljajev!).

Napravo uporabljajte samo znotraj doloenih pogojev uporabe.

Ce je v delovnem obmogju prisotnih ved laserjev, se prepritajte, da se Zarki vase naprave ne krizajo z
ostalimi.

Mo¢éni magneti lahko vplivajo na natanénost, zato v blizini merilne naprave se sme biti nobenega magneta.
Uporabite lahko magnetne adapterje Hilti.

Ce napravo prenesete iz hladnega v toplejsi prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.

Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direktiv, podijetje Hilti ne more izkljugiti moznosti, da
lahko pride do motenj v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko privede do izpada delovanja

NI E I
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naprave. V takSnem primeru in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti prav tako ne
more izkljugiti moznosti motenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

24 Razvrstitev laserja za naprave 2. laserskega razreda

Naprava ustreza 2. laserskemu razredu po IEC/EN 60825-1:2014 in CFR 21 § 1040 (FDA). Te naprave lahko
uporabljate brez dodatnih za&¢itnih ukrepov. Kljub temu pa ne smete gledati neposredno v vir svetlobe -
tako kot ne smete gledati v sonce. V primeru neposrednega stika z oémi zaprite o¢i in glavo obrnite stran od
sevanja. Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.

25 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevajte posebne direktive za transport, skladiS€enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, neposredni sonéni svetlobi in ognju.

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

» Ne uporabljajte ali ne polnite akumulatorskih baterij, ki jih je prizadel elektri¢ni udar, so padle ve¢ kot en
meter v globino ali pa so bile kako drugace poSkodovane. V tem primeru se vedno obrnite na servis Hilti.

» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e vedno prevroga, da bi jo prijeli,
potem je v okvari. Obrnite se na servis Hilti.

3 Opis

3.1 Pregled izdelka

Tipka za linijski nacin

Litij-ionska akumulatorska baterija
Opozorilna nalepka

Tipka za nacin sprejemnika

Indikator napolnjenosti akumulatorske bate-
rije

Isttopno okence za laserski zarek

Izbirno stikalo za vklop in izklop ter odklepa-
nje in zaklepanje nihala

Vrtljivi gumb za fino nastavitev

®

LASER RADIATION. =
00 NOT STARE INTO BEAW

2 LASER PRODUGT

s

Qe POEEO

®

@

3.2 Namenska uporaba

Izdelek je samonivelirni veclinijski laser, s katerim lahko ena sama oseba hitro in natanéno dolo¢a navpicnice,
prenasa kot 90°, opravlja vodoravno niveliranje in izvaja poravnavanje.

Izdelek ima tri zelene laserske linije 360°, eno referencéno tocko, ki je obrnjena navzdol, na sprednji desni
strani merilne naprave in pet preseciS¢ linij (spredaj, zadaj, levo, desno in zgoraj) z dosegom pribl. 20 m.
Doseg je odvisen od svetlosti okolice.

Izdelek je namenjen uporabi v notranjih prostorih in ga ni mogoce uporabljati kot rotacijski laser. Pri uporabi
v zunanjih prostorih je treba paziti na to, da bodo pogoji uporabe ustrezali tistim v notranjih prostorih ali pa
da se uporablja laserski sprejemnik Hilti.

Napravo lahko uporabljate za:

LTV —
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* Oznacevanje polozaja pregradnih sten (pod pravim kotom in v vertikalni ravnini).

* Preverjanje in prenos pravih kotov.

* Poravnavanje opreme / instalacij in drugih strukturnih elementov v treh oseh.

¢ Prenos oznacenih tock s tal na strope.

Laserske linije lahko vklopite tako lo€eno (samo navpi¢no ali vodoravno) kot tudi skupaj. Za uporabo s kotom
nagiba se grezilo za niveliranje blokira.

» Zata izdelek uporabljajte zgolj litij-ionske akumulatorske baterije Hilti iz vrste modelov B 12.

» Zate akumulatorske baterije uporabljajte le polnilnike serije C4/12 podijetja Hilti.

3.3 Znacilnosti

Izdelek je samonivelira naprava v vse smeri znotraj obmogja navadno pribl. 4,0°. Cas samoniveliranja znasa
pribl. 3 sekunde.

Ob prekoracitvi obmocja niveliranja laserski Zarki naprave opozarjajo z utripanjem.

Ob vklopu je izdelek standardno vklopljen v nadinu dobrega prepoznavanja z visoko osvetlitvijo linij.
Vodoravne in navpi¢ne linije se lahko vklopijo/izklopijo s tipko za linijski nacin. Za uporabo nacina sprejemnika
laserja PMA 31G vklopite nagin sprejemanja s pritiskom tipke za nacin sprejemanija.

3.4 Obseg dobave

Veclinijski laser, magnetno drzalo, stenski nosilec, varovalo pred padcem, kov¢ek, certifikat proizvajalca.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group.

3.5 Indikatorji stanja

Stanje Pomen

Laserski zarek utripne dvakrat na 10 (grezilo ni blo- | Baterije so skoraj prazne.
kirano) oz. 2 (grezilo blokirano) sekundi.

Laserski Zzarek petkrat utripne in nato ostane trajno | Vklop ali izklop nagina sprejemanja.
vklju€en.

Laserski Zarek utripa z visoko frekvenco. Naprava se ne more sama znivelirati.

Laserski zarek utripne na vsaki 5 sekundi. Nacin za posevno linijo. Nihalo je blokirano, zato
linije niso nivelirane.

4 Tehniéni podatki

Doseg linij in preseciS¢a brez laserskega spre- | 20 m

jemnika (65 ft — 10 in)

Doseg linij in preseci$ca z laserskim spreje- 2m..50m

mnikom 6ft—10in ... 164 ft)

Cas samoniveliranja (obi¢ajno) 3s

Obmocje samoniveliranja +4,0° (obic¢ajno)

Toénost +3 mm na 10 m (0,12 in na 33 ft)

Debelina linije (razdalja 5 m - 16,4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) obi¢ajno

Laserski razred Razred 2, vidno, 510-530 nm

Prikazovanje stanja Laserski Zarki ter polozaji stikala izklop, vklop bloki-
rano in vklop odkleplieno

Napajanje Hilti B 12 litij-ionska akumulatorska baterija

Cas delovanja (vklopljene vse linije) Hilti B12 litij-ionska akumulatorska baterija z
2600 mAh, temperatura +24 °C (+72 °F): 8 h
(obic¢ajno)

Cas delovanja (vklopliene so vodoravne ali nav- | Hilti B 12 litij-ionska akumulatorska baterija z

picne linije) 2600 mAh, temperatura +24 °C (+72 °F): 12 h
(obic¢ajno)

NI E I



Delovna temperatura -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura skladiS¢enja -25°C ... 63°C

(-13°F ... 145°F)

Zascita pred prahom in Skropljenjem vode (ra- | IP 54
zen predal z akumulatorsko baterijo)

Navoj stojala BSW 5/8" | UNC1/4"
Divergenca laserskega zarka 0,05 mrad * 360°
Povprecéna izhodna mo¢ (maks.) < 0,95 mW
Teza vkljuéno z akumulatorsko baterijo 1,28 kg

(2,82 Ib)

5 Uporaba

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.

» Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe laserja. V primeru neposrednega stika z o¢mi zaprite o¢i in
glavo obrnite stran od sevanja.

5.1 Polnjenje akumulatorske baterije

1. Pred polnjenjem preberite navodila za uporabo polnilnika.
2. Pazite na to, da so stiki akumulatorske baterije in polnilnika Cisti in suhi.
3. Akumulatorsko baterijo polnite samo z odobrenim polnilnikom.

5.2 Vstavljanje akumulatorske baterije

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi kratkega stika ali izpadle akumulatorske baterije!

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje, se prepriajte, da na stikih akumulatorske baterije in
orodja ni tujkov.

» Vedno poskrbite, da se akumulatorska baterija pravilno zaskoci.

1. Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo napolnite do konca.
2. Akumulatorsko baterijo vstavite v drzalo orodja, da se sliSno zaskogi.
3. Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno names¢ena v orodju.

5.3 Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite gumb za sprostitev akumulatorske baterije.
2. COdstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.

5.4 Poravnava dveh tock na razdalji s fino nastavitvijo

1. Postavite napravo s spodnjo navpic¢nico na sredi$¢e referencnega kriza na tleh.
2. Vrtite gumb za fino nastavitev, dokler se navpicni laserski zarek ne prekriva z drugo, oddaljeno referené¢no
tocko.

5.5 Vklop laserskih zarkov

1. Nastavite izbirno stikalo v poloZaj & (vklop/odklenjeno).
» Navpicne laserske linije se vklopijo.
2. Pritisnite tipko za linijski nacin tako dolgo, dokler ne izberete zelenega linijskega nacina.
» Naprava menja med nacini delovanja po naslednjem zaporedju: navpiéne linije, navpi¢na stranska
linija, vodoravna linija, navpi¢ne in vodoravne linije.

LTV —
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5.6 Izklop laserskih linij

1. Izbirno stikalo nastavite v polozaj OFF.
» Laserski zarek se izkljuci in nihalo se zaklene.

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa!
» Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se prepriCajte, da je pripadajoci izdelek izklopljen.

2. Laserski Zarek se samodejno izkljuci, ¢e je akumulatorska baterija prazna.

5.7 Nastavitev laserskega Zarka za funkcijo ,nagnjena linija“

1. Nastavite izbirno stikalo v polozaj & (vklop/zaklenjeno).
2. Pritisnite tipko za linijski na€in tako dolgo, dokler ne izberete zelenega linijskega nacina. — stran 179

Pri funkciji ,nagnjena linija“ je nihalo blokirano in laser ni niveliran.
Laserski zarek/zarki utripajo vsakih 5 sekund.

5.8 Vklop ali izklop nacina sprejemanja laserja

Doseg laserskega sprejemnika je lahko zaradi nesimetri¢nosti laserja, ki je posledica gradbenih
lastnosti, ter morebitnih motecih zunanjih svetlobnih virov omejen.

Delo izvajajte na mocnejsi strani linijskega laserja in preprecite dela pod neposredno svetlobo, tako
da dosezete optimalen doseg. Moc¢nej$i strani sta zadnja stran, na kateri je pritrjena akumulatorska
baterija, ter nasprotna sprednja stran.

1. Za vklop nacina sprejemnika pritisnite tipko za nacin sprejemnika. Laserski Zarek v potrditev petkrat
utripne.
2. Znova pritisnite tipko za nacin sprejemnika, da znova izklopite nacin sprejemnika.

ﬂ Ob izklopu naprave se nacin sprejemanija izklopi.

5.9 Primeri uporabe

5.9.1 Prenasanje visine 2

5.9.2 Poravnavanje suhomontaznih profilov za razdelitev prostorov g, Il
5.9.3 Poravnavanje cevovodov navpi¢no

5.9.4 Poravnavanje grelnih teles £

5.9.5 Poravnavanje okvirov oken in vrat

5.10 Kontrola

5.10.1 Preverjanje tocke navpicnice

1. lzberite visok prostor in naredite oznako na tleh (kriz) - npr. v 10m visokem stopni$cu.
Napravo postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopite napravo in odblokirajte nihalo.

Postavite napravo s spodnjo navpi¢nico na sredis¢e oznac¢enega kriza na tleh.
Oznacite zgornje presecisce laserske linije na stropu.

Zavrtite napravo za 90°.

RN

ﬂ Spodnja rde¢a navpi¢nica mora ostati na sredini kriza.

7. Oznacite zgornje presecisce laserske linije na stropu.

NI E I



N
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Postopek ponovite pri vrtenju za 180° in 270°.

1z 4 oznagenih tock tvorite na stropu krog. Izmerite premer kroga D v milimetrih ali in¢ah ter viS§ino
prostora RH v metrih ali Cevljih.

Izracunajte vrednost R. D [mm] 10

» Vrednost R bi morala biti manj$a od 3 mm (to R=—7% X RAM] ™M
ustreza 3 mm pri 10 m). i

» Vrednost R bi morala biti manj$a od 1/8". L LCHL ()

2 X "RH [

.10.2 Preverjanje niveliranosti laserskega zarka

Razdalja med stenami mora znaSati vsaj 10 m.

Postavite napravo na ravno in vodoravno povrsino, pribl. 20 cm od stene (A), in usmerite presecisce
laserskih linij na steno (A).

Oznadite presecisce laserskih linij na steni (A) s krizem (1) in krizem (2) na steni (B).

Postavite napravo na ravno in vodoravno povrsino, pribl. 20 cm od stene (B), in usmerite preseci§ce
laserskih linij na kriz (1) na steno (A).

Nastavite viSino presecisc¢a laserskih linij z nastavljivim podnozjem tako, da bo preseci§¢e prekrivalo
oznako (2) na steni (B). Pri tem upostevajte, da mora biti libela na sredini.

Oznacite presecisce laserskih linij ponovno na steni (A) s krizem (3).

Izmerite odmik D med krizema (1) in (3) na steni (A) (RL = dolzina prostora).
Izra¢unajte vrednost R. D fmm] 4o

» Vrednost R bi morala biti manja od 3 mm. R= —5 X RLIMT (1)
» Vrednost R bi morala biti manj$a od 1/8".

_DMBinl 30
R= = XRLm

(2)

.10.3 Preverjanje pravokotnosti (vodoravno)

Nastavite spodniji navpi¢ni Zarek naprave v sredi$¢e referenénega kriza na sredini prostora, priblizno 5 m
od sten.

Oznacite vsa 4 preseciS¢a na §tirih stenah.

Obrnite napravo za 90° in se prepricajte, da sredi$¢e presecis¢a laserskih linij dosega referen¢no to¢ko
A).

Oznadite novo presecisce laserskih linij in izmerite odmike (R1, R2, R3, R4 [mm]).
IzraCunajte odmlk.R (RL = dqllzma p.rf)stora). . (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 1
» Vrednost R bi morala biti manjSa od 3 mm ali R= 2 X “RLM ™

1/8".
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30
R= 2 xrimg @

.10.4 Preverjanje natanénosti navpiéne linije [Tt

Postavite napravo na viSino 2 m (pol. 1).

Vklopite napravo.

Postavite prvo tar¢o T1 (navpi¢no) 2,5 m od naprave na enako visino (2 m), tako da bo navpicni laserski
zarek meril v tar¢o, nato oznacite ta polozaj.

Zdaj 2 m pod prvo tar€o postavite drugo tarc¢o T2, tako da bo navpicni laserski Zarek meril v tar¢o, nato
oznadite ta polozaj.

Oznadite polozZaj 2 na nasprotni strani testne postavitve (zrcalno) na laserski liniji, na tleh, pri razdalji 5 m
od naprave.

Zdaj postavite napravo na to ozna¢eno mesto (pol. 2) na tleh.

Poravnajte laserski Zarek tako, da bo ta dosegal taréo T1 in polozaj, ki je oznac¢en na njej.

Oznadite novi polozaj na tarci T2.

Odgitajte razdaljo D med obema oznakama na tarci T2.

ﬂ Ce znasa razlika D ved kot 3 mm, je treba napravo oddati pri servisni sluzbi Hilti.

LTV —
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6 Nega in vzdrzevanje

6.1 Ciséenje in susenje

» Odpihnite prah s stekla.

» Stekla se ne dotikajte s prsti.

» Napravo cistite samo s ¢isto, mehko krpo. Po potrebi jo navlazite s €istim alkoholom ali z vodo.

» Pri shranjevanju svoje opreme upostevajte temperaturne omeijitve, Se zlasti pozimi ali poleti, Se posebej
¢e opremo puscate v vozilu.

6.2 Servisna sluzba za merilno tehniko Hilti

Servisna sluzba za merilno tehniko Hilti izvede preverjanje in v primeru odklona ponovno vzpostavitev in

preverjanje skladnosti merilne naprave s specifikacijami. Skladnost s specifikacijami v trenutku preverjanja

se pisno potrdi s servisnim certifikatom. Priporo¢amo vam:

* |zberite ustrezen interval za preverjanja glede na pogostost in nacin uporabe.

* Po izredni uporabi naprave se pred pomembnimi deli, v vsakem primeru pa vsaj enkrat na leto, izvede
preverjanje pri servisni sluzbi merilne tehnike Hilti.

Kljub preverjanju pri servisni sluzbi za merilno tehniko Hilti mora uporabnik nujno preverjati merilno napravo

pred in med uporabo.

7 Transport in skladi§¢enje akumulatorskih orodij

Transport

/\ PREVIDNO
Nenameren vklop med transportom !
» lzdelke vedno transportirajte brez name$cene akumulatorske baterije!

» Odstranite akumulatorski bateriji.

» Akumulatorske baterije nikoli ne prevaZajte nezascitene med drugimi predmeti.

» Pred uporabo orodja in akumulatorskih baterij po daljSem prevozu najprej preverite, ali je morda prislo
do kaksnih poskodb.

Skladiséenje

/\ PREVIDNO

Nenamerna poskodba zaradi poskodovanih akumulatorskih baterij oz. akumulatorskih baterij, iz

katerih se izteka tekocina. !

» lzdelke vedno shranjujte brez names$cene akumulatorske baterije!

» Orodje in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu.

» Akumulatorskih baterij ne pus€ajte na soncu, na ogrevalnih telesih ali za steklenimi povrSinami.

» Orodje in akumulatorske baterije skladis¢ite izven dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.

» Pred uporabo orodja in akumulatorskih baterij po dalj$em skladi$¢enju najprej preverite, ali je morda
prislo do kaksnih poskodb.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev
Naprave ni mogoce vklopiti. Akumulatorska baterija je prazna. » Napolnite akumulatorsko bate-
rijo.
Akumulatorska baterija ni pravilno | » Vstavite akumulatorsko baterijo
vstavljena. in preverite, ali je ta pravilno in
varno namescena v napravi.
Naprava ali izbirno stikalo je v » Napravo naj popravijo pri
okvari. servisnem centru Hilti.
Posamezni laserski zarki ne Laserski vir ali krmilje laserja v » Napravo naj popravijo pri
delujejo. okvari. servisnem centru Hilti.

NI E I
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Napravo je mogoce vkljugiti,
vendar ni videti laserskega
zarka.

Laserski vir ali krmilje laserja v
okvari.

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Temperatura je previsoka ali pre-
nizka.

» Napravo pustite, da se ohladi,
ali pa jo segrejte.

Avtomatsko niveliranje ne
deluje.

Naprava je na preve¢ poSevni pod-
lagi.

» Napravo postavite na ravno in
vodoravno podlago.

Izbirno stikalo je v poloZaju @ .

» lIzbirno stikalo nastavite v
polozaj .

Senzor nagiba je v okvari.

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Laserski sprejemnik ne spre-
jema laserskega zarka

Laser ni v nacinu sprejemnika

» Vklopite nacin sprejemnika na
linijskem laserju.

Laserski sprejemnik je predale¢ od
laserja.

» Namestite laserski sprejemnik
blize laserju.

Doseg sprejemanja je preni-
zek

Dela v Sibkem obmocju laserja.

» Delo izvajajte v u€inkovitejSem
obmogju orodja (sprednja in
zadnja stran). — stran 180

Svetlobni pogoji na gradbis¢u so
presvetli

» Namestite laser in/ali laserski
sprejemnik v manj svetlem
obmocju.

Svetloba sveti neposredno v polje
zaznavanja.

» Preprecite neposredno sevanje
svetlobe v obmocje zaznavanja,
npr. zaradi zasencenja.

9 Odstranjevanje

& Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

i » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.

11 FCC opozorilo (velja v ZDA) / IC opozorilo (velja v Kanadi)

Izdelek je bil izdelan v skladu s 15. ¢lenom dologil FCC in CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Za zagon morata biti

izpolnjena naslednja pogoja:

1. Naprava ne sme oddajati Skodljivega sevanja.
2. Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovoljene s strani druzbe Hilti, lahko uporabniku
preneha pravica do uporabe naprave.

Slovenscina 183
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Originalne upute za uporabu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije pocetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

¢ Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

M\ OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzro€iti tjelesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rijeC skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

;i:,*z Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

i Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu

Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
proizvoda

ey

-
\=/

e

Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:



LIS

Uredaj podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

03,

Koristeni tip Hilti litij-ionske akumulatorske baterije. Pridrzavajte se podataka u poglavlju Namjen-
ska uporaba

1]
i

Njihalo blokirano (nagnuti laserski snop)

~gli-2

Njihalo deblokirano (samoniveliranje aktivno)

14 Naljepnica na proizvodu
Informacija o laseru

Klasa lasera 2 temelji se na normi IEC60825-1/EN60825-1:2014 i odgovara CFR 21 § 1040
(Obavijest o laserskim proizvodima br. 50).
Ne gledajte u laserski snop.

1.5 Informacije o proizvodu

=™ proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguc¢im opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Viselinijski laser PM 30-MG
Generacija 01
Serijski br.

1.6 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Sigurnosne napomene

Osim upozoravajuéih naputaka u pojedinim poglavljima ove upute za uporabu valja uvijek strogo
slijediti sljedece odredbe. Proizvod i njemu pripadaju¢a pomocna sredstva mogu biti opasna ako ih
nepropisno i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

» Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubudude.

» Prije mjerenja/ primjena i viSe puta tijekom primjene provjerite to¢nost uredaja.

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i kod rada s uredajem postupajte razumno. Uredaj ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

» Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

» Djecu i ostale osobe tijekom koristenja uredaja udaljite iz podrucja rada.

» Vodite raCuna o okolnim utjecajima. Uredaj ne koristite tamo gdje postoji opasnost od pozaraili eksplozije.

» Ravnina laserskog snopa treba biti znatno iznad ili ispod razine ociju.

» Nakon pada ili drugih mehanic¢kih djelovanja valja provijeriti to€nost mjerenja uredaja.

» Kako biste postigli najveéu to¢nost, liniju projicirajte na okomitu, ravnu plohu. Pritom uredaj izravnajte
pod kutom od 90° prema plohi.

Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja, otvor za izlaz laserskog snopa morate drzati Cistim.
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» Pridrzavajte se podataka o radu, ¢i$éenju i odrzavanju u uputi za uporabu.
Uredaje, koji nisu u uporabi, valja ¢uvati na suhom, visokom ili zaklju¢anom mijestu izvan dohvata djece.
» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

v

2.2 Struéno opremanje radnih mjesta

» Kod radova na ljestvama izbjegavajte nenormalan poloZaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela
i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

» Osigurajte mjesto mjerenja i pri postavljanju uredaja pazite da snop ne bude usmjeren prema drugoj
osobi ili prema vama.

» Mijerenje kroz staklene povrsine ili druge objekte moZe dati krive rezultate mjerenja.

» Pazite da uredaj bude postavljen na ravnoj i stabilnoj podlozi (bez vibracija!).

» Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih granica primjene.

» Ukoliko se u podrucju rada koristi viSe lasera, uvjerite se da zrake vaSeg uredaja ne zamijenite sa zrakama
drugih uredaja.

» Jaki magneti mogu utjecati na preciznost, stoga se u blizini mjernog uredaja ne smiju nalaziti magneti.
Mogu se koristiti Hilti magnetski adapteri.

» Ako uredaj iz velike hladnoée prenosite u toplije okruzenije ili obratno, trebali biste ga pustiti da se prije
uporabe aklimatizira.

2.3 Elektromagnetska kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve relevantnih smjernica, Hilti ne moze iskljuciti mogu¢nost da uredaj
bude ometan jakim zracenjem $to moZze dovesti do neispravnog rada. U tom slu€aju i u sluéaju drugih
nesigurnosti treba provesti kontrolna mjerenja. Hilti isto tako ne moze iskljuciti da neée doéi do ometanja
drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u zrakoplovima).

2.4 Klasifikacija lasera za uredaje klase lasera 2A

Uredaj odgovara klasi lasera 2 sukladno IEC / EN 60825-1:2014 i prema CFR 21 § 1040 (FDA). Ovi uredaji
se smiju upotrebljavati bez dodatnih zastitnih mjera. Unato¢ tome kao i kod sunca ne bi trebalo gledati
neposredno u izvor svjetlosti. U slu¢aju izravnog kontakta s o¢ima zatvorite o¢i i pomaknite glavu iz podrucja
zraCenja. Laserski snop ne usmijeravajte prema osobama.

25 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Postujte posebne smijernice za transport, skladistenje i rad litij-ionskih akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od visokih temperatura, izravne sunceve svjetlosti i vatre.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C ili spaljivati.

» Ne upotrebljavajte i ne punite akumulatorske baterije koje su dobile udarac, pale s visine preko jednog
metra ili su na neki drugi nacin oste¢ene. U tom slucaju uvijek kontaktirajte Hilti servis.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je moguce da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruc¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Kontaktirajte Hilti servis.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

@  Tipka za nadin rada linijskog lasera
® @  Litij-ionska akumulatorska baterija
BRETTME o e ) ®  Naljepnica s upozorenjem
i:‘?;j;,.w%j ﬁ'ﬂ/ @  Tipka za nadin rada laserskog prijemnika
@ © ®  Indikator stanja napunjenosti akumulatorske

baterije

(®  Otvor za izlaz laserskog snopa

@  Prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje i blo-
kadu/deblokadu njihala

Okretni gumb za fino podeSavanje

@

3.2 Namjenska uporaba

Proizvod je samonivelirajuéi viSelinijski laser kojim jedna osoba moze vrsiti brza i to¢na ciljanja, prenositi kut
od 90°, izvoditi horizontalno niveliranje i poravnavanije te to¢na mjerenja vertikalnih linija.

Proizvod ima tri zelene laserske linije 360°, jednu referentnu to¢ku usmijerenu prema dolje na desnoj prednjoj
strani uredaja za mjerenje te pet sjecista zraka (sprijeda, straga, lijevo, desno i gore) s dometom od cca.
20 m. Domet ovisi o osvjetljenju u okruzenju.

Proizvod je prvenstveno namijenjen za uporabu u zatvorenim prostorijama i nije zamjena za rotacijski laser.
Za vanjske primjene valja voditi rauna da okvirni uvjeti odgovaraju onima u zatvorenoj prostoriji ili da se
upotrebljava Hilti laserski prijemnik.

Moguce primjene su:

¢ Oznacavanje poloZaja pregradnih zidova (pod pravim kutom i u vertikalnoj ravnini).

* Provjeravanje i prenoSenje pravih kutova.

* Poravnavanije dijelova uredaja / instalacija i drugih strukturnih elemenata u tri osi.

* PrenoSenje to¢aka oznacenih na podu na strop.

Laserske linije mogu se ukljuciti odvojeno (samo vertikalne ili samo horizontalne) ili zajedno. Za uporabu s
kutom nagiba blokira se njihalo za samoniveliranje.

» Zaovaj proizvod Koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 12.

» Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa C4/12.

3.3 Znacajke

Proizvod se samonivelira u svim smjerovima unutar tipi¢no 4,0°. Samoniveliranje traje priblizno 3 sekunde.
Kada se podrucje samoniveliranja prekoraci, laserski snopovi uredaja trepere kao upozoravajuéi signal.

Pri ukljucivanju se proizvod standardno nalazi u na¢inu rada vidljivosti s ve¢om svjetlinom linije. Horizontalne
i vertikalne linije mogu se ukljugiti/iskljuciti pritiskom na tipku za nacin rada linijskog lasera. Za uporabu
laserskog prijemnika PMA 31G aktivirajte nacin rada laserskog prijemnika pritiskom na tipku za nacin rada
laserskog prijemnika.

3.4 Sadrzaj isporuke

Viselinijski laser, magnetni drzag, zidni nosac, zastita od pada, kovéeg, certifikat proizvodaca.

2243556 Hrvatski 187
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Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naéi éete u VasSoj Hilti Store ili online na:

www.hilti.group.

3.5 Obavijesti pri radu

Stanje

Znacenje

Laserski snop treperi dva puta svakih 10 (njihalo
nije blokirano) odn. svake 2 (njihalo je blokirano)
sekunde.

Baterije su gotovo prazne.

Laserski snop treperi pet puta te potom trajno
ostaje ukljucen.

Aktiviranje ili deaktiviranje nacina rada laserskog
prijemnika.

Laserski snop treperi jako visokom frekvencijom.

Uredaj ne moze vrsiti samoniveliranje.

Laserski snop treperi svakih 5 sekundi.

Nacin rada nagnute linije; njihalo je blokirano, tako

linije nisu nivelirane.

4 Tehnicki podaci

Doseg linija i sjeciste bez laserskog prijemnika | 20 m
65 ft-101in)
Doseg linija i sjeciste s laserskim prijemnikom |2 m ... 50 m
(6ft-10in ... 164 ft)
Vrijeme samoniveliranja (tipi¢no) 3s

Podrucje samoniveliranja

+4,0° (tipicno)

Toénost

+3 mm na 10 m (+0.12 in na 33 ft)

Debiljina linije (udaljenost 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) tipicno

Klasa lasera

Klasa 2, vidljivo, 510-530 nm

Indikator radnog stanja

Laserski snopovi i polozaiji sklopke Isklju¢eno, Uklju-
¢eno blokirano i Uklju¢eno deblokirano

Napajanje strujom

Hilti B 12 litij-ionska akumulatorska baterija

Radni vijek (sve linije su uklju¢ene)

Hilti B12 litij-ionska akumulatorska baterija
2600 mAh, temperatura +24 °C (+72 °F): 8 h
(tipi¢no)

Radni vijek (horizontalne ili vertikalne linije su
ukljucene)

Hilti B 12 litij-ionska akumulatorska baterija
2600 mAh, temperatura +24 °C (+72 °F): 12 h
(tipi¢no)

tinca za akumulatorsku bateriju)

Radna temperatura -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura skladistenja -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
Zastita od prasine i prskanja vode (izvan pre- IP 54

Navoj stativa

BSW 5/8" | UNC1/4"

Divergencija zrake

0,05 mrad * 360°

Prosjeéna izlazna snaga (maks.) < 0,95 mwW
Tezina ukljuc¢ujuci akumulatorsku bateriju 1,28 kg
(2,82 Ib)
5 Rukovanje
/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Laserski snop ne usmjeravajte prema osobama.
» Nemojte nikada gledati izravno u izvor svjetlosti. U slu€aju izravnog kontakta s ogima zatvorite oéi i

pomaknite glavu iz podrucja zracenja.
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5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. Prije punjenja procitajte uputu za uporabu punjaca.

2. Pazite da su kontakti akumulatorske baterije i punjaca ¢isti i suhi.
3. Akumulatorsku bateriju punite u odobrenom punjacu.

5.2 Umetanje akumulatorske baterije

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede uslijed kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Prije nego Sto stavite akumulatorsku bateriju u uredaj, provjerite ima li stranih tijela na kontaktima
akumulatorske baterije i kontaktima proizvoda.
» Provijerite da je akumulatorska baterija uvijek ispravno uglavljena.

1. Akumulatorsku bateriju u potpunosti napunite prije prvog stavljanja u pogon.
2. Umedite akumulatorsku bateriju u drza¢ uredaja sve dok ¢ujno ne uskodi u leziste.
3. Provijerite siguran dosjed akumulatorske baterije.

5.3 Vadenje akumulatorske baterije

1. Pritisnite tipku za deblokadu akumulatorske baterije.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

5.4 Poravnavanje dvije to¢ke na udaljenosti pomocu okretnog gumba za fino podesavanje

1. Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom na srediste referentnog kriza na podu.
2. Okrecite gumb za fino podeSavanje sve dok se vertikalni laserski snop ne podudara s drugom udaljenom
referentnom toc¢kom.

5.5 Ukljucéivanje laserskih snopova

1. Prekida¢ stavite u polozaj i (ukljuéeno/deblokirano).
» Ukljuuju se vertikalne laserske linije.
2. PritiS¢ite tipku za nacin rada linijskog lasera sve dok se ne namijesti Zeljeni nacin rada linijskog lasera.
» Uredaj viSe puta prebacuje izmedu nacina rada prema sliede¢em redoslijedu: Vertikalne linije,
Vertikalna boc¢na linija, Horizontalna linija, Vertikalne i horizontalne linije.

5.6 Iskljuéivanje laserskih snopova

1. Prekida¢ stavite u polozaj OFF.
» Laserski snop se iskljuéuje i njihalo se blokira.

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede zbog nehoti¢nog stavljanja u pogon!
» Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li pripadajuci proizvod iskljucen.

2. Laserski snop se iskljuCuje automatski kada je akumulatorska baterija prazna.

5.7 Namijestanje laserskog snopa za funkciju "Nagnuta linija"

1. Prekida¢ stavite u poloZaj @ (ukljugeno/blokirano).
2. PritiS¢ite tipku za nacin rada linijskog lasera sve dok se ne namjesti Zeljeni nacin rada linijskog lasera.
- stranica 189

Kod funkcije "Nagnuta linija" njihalo je blokirano i laser nije niveliran.
Laserski snop(ovi) trepere svakih 5 sekundi.
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5.8 Aktiviranje ili deaktiviranje nac¢ina rada laserskog prijemnika

Domet laserskog prijemnika moze biti ograni¢en zbog nesimetrije u€inka lasera uvjetovane izvedbom
i mogucih ometajucih vanjskih izvora svjetlosti.

Radite na jakoj strani linijskog lasera i izbjegavajte rad na izravhom svjetlu kako biste postigli optimalan
domet. Jake strane su straznja strana na kojoj je pri¢vrS¢ena akumulatorska baterija i suprotna prednja
strana.

1. Pritisnite tipku za nacin rada laserskog prijemnika kako biste aktivirali nacin rada laserskog prijemnika.
Laserski snop zatreperi pet puta za potvrdu.

2. Ponovno pritisnite tipku za nacin rada laserskog prijemnika kako biste ponovno deaktivirali nacin rada
laserskog prijemnika.

ﬂ Pri isklju¢ivanju uredaja deaktivira se nacin rada laserskog prijemnika.

5.9 Primjeri primjene

5.9.1 Prijenos visina %

5.9.2 Namjestanje profila za suhogradnju za podjelu prostora &, 1
5.9.3 Vertikalno poravnavanje cijevi§

5.9.4 Niveliranje radijatora

5.9.5 Niveliranje vrata i prozorskih okvira

5.10 Provjera

5.10.1 Provjera ciljne tocke ]

1. U visokoj prostoriji nacrtajte podnu oznaku (krizi¢) (primjerice na stepenistu visine 10 m).
Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrsinu.

Ukljucite uredaj i deblokirajte njihalo.

Postavite uredaj s donjim ciljinim snopom na srediste kriza ozna¢enog na podu.
Oznacite gornje sjeciste laserskih linija na stropu.

Okrenite uredaj za 90°.

SN

ﬂ Doniji crveni ciljni snop mora ostati na sredistu kriza.

7. Oznagite gornje sjeciste laserskih linija na stropu.
8. Ponovite postupak kod okretanja od 180° i 270°.

Napravite krug na stropu od 4 oznacene to¢ke. Izmjerite promjer kruga D u milimetrima ili in¢ima i
visinu prostorije VP u metrima ili stopama.

9. lzraCunajte vrijednost R.
» Vrijednost R treba biti manja od 3 mm (to odgo-
vara 3 mm na 10 m).
» Vrijednost R treba biti manja od 1/8". R

D [mm 10
r= 20l ey @

_ D[1/8 in] 30
=72 XTRHMm &

5.10.2 Provjera niveliranja laserskog snopa g

1. Razmak izmedu zidova mora iznositi najmanje 10 m.

2. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povr$inu udaljenu cca. 20 cm od zida (A) i usmierite sjeciSte
laserskih linija na zid (A).

3. Oznacite sjeciste laserskih linija krizicem (1) na zidu (A) i krizicéem (2) na zidu (B).

4. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrSinu udaljenu cca. 20 cm od zida (B) i usmijerite sjeciSte
laserskih linija na krizi¢ (1) na zidu (A).

5. Namijestite visinu sjecista laserskih linija pomocéu podesivog podnozja tako da se sjeciste podudara s
oznakom (2) na zidu (B). Pritom pazite da je libela u sredistu.



6. Ponovno oznadite sjeciste laserskih linija kriziéem (3) na zidu (A).
Izmjerite razmak D izmedu krizi¢a (1) i (3) na zidu (A) (RL = duZina prostorije).

8. lzraCunajte vrijednost R. D [mm] 10
» Vrijednost R treba biti manja od 3 mm. R=—5 X RLImT (1)
» Vrijednost R treba biti manja od 1/8".

_ D[1/8in] 30
R=="7 R 2

5.10.3 Provjera okomitosti (horizontalno)

1. Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom na srediste referentnog krizi¢a u sredi$tu prostora s razmakom
od cca. 5 m prema zidovima.

2. Oznacite sva 4 sjeci$ta na sva Cetiri zida.
3. Okrenite uredaj za 90° i uvjerite se da srediste sjeciSta dodiruje prvu referentnu tocku (A).
4. Oznacite svako novo sjeciste i izmjerite odgovarajuéi razmak (R1, R2, R3, R4 [mm]).
5. Izraculr"na]te razmak R (D.P' = du'zma prostor'ule). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 i
» Vrijednost R treba biti manja od 3 mm ili 1/8". R= 2 X “RL[M]
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= n *Rimg @

5.10.4 Provjera preciznosti vertikalne linije [t}

1. Pozicionirajte uredaj na visini od 2 m (Pol. 1).

2. Ukljucite uredaj.

3. Pozicionirajte prvu cilinu plo¢u T1 (vertikalno) na udaljenosti od 2,5 m od uredaja i na istoj visini (2 m)
tako da vertikalni laserski snop dodiruje ploc¢u i oznacite ovaj polozaj.

4. Zatim pozicionirajte drugu ciljnu plo€u T2 2 m ispod prve ciljne ploc¢e tako da vertikalni laserski snop
dodiruje ploCu i oznacite ovaj polozaj.

5. Oznacite polozaj 2 na suprotnoj strani testne strukture (zrcalno obrnuto) na laserskoj liniji na podu kod
udaljenosti od 5 m prema uredaju.

6. Zatim uredaj postavite na upravo oznaceni polozaj (Pol. 2) na podu.
7. Laserski snop usmijerite tako da dodiruje cilinu plo¢u T1 i polozaj oznac¢en na plogi.
8. Oznacite novi polozaj na ciljnoj ploci T2.
9. Ogitajte razmak D obje oznake na ciljnoj plo¢i T2.
ﬂ Ukoliko razlika D iznosi vise od 3 mm, uredaj treba podesiti u Hilti centru za popravke.
6 Ciséenje i odrzavanje

6.1 Ciséenje i susenje

» Ispusite prasinu sa stakla.

» Staklo ne dodirujte prstima.

» Uredaj Cistite samo ¢Cistom, mekom krpom. Ako je potrebno, krpu navlazite alkoholom ili vodom.

» Pri skladiStenju vase opreme postujte grani¢ne temperaturne vrijednosti, posebice ljeti ili zimi kada
opremu ¢uvate u unutradnjosti vozila.

6.2 Hilti servis mjerne tehnike

Hilti servis mjerne tehnike provodi provjeru i kod odstupanja ponovno provodi uspostavljanje i ponovnu

provjeru specifikacije za sukladnost mjernog alata. Specifikacija za sukladnost u trenutku provjere pismeno

se potvrduje certifikatom o servisu. Preporucuje se:

* da ovisno o koriStenju odaberete primjereni interval provjere.

* danakonizvanrednog koriStenja uredaja provedete prije vaznih radova, inace minimalno jednom godisnje,
provjeru u Hilti servisu mjerne tehnike.

Provjera u Hilti servisu mjerne tehnike ne oslobada korisnika od provjere mjernog alata prije i tijekom

koristenja.
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7 Transport i skladiStenje akumulatorskih uredaja

Transport
/\ OPREZ

Nehotiéno pokretanje prilikom transporta !
» Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» lzvadite akumulatorske baterije.
» Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju.
» Nakon duzeg transporta prije uporabe provijerite je li uredaj oSte¢en odnosno jesu li akumulatorske

baterije oStecene.
Skladistenje
/\ OPREZ

Nehotiéno ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih koje cure. !
» Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

v v v v

baterije oStecene.

8 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Uredaj i akumulatorske baterije po mogucénosti skladistite na hladnom i suhom mjestu.

Akumulatorske baterije ne ¢uvajte na suncu, na radijatorima ili iza staklenih povrsina.

Uredaj i akumulatorske baterije ¢uvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim osobama.
Nakon duzeg skladistenja prije uporabe provijerite je li uredaj os$te¢en odnosno jesu li akumulatorske

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti

servisu.

Smetnja

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne moze ukljuciti.

Akumulatorska baterija je prazna.

>

Napunite akumulatorsku bate-
riju.

Akumulatorska baterija nije
ispravno umetnuta.

Umetnite akumulatorsku bate-
riju i provjerite siguran dosjed
akumulatorske baterije u ure-
daju.

Uredaj ili prekidac je u kvaru.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

Pojedinac¢ni laserski snopovi
ne funkcioniraju.

Laserski izvor ili upravljanje lase-
rom je u kvaru.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

Uredaj se moze ukljugiti, ali
se ne vidi laserski snop.

Laserski izvor ili upravljanje lase-
rom je u kvaru.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

Temperatura previsoka ili preniska. | »

Ostavite uredaj da se ohladi ili
zagrije.

Automatsko niveliranje ne
funkcionira.

Uredaj postavljen na previse uko- >

Senu podlogu.

Postavite uredaj na ravnu i
vodoravnu podlogu.

Prekida¢ je u poloZaju @ .

Prekida¢ stavite u polozaj .

Senzor nagiba je neispravan.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

Laserski prijemnik ne hvata
laserski snop

Laser nije u nacinu rada laserskog | »

Aktivirajte nacin rada laserskog

prijemnika prijemnika na linijskom laseru.
Laserski prijemnik je previSe uda- » Pozicionirajte laserski prijemnik
lien od lasera. blize laseru.

Domet je premali

Rad u loSem podrucju lasera.

Radite u boljem podrucju alata
(prednja i straznja strana).
— stranica 190

Svjetlosni odnosi na gradiliStu su
presvijetli

Pozicionirajte laser i/ili laserski
prijemnik u manjem svijetlom
podrucju.
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Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Domet je premali Svjetlo svijetli izravno u detekcijski | » Izbjegavajte izravno zraCenje
prozorc¢ic. svjetla u detekcijski prozorci¢
npr. zbog promatranja.

9 Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

ﬁ » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kucni otpad!

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se VaSem lokalnom Hilti partneru.

11 FCC napomena (vazec¢a za SAD) / IC napomena (vaze¢a za Kanadu)

Ovaj uredaj odgovara ¢lanku 15 FCC-odredbi i CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Stavljanje u pogon podlijeze
sliede¢im dvama uvjetima:

1. Ovaj uredaj ne bi trebao stvarati Stetno zracenje.
2. Uredaj mora prepoznati sva zra¢enja ukljuéujudi i zraenja koja uzrokuju nezeljene radnije.

Izmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika pri stavljanju uredaja
u pogon.

Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

* Progitajte ovu dokumentaciju pre pocCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano
rukovanje.

* Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

¢ Uputstvo za rukovanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravajué¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledeée signalne
redi:

| A] OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

/A UPOZORENJE
UPOZORENJE !
» Ova re¢ skrec¢e paznju na mogucu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.
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/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do lakih telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2

Simboli u dokumentaciji

Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

©
i

Napomene o primeni i druge korisne informacije

3

12
A>3

Rad sa reciklaznim materijalima

X

Elektri¢ne uredaje i baterije ne odlazite u kuéne otpatke

1.23

Simboli na slikama

Sledeéi simboli se koriste na slikama:

Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uputstva

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moZe da odstupa od radnih koraka u

3 tekstu
6—1\ Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
-~ | proizvoda
@! Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.
1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda
1.3.1 Simboli na proizvodu
Slededi simboli se koriste na proizvodu:
Uredaj podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna sa iOS i Android platformama.
Upotrebljena kategorija Hilti Li-lon akumulatorske baterije. Imajte u vidu podatke u poglavlju

Namenska upotreba

Klatno zaklju¢ano (nagnut laserski zrak)

[

Klatno otklju¢ano (samonivelisanje aktivno)

1.4

Nalepnica na proizvodu

Informacije o laseru

Klasa lasera 2, zasniva se na standardu |IEC60825-1/EN60825-1:2014 i odgovara CFR 21 §
1040 (Laser Notice 50).
Ne gledajte u snop.

1.5

Informacije o proizvodu

=I™ 21 proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlas¢eno, upuc¢eno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucéena lica nestru¢no
tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plo€ici.

194  Srpski
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» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Multilinijski laser PM 30-MG
Generacija 01
Serijski br.

1.6 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

21 Sigurnosne napomene

Pored sigurnosnih napomena u pojedinaénim poglavljima ovog uputstva za upotrebu, u svakom
trenutku treba da vodite ra¢una o slede¢im odredbama. Proizvod i njegova pomoéna sredstva mogu da
budu opasni ako ih neobucéena lica nestru¢no tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

» Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

» Proverite uredaj pre merenja/ primene i viSe puta tokom primene na svoju preciznost.

» Budite oprezni, pazite $ta Cinite i pri radu sa uredajem postupajte razumno. Nemojte koristiti uredaj ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom upotrebe uredaja moze
da dovede do ozbiljnih povreda.

» Manipulacije ili promene na uredaju nisu dozvoljene.

» Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputstava i upozorenja.

» Decu i ostale osobe tokom kori§¢enja uredaja udaljite iz podrucja rada.

» Vodite racuna o uticaju okoline. Uredaj ne upotrebljavajte tamo gde postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

» Ravan laserskog zraka treba da bude znatno iznad ili ispod visine ociju.

» Nakon pada ili drugih mehanic¢kih uticaja morate proveriti preciznost uredaja.

» Da biste dostigli najveéu preciznost projektujte liniju na vertikalnu, ravnu povrsinu. Nikada nemojte

usmeravati uredaj 90° prema ravni.

Kako biste izbegli nepravilna merenja, izlazni prozor laserskog snopa morate drzati Gistim.

Pridrzavajte se podataka o radu, nezi i odrzavanju u uputstvu za upotrebu.

Kada nisu u upotrebi, treba ih drzati na suvom, visokom ili zaklju¢éanom mestu van domasaja dece.

Postujte vase nacionalne zahteve za zastitu na radu.

vyVvY vy

2.2 Struéno opremanje radnih mesta

» Kod radova na lestvama ne zauzimajte nenormalan poloZaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i
u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

» Osigurajte mesto merenja i pri postavljanju uredaja pazite da snop ne bude usmeren prema drugoj osobi
ili prema vama.

» Merenja kroz staklo ili druge objekte mogu da daju pogreSan rezultat merenja.

» Pazite na to da uredaj bude postavljen na ravnoj stabilnoj podlozi (bez vibracija!).

» Uredaj upotrebljavajte samo unutar definisanih granica upotrebe.

» Ako se viSe lasera koristi u radnom podrucju uverite se da zraci vaSeg uredaja nisu zamenjeni drugima.

» Jaki magneti mogu uticati na preciznost, zato se nijedan magnet ne treba nalaziti u blizini mernog uredaja.
Moze se koristiti Hilti adapter magneta.

» Ako uredaj iz velike hladnoce prenosite u toplije okruzenje ili obratno, trebalo bi da pustite da se pre
upotrebe aklimatizuje.

23 Elektromagnetna kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahteve pomenutih smernica, Hilti ne moze iskljuciti moguée smetnje na uredaju
usled jakog zracenja koje mogu dovesti do neispravnog rada. U tom slu¢aju i u slu¢aju drugih nesigurnosti
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treba sprovesti kontrolna merenja. Hilti isto tako ne moze garantovati da ne¢e doéi do ometanja drugih
uredaja (npr. navigacionih uredaja u avionima).

2.4 Klasifikacija lasera za uredaje klase lasera 2

Uredaj odgovara klasi lasera 2 prema IEC/EN 60825-1:2014 i prema CFR 21 § 1040 (FDA). Ovi uredaji smeju
se upotrebljavati bez daljih zastitnih mera. Uprkos tome, kao i kod sunca ne bi trebalo gledati neposredno u
izvor svetlosti. U slu¢aju direktnog kontakta sa o¢ima zatvorite oci, a glavu pomerite na zonu zraka. Laserski
snop ne usmeravajte prema osobama.

25 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

Postujte posebne smernice za transport, skladistenje i rad Li-lon akumulatorskih baterija.
Akumulatorsku bateriju drzite dalje od visokih temperatura, direktnog sunéevog zracenja i vatre.
Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad 80 °C ili spaljivati.

Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar, koje su pale sa vise
od jednog metra ili su oStecene na neki drugi nacgin. U tom slucaju, uvek stupite u kontakt sa svojim
Hilti servisom.

» Ako je akumulatorska baterija suviSe vru¢a da biste je drzali u ruci, onda je moguce da je neispravna.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivin
materijala. Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska baterija nakon sat
vremena i dalje suviSe vruc¢a da biste je drzali u ruci, to znaci da je neispravna. Kontaktirajte Hilti servis.

vyvvY vyvy

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Taster za linijski rezim

Li-lon akumulatorska baterija
Upozoravajuéa nalepnica
Taster za rezim prijemnika
Prikaz napunjenosti baterije
1zlazni prozor laserskog snopa

Izborni prekida¢ Uklj/Isklj i
Blokiranje/Deblokiranje klatna
Okretni tocki¢ za precizno podeSavanje

(/N LASER RADiATIOn
AN
‘CLASS 2 LASER PRODUCT

CICICICIOIOIS

®

@

3.2 Namenska primena

Proizvod je samoniveliSu¢i multilinijski laser, sa kojim je osoba u stanju da prenese ugao od 90°, da
horizontalno niveliSe, kao i da sprovodi radove usmeravanja i tacno meri po dubini.

Proizvod ima tri zelene laserske linije od 360°, jednu referentnu tacku na desnoj prednjoj strani mernog
uredaja usmerenu nadole, kao i pet tacaka ukrstanja zraka (napred, pozadi, levo, desno i gore) sa dometom
od otpr. 20 m. Domet zavisi od osvetljenosti okoline.

Proizvod se preporucuje za primenu u unutradnjim prostorima i ne predstavlja zamenu za rotacioni laser. Za
spoljadnje primene se mora obratiti paznja, da okvirni uslovi odgovaraju onima u unutradnjem prostoru ili da
se koristi Hilti laserski prijemnik.



Moguce primene su:

* Oznake polozaja razdvajajuéih zidova (u desnom uglu i u vertikalnoj ravni).

* Proverai prenos pravih uglova.

* Usmeravanije delova sistema / instalacija i drugih elemenata strukture u tri ose.

* Prenos oznacenih tacaka sa poda na plafon.

Laserske linije se mogu ukljugiti razdvojeno (samo vertikalne ili samo horizontalne) ili zajedno. Za primenu sa
uglom nagiba se blokira klatno za samonivelisanje.

» Za ovaj proizvod koristite iskljuc¢ivo Hilti Li-lon akumulatorske baterije serije B 12.

» Zaovu akumulatorsku bateriju koristite isklju¢ivo Hilti punjace serije C4/12.

3.3 Karakteristike

Proizvod se samoniveli$e u svim pravcima tipi¢no u okviru od oko 4,0°. Samonivelisanje traje oko 3 sekunde.
Ako se podrucje samonivelisanja prekoraci, laserski zraci trepere kao upozoravajuéi signal.

Prilikom uklju€ivanja se proizvod standardno nalazi u rezimu vidljivosti sa visokim stepenom osvetljenosti
linija. Horizontalne i vertikalne linije moZzete da ukljucite/iskljucite tasterom za linijski rezim. Za upotrebu
laserskog prijemnika PMA 31G aktivirajte rezim prijemnika pritiskanjem tastera za rezim prijemnika.

3.4 Sadrzaj isporuke

Multilinijski laser, magnetni drza¢, zidni drzac, osigura¢ od pada, kofer, sertifikat proizvodaca.
Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema pronadite u okviru Hilti Store ili online na: www.hilti.group.

3.5 Poruke u radu

Stanje Znacenje

Laserski zrak treperi dva puta svakih 10 (klatno nije | Baterije su skoro prazne.
zaklju€¢ano) odnosno 2 (klatno zakljuéano) sekunde.

Laserski zrak treperi pet puta i ostaje nakon toga Aktiviranje ili deaktiviranje rezima prijemnika.
trajno ukljucen.
Laserski zrak treperi sa veoma visokom frekvenci- | Uredaj se ne moze samonivelisati.
jom.

Laserski zrak treperi svakih 5 sekundi. Nagnuta linija vrste rezima rada; Klatno je zaklju-
¢ano, time linije nisu nivelisane.

4 Tehnicki podaci

Rastojanije linija i tacke ukrstanja bez laser- 20m

skog prijemnika (65 ft - 10in)

Rastojanije linija i taCke ukrstanja sa laserskim |2 m ... 50 m

prijemnikom 6ft-10in ... 164 ft)

Vreme samonivelisanja (tipi¢no) 3s

Podrucje samonivelisanja +4,0° (tipicno)

Tacénost +3 mm na 10 m (+0.12 in at 33 ft)

Debiljina linije (udaljenost 5 m - 16.4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) po pravilu

Klasa lasera Klasa 2, vidljiv, 510-530 nm

Prikaz radnog stanja Laserski zraci kao i polozaji prekidaca isklj., zaklju-
¢ano uklj. i otklju¢ano uklj.

Snabdevanje strujom Hilti B 12 Li-lon akumulatorska baterija

Radni vek (ukljuéene sve linije) Hilti B12 Li-lon akumulatorska baterija 2600 mAh,
temperatura +24 °C (+72 °F): 8 h (tipicno)

Radni vek (uklju¢ene horizontalne ili vertikalne | Hilti B 12 Li-lon akumulatorska baterija 2600 mAh,

linije) temperatura +24 °C (+72 °F): 12 h (tipi¢no)

Radna temperatura -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
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Temperatura skladistenja -25°C ...63°C
(-13°F ... 145 °F)

Zastita od praSine i prskanja vodom (osim pre- | IP 54
grade za akumulatorsku bateriju)

Navoj stativa BSW 5/8" | UNC1/4"
Divergencija snopa 0,05 mrad * 360°
Prosecna izlazna snaga (maks) < 0,95 mW
Tezina ukljuéujuéi akumulatorsku bateriju 1,28 kg

(2,82 Ib)

5 Upotreba

/\ OPREZ
Opasnost od povrede! Laserski snop ne usmeravajte prema osobama.

» Ne gledajte nikad direktno u izvor svetlosti lasera. U sluc¢aju direktnog kontakta sa o¢ima zatvorite o¢i, a
glavu pomerite iz zone snopa.

5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. Pre punjenja procitajte uputstvo za rukovanje punjacem.
2. Vodite racuna o tome da kontakti akumulatorske baterije i punjaca treba da budu suvi i Cisti.
3. Akumulatorsku bateriju napunite u sertifikovanom punjacu.

5.2 Umetanje akumulatorske baterije

/\ OPREZ
Opasnost od povrede usled kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!
» Pre postavljanja akumulatorske baterije u proizvod, uverite se da na kontaktima akumulatorske baterije i
proizvoda nema stranih tela.
» Uvek proverite da li akumulatorska baterija pravilno naleze.

1. Pre prvog pustanja u rad, u potpunosti napunite akumulatorsku bateriju.
2. Postavite akumulatorsku bateriju u drza¢ uredaja tako da ¢ujno ulegne.
3. Proverite da li je akumulatorska baterija ispravno ulegla.

5.3 Uklanjanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite taster za otklju¢avanje akumulatora.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

5.4 Uskladivanje dve tacke na razdaljini pomocu preciznog podesavanja

1. Postavite uredaj donjim vertikalnim zrakom na centar referentnog krsta na podu.

2. Okrecite tocki¢ za fino podeSavanje sve dok se vertikalni laserski zrak ne preklopi sa drugom, udaljenom
referentnom tackom.

5.5 Ukljuéivanje laserskih zraka

1. Postavite izborni prekida¢ na polozaj i (uklj / deblokiran).
» Ukljucuju se vertikalne laserske linije.
2. Pritiskajte taster za linijski rezim onoliko ¢esto, sve dok Zeljeni linijski rezim nije podesen.
» Uredaj viSe puta menja rezim rada prema sledeéem redosledu: Vertikalne linije, vertikalna boé¢na linija,
horizontalna linija, vertikalne i horizontalne linije.

5.6 Iskljucivanje laserskih zraka

1. Postavite izborni prekida¢ na polozaj OFF.
» Laserski zrak se iskljucuje, a klatno blokira.



/\ OPREZ
Opasnost od povrede usled nesmotrenog pustanja u rad!
» Pre postavljanja akumulatorske baterije uverite se da je proizvod iskljuen.

2. Kada je akumulatorska baterija prazna, laserski zrak se automatski iskljucuje.

5.7 Podesavanje laserskih zraka za funkciju ,Nagnuta linija“

1. Postavite izborni prekida¢ na polozaj @ (uklj / blokiran).
2. Pritiskajte taster za linijski rezim onoliko Cesto, sve dok Zeljeni linijski rezim nije podesen. — Strana 198

U funkciji "Nagnuta linija", klatno je blokirano i laser nije iznivelisan.
Laserski zrak(ci) treperi(e) svakih 5 sekundi.

5.8 Aktiviranje ili deaktiviranje rezima laserskog prijemnika

Domet laserskog prijemnika moze da bude ograni¢en asimetrijom snage lasera usled modela i
mogucim ometajuc¢im eksternim izvorima svetlosti.

Kako biste ostvarili optimalan domet, radite na jakoj strani linijskog lasera i izbegavajte rad na direktnoj
svetlosti. Jake strane su zadnja strana, na kojoj je priévr§éena akumulatorska baterija, i suprotna
prednja strana.

1. Za aktiviranje rezima prijemnika, pritisnite taster za rezim prijemnika. Laserski zrak radi potvrde treperi
pet puta.
2. Zaponovno deaktiviranje rezima prijemnika, ponovo pritisnite taster za rezim prijemnika.

ﬂ Prilikom isklju¢ivanja uredaja, rezim prijemnika se deaktivira.

5.9 Primeri primene

5.9.1 Prenos visine B

5.9.2 Uredivanje profila za suvu gradnju za raspodelu prostora g, I
5.9.3 Vertikalno usmeravanje cevovoda §

5.9.4 Usmeravanje elemenata grejanja 8

5.9.5 Usmeravanje vrata i okvira prozora

5.10 Provera

5.10.1 Provera vertikalne tacke &

1. U visokoj prostoriji postavite oznaku na podu (krst) (npr. u stepenistu visine od 10 m).
Postavite uredaj na ravnu i horizontalnu povrsinu.

Ukljucite uredaj i otkljucajte klatno.

Postavite uredaj sa donjim vertikalnim zrakom na oznaceni centar krsta na podu.
Oznadite gornju tacku ukrstanja laserskih linija na plafonu.

Okrenite uredaj za 90°.

oo s

ﬂ Doniji crveni vertikalni zrak mora ostati na centru krsta.

7. Oznacite gornju tacku ukrstanja laserskih linija na plafonu.
8. Ponovite postupak pri okretanju od 180° i 270°.

Formirajte krug na plafonu od 4 oznacene tacke. Izmerite pre¢nik kruga D u milimetrima ili colima i
visinu prostorije RH u metrima ili stopama.
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9. lzracunajte vrednost R. B 44
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 3 mm (to R= _[2"“_""1 X RAm] b

odgovara 3 mm kod 10 m).

» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 1/8". R= b[1/8 in] 30

2 XRAm @

5.10.2 Provera nivelisanja laserskog zraka g

1. Odstojanje izmedu zidova mora da iznosi najmanje 10 m.

2. Postavite uredaj na ravnu i horizontalnu povrsinu, udaljenu oko 20 cm od zida (A) i usmerite tacku
ukrstanja laserskih linija na zidu (A).

3. Oznacite tacku ukrstanja laserskih linija sa krstom (1) na zidu (A) i krstom (2) na zidu (B).

4. Postavite uredaj na ravnu i horizontalnu povrsinu, udalijenu oko 20 cm od zida (B) i usmerite tacku
ukrstanja laserskih linija na krst (1) na zidu (A).

5. Podesite visinu tacke ukrstanja laserskih linija sa podesivim stopicama tako da se ta¢ka ukrstanja poklapa
sa oznakom (2) na zidu (B). Pritom obratite paznju da je libela centrirana.

6. Ponovo oznacite taCku ukrstanja laserskih linija sa krstom (3) na zidu (A).

Izmerite odstupanje D izmedu krsta (1) i (3) na zidu (A) (RL = duzina prostorije).

© N

IzraGunajte vrednost R. D fmm] 10
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 3 mm. R=—% xgrm
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 1/8".

_ D[1/8 in] 30
R==%— *x®im @

5.10.3 Provera pravougaonosti (horizontalna)

1. Postavite uredaj sa donjim vertikalnim zrakom u centru referentnog krsta po sredini prostorije sa
razmakom od oko 5 m do zidova.

2. Oznacite sve 4 tacke ukrstanja na Cetiri zida.

3. Okrenite uredaj za 90° i uverite se da se srediSnja tacka ukrstanja susrece sa prvom referentnom tackom
A).

4. Oznacite svaku novu tacku ukrstanja i izmerite doti¢no odstupanje (R1, R2, R3, R4 [mm]).

5. lzraCunajte odstupanje R (RL = duZina prostorije).

R1+R2+R3+R4 10
» Vrednost R trebalo bi da bude manja od 3 mm ili R= ( 2 Ml RL[m] t
1/8".
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 X RL[A (2)

5.10.4 Provera preciznosti vertikalne linije [[{

1. Pozicionirajte uredaj na visinu od 2 m (poz. 1).

2. Ukljucite uredaj.

3. Pozicionirajte prvu ciljnu plo¢u T1 (vertikalna) u rastojanju od 2,5 m od uredaja i na istu visinu (2 m), tako
da vertikalni laserski zrak pogada plo¢u i oznagite ovu poziciju.

4. Pozicionirajte sada drugu cilinu plo¢u T2 2m ispod prve ciline ploCe, tako da vertikalni laserski zrak
pogada plo¢u i oznacite ovu poziciju.

5. Za poz. 2 oznacite na suprotnoj strani testiranja (kao odraz u ogledalu) na laserskoj liniji na podu u
rastojanju od 5 m do uredaja.

6. Postavite sada uredaj na gore oznacenu poziciju (poz. 2) na podu.
7. Usmerite laserski zrak tako da isti pogada ciljnu plo€u T1 i na njoj ozna¢enu poziciju.
8. Oznacite novu poziciju na ciljnoj ploci T2.
9. Proditajte razmak D obe oznake na ciljnoj plo¢i T2.
ﬂ Ako razlika D iznosi viSe od 3 mm, uredaj se mora podesiti u Hilti centru za popravke.
6 Nega i odrzavanje

6.1 Ciséenje i susenje
» lzduvajte praSinu sa stakla.
» Ne dodirujte prstima staklo.
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» Cistite uredaj samo sa mekanom, &istom krpom. Ukoliko je neophodno, navlazite krpu sa alkoholom ili
vodom.

» Pazite na grani¢ne vrednosti pri skladiStenju vase opreme, narogito tokom leta i zime, kada vasu opremu
Suvate u unutradnjosti vozila.

6.2 Hiltiservis za mernu tehniku

Hilti servis za mernu tehniku sprovodi proveru i u slu¢aju odstupanja, ponovno uspostavljanje i novu proveru

uskladenosti specifikacije mernog alata. Uskladenost specifikacije u trenutku provere se pismeno potvrduje

sertifikatom servisa. Preporucuije se:

* |zaberite prikladan interval za proveru u zavisnosti od kori§¢enja.

* Posle vanrednih operativnih zahteva uredaja, pre vaznih poslova, a najmanje jednom godiSnje, potrebna
je Hilti servisna provera merne tehnike.

Provera od strane Hilti servisa za mernu tehniku ne oslobada korisnika od provere mernog alata pre i posle

koris¢enja.

7 Transport i skladiStenje akumulatorskih uredaja

Transport

/\ OPREZ
Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !
» Uvek transportujte vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» lzvadite akumulatorske baterije.

» Akumulatorske baterije nikada nemojte da transportujete bez ambalaze.

» Nakon dugotrajnog transporta uredaj i akumulatorske baterije pre upotrebe proverite da liimaju ostec¢enja.
Skladistenje

/\ OPREZ
Nesmotreno osteéenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih baterija !
» Uvek odlazite vaSe proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Uredaj i akumulatorske baterije uskladistite na $to hladnijem i suvom mestu.
» Akumulatorske baterije nikada ne skladistite na suncu, na radijatorima ili iza zastakljenih povrsina.

» Uredaj i akumulatorske baterije skladiStite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci ili neovlas¢enim
osobama.

» Nakon dugotrajnog skladiStenja uredaj i akumulatorske baterije pre upotrebe proverite da li imaju
ostecenja.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, obratite se
Hilti servisu.

Smetnja Moguéi uzrok Resenje
Uredaj ne moze da se ukljuci. | Akumulatorska baterija je prazna. » Napunite akumulatorsku bate-
riju.
Akumulatorska baterija nije pra- » Umetnite akumulatorsku ba-
vilno umetnuta. teriju i kontroliSite da |i je

akumulatorska baterija sigurno
nalegla u uredaj.

Alat ili izborni prekida¢ su nei- » Uredaj odnesite na popravku u
spravni. servis kompanije Hilti.
Pojedinacni laserski zraci ne | Laserski izvor ili lasersko upravlja- | » Uredaj odnesite na popravku u
funkcionisu. nje u kvaru. servis kompanije Hilti.
Uredaj moze da se ukljuci, ali | Laserski izvor ili lasersko upravlja- | » Uredaj odnesite na popravku u
laserski zrak nije vidljiv. nje u kvaru. servis kompanije Hilti.

Temperatura previsoka ili preniska. | » Ostavite da se uredaj ohladi ili
zagreje.

TR
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Smetnja

Mogugéi uzrok

Resenje

Automatsko nivelisanje ne
funkcionise.

Uredaj je postavljen na previSe
nakrivljenu podlogu.

» Postavite uredaj na ravnu i
horizontalnu podlogu.

Izborni prekida¢ se nalazi u polo-
zaju @ .

» Postavite izborni prekida¢ na
polozaj .

Senzor nagiba u kvaru.

» Uredaj odnesite na popravku u
servis kompanije Hilti.

Laserski prijemnik ne prima
laserski zrak

Laser nije u rezimu prijemnika

» Aktivirajte rezim prijemnika na
linijskom laseru.

Laserski prijemnik je suviSe udaljen
od lasera.

» Laserski prijemnik priblizite
laseru.

Domet prijema je suviSe mali

Rad u slabom podrucju lasera.

» Radite u efikasnom podrucju
alata (prednja i zadnja strana).
— Strana 199

Svetlosni uslovi na gradili$tu su
suvise svetli

» Pozicionirajte laser i / ili laserski
prijemnik u manje osvetljenom
podrucju.

Svetlo sija direktno u polje detek-
cije.

» lIzbegavajte direktnu svetlost
u polju detekcije, npr. usled
osencéavanja.

9 Zbrinjavanje otpada

4 A T m 0 . . N LY .

o Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti predaje Va$ stari uredaj na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.

i » Elektri¢ne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!

10 Garancija proizvodaca

» U slu¢aju pitanja o uslovima garancije obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.

11 FCC napomena (vazi za SAD) / IC napomena (vazi za Kanadu)

Ovaj uredaj odgovara paragrafu 15 FCC odredbe i CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Pustanje u rad podleze pod
dva sledeca uslova:

1. Ovaj uredaj ne bi trebalo da proizvodi Stetno zracenje.
2. Ovaj uredaj mora da primi svaku vrstu zragenja, uklju¢ujuc¢i zraéenja koja prouzrokuju neZeljene operacije.

Promene ili modifikacije, koje nije izri¢ito dozvolio Hilti, mogu ograni¢iti pravo korisnika na stavljanje
uredaja u pogon.

ﬂepeBon OPUWUIrhHaNbHONroO PyKoBoACTBa NO 3Kcnnyatauuu

1 YKasaHuA K AOKYyMeHTaLUuu

1.1 06 aTom AOKYyMeHTe

HAL

UmMnopTep ¥ ynonHoOMoOYeHHaA U3roTOBUTENEM OpraHu3aLua
* (RU) Poccuitckaa denepaum
AO "Xuntn Ouctpubebtown JTITA", 141402, MockoBcKan 06nacTb, r. XMMKM, yn. JleHuHrpaackas, cTp. 25
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* (BY) Pecnybnuka Benapycb

222750, MuHcKan obnacTb, [3epXXMHCKUI paioH, P-1, 18-i kv, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomelleHne
1-34

* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxctaH, uhaekc 050011, r. Anmarsl, yn. Myrayesa 4

¢ (KG) Kuprusckas Pecnybnuka

OcOO "T AND T", 720021, KblprbiacTaH, Buiikek,yn. Mépavmosa 29 A

(AM) Pecny6nuka ApmeHus

00O 3itu-KoH, Pecnybnunka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jata npousBoACTBa: CM. MapKUPOBOYHYHO TabnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXKHO HaWTW no aapecy: www.hilti.ru

CrieumanbHbIX TPeOOBaHWi K YCIOBUAM XPaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHWA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO dKCryaTauuu, HeT.

Cpok cnyx6bl U3aenus coctaBnaet 5 ner.

e O3HaKOMLTECh C 3TUM IOKYMEHTOM Nnepes HayanoM paboTsl. ATo ABNAETCA 3an0roM 6e3onacHoi paboTsl
1 6ecnepeborHOM IKCMyaTaumu.

CobntonanTe yKkasaHus Mo TEXHWKE 6e30MacHOCTM W Npeaynpe)katole yKasaHud, NpuBoAUMblE B
A2HHOM [IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.

XpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyatauuu Bceraa PaAaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U NepenaBanTe anek-
TPOWHCTPYMEHT ByAyLUUM BnazenbLam TONIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MoAcHeHHe K 3HaKam (yCNOBHbIM 0603HaueHHAM)

1.2.1 MMpeaynpexaarowime ykasaHua

MpeaynpexaatoLume yKasaHusa Cnyxar Ans npeaynpexaeHua 06 onacHOCTAX Npu 0BpaLlleHni ¢ MalMHON.
Mcnonb3ytoTca crneaytowme CurHasbHble Crosa:

OMACHO !
» ObLee 06o3HaYEHUE HENOCPEACTBEHHOM OMACHOW CUTyaLmMmu, KoTopas BReyeT 3a COBOoM TAXenbIe TpaBMbl
UK CMEPTENbHBIA UCXOA.

/A| NPEOYNPEXOEHVE
NMPEAYNPEXAEHME !

» Obuwee o6o3HaUEHWE NOTEHLMANBHO OMACHOM CUTyauuu, KOTOpasa MOXXET MoBNeYb 3a COOO0H TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENBHLIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO!

» Obuwee oBo3HAYEHWE MOTEHLMANILHO OMACHOW CUTyauuW, KOTOpas MOXET MoBfeub 3a COBOW nerkve
TPaBMbl MM NOBPEXAeHUe 000PyAOBaHHA.

1.2.2 CwumBonbl, UCNONb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNEAYIOLLUE CUMBOSbI:

@ I'Iepeu ncnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyartaymu.

YKasaHWa no sKcnyarauun 1 apyrasa nonesHan uHpopmauma

L) m

°
¢

O6paltleHne ¢ matepuanamMmu, NPUroaHsLIMKU AN BTOPUYHOW nepepaboTku

He BbIBpackiBaiiTe anekTpoyCTPOMCTBA U aKKyMYNATOPLI BMECTE C O6bIYHBEIM MyCOpOM!

X3
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1.2.3 CumBsonbl Ha u3obpameHnax
Ha 13o6pakeHnax UCnonb3ytoTCA CReaytowmMe CUMBObI:

H | ™ undpsl yrassiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYase JaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepaumn Ha MSOépa)KeHMHX 0T06pa)+(aeT NOPAAOK BbINONIHEHNA paéouux onepaumﬁ n MOXXeT
OoTn4aTbCA OT HyMepaLuuu, MCI'IOHbSyeMOﬁ B TEeKCTe.

Homepa nosuumnin “cnonbayroTcA B 063OPHOM MSOGpa)KeHMM. B o630pe usaenua OHW yKasbiBaroT
Ha HOMepa B SKCMNIMKauuu.

! | Gror sHak nomkeH npuenedb 0CoBoe BHUMAHNE MONL3OBATENA NPKU OBPALLEHAN C USAENHEM.

13 CuMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBOnbl Ha U3AENUU
Ha usnenum mMmoryt ucnonb3oBatbCs CrefyoLue CUMBOJIbI:

Yctpoiicteo noanepxmsaet TexHonoruto NFC, coBmectumyto ¢ nnarpopmamu iOS u Android.

Cepwua UCMoNb3yeMbIX IMTUIR-UOHHBIX akkymynatopoB Hilti. Cobntoaaiite ykasanus, npuBeAeHHbIe
B rnase Ucnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIO.

ﬂ MafATH1K 6NMOKMPOBaH (HaKNOHHbIN Na3epPHbIA yd)

h MaATHUK pasénoxwposaH (akTMBMpOBaHa PYHKLUMA aBTOMATUHECKOrO HUBENUPOBAHUA)

1.4 Hakneyka Ha usgenuu

HaHHble nasepa

COO0TBETCTBYET KNaccy Nasepa 2 CornacHo Knaccupukaumm craHaapra
IEC60825-1/EN60825-1:2014 1 CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
M3beraitTe NPAMOro BU3yanbHOro KOHTaKTa C UCTOYHUKOM NTa3EPHOTO U3NTyUEHUS.

1.5 UHdpopmauma 06 nsaenun

Wanenva Rl ®aml] npeaHasHaueHbl AnA NPOPECCHOHANBHOMO MCMIONb30BAHWA, MOSTOMY OHW AOMKHGI
06Ccny)K1BaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TONMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBLIM NEPCOHANOM. STOT NepCoHan
[IOMKEH MPOWTU CheunanbHbli MHCTPYKTaXK MO TEeXHWKe Ge3onacHocTH. Mcnonb3oBaHWe M3fenus U ero
OCHaCTKW HEe MO Ha3HAYeHWIO MMM ero KCnnyarauua HeoByUYeHHbIM MEepPCOHaNoOM MOryT MPeACTaBAATb
OnacHOCTb.
TunoBoe 0603HaYEHNEe U CepUitHbIM HOMED yKasaHbl Ha 3aBOLCKOW Tabnuuke.
> [lepenuiwnTe CEpUitHbIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto popMy. [aHHble U3aenna HeoBXoaAnMbI
npu o6paLleHnu B Halle NPeACTaBUTENbCTBO UM CEPBUCHbINA LIEHTP.
YKkasaHuA K uspenuio

MHoronyyeBoii nasepHblit HUBENMP PM 30-MG

Mokonexue 01
CepwuitHblii NQ

1.6 nennapauuﬁ COOTBETCTBUA HOpMaM

HacToALmMM Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO JIAHHOE U3AeNne COOTBETCTBYET AEUCTBYHOLLMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuio aeknapaumm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOrO AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMEeHTaLuua (OPUriHasibl) XpaHuTcaA 3aech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, l'epmanua
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2 BesonacHocTb

21 YKasaHuA no TexHuke GesonacHocTn

Hapagy ¢ ykasaHWAMK MO TexHWKe 6e30nacHOCTH, NPUBEAEHHBIMU B OTAENbHBIX F1aBax HACTOALYEro

PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTayuu, CTporo cobnrogante cnegyrolyue HUMe yKasaHua. McnonbsoBavue

M3AENUA M ero OCHACTKW He MO HA3HAYEHUIO WK ero 3KCryatauua HeoByyeHHbIM MEepCOHanoM MoryT

npeacTaBNATb ONACHOCTb.

» CoxpaHuTe BCe yKasaHuA Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYKUMUK Ana ByAayLero nonb3osartens.

» [lepen namepeHnaMmU/MCNONb30OBAHUEM M HECKOJBLKO pas BO BPEMSA UCMONb30BaHWA NPOBEPANTE YCTPOM-
CTBO Ha TOYHOCTb.

» bByabTe BHUMATENbHBI, CReanTe 3a CBOMMU AEUCTBUAMMU U CEPLE3HO OTHOCUTECH K padoTe C yCTPOMCTBOM.
He nonb3syntecb YyCTPOWCTBOM, €C/M Bbl YCTaNM UM HAXOAUTECH NOA AENCTBUEM HAPKOTUKOB, ankorona
UK MenKaMeHTOB. HeaHaunTenbHasa owmnbKa Npu HEBHUMATENBHOM PaboTe C YyCTPOWCTBOM MOXET CTaTb
NPUYNHON CEPbE3HOrO TPABMUPOBAHHA.

» BHeceHne n3aMeHeHuin B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA UK ero MOANPUKaLMA 3anpeLLatoTca.

» He oTkntoyaiite NnpenoxpaH1TeNbHbIE YCTPOMCTBA U HE yAanaiTe NpeaynpexaatoLue HaanucK 1 Tabnnukm.

» He paspeluaiite A€TAM M NOCTOPOHHUM MPUOAMIKATECA K paboTatoLeMy YCTPOWCTBY.

» YuuTbiBaiTe BAMAHUE BHELUHeW cpedbl. He ucnonbsyitte YyCTPOWCTBO TaMm, rAae CyLiecTByeT OonacHOCTb
no)kapa unu B3pbisa.

» TnocKoCTb nasepHOro flyya AOMKHA HAXOANUTLCA CTPOTO BbILLE UM HUXE YPOBHA rnas.

» B cnyyae naaeHus yCTPOWCTBA MMM MHBLIX MEXaHUYECKUX BO3AENUCTBUIA HEOBXOAMMO MPOBEPUTL €ro
TOYHOCTb.

» [InA oBecneyeHns MaKCMManbHOW TOUHOCTU CNPOELMPYITE Nlyd HA POBHYH BEPTUKANbHYHO MAOCKOCTb.
Mpu 3TOM BbIPOBHAKTE HUBENUP NEPNEHAUKYNAPHO NNOCKOCTH NPOELUPOBaHMA.

» Bo usberkaHne HETOUHOCTU U3MEPEHUI HEOBXOAUMO CNEAUTL 32 YACTOTON OKOH BbIXOAA Na3epPHOro nyya.

» Cobniopaite npeanucanua No SKCMnyatauuu, YXOAy M TEXHUYECKOMY OOCNY)KMBaHWUIO YCTPOWCTBA,
npuseAeHHble B PyKOBOACTBE MO dKCnayaraumuu.

» Bbibepute anA 3TOro Cyxoe, BbICOKO PACMONOXEHHOE MK 3aKPbLITOE (3anMpaeMoe Ha 3aMOK) MECTO,
HeZoCTynHOe AnA AeTel.

» Cobntopaitte TpeboBaHusA No OXpaHe TPyAa, ASHCTBYIOLME B Ballei CTpaHe.

2.2 MpaBunbHan opraHusauyus pabouero mecta

» Bbibupaiite yao6HOe NONOXeHWe Tena npu BbINONMHEHUM PaBOoT Ha NPUCTaBHBIX IECTHULAX U CTPEMAHKaX.
[MOCTOAHHO COXpaHANTe YCTONYMBOE MOSIOXKEHUE U PaBHOBECHE.

» Orpaante MecTo npoBeAeH!A paboT U NPK YCTaHOBKE YCTPOHCTBa 06paTuTe BHUMAaHKE Ha TO, YTOBbI Nyy
nasepa He ObiNn HanNpPaBneH Ha OKPY)KALMX UK Ha BAC CaMuX.

» W3MepeHus, caenaHHble YepPe3 OKOHHOE CTEKNO WU WMHblE OGBEKTHI, MOTYT NMPUBECTU K HEBEPHOMY
pesynbTary.

» TlOMHHTE, YTO HUBENWUP AOMKEH YCTaHABNMBATLCA Ha POBHOM HEMOABWMXHOW NOBEPXHOCTH (63 BUOpaLui).

» Mcnonb3yiTe HUBENMP TONLKO B NPeAenax ero TEXHUYECKUX XapaKTepUCTHK.

» bByabTe BHUMaTEnbHbI NPU WUCMONL30BAHMM HECKOMbKWX Nla3epoB B paboyeit 30He: He AomyckaiTte
nyTaHuLbl MeXAy asePHbIMU y4ammn PasHblX YCTPOUCTB!

» Ha TO4YHOCTb HMBENMpa MOryT OTpULATENbHO BO3AEMCTBOBATb MarHWTHbIE MOnA, NO3ITOMY ybeauTech
B OTCYTCTBMM MarHuta BOAU3WU M3MEPUTENLHOMO YCTPOWCTBA. BO3MOXHO MCMONb30BaHWE MarHUTHBLIX
anantepos Hilti.

» B cnyyae pe3koro usmeHeHusa Temneparypbl NOAOXKANTE, MOKA HUBENMP HE NPUMET TeMneparypy BHELLHEH
cpeabl.

23 3ne|('rpomaerrHaﬁ COBMECTUMOCTb

XoTA yCTPOMCTBO OTBEYAET CTPOrMM TPEBOBaHUAM COOTBETCTBYHOLMX AMPEKTUB, drpma Hilti He uckniovaet
BO3MOXXHOCTW NOABNEHUA NMOMEX MPU ero 3KCnayarauun BCNEACTBUE BO3AEUCTBUA CUIBLHOTO M3NYYEHHS,
CnocoBHOro MpUBECTH K owMnbKkam B paboTte. B 3TUX MAKM MHBIX Chydanx, Koraa pesynbTatbl U3MEepeHui
MOTyT OKasaTbCA HeAOCTOBEPHbIMM, CneayeT NPOBOAMTb KOHTPOSbHble uamepenua. Pupma Hilti Tawoxe
He MCKoYaeT BOSMOXHOCTU NOABNEHMA MOMEX MPU SKCMyataumn yCTPOMCTBa U3-3a BO3AEUCTBUA APYIUX
YCTPOMCTB/NPMBOPOB (HanpuMep, HaBUrauMoHHOrO 060PYAOBaHUA, UCMONB3YEMOrO B CaMOreTax).
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2.4 JlaszepHble ycTporcTBa Knacca 2

JlaHHOe ycTpoicTBO COOTBETCTBYET Knaccy nasepa 2 no |IEC/EN 60825-1:2014 u CFR 21 § 1040 (FDA).
Okennyatauua AaHHbIX YCTPOMCTB He TpebyeT NPUHATHA AOMONHUTENbHLIX Mep 3awuTel. B no6om cnyuae
Henb3A CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO B MCTOYHMK NTA3EPHOrO M3NTyYeHUA TaK JKe, KaK He peKoMeHAayeTtca
CMOTpeTb Ha conHue. [pu HenocpeaCTBEHHOM BO3AENCTBUM NTA3EPHOrO U3YYEHUA Ha OpraHbl 3peHus
3aKpO¥iTe rnasa u OTBeAUTE rofoBy M3 30HbLI U3NYyYEHUA. 3anpeLlaeTca HanpasiATb NA3epHbli lyd Ha NloAen.

25 AkKypaTHoe obpalyeHHe C akKyMyNnATOpaM1 U UX NPaBUbHOE UCMONb30BaHWe

» CobntogaiiTe cneumanbHble NpeancaHna No TPaHCNOPTUPOBKE, XPAHEHHIO M 9KCNyaTaLum IMTUIA-MOHHBIX
aKKYMYNATOPOB.

» XpaHuTe akkyMynaTopbl Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM OT UCTOYHUKOB BLICOKOM TEMMNEPATYPbI/OTHA U He
noaseprante ux NPAMOMY BO3AEUCTBUIO CONTHEYHOTO U3MyYeHHA.

» 3anpelyaeTca pasbupartb, cAaBnMBaTb, HarpeBaTb A0 Temnepatypbl cBbiwe 80 °C unu cxuratb akkymy-
NATOPbI.

» He ucnonbayitTe UK He 3apsxaiTe akKyMynATopbl, KOTOpble NoABEPraaMch yaapam, naaanu ¢ BbICOTh
6onee 0AHOro MeTpa UK Nosyyanu Kakue-nmbo WHble NoBpeXAeHUs. M1 BOZHUKHOBEHWUM TaKOW CUTyaLuu
BCeraa obpatlaitech B GnmKailLnii cepBUCHBIN LeHTp Hilti.

»  C/MWKOM CUNbHbI HArpeB akkyMynaTopa (Takow, YTO [0 HEro HEBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) YKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXXHbI AePEKT. PasmecTute akkyMmynaTop Ha 6e30nacHOM pacCTOAHWW OT BOCNNIAMEHSAIOLLMXCA
MaTtepuanoB B XOPOLUO NpocMaTpuBaemMom 1 noxxapobesonacHom mecte. [aiTe oCTbiTb akKyMynATopy.
Ecnun no ucteyeHnn oaHOro yaca akkyMynaTop BCe elle OCTaeTcA TakuM ropAYnM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 3TO O3HAYAET, YTO OH HeucnpaseH. CBAXUTECH C CepBUCHOM cryk6oit Hilti .

3 OnucaHue

3.1 063op usaennsa il

KHonka BeiGopa pexxuvma npoeumpoBaHus
NMHWA

JIMTUIA-MOHHBIA akkymynaTtop (Li-lon)
MpeaynpexaaroLan Haknenka

KHonka pe)xuma npuemHuka

MHAanKaTop ypoBHA 3apAaa akkymynatopa
OKHO BbIXOAA Na3epHOro nyya
MNepekntoyarens «Bkn./Bbikn.» U «bnoku-
poBKa/Pa3bnoKMpoBKa MaATHUKa»
MoBopoTHaA KHOMKa ANA TOYHOW HACTPOWKK

I oS
e SR ot

CICICICICICONC)

®

@

3.2 Ucnonb3oBaHue No HasHa4YEeHUIO

370 YCTPOWCTBO NMpeAcTaBnaeT co6oi MHOroNy4eBOi NasepHbId HUBENUP C QYHKUMEN aBTOMATUYECKOro
HMBENMPOBAHWUA (CaMOBbIpaBHMBaHMA). C ero NoMOLLb0 OAMH YeNOBEK MOXEeT pasmetutb yron 90°,
BbIMNOJIHUTL TOPU3OHTANIBHOE HUBENMPOBAaHWE, NPOU3BECTH BbIPABHUBAHUE OOBLEKTOB M TOUHO ONPEAENUTH
BepTUKasb.

YCTPOICTBO MMEET TPH 3eNeHbIX NasepHbIX flyya (MMHWK), Npoeumpyembix B AvanasoHe 360°, oaHy (Hanpas-
NEHHYI0 BHW3) TOYKY OTCYeTa Ha NpaBoOM MepenHei CTOPOHE M3MEPUTENbHOro YCTPOWCTBA, a Takke NATb
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TOUEK MepeceyeHna Nyyei (Cnepeau, c3aau, cnesa, cnpasa M BBEPXy) C AANbHOCTbIO AedCTBMA OK. 20 M.
Pabouan aanbHOCTb 3aBUCHUT OT APKOCTU OCBELLEHUA OKPYXKaKOLLEH Cpeabl.

HuBenup npeaHasHayeH AnNA UCNONL30BaHUA NPEUMYLLECTBEHHO BHYTPW NMOMELLEHUA U HE MOXKET UCMONb-
30BaTbCA Kak POTaLMOHHLIM nasep. Mpu MCnonb3oBaHUM BHE MOMELLEHUI creanTe 3a Tem, YToObl TUMOBbLIE
YCNOBUA COOTBETCTBOBA/IM YCIOBUAM BHYTPH NOMELLEHUA UK PaboThbl NPOBOAWIUCH C UCTONb30BAHUEM Na-
3epHoro npuemHuka Hilti.

BoamorkHble obnactu NPUMEHeHHA:

* pasMeTKa pacrnofioXXeHua Neperoposok (NepneHanKYNAPHOCTb U BEPTUKAIbHOCT);

* npoBepKa M NepeHoC NPAMbIX YrioB;

*  BblPaBHUBAHME YacCTe! COOPYXEHUA/MOHTAXKHOrO 060PYAOBAHNA U APYTUX SNEMEHTOB KOHCTPYKLUMIA NO
TpeMm ocAMm;

* MEepeHoC ToYeK PasMeTKW C Nona Ha NOTOSMOK.

JlasepHble ny4nM MOryT BKOYATLCA Kak pasfenbHO (TOMbKO BEPTUKAsbHbIE UM TOMBKO FOPU3OHTaNbHbIN),

TaK 1 BMecTe. [na paboTbl C HAKNOHHLIM Na3epPHbIM ly4OM MaATHUKOBBIA MEXaHW3M CaMOHUBENMPOBAHUA

6nokupyercs.

» [InA 3TOro u3aenua MCnonb3yrTe TONbKO NIMTUIR-MOHHBIE akKyMynaTopkl dupmel Hilti cepun B 12.

» [InA 3apsAaKK aTUX aKKyMynaTOPOB UCMONb3YHTe TONbKO 3apsaaHble ycTponcTea pupmel Hilti cepun C4/12.

3.3 OcobeHHOCTH

YCTPOICTBO OCHALLEHO DYHKLMEN aBTOMATUYECKOrO HUBENMPOBAHMA MO BCEM HanpasfEeHWAM B AuanasoHe
npum. 4,0°. BpemAa camMOHVWBENMPOBaHUA COCTaBNAET OK. 3 C.

Mpu NpeBbiLLeHUM Npeaenos AnanasoHa aBTOMaTUYECKOro HUBENMPOBaHUA NasdepHble y4n HUBENUpa MUraioT
(pyHKUMA NpeaynpexaeHus).

Mpu BKIIOYEHUN HUBENMP, KaK NPaBUIIO, HAXOANTCA B PEXMME BUAUMbIX JIMHWIA C BBICOKON APKOCTBLIO JTyyei.
BKntoueH1e/BbIKNIOUYEHUE TOPU3OHTAIIBHBIX U BEPTUKASBHBIX JIMHUIA BO3MOXKHO C MOMOLLbIO KHOMKM BbiGopa
pexx1Mma npoeunpoBaHua NMHUIA. [nA ucnonb3oBaHuaA nasepHoro npuemMtmnka PMA 31G aktuBupyiTte pexum
npUeMHUKa NyTeM Ha)kaTemM COOTBETCTBYHOLLEN KHOTKM.

3.4 KomnneKkT noctaBku

MHorony4yeBoW nasepHblii HUBENUP, MarHUTHbIA AeprKaTtenb, HACTEHHbIA AepyKaTenb, 3aluTa OT Cny4aiHoro
cpabaTbiBaHWA NpY NaZeHnn UHCTPYMEHTA, KEUC, CepTUdUKAT MPOU3BOAUTENS.

Jpyrue cucCTEMHbIE MPUHAANEKHOCTH, AOMNYLUEHHbIE ANA WCMONb30BaHWA C 3TUM M3AENWEM, Bbl MOXETE
HaiTh B Hilti Store unu Ha caitte wwwe.hilti.group.

3.5 Pa6oune coobLyeHus

CocrtofHue 3HaueHue

JasepHblit iys muraet asa pasa kaxxasie 10 ¢ (va-
ATHUK He BNOKMPOBaH) UK KaxkAable 2 C (ManATHUK
6nokvpoBsaH).

OnemMeHTbl MUTaHUA NOYTH paspaxXeHsbl.

JasepHblit nyy MUraeT NATb pas, Nocne 3Toro roput
HenpepbIBHO.

AKTMBaLIVIFI WU JeaKtnBauyma pexxmuma npuemMHuka.

J1azepHblit Iyd MUraet ¢ 04eHb BLICOKOMW 4aCTOTON.

CamoBblpaBH1BaHKe HUBENMPA HE MPOUCXOANT.

J1asepHbln nyy Muraet kaxkaele 5 c.

Pexknm «HaKnoHHbIN flyy»; MaaTHUK BNOKMPOBaH,

BCNeACTBUE 3TOrO Jly4n He OTHUBENUPOBAHDI.

(cTtana.)

4 TexHuuyecKue aaHHbIe
Pa6ouan aanbHOCTb Nyuen 1 TOukU nepeceue- | 20 m
HuA 6e3 na3epHOro NpUeMHUKa (65 pyT — 10 Atoiim)
Pa6ouas aanbHOCTb Nyyen U TOUKU nepecede- |2 M ... 50 M
HUA C NaszepHbIM NPUEMHUKOM (6 pyT — 10 aroim ... 164 dy)
BpemAa aBTOMaTtM4eCcKoro HUBENUPOBaHUA 3¢

JAnana3oH aBTOMaTU4eCKOro HUBENUMPOBaHUA

+4,0° (cTaHa.)

TouHOCTb

+3 MM Ha 10 m (£0,12 Ha 33 ¢yTa)
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MnoTtHocTb nyya (paccrofaHue 5 m - 16,4 pyTos.)

<2,2 MM (< 0,09"), cTaHa.

Knacc nasepa

Knacc 2, Buanmeli, 510-530 Hm

UHaukauma pa6ouero COCTOAAHUA

JlaszepHble Nyum, a TaKKE NONOXKEHUA NepeKoYa-
Tens «Bblkn.», «Bkn./6nokup.» n «Bk./pasénokup.»

AnekTponuTaHue

Axkymynarop Hilti B 12 Li-lon

Bpemsa paboTbl (BKNKOUEHbI BCE nyuM)

Akkymynatop Hilti B12 Li-lon, 2600 m A4, Temnepa-
Typa +24 °C (+72 °F): 8 u (cTana.)

Bpemsa paboTbl (ropM3OHTanbHbIE UK BEPTH-
KanbHbIW Ny4YU BKIFOYEHbI)

JIMTUIA-noHHBIA akkymynatop Hilti B 12/2600 meAu,
Temnepatypa +24 °C (+72 °F): 12 y (cTaHA.)

Pa6ouas Temneparypa -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
TemnepaTypa XxpaHeHUA -25°C ... 63°C
(-13 °F ... 145°F)
3awuTa oT NbinNu U BNaru IP 54

Pesb6a wiratusa BSW 5/8" | UNC1/4"

0,05 mpaa * 360°

PacxonaeHue nyuya

CpenHAA BbIXoAHAA MOLYHOCTb (MaKc.) < 0,95 mBt
Macca ¢ akkymynaTopom 1,28 kr
(2,82 ¢yH)

5 YnpasneHue

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! 3anpe|.|.|aeTcn HanpaenAaTb naseprlﬁ Nyd Ha mop,eﬁ.

» KaTteropuuecku sanpelyaetca CMOTPETb HA UCTOUHMK Na3ePHOro ManydeHus 6es cneunanbHbIX CPEACTB
3aLmThl. ﬂpM HenocpeACTBEHHOM BO34ENCTBUMN NasepHOoro U3ny4yeHnA Ha opraHbl 3peHnnA 3aKpOl7|Te rnasa
U OTBEAUTE roNI0BY U3 30HbI U3NYYEHUA.

5.1 3apAaaKa akkymynaTopa

1. Tepea 3apAAKo U3yunTe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu 3apsaaHOro ycTponcTea.
2. Y6eauTech B TOM, YTO KOHTaKTbl aKKYMYNATOPA W 3apAAHOIO YCTPOMCTBA YUCTHIE U CyXHE.
3. 3apskaiiTe akKyMynaTop TONMbKO B AOMYLLEHHOM K 3KCMlyaTaunu 3apaaHOM yCTpOMCTBe.

5.2 YcTaHOBKa akKymynfaTropa

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA BCNIEACTBUE KOPOTKOro 3aMmblKaHUA UMK NageHUun alu(ymynﬁ'ropa!

» [lepea yCTaHOBKOM akkyMynaTopa yoeAuTeCh B YUCTOTE €70 KOHTAKTOB M KOHTAKTOB 9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
» Bceraa nposepsitTe, NpaBuAbHO N1 3aPUKCUPOBAH aKKyMyNATOp.

1. TMepea nepBbiM BBOAOM B 3KCMyaTaLuio NOMHOCTLIO 3apAAUTE aKKyMYynATop.

2. YcTtaHOBUTE M 3adUKCUPYIATE aKKYMYSIATOP B KPEMIEHUM Ha JNEKTPOMHCTPYMEHTE (MpU NpaBuibHOM
dUKCaunm CrbiLLEeH XapaKTePHbIN LENYOK).

3. [MpoBepbTe HAAEKHOCTb PUKCALMM aKKyMynATOpa.

5.3 UsBneueHne akkymynaropa

1. HaXmuTe KHOMKY AeBNOKMPOBKU aKKyMynaTopa.
2. U3BnekuTe akkyMynatop 13 yCTpoucTBa.

5.4 HMBenMpOBaHMe ABYX TOUEK Ha PaCcCTOAHUU C NOMOLLbIO KHOMKH TOYHOM HaCTpOV'II(M

1. YCTaHOBUTE HUBENMP HUXKHUM BEPTUKANbHBIM Jy4YOM MO LEHTPY ONOPHOrO NEPEKPECTUaA Ha Nosy.
2. ToBopaunBaTe KHOMKY TOYHOW HACTPOWKK, NMOKA BEPTUKANbHbIVA NA3EPHbIV lyd HE COBNAAET CO BTOPOMW,

yZaneHHoM TOUKON oTcyeTa.
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5.5 BxnroueHne nasepHbix nyyen

1. YcraHoBuTe nepexsoyaresb B nosnoxkeHue & (Bkn./PasbrnokuposaH).
»  AKTMBMPYIOTCA BEPTUKANbHbBIE Na3ePHbIE NIMHUX.
2. HaumaiTe KHOMKy BbifOopa pexxMma npoeuupoBaH1a NIMHUA A0 TeX Mop, Noka He Byaet yctaHoBneH
HY>KHBIA PEXUM.
» HvBenup noBTOPHO NepektoyaeTca Mexay pexxumamu padoTsl B CReayoLLei NocneaoBaTenbHOCTH:
«BepTuKanbHble NMHUK», «BepTukansHas 60KoBan NUHWA», <« OpPU3OHTaNbHAs NUHKA», «BepTukanbHana
1 FOPWU3OHTaNbHAA IMHUK».

5.6 BbikntoueHue nasepHbIx nyyen
1. YcraHosuTe nepekxntoyatens B nonoxexune OFF.
> JlaszepHblit Nyy AEaKTUBMPYETCA, M MAATHUK 3a6nokupyeTcs.

/\ OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA BCNeACTBUE HenpeAHaMepeHHOro BBoAa B 3Kcnnyarayuro!

» [lepea ycTaHOBKOW akkymynatopa yéeﬂMTer B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLLUIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/IO-
YeH.

2. JlasepHblt nyy aBTOMATUYECKHM BBIKIIIOYAETCA, ECIU aKKYMYNATOP Pa3PAXKEH.

5.7 HacTpoika nasepHoro nyya anf ¢pyHKUMK «HaknoHHaA nuHuA»

1. YcraHoBuTe nepexntouatens B nonoxexre @ (Bkn./BnokuposaH).
2. Hakumaiite KHOMKY BbIGOpa peXxMma NPOELMPOBaHWA JIMHWIA OO TeX Nop, Noka He ByAeT ycTaHOBMEH
HY>XHbIA peXkum. — cTpanuuya 209

B pexxume «HaknoHHasA NMHUA» MaATHUK GNOKMPOBaH U HUBENMP HE OTLEHTPOBAH.
JNasepHbilii(-e) nyy(-1) Muratot kaxkable 5 c.

5.8  AKTMBauWA/AeaKTUBALMA pPelurma paboTel C flazepHbIM NPUEMHHUKOM

JanbHoCTb AeicTBUA Na3epHOro nNnpueMHuKa MoXxet ObITb orpaHuyeHa Bcneacrteue 06yCﬂOEﬂeHHOVI
KOHCTPYKTUBHbIMU MPUYMHAMU aCUMMETPUN Na3epPHOro sydya U BOSMOXXHbIX MOMEX B BUAE BHELUHUX
UCTOYHUKOB CBeTa.

BeinonHante paéOTbl Ha CTOpOHe C 6onee MOLHbIM Nla3epHbIM U3Ny4eHHnemMm HuBenupa u n3beramte
npoBOAUTb paéOTbI noAa npAMbIM CBETOBbLIM U3NTyHYEHUEM, yTo6bI 0BECNEUNTD onTumMarnbHy0 AanbHOCTb
aeicTBuA. CTOpOHaMM c bonee MOLLUHBbIM Na3epHbIM U3Ny4YeHUeM ABNAKTCA 3aAHAA CTOPOHA, Ha
KOTOpOﬁ 3aKpenieH akkyMynaTtop, 1 pacnonoXXeHHad HanpoTuB nepeaHAA CTOpoHa.

1. OnA aKkTMBauuu pexxuma paboTbl C NMPUEMHUKOM HAXKMUTE COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY. [ATUKpaTHoe
MUraHue nasepHOro Jlyda CUrHanua3upyeT BKIOUEHUE PEXUMA.
2. [ina peaktvsaumu pexxuma paboTbl C NPUEMHUKOM HXKMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO KHOTKY elle pas.

ﬂ Mpu BLIKKOYEHUN HUBENMPA PEXUM PaBoThl C MPUEMHUKOM AEaKTUBUPYETCA.

5.9 MpumMepbl UICNONb30BaHKUA

59.1 MepeHoc BLICOTHI &

5.9.2 YcTaHOBKa IMNCOKapTOHHBLIX NPodUNei ANA pasaeneHus nomeLyeHuit neperopoakamu &, 1
5.9.3 BepTvKanbHoe BhbipaBHUBaHHUe Tpy6onposoaos §

5.9.4 BbipaBHMBaHWEe 3NIEMEHTOB CUCTEMbI OTOMJIEHUA B

5.9.5 BbipaBHMBaHWe ABEPEN U OKOHHBIX pam [f
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5.10 [poBepka

5.10.1 [MpoBepKa TOUKM OCHOBaHMA nepneHAuKynapa

1.

©@

Caenaiite OTMETKY (B BUAE KPECTA) HA MOy B KAKOM-MOO MOMELLEHWN C BLICOKMM NOTONIKOM (Hanpumep,
Ha NEeCTHUYHOW KNeTKe C BLICOTOM notonka 10 m).

YCTaHOBUTE HMBENMP HA POBHYIO FOPU3OHTASIbHYIO MOBEPXHOCTb.

Bkntouute HUBENUP W Pa3BIOKMPYIHTe MaATHUK.

YcTaHoBUTE HUBENMP TaKUM 00pa3oM, HTOObI HUXKHUIA 3€HUTHBIN Jlyd Obin HAaNPaBeH B LLEHTP NePEKpecTys,
OTMEYEHHOTO Ha nony.

OTMeTbTe Ha NOTONKE BEPXHIOK TOUKY NepeceyeHna NasepHbIX yyen.

MosepHuTe HMBENMP Ha 90°.

ﬂ HWKHUI KpacHbIM 3EHWUTHBIN NyY AOMKEH OCTaBaTLCA B LEHTPE NepeKpecTus.

OTMeTbTE Ha NOTOJNIKE BEPXHIOK TOUKY NepeceyeHna nasepHbIX Nyyen.
MoBTOpUTE NpPOLeAaypy, NOBEPHYB HUBENMP Ha 180° n 270°.

O6pa3yiTe U3 YeTbIpEX OTMEUYEHHBIX TOUEK OKPYXXHOCTb Ha MOTONKe. M3mepbTe AnameTp OKpyK-
HocTu D B MunnumeTtpax unu aroimax v BbiICOTy nomellenna RH B meTpax unu gyrtax.

PaccuuraiTte 3HaueHune R.

» 3HaueHue R JOMKHO ObiTb MeHblue 3 MM (3TO R= m X %{m] (1)
cootsetctByeT 3 MM npu 10 m). —
» 3HaueHne R AOMKHO BbiTb MeHbLue 1/8". R= D[1/8in] 30 _ (2)

2 X RH [

5.10.2 [MpoBepKa HUBENMPOBAHWUA FOPU3OHTANLHOTO Na3epHoOro nyya g

1.
2.

Paccroaxune mexkay CTeHKamu AOMKHO COCTaBnATb He MmeHee 10 M.

YCTaHOBUTE HUBENWUP HA POBHY FOPU3OHTANIbHYIO MOBEPXHOCTb Ha yAaneHun oK. 20 cM OT CTeHbl (A)
HanpaBbTe TOUYKY NepeceyeHna NasepHbIX ny4yen Ha CTeHy (A).

OTMmeTbTE TOUKY NepeceyeHmnn nasepHbIX nyyen MeTkoi (1) Ha cTeHe (A) u MeTkoM (2) Ha cTeHe (B).
YCTaHOBUTE HUBENMUP HA POBHYI FOPU3OHTASIbHYIO MOBEPXHOCTb HA yAaneHuu oK. 20 cM OT CTeHbl (B) 1
HanpasbTe TOUKY NepeceyeHna nasepHbix nyyen Ha MeTky (1) Ha cTeHe (A).

Otperynupyite BbICOTY TOUKW NepeceyeHns NasepHbIX lyyeit C NOMOLLbIO PerynMpyemMblx Onop Takum
o6pasom, 4ToBbl TOUKA NepeceyeHns coBnana ¢ MeTkoi (2) Ha cteHe (B). Mpu aTOM cneaute 3a Tem,
4TOBbI YPOBEHb HAXOAUNCA B LIEHTPE.

CHoBa OTMeTbTE TOUKY NepeceyeHns nasepHbixX lyyen KpecTukoM (3) Ha cTeHe (A).

M3mepbTe cmellerne D mexay metkamu (1) u (3) Ha cTeHe (A) (RL = anuHa nomellexus).

Paccuwraitte 3HaueHue R.
D [mm] 10 1
» 3HaueHue R AOMKHO BbITb MeHbLLE 3 MM. R=—%  X—RLml (1)

» 3HaueHne R AOMKHO BbiTb MeHbLLe 1/8". D[/8 in] 50
R= =5 X RLmT (2

5.10.3 [MpoBepka nepneHAUKYNAPHOCTH (B ropU3OHTaNbHOW NIOCKOCTH)

1.

2.

210 Pycckuii 2243556 ‘“”“

YCTaHOBUTE HUBENUP C NO3ULMOHUMPOBAHUEM HUYKHETO BEPTUKANBHOrO Nlyya Mo LEeHTPY OMOPHOro nepe-
KPEeCTUA B LEHTPE NOMELLEHNUA Ha PACCTOAHUM OK. 5 M OT CTEH.

OTMmETbTE BCE YeThIpe TOUKM NepeceyeHmns Ha YETbIPEX CTEHaAX.

MoBepHuTe HMBENUP Ha 90° 1 ybeauTeChb B TOM, YTO LEHTP TOUKW NepecedyeHna COOTBETCTBYET NepBoi
TOYKe oTcueTa (A).

MapkupyiTe Kaxayto HOBYIO TOUKY NepeceyeHuna n usmepbTe cooTBeTCTBytOLee cmeLlerune (R1, R2, R3,
R4 [Mm]).
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5. Paccuutaitte cmelyenne R (RL = anvHa nomeLleHus). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 1)
» 3HaueHue R LOMKHO BbiTb MeHbLe 3 MM unu 1/8". R= 2 X RL[m]

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30
R= 2 xrimg @

5.10.4 MMpoBepKa TOUHOCTH BepTHKanbHoro nyya It

1. YcraHoBuTe HMBENMP Ha BbICOTE 2 M (No3. 1).

2. BkntounTe HUBENUP.

3. YcraHosuTe nepsyto MuLleHb T1 (BEPTHK.) HA PACCTOAHMM 2,5 M OT HMBEMPA M Ha TOI e BbICOTE (2 M),
4TOGbl BEPTUKA/ILHBIN la3epHbIi Nyy nonaaan Ha MULLEHb, U MapKUPYITE 3Ty MO3ULMIO.

4. Tenepb yCTaHOBUTE BTOPYIO MULUEHb T2 Ha 2 M HWKE NEpBOM, YTOObI BEPTUKANbHBIA NasepHbIid nyy
nonazan Ha MULLIEHb, 1 TAKXXe MapKUPYATe 3Ty NO3NULMIO.

5. OTMeTbTe NO3ULMIO 2 Ha MPOTUBOMNOIOMHON CTOPOHE KOHTPOJBHON KOHCTPYKLMK MO NasepHOMY ydy Ha

nony Ha paccTofAHWKU 5 M OT HUBeNupa.

3arem yCTaHOBMTE HUBENMP Ha NOM Ha TOMbKO YTO OTMEUYEHHYHO NO3nLHMIO (MO3. 2).

BbIpoBHAITE NasepHbIit Nyy TakMM 06pasom, YTOGk! MULLIEH T1 1 OTMEUEHHaA NO3WLMA CoBManm.

OTmeTbTE HOBYIO MO3MLMIO HA MULLIEHK T2.

Cuutaite paccrtonaHue D mexay AByMA METKaMKU Ha MULLeHn T2,

© o N

ﬂ Ecnun pasHocTts D npeBbiliaet 3 MM, HUBENIUP CrieayeT HaCTPOUTb B CepBUCHOM LieHTpe Hilti.

6 Yxoa u TexHuyecKoe oécnymuBaHMe

6.1 OuucTKa U cyluKa

» CayBaiiTe Nbinb CO CTeKna.

» He kacaimtecb cTekna nanbuamu.

» OunwaiiTe yCTPOWCTBO TONLKO YMCTON U MATKOM TKaHbO. MK HEOBXOAMMOCTH CMOYMUTE TKaHb CIMPTOM
11 BOAOK.

» [pu xpaHeHun oBopynoBaHusa COBMOAANTE TEMNEPATYPHbIA PEXUM, OCOBEHHO B NETHUA MW 3UMHUIA
NEPUOA BPEMEHU, ECMU BalLie 060PYAOBaHUE XPaAHUTCA B aBTOMOGHNE.

6.2 CepeucHan cnym6a Hilti (13mepuTenbHan TexHUKa)

CepBucHan cnyx6a Hilti, cneunanuaupyroLiancsa Ha PEMOHTE UBMEPUTENBHON TEXHUKM, BBINOHAET NPOBEPKY
1 - B Clyyae BbIfIBNEHNA OTKIIOHEHUA — BOCCTAHOBIEHUE U MOBTOPHYHO NPOBEPKY COOTBETCTBUA CeLudpuKaLm
M3MEPUTENBHOrO MHCTPyMeHTa. COOTBETCTBUE CheuudpuKauuu Ha MOMEHT MPOBEPKU MOATBEpXKAAETCA
CEepPTUOUKATOM CEPBUCHOM CNY»KBbl B MTMCbMEHHOM BuAe. PekomeHnayeTca:

*  Bbibupartb NOAXOAALNA UHTEPBAN MPOBEPKM C YUETOM UCTONb30BAHUA.
* Tlocne HeCTaHAaPTHOW HarpysKk1 YCTPOMCTBA, Nepe/l BINONHEHWEM OTBETCTBEHHbIX PabdoT, HO He pexe
OfHOTO pasa B rofl, cAasaiTe ero B cepsucHbIi LeHTp Hilti ana nposepky.

Mposepka B cepBucHOM LieHTpe Hilti He 03HauaeT ocBoGOKAEHUE NONb3oBaTeNs OT 06A3aTeNbHOM NPOBEPKU
M3MEepPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA Nepea U BO BPEMSA Ero UCMNONb30BaHMs.

7 TpaHCNoOpTUPOBKA U XpaHEHWE aKKYMYSNATOPHbIX 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB

TpaHcnopTUpoBKa
/\ OCTOPOXHO
HenpenHamepeHHOe BKlOUYEHHUE B XOA€ TPAHCNOPTUPOBKH !
» [lpu TpaHCNOPTUPOBKE CBOMX ANEKTPOMHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAUHANTE OT HUX aKKyMYNATOpPbI!
» M3BnekuTe akkymynaTopsbl.
» Kareropuuyecku sanpeLyaeTca TPaHCNopTMPOBaTb aKKyMynAaTopbl 6e3 ynakoBKu (6ectapHbiM cnoco6om).

» [locne NPOACMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK NPOBEPANTE SNEKTPOMHCTPYMEHT U akKyMynaTopsl nepea
MCMONb30BaHMEM Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHU.

LTI
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XpaHeHue

/\ OCTOPOXHO
HenpenHamepeHHoe noepexaeHue BCneacTBUEe HEUCTNPABHbIX UJTU NPOTEKAIOLWUX aKKYMYNATOPOB !
» [lpu xpaHeHne CBOMX SNEKTPOUHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAMHANTE OT HUX aKKyMynATopbi!

» Mo BO3MOXHOCTH XPaHUTE ANEKTPOUHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPbI B CYXOM U NPOXnaAHOM MecCTe.

» Hukoraa He ocTaBnAnTe akKyMynaTOPbI Ha COMHLE, Ha HarpeBaTeNbHbLIX/OTONUTENbHBLIX ANEMEHTax UK 3a
CTEKIOM.

> XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT M aKKyMYNATOPbI B CyXOM BMAE B HEAOCTYNHOM ANA AETel U APYruxX Nuy,
HE JONYLUEHHBIX K paBoTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, MECTE.

» [locne AnNUTENbHOrO XpaHeHWsa nepes UCMNoNb30BaHUEM MPOBEPANTE BNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMyna-
TOPbI HA OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHUN.

8 MomoLyb NpY HeMCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEMW, KOTOPblE He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue WM KOTopble Bbl HE MOXXETe YCTpaHuTb
camocToATensHO, obpallaiTecs B GnmyKanlumii cepBucHbin LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb Bo3moxHaA npuuMHa PelueHune

Husenup He BKOYaeTcA. AKKYMYNATOP paspsKeH. » 3apaaute akkymynatop.
AKKYMYNATOP HENpaBubHO yCTa- » YcTaHoBUTE aKKyMynaTop U
HOBJEH. NpoBepbTEe HAAEKHOCTb ero

¢puKcaLuun B HUBENUpe.

HuBenup nnu nepekntoyatens He- » Cpaiite HMBeNMp AnA pemMoHTa
ucnpaseH. B cepBUCHbIV LeHTp Hilti.

He Brnovatotca otaenbHble HeuncnpaBeH UCTOYHMK nasep- » Cpaiite HUBENMP ANA PEMOHTa

nasepHble nyyu. HOro MU3ny4YeHna UK ynpasnqatoliee B CepBUCHbIN LeHTP Hilti.
YCTPOWCTBO nasepa.

HuBenup BKtOUaeTcA, HO HeuncnpaBeH UCTOYHMK nasep- » Cpaiite HUBENMP ANA PEMOHTa

nasepHbIX Ny4Yen He BUAHO. HOro MU3Ny4YeHna UK ynpasnqatoliee B CepBUCHbIN LieHTP Hilti.

YCTPOWCTBO nasepa.

CnULLIKOM BbICOKaA UK CIIULLKOM > )ZlaﬁTe HUBENUPY OCTbITb WU

HU3KaA Temneparypa. HarpeTtbecA.
He paboTaeT ¢pyHKumMA aBTo- HuBenup ycTaHoBneH Ha OCHoBa- » YcTaHoBUTE HUBENUP Ha POB-
MaTUYecKoro HUBenMpoBa- HUM, UMEOLLIEM CIILLIKOM BOJbLLOM HYIO FOPU3OHTaNbHYIO MOBEPX-
HUA. YKJIOH. HOCTb.
Mepekntoyarenb ycTaHOBMEH B » YcTaHoBUTE nepekntoyarens B
nono)kexue @ . nono)xexve .
HeuncnpaBeH aatumk HaknoHa. » Cpaiite HMBeNUp ANA peMOHTa
B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.
JlasepHblit NPMEMHUK HE Npu- | Jlazep He HaxoaMUTCA B pexume »  AKTUBUPYHTE pexunM padoTbl
HUMaET NasepHbIi Nyy paboTbl C NPUEMHUKOM C NPUEMHUKOM Ha NnasepHOM
HUBEnMpe.
J1a3epHblit NPUEMHWUK HAXOANUTCA Ha | »  Pacnonoxure nasepHbliit npu-
CNULLKOM BONbLLOM yAaneHuu ot eMHUK BnKe K nasepy.
nasepa.
Hepocrarounan aanbHoCTb PaboTbl BLINOAHAOTCA B cnabom » Paboraiite B 6onee moly-
[EeNCTBUA NPUEMHMKa AvanasoHe nasepa. HOM (3¢ PeKTMBHOM) Anana-

30He yCTpoWicTBa (nepeaHasn u
3a4HAA CTOPOHbI HMBENUPA).
— cTpanuua 209

CnMWKOM APKOE OCBeLLeHne Ha » Pacnonoxwute nasep w/mnu
CTPOWUTENBHOM NAoLaaKke nasepHbli NPUEMHUK B MeHee
OCBELLEHHOW 30HE.
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HeuncnpaBHocTb Bo3moxHaAa npuumHa PeweHue
HepnocrarouHas aanbHOCTb CaeT nonagaet NpAMO B none ae- » He ponyckaite nonaganvs
AENCTBUA NPUEMHUKA TEKTUPOBaHMUA. NPAMOro CBETOBOrO U3Sly4YeHua

B nosie AETEKTUPOBAHWA, Ha-
npumep, nytem obecnedyeHus
COOTBETCTBYIOLLEro 3aTeHEHHS.

9 YTunusauua

& BONbWMHCTBO MaTepHanoB, U3 KOTOPbIX M3rOTOBNEHLI 3NEeKTPOMHCTPYMeHTH Hilti, noanexuT BTopuuHoit
nepepabotke. lMepen ytunusauuen cnepyeT TaTeNbHO PacCopTMPOBaTb Matepuansl (anAa ynobctsa Mx
nocneaytoLei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3nekTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3aenuid) anAa ytunusaumu.  JONONHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO
nony4nTb B OTAENE N0 O6CHYKUBAHMIO KITMEHTOB UIM Y KOHCYNbTAHTOB MO npoAaxkam ¢upmbl Hilti.

» He BbiBpacbiBaiTe SNEKTPUYECKUE UHCTPYMEHTLI, ANEKTPOHHBIE YCTPOMCTBa/NPUBOPEI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 06bIYHLIM MyCOPOM!

10 FapaHTUA npoussoauTensa

» C BONpPOCamMu OTHOCHUTENBHO rapaHTUiHBIX YCNOBWIA ofpallaiTecb B Gnuxailuee npencTaBUTENLCTBO
Hilti.

1 Mpeanucanue FCC (aktyanbHo ana CLUA)/npeanucanue IC (akTyanbHo ana Ka-
Hagbl)

310 YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NONOXeHUAM naparpada 15 npeanucanuit FCC n CAN ICES-3 (B) / NMB-3

(B). MoarotoBka K paboTe A0MKHA BLINONHATLCA C COONOAEHUEM ABYX HKENPUBEAEHHBIX YCNOBUM:

1. aHHOoe yCTPOMCTBO HEe AOMKHO reHepuMpoBaTb BPEeAHOE U3NyyeHue.

2. YCTPOMCTBO MOXKET MPUHUMATL NO0e W3NyuYeHue, BKOYan WU3NTyUYEHUA, KOTOpbIe MOTYT NMPUBOAWUTL K
cbosam B pabBoTe 060pyAOBaHMA.

M3meHeHna nnu MoanduKaumm, KoTopble He paspelueHbl ¢pupmont Hilti, moryt orpannunts npasa
nonb30Baresna Ha SKCMyaTaumio yCTPOICTBa.

OpuriHanbHa iHCTPYKUifA 3 eKcnayarTay,

1 IHpopmauifa npo AoKymeHTauiro

1.1 IHdpopmauia npo uen AOKYMeHT

e Tepw HiXX po3noynHath poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, NpouuTaiTe uei AoKyMeHT. Lle € nmepeaymoBoto
6e3neyHoi po6oTH Ta BIACYTHOCTI HECIPABHOCTEN MiA Yac 3aCTOCYBaHHA iHCTPYMEHTa.

e JloTpumyiiTeca MonepeaxkyBasibHUX BKAa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6esneku, HaBEAEHUX Y LbOMy
AOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBau 36epiraiTe iHCTPYKLUito 3 eKkcnyaTauii no6nuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBaiTe iHCTPYMEHT iHLLIMM
ocobam nuLue pasoM 3 iHCTPYKUieto.

1.2 lNMoAcHeHHA cumBoOniB

1.2.1 MMonepeamyBsanbHi BKasiBKK

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYHOTb KOPUCTYBaya NPo GpaKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCToCcyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BMKOPMCTOBYIOTBCA Taki CUrHasbHi cnosa:
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HEBE3MNEKA !
» VYKasye Ha 6esnocepeaHto HebesmneKy, Wo MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHWX YLUKOMKEHb
a6o HaBiTb O CMEPTI.

/A NOMNEPEEHHA

NONEPEAMXEHHA !
> VYKasye Ha MOTEHUiHHO HeBeaneyHy cuTyauito, fika MOXXE NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA THXKWX TiINECHUX
YLIKOZXKEHb abo HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO
OBEPEHO !

» VYKasye Ha MOTEHUiHHO HebesneuHy cuTyauilo, Aka MOXXe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NErKuX TinecHux
YLIKOZXKEHb Ta A0 MatepianbHux 36UTKIB.

1.2.2 CuMBONMU Yy AOKYMEHTI
Y UbOMY AOKYMEHTI BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOK:

Mepen BUKOPUCTaHHAM NpounTaiTe IHCTPYKLIto 3 ekcnayarauii

YKasiBku LOAO eKkcnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia

MoBomMKeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUIMM ANA BTOPUHHOI NepepodKu

He BuKMAaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6arapei y 6aku ana nobyTtoBoro cMitra

X &=

1.2.3 CumBoOnM Ha intocTpauiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYOTLCA Taki CUMBOJK:

E Lindpamu nosHauarotbCa BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAEeHi Ha noyatKy Liei iIHCTPyKLii

Hymepalin Bino6parkae nocniAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauifix Ta MOXKe BiApi3HATUCA Bif
Hymepauii y TeKcTi

@——1\ Homepa nosuuin, Hasgqui Ha ornAAoBIK iNtocTpalLii, BiANoBiAalTb HOMepaM y nerexai, Lo

~ | npeactaBneHa y posaini «OrnAaa NpoayKTy»

Lle# cumBon nosHauae acnekTu, Ha AKi Cia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nif Yac 3acTocyBaHHA
iHCTpyMeHTa.

!

1.3 CumMBONH, o 06yMOBNEHi TUMOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iHCTPYMEHTi
Ha iHCTpyMeHTI MOXXyTb ByTW HaBeAEeHi TaKi CUMBOU:

N

IHcTpymeHT niaTpumye TexHonorito NFC 1a € cymicHum i3 nnatpopmamm iOS Ta Android.

BuKopucTOBYBaHHiA TUN NiTiA-iOHHOT akymynaTopHoi 6arapei Hilti. JoTpumyittecs BKasiBoK, HaBe-
AeHnx y posaini «BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM»

Bucok 3a6nokoBaHwii (HaxuneHuit nasepHuii NPOMiHb)

h Bucok po3BnokoBaHuii (aKTUBOBaHe aBTOMaTUYHE HiBENOBaHHS)

214 YkpaiHcbka e ‘ ’“”l
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14 HakneWku Ha iHCTpyMeHTi
IH$popmauin npo nasepHUit NPoMiHb

Knac nasepa 2 3rigHo 3i ctanaaptom IEC60825-1/EN60825-1:2014 ta CFR 21 § 1040
(3ayBarkeHHA WoAo BMKOPUCTaHHA nasepis NQ 50).
He HanpaBnsaWTe nasepHWit NPOMiHb B Oui.

15 IHdopmalina npo iHCTpyMeHT

=I5 IHCTpYMeHTH Npu3HaueHi AnA NPOdeciiHOro BUKOPHCTAHHA, a TOMY iXHIO eKcriyarayito, TexHiuHe
06cnyroByBaHHA Ta PEMOHT CliA AOPYYaTH NIULLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHANY 3i CreLianbHOK NiAroTOBKOI.
Llei nepcoHan noBuHeH ByTi crnelianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWH NMPO MOXUBI PU3KKKW. IHCTPYMEHT Ta AOMNOMi-
YKHE NPUNaaan MOXYTb CTaTh JXKepenomM Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpPaBUILHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBai-
dikoBaHUM NepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a MPU3HAYEHHAM.
Twvn Ta cepiiHWii HOMep 3a3HadeHi Ha 3aBOACHKiM Tabnuuli.
» [epenuuwitb CepiiHWiA HOMep Yy HaBeaeHy Hwxue Tabmuuto. [pu OPOPMIEHHI 3anuTiB A0 HALLOro
NpeACTaBHULTBA Ta [0 CEPBICHOI CNy)K6K BKasyiTe iHGopMaLito Npo iHCTPYMEHT.
Indpopmaunia npo iHCTpyMeHT

BaratoniniiH1it nasepHuit HiBenip PM 30-MG
Bepcia 01
CepiltHuit Homep

1.6 CepTudikar BignosigHocTi

3i BCieto HanexHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONMUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTi iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AitounM anMpekTBaM i ctangaptam. Konia ceptugikarta BiANOBIAHOCTI HABeAEHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa JOKYMEHTaLiA 3a3Ha4YeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

21 YKasiBKHM 3 TexHiku Beaneku

OKpim nonepeaxyBanbHUX BKa3iBOK, AKi HABeAeHi B OKpeMux po3ginax Wiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii,

HeobXiAHO TaKOX NOBCAKUYAC CYBOPO AOTPUMYBATMCh YCiX HABEAEHWX HUIUE BUMOT. |HCTPYMEHT Ta

JIONOMiXKHE NpunasAa MOXyTb CTaTh JXKepeNoM Hebeaneku y pasi IXHbOro HenpaBWIbHOTO 3aCTOCYBaHHA

HekBanipikoBaHUM NepcoHanomM ado y pasi BUKOPUCTAHHA He 3a MPU3HAYEHHAM.

» 36epexiTb yci iIHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3NeKu - BOHW MOXXYTb 3Haao6uTuca Bam y maitbyTHboMmy.

» [lepea noyaTkOM BMMIPIOBAHHA | HEOAHOPA30BO NiA YaC BMKOPUCTAHHA NepeBipANTe TOYHICTb IHCTPY-
MeHTa.

» bByabTe yBaXkHi, 30cepeabTeCb Ha BUKOHyBaHii onepauii, A0 pPo6OTU 3 iHCTPYMEHTOM MOCTaBTECH
BianosiganbHo.  He KopucTyiTecs iHCTpyMEHTOM, fAKWoO Bu BTOMneHi abo nepebysaete nia Aieto
HapKOTMYHUX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobiB. [ig yac po6OTM 3 IHCTPYMEHTOM He
BifBONIKAMTECA Hi HA MUTb, OCKINbKM Lie MOXKe NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA CEPUO3HUX TPaBM.

» BHocuTv ByAab-AKi 3MiHKU IO KOHCTPYKLT iIHCTpyMeHTa 3a60pOHEHO.

» He Biakniouaiite »xoaHUx 3acobiB 6esneky i He 3HiMainTe BKasiBHI Ta NonepeaXXyBabHi LWTKU.

» [oaBaiiTe, WOO6 nia yac 3acToCyBaHHA IHCTPYMeHTa Nobnuay He Byno AiTei Ta CTOPOHHIX OCi6.

» OG60B'AKOBO BPaxXOBYHTE YMOBH HABKOMMULIHLOrO CEPEAOBULLA. He 3acTOCOoBYMTE IHCTPYMEHT y noXe-
»KOHeBe3neuHux i BUbyxoHebesaneuHnx ymoBax.

» TnowuHa nasepHOro NPOMEHs MOBUHHA 3HAXOAUTUCH 3HAYHO BULLE aBO HMXKYE PIBHA OYEi.

» AKWo iHCTPpyMeHT Bnae abo 3a3HaB BMAMBY 3HAYHMX MEXaHIYHUX HABaHTaXKeHb, HEOOXIAHO NepesipuTH
TOYHICTb HOro POBOTH.

» [InA AOCArHEeHHA HaiBMLLOI TOUHOCTI NPOELiOITe NasepHy NiHit0 Ha PiBHY BEPTUKaNbHY NOBEPXHIO. Mpu
LbOMY iHCTPYMEHT BCTaHOBAOMUTE Nig KyTom 90° A0 NAOLUMHMK.

»  LL{06 YHWUKHYTWM NOMWIOK MiZl Yac BUMIPIOBaHHA, YTPUMYHTE BUXIiAHI BIKOHLA N1a3epHOro NPOMEHA B YACTOTI.

» [loTpumyiiTecs BKasiBOK 3 eKcrinyarauii, Aornagy i TEXHiYHOro 06CnyroByBaHHA, HaBeAEHUX B IHCTPYKLUii 3
ekcnnyarauji.

» AKWo Bu He BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHTH, 3BepiraiiTe ix y CyxoMy Micui, Ake poaTalloBaHe BUCOKO HaA
nianoroto a6o 3a4MHAETLCA Ha 3aMOK | TOMY € HEAOCTYMHUM ANA AiTel.
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» JloTpumyiiTeca HauioHanbHUX BUMOT 3 OXOPOHM npaui.

2.2 HanexHe o6nawTtysaHHa pobouoro micus

» [lia yac BUKOHaHHA poBiT Ha ApabuHi noaGaiiTe Npo 3py4Hy No3y. Hamaraitecsa npaytoBati y CTilKii nosi
Ta NoBCAKYaC yTpMMyBaTH pisHoBary.

» Oropoaite Micue BMKOHaHHA BUMiptoBaHb. [1iA Yac BCTAHOBNEHHA iHCTPYMeHTa NpochiAkyiTe, Lo6
nasepHui NPoMiHb He Byno HanpaeneHo Ha Bac abo Ha iHLuX noaen.

» BuMmiptoBaHHA, BUKOHAHI KPi3b BiKHA TOLLO, MOXYTb BUABUTUCA HETOYHUMM.

» [epekoHaiTecs, WO iHCTPYMEHT BCTAHOBNEHU Ha CTilKil HaZiiHiA onopi (3axuLLeHii Bia BNuBYy Bibpa-
uinl).

» 3aCTOCOBYWTE IHCTPYMEHT NULLIE B MEXax Horo po6oyoro AianasoHy.

» VY pasi 0AHOYACHOrO BUKOPUCTAHHS KiNlbKOX A3€PHUX IHCTPYMEHTIB Y MEXax OAHOro NPUMILLEHHA ByabTe
YBaXKHi Ta He nepennyTante nasepHi NPOMEHi, WO Hanexarb PisHAM iHCTpyMeEHTaMm.

» Ha TouHiCTb poBOTH IHCTPYMEHTA MOXXYTb HEeraTMBHO BMAMBATW CWIbHI MarHiTHi mons, ToMy no6nuay
BMMIipIOBasIbHOTO iHCTPYMEHTa He MOBUHHO BYTH MarHiTiB. MoXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCA MarHiTHi anantepu
Hilti.

» AKwo Bu nepeHocuTe iHCTPYMEHT i3 cUnbHOro xonoAy B GiNbLL TEMNe OToYeHHA abo HaBnaku, To nepea
no4yaTkoM poBoTH CRia 3a4eKaTu, A0KKU IHCTPYMEHT He aKniMaTuayeTbCa.

2.3 EneKTpomarHiTHa cymicHicTb

Xoua iHCTPYMEHT BiANOBIAGE CyBOPUM BMMOraM HanexHux avpektvs, komnadia Hilti He Bukntouae, wo nia
yac BUMIpIOBaHHSA MOXXYTb BUHUKATH MOXUOKM, OBYMOBINEHI HEraTMBHUM BMNJIMBOM CUITbHOTO BUNPOMIHIOBaHHSA
Ha poBoTy iHCTPYMeHTa. Y UbOoMy Ta B iHLWKMX BUNAAKaX NOBUHHI BAKOHYBaTUCA KOHTPOSLHI BUMiptoBaHHA. Kpim
Toro, komnaHia Hilti He BUKNtoYae HaABHOCTI NepeLLKoA AnA PoBoTH iHLWKX NpUNaAiB (3o0Kpema, HaBirayinHoro
obnaaHaHHA NiTaKis).

24 Knacuikauia nazepH1Mx npucTpoiB i3 nasepom knacy 2

Lle# iHcTpymeHT Bianosiaae knacy nasepa 2 3riaHo 3i ctaHaaptamu IEC/EN 60825-1:2014 ta CFR 21 § 1040
(FDA). Taki iHCTpyMeHTH A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH 6e3 A0AaTKOBUX 3aco6iB 6esnekn. Pasom 3 TuMm, He
cnia AMBUTACA NPAMO Ha KEepeno NasepHOro BUNPOMIHIOBAHHA, TaK CaMO AK He CniAl AMBUTUCA NPAMO Ha
COHLe. AKLO nasepHuii NpoMiHb NoTpanue Ge3nocepeaHbo B Oui, 3aKpuitTe iX i BiaBeAiTb ronosy Bia obnacTi
BUMPOMIHIOBaHHA. He cnpAMOoBYiTe nasepH1ii NPOMiHb Ha NOAEN.

2.5 3acTocyBaHHA aKkymynaTopHuUx 6atapei Ta n6annMeun gornag 3a HUMK

» JloTpumyiTECA OCOBNMBUX YKA3IiBOK LOAO TPAHCMNOPTYBAHHA, CKNAACLKOro 36epiraHHA Ta 3aCTOCYBaHHA
NiTiA-IOHHUX aKyMynATOPHUX BaTapen.

» He nianasaiite akymynATopHi 6atapei BNiMBY BUCOKMX TeMMepatyp, MPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB Ta
BiZIKDUTOrO BOTHIO.

» AkymynatopHi Gartapei 3a60pOHAETLCA po3Bupaty, pos3aaBnioBaTth, HarpiBatM 40 TemnepaTtypu noHaa
80 °C abo cnantosatu.

» He BMKOPUCTOBYWTE Ta He 3apsaaKaiTe akyMynaTopHi 6atapei, AKi 3a3Hanu BMAMBY YAAPHOIO HaBaHTa-
YKEHHA, BNanu 3 BUCOTH BinbLue 0AHOrO MeTpa a6o Bynu NOLUKOAXKEHI IHLWMM YMHOM. Y pasi BUHUKHEHHS
TaKoi cuTyauii 3aBav 3BepTanTecs 40 cepBicHoi cnyk6u Komnatii Hilti.

» AKwo akymynaTtopHa 6atapen rapaya Ha AOTWK, BOHA MOXe BYTH MOLIKOMKEHA. 3anuLuTe akyMynAaTOpHY
GaTapeto y 3ax1LLEHOMY BiZl BOTHIO MiCLi HA AOCTaTHI BiACTaHI BiA roptounx matepianis, Ae 3a Heto MOXKHa
cnocTepirati. 3auekaiTe, AOKKU akyMynaTopHa 6arapes He OXONoHe. AKLLO Yepes roauHy akymynsaTopHa
6aTapen Bce Lie 3anMLIAETLCA rapAYO0 Ha AOTWK, Le CBiAYMTL NPO ii HECMPaBHICTb. 3BEPHITLCA A0
cepBicHoi cnym6u Komnarii Hilti.
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3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty il

[0) KHonka pexxumy GaratoniHiiHoro nasepa
® @  Nitit-ioHHa akymynaTtopHa 6arapen
BRETTME o e ®  MonepemkyBanbHa Hakneiika
;:;?ﬂ-“‘%«: GME/ @  KHOMKa pexxuMy CronyyeHHa 3 npuimayem
®  IHpuKaTop CTaHy 3apaay akyMynaTopHoi 6a-
Tapei
®  BuxiaHe BikHO nasepa
@  BaratonosuuiitHuit nepemmkay
AnA YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta
BnokyBaHHA/pPO36N0KyBaHHA BUCKA
MoBOpOTHa pyyYKa TOYHOTO OCTUPYBaHHS

@

3.2 BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEeHHAM

IHCTPYMeHT fiBnAe coBoto BaratoniHiiHUiA nasepHUi HIBENIp i3 GYHKLIEI aBTOMATMYHOTO HIBENOBaHHA, 3a
AOMNOMOrOI0 AKOrO OAHa NIDAMHA MOXE nepeHocuTn Kyt B 90°, NPOBOANTA FOPU3OHTaNbHE HIBENHOBAHHA i
BUPIBHIOBAHHA 06’EKTIB, & TAKOX TOYHO BU3HA4ATU BEPTUKASb.

BuMiproBanbHuit iIHCTPYMEHT reHepye Tpu 3aMKHeHi nasepHi NiHii 3eneHoro konbopy (360°), oaHy cnpAMoBaHy
BHW3 OMOPHY TOYKY CMpasa Ha NepeaHi YaCcTWHI IHCTPYMEHTa, a TakoX M'ATb TOUYOK MEPEeTMHY MPOMEHIB
(cnepeay, 33aay, 3niea, cnpasa Ta 3BepXxy); poboya AasbHICTb IHCTPYMEHTa cknaaae npubnusHo 20 M. PoGoua
AaNbHICTb 3aNeXM1Tb Bil OCBITNEHOCTI MiCLA BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTA.

[HCTPYMEHT NPU3HAUEHWI ANA BUKOPUCTAHHA NepeBaXkHO BCEPeAnHi NpUMiLLeHb. Moro He MoXHa BUKOPHC-
TOBYBATW AK POTaUiMHUIA NasepHuWii HiBenip. YMOBU BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTA No3a NPUMILLEHHAM MOBUHHI
BiZINOBIAATM yMOBaM MOro BUKOPUCTaHHA Y NPUMILLEHHI; Y AKOCTI anbTepHateu Bu Moxkete ckopucTartmca
npuimademM nasepHux NPoMeHiB BUpoBHULTBA KomnaHii Hilti.

Moxxnusi 3acTocyBaHHs:

* PosmiTka nonoxeHb NneperopoAok (MepneHAnNKyIAPHICTb | BEPTUKANBHICTb).
* [lepesipKa i nepeHeceHHA NPAMUX KyTiB.

* BMpIBHIOBAHHA YaCTUH CMOPYAU/MOHTaXKHOrO O6naaHaHHA Ta iHLWMX eNeMeHTIB KOHCTPYKLii 3a Tpboma
OCAMM.

* [lepeHeceHHA TOUOK PO3MITKM 3 NIANOTK Ha CTENtO.

JlasepHi niHii MOXKHa BMUKaTH fIK OKPEMO (TiNbK1 rOpU30OHTaNbHY abo TiNbKK BEPTUKaNbHI), Tak i pasom. AKLO
{HCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA MiA HAXMITOM, BUCOK BNIOKYETHCA ANA BUKOHAHHA aBTOMATUYHOTO HiBENOBAHHSA.
» 3acTOCOBY#TE 3 UMM IHCTPYMEHTOM fIULLE NiTi-iOHHI akyMynaTopHi Gatapei Hilti Tuny B 12.

» AnA 3apAmyKaHHA LMX akyMynaTopHUX Gatapei BUKOPUCTOBYWTE TiNbKK 3apaaHi npuctpoi Hilti Tuny C4/12.

3.3 XapaKkTepHi 03HaKu

IHCTPYMEHT OCHALLIEHN PYHKLIE aBTOMATUYHOIO HiBENIOBAHHA B YCiX HANPAMKAX y CTaHAAPTHOMY AianasoHi,
AKUI JOPIBHIOE NPUBM3HO 4,0°. Yac aBTOMATUYHOTO HiBEMIOBAHHA CTaHOBUTL NPUGIU3HO 3 CeKyHAM.

AKWoOo rpaHnui AianasoHy aBTOMATWYHOrO HIBENIOBAHHA NMEPEBWULLEHI, CUCTEMA MONEepeKye KopucTysaya
Npo Le MUraHHAM NasepHUX MPOMEHIB IHCTPYMEHTa.

[licnA yBIMKHEHHA iIHCTPYMEHT 3a 3aMOBYYBaHHAM 3HaXOAUTLCA Y PEXUMI BUAMMOrO NazepHOro NPOMEHA Ta
reHepye nasepHi NiHii BACOKOI ACKPaBOCTi. [OPU3OHTaNbHI # BEPTUKANbHI NiHIT MOXXHA BMUKATW Ta BUMUKATH

LTV —
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3a AONOMOrol0 NepemuKada pexxumy GaratoniHiHoro nasepa. LLlo6 ckopuctatuca npuiiMadem nasepHux
npomenie PMA 31G, akTuByiTe peXxum Crnony4yeHHA 3 NpuiMadeM, HaTUCHYBLLM KHOMKY PEXXUMY CMONYYeHHA

3 npuimavem.

3.4 KomnneKkT noctauaHHAa

BaraTtoniHiiHuin nasepHWi HiBenip, MarHiTHUM TpMMau, HacTiHHWIA GikcaTtop, 3axuCT BiA NadiHHA, Banisa,

cepTudiKaT BUPOBHHUKA.

IHWe npunaazs, aonylleHe A0 ekcnnyartayii 3 Bawmum iHCTpyMeHToM, Bu MoxkeTe npuadatm y Hanbnmyomy
maraauHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiTti www.hilti.group.

3.5 Po6oui nosigomneHHs

CraH

3HaueHHA

J1azepHuit NnpoMiHb Murae Asa pasu KoxHi 10 ce-
KYHA (BUCOK He 3adikcoBaHmit) abo KOxHi 2 ce-
KYHAM (BUCOK 3adiKCOBAHMN).

EnemeHTH X1BneHHA maixe po3paannuce.

J1azepHuit npoMiHb MUrae n'ATb pasis Ta NOTIM 3a-
NNWAETLCA YBIMKHEHUM.

AKTUBaLifA a6o AeaKTUBALIA PEXUMY CMOMYUYEHHSs 3
npumMavem.

J1azepHuii NnPOMiHb MUrae 3 Ay>ke BUCOKOKO YacTo-
TOM0.

IHCTPYMEHT He B 3MO3i BUKOHATW aBTOMATUYHE Hi-
BEMOBaHHA.

J1azepHuit NPOMiHb MUrae KOXHi 5 cekyHA.

Pexxum po6oTn «HaxuneHa niis». Bucok 3aénoko-
BaHW, TOMy nasepHi niHii He BiAHIBENbOBaHi.

4 TexHiuHi naHi
Po6oua ganbHicTb niHii | TOUKK nepeTnHy 6e3 20m
BUKOPUCTaAHHA NPUMIUMaYa nasepHUX NPOMeHiB (65 pyT — 10 aroiim)
Po6oua ganbHicTb MiHil | TOUKM NepeTuHy 3 2M..50m
BMKOPHUCTaHHAM NPUIAMaYa na3epHUX NPOMEHIB | (6 dyT — 10 awoiim ... 164 dyT)
Yac aBTOMaTM4HOro HiBENOBaHHA (3a ctaHaap- | 3 C

THUX YMOB)

JHianasoH aBTOMaTUYHOrO HiBENOBaHHA

+4,0° (cTaHA.)

TouHicTb

+3 mm Ha 10 m (£0,12 arorma Ha 33 ¢yTH)

ToBLYMHA NasepHUX NiHiN (Ha BiacTaHi 5 m
(16,4 dpyra))

< 2,2 mm (< 0,09 atoima) (3a CTaHAAPTHUX YMOB)

Knac nasepa

Knac 2, suanmuii, 510-530 Hm

IHaukauis po6ouoro craHy

3a A0NOMOro0 NasepHUX MPOMEHIB Ta NONOXEHb
nepemukava - «<BUMK.», «YBiMK./3a6110K0BaHO» i
«YBIiMK./p03610KOBaHO»

EHeprosabesneueHHs

AkymynatopHa 6atapesn Hilti B 12

Tpueanictb po6oTH (yci nasepHi niuii ysiMkHeHi)

TiTin-ioHHa akymynaTopHa 6arapes Hilti B12,
2600 mAeroa, Temneparypa +24 °C (+72 °F):
8 roamH (3a cTaHAapPTHUX YMOB)

TpusanicTb po6oTH (ropusoHTanbHa abo BepTu-
KanbHi NasepHi niHii yBiMKHeHi)

TiTin-ioHHa akymynaTopHa 6atapes Hilti B 12,
2600 mAeroa, Temneparypa +24 °C (+72 °F):
12 roawH (3a cTaHAapPTHUX YMOB)

ciky Ana akymynaTopHoi 6arapei)

Po6oua Temneparypa -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temnepatypa 36epiraHHs -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145 °F)
3axucT Big nuny Ta BogAHUX 6pu3ok (okpim Big- | IP 54

Pisb6a wratuea

BSW 5/8" | UNC1/4"

P036ixHicTb npomeHs

0,05 mpaa * 360°
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CepenHA BUXiAHA NOTYXHICTb (MaKc.) < 0,95 mBr
Maca 3 akymynaTtopHoto 6atapeeto 1,28 kr
(2,82 pyHT)
5 Exkcnnyarauia

/\ OBEPEXHO

Pusunk oTpumaHHa TpaBm! He cnpaMOBYWTe nasepHuii NPOMiHb Ha IoAeN.

» Hikonn He AuBITbCA 6E3NOCEPEAHbO Ha [KEPENO NasepHOro BUNPOMIHIOBAHHA. Y pasi npAMoro
noTPanAAHHA NPOMEHA B OYi 3aKpuitTe iX i BiABEAITL roNoBY BiA 06nacTi BUNPOMIHIOBaHHSA.

5.1 3apagmaHHA akymynaTopHoi 6aTtapei

1. TMepea 3apamxaHHAM akyMynAaTopHoi 6atapei npounTaiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyarawii 3apAaHOro NpUcT-
poto.

2. KoHTaKTH akyMynaTopHoi 6arapei Ta 3apsAAHOrO NPUCTPOID MOBUHHI BYTH UMCTUMMU Ta CYXUMM.

3. 3apapkaiite akymynaTtopHy 6atapeto TinbKK 3a JOMOMOrOK TUX 3apAAHUX MPUCTPOIB, AKI JonyLieHi A0
3aCTOCYBaHHSA 3 HEl0.

5.2 YcTaHOBneHHA akyMynATopHoi 6aTapei

/\ OBEPEXHO

PU31K OTPUMaHHA TPaBM BHACNiAOK KOPOTKOro 3amMKaHHA abo nagiHHA akymynaTopHoi 6aTapei!

» T[leplw HiX yCTaHOBNIOBATU aKkyMynaTOpHy GaTtapeto, NnepeKkoHalTecs, WO Ha KoHTakTax Garapei Ta
iHCTpyMeHTa Hemae CTOPOHHIX NPeaMETIB.

» 3aBxau nepesipsiiTe, WO akyMynaTopHa Gatapes Byna npasunbHO 3adikcoBaHa.

1. Tepea nepLunM BUKOPUCTAHHAM aKyMynAaTOpHy Gatapeto Criia NOBHICTIO 3apAANTH.

2. YcTaBTe akyMynaTopHy Gatapeto y TpuMau Ha iHCTPYMEHTI TakuM YMHOM, Wob BoHa sadikcyBanacs i3
YiTKUM XapaKTepHUM 3BYKOM.

3. TepekoHaiiTecs, WO akyMynAaTopHa 6atapes HaailHO 3adikcoBaHa B iHCTPYMEHTI.

5.3 BuimMaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

1. HatucHiTb Ha AebnokyBanbHY KHOMKY akymynAaTopHoi 6arapei.
2. [licTaHbTe akyMynATOpHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa.

5.4 HiBenroBaHHA ABOX TOYOK Ha BiACTaHi 32 AONOMOroro GyHKLii TOYHOro FOCTUPYBaHHA
1. YCTaHOBITb iHCTPYMEHT TaKMM YUHOM, LLOG HWKHIA BepTUKanbHWUA NPOMiHb ByB CNpAMOBaHUIA Y LIEHTP
XpecTa Ha nianosi.

2. Tlosepraiite pyyKy TOYHOrO HOCTUPYBAHHA, JOKU BEPTUKANbHUIA Na3epHUn NPOMIHb He chiBnaae i3 Apyroto
(BiA@NEHO0) OMOPHOID TOUKOIO.

5.5 YBiMKHEHHA Na3epHUX NPOMEHIB

1. MepeBeaiTb BaraTonos3nLiiHWi NepemMmKay y NONOMKEHHS « km» (YBIMK./pO36NIOKOBaHO).
» BeptukanbHi nasepHi niHii BMMKaOTLCA.
2. Hatuckaiite Ha KHOMKY pexxumMy GaratoniHiinHoro nasepa, noku He Gyae BCTaHOBNEHWI NOTPIGHWN PEXUM
GaratoniHiiHoro nasepa.
> |HCTPYMEHT NEPEMMUKAETLCA MK POBOYMMU PEXUMAMM Y TaKii MOCNIAOBHOCTI: BepTUKanbHI NiHii,
BepTUKanbHa GOKOBa NiHiA, FOPU3OHTaNbHA NiHIA, BEPTUKaNbHI Ta rOPU3OHTANbHI fiHii.

5.6 BUMKHEHHA nasepHUX NPOMEHIB

1. TMepeBeaitb 6araTtonosnLiiHKiA Nnepemmkay y nonoxxeHHsa «OFF».
> JlazepHuit NPOMiHb BUMUKAETLCS, @ BUCOK BOKYETLCA.
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/\ OBEPEXHO
Pu13uK oTpMmaHHA TpaBM BHAChiAOK BUNAaAKOBOro YBiMKHEHHA iHCTpyMeHTa!

» [epL HiXX yCTaHOBNIOBATH akyMynATOPHY Barapeto, nepekoHanTecs, Wo BiANOBIAHUA iHCTPYMEHT BUMK-
HEHWM.

2. AKwo akymynatopHa 6atapen PO3pAAXKEHA, NasepHUA NPOMiIHb aBTOMATUYHO BUMUKAETLCA.

5.7 HanawtysaHHA nasepHOro NnpoMeHA ANA BUKOPUCTaHHA pexumy «HaxuneHna ninisa»

1. TMepeBeaitb GaraTonosnLiiHWIA NEpemMUKay y NONOXKEHHA « E » (yBIMK./3a6110K0BaHo).
2. HatuckaiTe Ha KHOMKY pexumy GaratoniHitHoro nasepa, noku He Oyae BCTAHOBNEHWI NOTPIOHUHA peXxum
GaratoniHiiHoro nasepa. — ctop. 219

Y pexxumi «HaxuneHa niHia» BUCOK 3a6NI0KOBaHUiI, a nasep HeBIAHIBENbOBaHU.
OnuH abo AekinbKa nasepHUX NPOMEHIB MUratoTb KOXHi 5 CeKyHA.

5.8 AKTvBaUifi/AeaKTMBaLifl peXHUMy CNONy4YEeHHA 3 NPMIMMayYeMmM nasepHUX NPoOMeHiB

ﬂ Po6oua aanbHICTb NpuiiMaya nasepH1X NPOMEHIB MOXe ByTH 0BMeeHa Yepes aCUMETPILO NOTYXKHOCTI

nasepHOro BUMNPOMIHIOBaHHA, 0B8YMOBNEHY OCOBGAMBOCTAMM KOHCTPYKLiT iHCTPYMEHTa, a TakoX Yepes
HaABHICTb 30BHILLHIX [YKEPEN CBITNa, AKi 3aBaXkatoTb POBOTI iIHCTPYMEHTa.
LLlo6 3abe3neuntn onTuManbHy poBody AanbHICTb, BAKOPUCTOBYHTE Ty CTOPOHY NiHIMHOrO NasepHOro
HiBenipa, Ae reHepyeTbCA NOTY)KHILLMIA Na3ePHU NPOMiHb, Ta HE 3aCTOCOBYHTE IHCTPYMEHT B yMOBaxX
BMAMBY NPAMUX NPOMEHIB cBiTna. MOTY)KHIiLLMIA NasepHUiA NPOMiHb FeHEPYETLCA i3 3aAHLOI CTOPOHU
iHCTpyMeHTa, Ae 3aKpinneHa akymynatopHa 6arapes, a TaKoX i3 MPOTUNEXHOI - NepeaHboi — CTOPOHK
iHCTpYMeHTa.

1. LLo6 aKkTMByBaTH PEXMM CMOMYYEHHA 3 NPUIUMAYEM, HATUCHITL KHOMKY PEXXUMY CMOMYYEHHS 3 NpUiMadem.
AKTUBaLifA pexxumy Byae NiaTBEPMIKEHA N'ATUPA3OBUM MUIraHHAM Na3epHOro NPOMEHS.

2. LLlo6 neaktMByBaTh PEXKUM CMONYYEHHA 3 MPUAMAYEM, HATUCHITb KHOMKY PEXUMY CMONyYEHHA 3 Npuiima-
Yyem Lye pas.

ﬂ Pexxum cnonyyeHHs 3 npuidmadem Byne Takox AeakTMBOBaHIA NICNA BUMKHEHHA IHCTPYMeHTa.

5.9 MpuKknaau BUKOPUCTAHHA

5.9.1 [epeHeceHHA MiTOK BUCOTH E

5.9.2 BwupiBHIOBaHHA MeTaneBux NpPodiniB ANA MOHTaXy NeperopoaoK y NPUMILLIeHHI 344
5.9.3 BepTuKanbHe BUPiBHIOBaHHA Tpy6onposoais §

5.9.4 BupIBHIOBaHHA eNeMeHTIB CUCTeM onaneHHa §

5.9.5 BupiBHIOBaHHA ABEPHUX KOPOBOK Ta BIKOHHUX pam

5.10 [lepeBipka

5.10.1 MMepeBipKka 0cHOBM nepneHankynapa

1. Y NpUMILLEHHi 3 BUCOKUMM CTENAMM (HanpuKnaa, Ha CXoAoBii KniTui Bucotoo 10 M) 3pobiTh BiAMITKY-
XPECT Ha nianosi.

2. YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha PiBHY FOPU3OHTaNbHY NOBEPXHIO.

YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta PO36NOKYHTE BUCOK.

4. YCTaHOBITb IHCTPYMEHT TaK, {06 HWXKHIA BepTMKanbHWiA NPoMiHb ByB CNPAMOBaHWIA Y LEHTP XpecTa,
BiAIMiYeHOro Ha nianosi.

5. BiamiTbTe BEPXHIO TOUKY NEPETUHY NA3EPHUX NPOMEHIB Ha CTeni.

6. [lMoBepHiTb iIHCTPYMeHT Ha 90°.

@

ﬂ HWKHIA yepBOHUI BEPTUKANbHUIA NPOMiHb NOBUHEH 3aNMLLIATUCA B LIEHTPI XpecTa.
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BiamiTbTe BEPXHIO TOUKY NEPETUHY Na3epHUX NPOMEHIB Ha CTeni.
MoBTOPITE NPOLEAYPY, NOBEPHYBLUX IHCTPYMEHT Ha 180° i 270°.

MpoBeAiTb OKPYXXHICTb KPi3b 4 TOUKM, BiAMiIYeHi Ha cTeni. Bumipante aiameTp okpyxHocTi D y
MinimeTpax abo AroMMax, a TakoX BUCOTY NpuMilieHHA RH y meTpax abo ¢yTax.

Pospaxyfite 3HaueHHs R.
D [mm] 10 1
» 3HaueHHA R moBuHHe ByTM MeHwe 3 MM (o R= =% XRumm] (1)
BiAnosiaae noxu6ui y 3 MM Ha BiacTaHi 10 m). T
» 3HaueHHs R noBuHHe Byt MeHwwe 1/8 atoima. R= u X $[ft] (2)

.10.2 MMepeBipKa HiBeNtoOBaHHA Na3epPHOro NpoMeHs [§

BiacraHb M CTiHaMK NOBWHHA AOpPiBHIOBATM NPUHaWMHI 10 M.

YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha PiBHY FOPU3OHTaNbHY NOBEPXHIO Ha BiAcTaHi NpuénuaHo 20 cm Bia CTiku (A) Ta
CMPAMYWTE TOUKY NePETUHY Na3ePHUX NiHiA Ha CTiHY (A).

BiamiTbTe TOUKy nepeTuHy nasepHux niHin xpectom (1) Ha CTiHi (A) Ta XpecToMm (2) Ha CTiHi (B).

YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha PiBHY FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO HA BiACTaHi NnpubnuaHo 20 cm BiA cTikv (B) Ta
CMpAMYyWTE TOUKY NepeTUHY NasepHUX MiHik Ha xpecT (1), BiaMiyeHwit Ha CTiHi (A).

3a AONOMOrOI0 HIXOK, LLO PEeryniolTbCA, HanalTyiTe BUCOTY TOUKM MEPETUHY NasepHWX NiHiA Takum
YMHOM, L4O6 BOHa cniBnaaana i3 Xxpectom (2), BiaMiueHum Ha cTiHi (B). Mpocniakyite 3a TuMm, LWo6 MiTka
PiBHA 3HAX0AMNACA Y LEHTPI.

3HOBY BiAMITbTE XPECTOM (3) TOUKY NEPETUHY NA3ePHUX NPOMEHIB Ha CTiHi (A).

Bumipsaitte nosxuHy 3cyBy D mixx xpectamu (1) Ta (3) Ha cTiHi (A) (RL = A0BXMHA NPUMILLEHHS).
PospaxyiTte 3HaveHHA R. D fmm] 10

» 3HaueHHA R noBuHHe Gyt MeHLLe 3 MM. R=—%  X—RLmml (1)

» 3HaueHHA R noBuHHe Byt MeHLLe 1/8 Atoima. - DI1/8 in] %0 -
=72  XTRLM

.10.3 TlepeBipka NnepneHAMKYNAPHOCTI (MO ropu3oHTani)

YCTaHOBITb IHCTPYMEHT TaKUM YUHOM, LLOG HWKHIA BepTUKanbHWUA NPOMiHb ByB CNpAMOBaHUIA Y LEHTP
XpecTa, WO 3HaXOAUTLCA NOCEePEANHi MPUMILLEHHA Ha BiACTaHi NpUMONM3HO 5 M BiA CTiH.

Ha cTiHax BiaAMiTbTe YCi 4 TOUKM NEPETUHY NA3EPHMUX NiHIN.

MoBepHiTb iHCTPYMEHT Ha 90° Ta nepekoHa#Tecq, WO TOYKA NepeTMHy nasepHUX NiHii cniBnagae i3
NEePLLOH OMOPHOKD TOUKOHO (A).

Biamivaroun KOXKHY HacCTyrnHy TOUKY MepeTuHy nasepHux NiHii, BUMIpARTE OOBXMHY BiANOBIAHOMO 3CyBY
(R1, R2, R3, R4 [mwm]).

Pospaxyiite 3cyB R (RL = A0B)XMHA NPUMILLEHHSR). _ (R1+R2+R3+Rd)[mm] . 10 il

» 3HaueHHA R noBuHHe Oyt MeHwe 3 mm abo R 2 “RLIM]
1/8 oronma.
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _ 30 @
R= 4 RLIfE]

.10.4 TepeBipka TOUHOCTI BepTHUKanbLHOI nasepHoi niHii [IY

YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha BMCOTi 2 M (N03. 1).

YBIMKHITb iHCTPYMEHT.

YcTaHoBITb NepLuy (BepTUKanbHy) MilleHb T1 Ha BiacTaHi 2,5 M BiA IHCTPYMeHTa Ha Ti camMii BUCOTI (2 M),
o6 BEPTUKAbHUIA NasepHUA NPOMIiHb NOTPaNAAB Ha MilleHb, NICAA YOro BiAMITLTE HOrO MONOXKEHHA HA
Hin.

MoTiM ycTaHoBITb Apyry MieHb T2 HA 2 M HWKYe MNepLuoi, Wo6 BepTUKaNbHWA NasepHWi NPOMiHb
noTpannAB Ha MilleHb, NICAA YOro BiAMITbTE AOrO NOMOXEHHS Ha Hil.

BiamiteTe nosuuito 2 Ha NPOTUNEXHIW (PO3TALLOBAHIA A3epPKaNbHO) CTOPOHI KOHTPONBHOI KOHCTPYKLil 3a
nasepHMM NPOMEHeM Ha nianosi Ha BiAcTaHi 5 M BiA iIHCTPyMeHTa.

MocTasTe iHCTPYMEHT Ha mianory y micue, Ae WonHO 6yno BiAMiYeHe NONOXEHHA 2.

CrpsAmyitTe nasepHWii NPOMiHb TaKUM YMHOM, 06 BiH NOTpannAB Ha MilleHb T1 Ta Ha posTalloBaHy Ha
HilA MiTKy.

BiamitbTe HOBE NONOXEHHA Na3epPHOro NPOMEHA Ha MilleHi T2.
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9. BwuwmipsaiTte BiactaHb D mix ABOMa MiTkamu Ha MileHi T2.

AKwWo pisHnuA D Ginblue 3 MM, iHCTPYMEHT NOTPIGHO HanawTyBaTi B CEPBICHOMY LIEHTPI KOMNaHii
Hilti.

6 Hornaa i TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

6.1 YuweHHA i npocyluyBaHHA

» 3paysaite nun 3i ckna.

» He Topkaiiteca ckna nanbLyaMU.

> [1nA YnLLEHHA IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYHTE TiNIbKU YMCTY M'AKY TKaHUHY. 3@ HEOOXiAHOCTI TKAHUHY MOXXHa
3MOYUTU CNIUPTOM abo BOAOIO.

» Tia vac 36epiraHHA o6naaHaHHA AOTPUMYMTECH 3a3HAUYEHOrO AianasoHy Temnepartyp, 0co6i1BO BAITKY Ta
B3MMKY; TaKOX ByAbTe YBaXKHi, AKLIO 06naaHaHHA 36epiraeTbea y canoHi aBTomMooina.

6.2 Cnyw6a TexHiuHoro o6cnyrosyBaHHA BUMiproBanbHUX npunagie Hilti

Cny»x6a TexHiuHoro o6cnyroByBaHHsA BUMiptoBanbHUX npunagis Hilti nepesipae BUMiptoBanbHUit iHCTPYMEHT
Ta, AKLO BMABNAIOTLCA BIAXUNEHHA, BiAHOBMIOE WOroO BIAMNOBIAHICTb TEXHIYHUM yMOBaM, NiCNA YOro NpPoBoO-
AMTbCA NOBTOPHA NepeBipKa BUMIPIOBAIbHOMO iIHCTPYMeHTa. BiAnosiAHICTb TEXHIYHMM ymMOBaM Ha MOMEHT
nepeBipKM MiATBEPIXKYETLCA MMCbMOBUM CEPTUPIKATOM CEPBICHOT Cly»k6u. PekomeHayeTbeA:

*  JloTpUMyBaTUCA HANEXHMWX iHTEPBaiB NPOBEAEHHA NEPEBIPOK 3aNEXKHO BiZl IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA
iHCTpyMeHTa.

* [lepeaaBatv iHCTPYMEHT A0 Chyx6u TexHiYHOro oBCnyroByBaHHA BUMiptoBanbHUx npunaais Hilti ana
3/liNICHEHHA NepPEeBIPKM — NiCNA IHTEHCMBHOrO BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTa Ta nepesl BAKOHAHHAM BaXKSIMBUX
pOGiIT, OAHAK He PiALLE HXX OAMH pas Ha PiK.

MepeBipka y cny»k6i TexHiuHOro obcnyroByBaHHA BUMiptoBanbHUX npunaais Hilti He 3BinbHAE KopucTyBaua
BiZl HEOBXiAHOCTI NPOBOANTU NEPEBIPKY BUMIPIOBAIbHOO IHCTPYMEHTa Nepe MOro BUKOPUCTAHHAM i nif yac
pPo6OTH 3 HUM.

7 TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHA aKyMynATOPHUX IHCTPYMEHTIB

TpaHcnopTyBaHHA

/\ OBEPEXHO
HenepenbaueHe yBiMKHEHHsA iIHCTPYMEHTA NiA Yac TPAHCNOPTYBaHHA |
» Ha yac TpaHCcnopTyBaHHA 3aBAuW AicTaBaiiTe 3 iIHCTpYMeHTa akymMynaTopHy 6atapeto!

»  BuiMiTb akymynaTopHi 6artapei.

» He cnia nepeBoanTv akymynaTopHi 6arapei y HesanakoBaHOMy BUINAAI.

» TepL HiXX BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT Ta akyMynATopHi 6atapei micna AanbHiX nepeseseHb, iX cnia
NepeBipUTU HA HAABHICTb MOLLUKOMKEHb.

36epiraHHa

/\ OBEPEXHO

HenepeabaueHe NOLWKOAMEHHA IHCTPYMEHTa Yepe3 HeCNPaBHICTb aKyMynATOpHoi GaTapei abo uepes
BUTOK eNeKTPOoniTy 3 akymynaTopHoi 6atapei !

» Ha vac 36epiraHHaA 3aBxau AictaBaiTe 3 iHCTPyMeHTa akyMynaTopHy Garapeto!

» 36epiraiTe iIHCTPYMEHT Ta akyMynATOpHI 6atapei y Akomora GinbL NPOXONoAHOMY Ta CyXOMy MicLi.

» 3abopoHseTbeA 36epiratn akyMynaTopHi 6atapei Ha COHLi, Ha onantoBanbHUX Npunaaax abo Ha MiaABIKOHHI.

» 36epiraiTe iHCTPYMEHT Ta akyMynaTopHi 6atapei y cyxomMy Micui, HeJOCTyNHOMY Ans AiTel Ta CTOPOHHIX
oci6.

» [lepL HiXX BUKOPWUCTOBYBATH IHCTPYMEHT Ta aKyMynaTopHi Gatapei nicna Aosroro 36epiraHHs, ix cnia
nepeBipUTU Ha HAABHICTb MOLUKOAXEHb.

8 Jonomora y pa3si BAHUKHEHHA HeCNpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HECMPABHOCTEM, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo ki Bu He MoeTe nonaroautv

CaMOCTIHO, 3BepPHITbCA A0 CEPBICHOI CNy6u komnaHii Hilti.

222  YKpaiHCbKa 2243556 ‘ ’“”l




LIS

HecnpagBHicTb MoxnuBa npuurHa PilieHHA
IHCTPYMEHT He BMMKa€eTbCA. AkymynatopHa 6atapen posps- » 3apsaaitb akymynaTopHy 6ara-
JDKeHa. peto.
AkymynatopHa 6atapen ycTaHoB- » YCTaHoBITb akyMynaTopHy 6a-
NeHa HeHaNeXXHUM YMHOM. Tapero Ta NepeKoHawnTecs, Lo
BOHa HaAiHO 3aKkpinneHa B
IHCTPYMEHTI.
HecnpaBHicTb iHcTpyMeHTa a6o » T[lepepaite iHCTPYMeEHT A0
6araronosuuiitHoro nepemukava. CepBICHOI Cny)6n KomnaHii
Hilti ana saincHerHa pemoHTy.
He npautotoTb okpemi nasepHi | HecnpasHe Axxepeno nasepHux » [epepaiite iHCTPYMEHT A0
NPOMEHi. npomeHiB abo npucTpiit ynpas- CepBICHOI Ccny)6u KomnaHii
NiHHA Nasepom. Hilti ana saincHerHa pemMoHTy.
IHCTPyMeHT BMUKaeTbCA, ane | HecnpasHe axxepeno nasepHux » T[lepepaite iHCTPYMEHT A0
nasepHWX NPOMEHIB He BM- npomeHiB abo npucTpiit ynpas- CepBICHOI Cny)6n KomnaHii
AHO. NiHHA Nasepom. Hilti ana saincHerHa pemMoHTy.
Temnepartypa 3aHaaTo BUCOKa abo | »  [laiTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTH
3aHaATO HM3bKaA. abo Harpituca.
ABTOMaTUYHE HiBENIOBAHHA IHCTPYMEHT BCTAaHOBNEHMI Ha OC- » YcTaHoBITb IHCTPYMEHT Ha
He npautoe. HOBY i3 32aHAATO BENIMKUM HaXWIOM. PiBHY rOPU30OHTaNbHY NOBEPXHIO
OCHOBH.
BaratonosuuiiHuii nepemukay sHa- | » [MepeBediTb GaratonosuuinHuit
XOAMUTLCA Y MONOMKEHHI « il ». NepemMuKay y NonoXKeHHs « ki».
HecnpaBHuit AaTunk Haxuny. » [lepepaitte iHCTPyMeEHT A0

CepBICHOI CNy)KBW KoMnaHii
Hilti anA 3piicHEHHA PeMOHTY.

Mpwuiimay nasepHux NPoMeHiB | JlazepHuit HiBenip He 3HaxoAMTbCA | »  AKTUBYWTE Ha NiHIMHOMY nase-

He npuiMae nasepHuin Npo- Y PEXUMIi CoyYeHHnA 3 npuima- PHOMY HiBENipi pexkum cnony-
MiHb YeM nasepHUX NPOMEHIB YeHHA 3 NPpUAMaYeM nasepHux
NPOMEHIB.
Mpwuiimay nasepHux NPOMeHiB po3- | » PosTallyite npuimay nasepHux
TallOBaHUi 3aHAATO Aanexo Bia NPOMeHiB 6nnXKYe [0 Na3epHOro
nasepHoro Hisenipa. HiBenipa.
Poboua aanbHicTb npuitomy Jna po6oTn 3acTocoByeTLCA Ta » CropwucrTaiTeca Tieto CTOPOHOIO
3aHaaTo mana CTOPOHA HCTPYMEHTa, Ae reHepy- iHCTpyMeHTa, Ae reHepyeTbea
€TbCA CnadKilumi nasepHuii Npo- NOTY)XHILUWIA nasepHUin NPOMiHb
MiHb. (nepeaHbol0 abo 3aaHLOK

CTOPOHOI0). — cTop. 220

OcsiTneHHs ByaiBensHOro MangaH- | »  Poastaluyite nasepHuit Hisenip
YuKa 3aHaATO IHTEHCUBHE Ta/abo npuimay nasepHux
NPOMEHIB Ha AiNAHLI 3 MEHLL
IHTEHCMBHUM OCBITNEHHAM.

Csitno notpannse 6esnocepeaHbo | »  YHUKaMTe noTpannsaHHa ceitna y

y none Aetekdii. none AeTeKuii - BAKOPUCTOBYHTE
ANA UbOro, Hanpuknaz, sacotu
3aTiHeHHs.

9 YTunizaygin

& BinbluicTe MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM komnanii Hilti, npuaatHi ana BTopUHHOI Nepe-
pobku. MepeayMoBOIO AnA iXHbOI BTOPUHHOT NepepoOKK € HanexHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBity komnania Hilti npuitmae ctapi iHCTpymeHTH Ana ixHboi ytunisauii. LLio6
oTpMUMaTh A0AATKOBY iHGOPMAaLito 3 UbOro NUTaHHA, 3BepTaiTecsa [0 cepBiCHOI cy6u komnaHii Hilti abo fo
CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

ﬁ » He BuKMZaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6arapei y 6aku and

no6yToBoro cmitta!
LTV —
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10 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOGHUKA

» |3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, ssepTaitecs Ao Baworo micyeBoro naptHepa komnadii Hilti.

11 Heknapadifa npo BiganoBigHicTb Bumoram FCC (uMHHa y CLLA) / eknapauifa npo
BignoBigHicTb BUMoram IC (uMHHa y KaHani)

Lle# npucTpiv Bianoeiaae naparpady 15 Bumor ®eaepansHoi komicii 3 paaioss'asky (FCC) Ta ctaHaapty
MinictepctBa npomucnosocti Kanaan CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). YBeaenHa Ao exkcnnyaradii Moxe
BinbGyBaTucA 3a TaknUx ABOX YMOB:

1. Llei iHCTPYMEHT He Mae ByTH AXKepenoM LLKIAIMBOro BUNPOMIHIOBaHHS.

2. Le# iHCTpyMeHT mae ByTW uyTauBMM A0 GyAb-AKOrO CTOPOHHBOMO BUMPOMIHIOBaHHSA, 30KpPeMa Takoro
BUMNPOMIHIOBaHHSA, AKE MOTIO 6 CNPUYMHWTUA HEBIPHE BUKOHAHHSA MEBHUX Onepaujii.

YHeceHHs 3MiH A0 KOHCTPYKUii iHCTpyMeHTa 6e3 no3Bony Ha ue komnanii Hilti Mmoxke npussect no
oBMeXeHHA NpaBa KOpUCTyBaya Ha BBEZEHHA iHCTPYMeHTa B eKcrnyartauito.

TynHycKa nanaanaHy 60MbIHLIA HYCKaYbIK,

1 Kyxartrama 6oiibiHIWIa AepeKTep

1.1 Byn Kymarrama Typansi

HAL

UmnopTTaybIll XaHe eHAIPYLUiHIH OKineTTi ybiMbl
* (RU) Peceit ®eaepauuacel
"Xuntn Ouctpubbtown JITA" AK, 141402, Mackey o6nbickl, XUMKH K., JIEHUHrpaAcKas Kew., Fum. 25
* (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl
222750, M1HCK 06nbichl, [3epyKuHCKWIA ayaaHsbl, P-1, 18-wwi km, 2 (Cno6oaka aybinbiHbIH aHblHAa), 1-34
Genimi
* (KZ) KasakcTaH Pecnybnukaces
KasakcraH Pecny6nukacsl, uHaekc 050011, Anmarsl K., MNyrayes KeLw., 4-yi
*  (KG) KbipFbi3 Pecnybnukacs!
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipFbi3cTaH, Bilukek K., M6panmoB Kelw., 29 A yii
*  (AM) Apmenus Pecny6nukacel
Oity-KoH XKLLIK, Apmenus Pecny6nukacsl, EpesaH K., BatasaH kew., 10/1 yidi

OHaipinreH eni: )abablKTarbl 6enriney TakTamnlachlH KapaHbi3.

OHaipinreH KyHi: »xababikTarbl 6enriney TakTanwachbiH KapaHbI3.

TuicTi cepTUOUKaTTLI MblHA MeKeHXal GoibliHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay >xeHe naiganaHy LapTrapbiHa naiaanaHy GoiblHLIA HycKaynbikTa GenrineHreHHeH

Gacka apHaiibl Tanantap Konbinmanabi.

OHIMHIH KbI3BMET eTy Mep3iMi 5 Xbin.

* IcKe KOCY anabiHAA OChl Ky>KaTTamaHbl OKbIN WbIFbIHBI3. Byn Kayincis )ymbIC neH akaycbid 6ackapy yLUiH
anrbiwapt 6onbin Tabbinaas.

e Ocbl Ky)KaTTamazarbl XXaHe eHIMAEri Kayincisfik }XaHe eCKepTy HyCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

* TMaipanaHy GoMbIHLIA HYCKAYNBIKTEI 8pAaibiM BHIMAE CaKTaHbi3 XeHe OHbl Backa TynFanapra TeK OChl
HycKaynbIKneH Gipre TancbipbiHbI3.

1.2 LapTThkl 6enrinepaiy aHbIKTamMmachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri cUrHaniblk cesnep
naiaanaHbinanbl:



[ =TT |

KAYIOTI!
» AybIp >Kapakattapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPeTiH Tikenen KayinTi aFaanabiH >Kannbl
Genrinenyi.

ECKEPTY !
» AybIp »xapakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAIpYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi araanabiH xannb
Genrinenyi.

/\ ABAWNAHbI3

ABAWMNAHBI3 |

» KeHin )xapakaTtrapfa Hemece acnanTbiH 3akbMAanyblHa 9Kenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »xaraanabiH
»wannel 6enrinenyi.

1.2.2 Kyxarramaparbl 6enrinep
Byn Ky)xaTTamaaa Temengeri 6enrinep naiaanaxbinaabi:

Maipanany angeiHaa naaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYTBIKTbI OKY KaXXeT

AcnanTbl naiaanaHy 6obiHLLIA HycKaynap »oHe 6acka naiaans aknapar

Ka#ta naigananyra 6onatsiH MatepuanaapMeH XyMbIC ictey

OneKTp acnantapabl XeHe akKyMynaTopnapabl TYPMbICThIK KOKbICKa TacTamaHbl3

X)e @O

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypetTepae TeMeHgeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

E | By canpap ockl HyckaynbIKTbIH GackiHAaFb! 9P CYpPeTKe COMKEC Keneai

Hemipney cypertTeri )ymMbIC KaaamaapbliHbiH PeTTiniriH Ginaipeai »xaHe MaTiHAETi XKyMbIC
KazamaapblHaH esreLleneHyi MyMKiH

) Mo3snuua Hemipnepi LLony cypeTinae KonaaHbinaael »xaHe OHiMre wony mMakanacblHAarb! WapTTbl
~ | 6enrinepaiH HemipnepiHe cintenai

@! ATanmbllw 6enrinep eHimai konaaHy 6apbiCbiHAA aipbIKLLA Ha3apbiHbI3AbI ayAapTabl.

1.3 ©OHimre KaTbicTbl Genrinep
1.3.1  ©Himaeri 6enrinep

OHimae TemeHaeri 6enrinep naiaanaHbinysl MyMKiH:

N
@ Kypbinfbl iOS »xoaHe Android nnatgopmanapbiMeH yinecimai NFC TeXHONOrMACbIH Konaanabl.

ManpananbinFan Hilti nuTMit-noHABIK akkyMynaTopbIHBEIH cepuAckl. MakcaTbiHa can KonaaHy
GenimiHaeri ManiMeTTepai ecKepiHi3

MaATHUK KynbinTaynbl (EHIC nasepnik cayne)

ManATHUK KynbinTaH 6ocatbinFaH (e3airiHeH HUBenupney 6encexai)

LTV — -
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1.4 ©Himpaeri wancbipma
Jasep Typansbl aknapart

2-wwi nasep knacsbl, IEC60825-1/EN60825-1:2014 cTaHaapTbiHa HerisaenreH »xoHe CFR 21 §
1040 (nasep 6ombiHWa 50-eckepTnere) cau keneai.
Jasep cayneciHe kapamaHbi3.

Ty
s
L st

1.5 ©Him Typanbl aknapar

=™ 2 eHimaepi Kecibu naiianaHylibinapra apHanFaH <eHe onapabl Tek KaHa eKineti, GinikTi
KbI3BMETKepniep naiaanaHybl, KYTiM »XOHe TeXHWUKanblK KbI3BMeT KepceTyi Thic. KpiameTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl BOMbIHLLIA apHaibl HYCKay anybl KEpeK. OHIM MeH OHbIH KOCanKbl KypanaapbelH 6acka mMakcarra
KonzAaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaraH KbiaMeTKepnepaiH TapanbiHaH naiaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunatramackl MeH CepuaAnbIK HOMIP GUpManbIk TakTaillaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HeMIpAi TOMeHAeri Kectere KeLipin KOWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
HeMece KbI3MeT KepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinbl anyra 6onagsi.
OHiM Typanbl ManimeTTep

Ken cbI3bIKTbIK nasep PM 30-MG
ByblH 01
Cepuanbik HOMIP

1.6 CavKecTinik aAeknapay1achl

Bi3 ocbl HyckaynbiKTa cunatTranFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTMBANap MEH HOpMaTuBTepre CouKkec
KeneTiHiH  TONbIK,  >KayanKkepLuifikneH xapuananmbia. ColikecTinik  AeKnapauusacbiHbl  CypeTi  ocCbl
Ky)XXaTTamaHblH COHbIHAA OpHaNnacKaH.

TexHuKanblk, Ky>katrama MbiHa XXepae CaKTanfaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayinci3gik

2.1 Kayincisaik TexHukacskl 6oibiHLWa HycKaynap

Ocbl nanaanaHy GoWbiHWwa HycKaynbiKTbi{ 6enek TapaynapbiHaa GepinreH eckepTy HyckaynapbiHa

Koca, TomeHfe GepinreH Hyckaynapabl KaTax cakTay Kepek. OHiM MeH OHbIH KOCanKbl KypanaapbiH 6acka

MakcarTa KonaaHy Hemece onap/blH OKbITbIIMaraH Kbi3MeTKepnepain TapanbiHaH nainaanaxbinybl KayinTi.

» Kayincisaik TexHukacel 6oibiHLLa 6apnblK HYCKaynapAbl XXaHe HycKaynapAbl Keneci nanaananyLibl yiiH
CaKTaHbI3.

> Onwey/konaaHy anabiHAA >KOHE acnanTbl KonaaHy OGapbicbiHAa GipHelle peT acnantbii A9N4iriH
TEeKCepiHi3.

» Cak OonbiHbI3, He iCTENn jKaTKaHblHbI3Abl KaAaFanaHbl3 XXeHe acnanneH XXYMbIC iCTereHAe aKkbingbl

naiaanadbiHpl3.  AcnanTbl LwapLian TypFaH Kyiae Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A9pi-ASpMeK

acepiHae GonFaH »xaraanaa naiaananbaHbid. AcnanneH XyMblc icTereHaeri 6ip coT seiiHcisaik aybip

yapakattapra aKenyi MyMKiH.

Acnan KOHCTPYKLUMACLIHA 83repiCTep eHridyre »aHe OHbl MoAdUKaLMAnayFa ThilibiM CanbiHaAbI.

CaKTaHAbIPFLILL KypbIIFLINapabl 6LLIIPMEHI3 XXeHe ECKEPTETIH )Kasynap MeH Genrinepai anmanbia.

BananapabiH »kaHe Gerae agamaapAbIH XYMbIC iCTEN TYPFaH KypbINFbiFa XaksiHAaybiHa »on 6epMeHis.

KopLuaraH opTaHbIH 9CepiH eCKepiHi3. ACnanTbl epT HEMECE XapbibiC Kayni 6ap Xepae KonaaHbaHbI3.

Jlasepnik coyneHiH »asblKTbIFbl KO3 AEHreHiHEeH 49N TOMEH He XoFapbl 60nybl THIC.

Acnan KynaraH )karaaiaa Hemece oFaH 6acka MeXaHWKanblk acepnep TUrisreHAe, OHbIH YKYMbICKA

KabineTTiniriH TEKCEPY KEPEK.

» )Korapblpak AanAiKKe XeTy YLLUiH CayneHi Teric TiK asblKTbIkKa NpoeKumnAnaHbia. byn kesae acnantbl 90°
BypbILLNEH OPHATBIHBI3.

» [Jlypbic emec enweynepai 6onabipmay yLuiH nasepnik CoyneHiH LWbIFy TEPE3eciH Tasa ycray Kepek.

» TaipanaHyra, KyTyre »kaHe TeXHUKabIK KbIBMET KepceTyre KaTbicTbl MaiaanaHy 6orbiHILA HyCKaybiKTa
Bachin LWhiFapbinFaH aknaparTbl OpbIHAAHbI3.

» KonzaaHbinManTblH acnantap Kyprak, OFapbl OpHanackaH Hemece xabblk, 6ananap »etneutiH xepae
caKTanybl Kepek.

» XKyMmbic Kayincisairi 6oibiHLLA YNTTbIK HyCKamanapabl OpbiHAAHbI3.
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2.2 M yMbIC OpPHBIH HaKcbinan wababiKTay

» Cartbinapaa *KyMbIC iCTEreH Keaae, Kanbinchl3 KenbeT yctayasl 6onasipMaHbi3. YHeMi TypaKTbl Ky aHe
Tene-TeHAIKTI CaKTaHbI3.

» KyMbIC OpHBbIH »XaBabIKTaHbI3 YXaHe acnanTbl OpHaTKaHAa nasep coyneci aiHanafarsinapra »aHe e3iHisre
BarbiTranMaraHblHa Hasap ayAapblHbI3.

» Tepese aitHeri Hemece 6acka 3aTTap apKblNbl acanFaH enweynep AypbiC eMeC HoTWKere aKenyi MyMKiH.

» AcnanTbl Teric, KosFanMamnTbiH 6eTTe (BUOpauuanap acepiH TUrisbei) opHaTy KEPEK EKEHIH CTe CaKTaHbI3.

» AcnanTbl TEK TEXHWKANbIK cunaTTaManapbiHbiH LUEKTEPIHAE KONAAHbIHbI3.

» Erep »ymbiC aiimarbiHaa GipHelue nasep 6ap 6onca, acnanTbliH caynenepiH 6ackanapMeH anMacTbipbin
KaTnaraHblHbI3Fa KO3 KETKI3iHi3.

» AcnanTblH AanAiriHe KatTbl MarHUTTIK epicTep Tepic acep eTyi MYMKiH, COHAbIKTaH XYMbICTapAbl OTKi3y
OPHbIHBIH YKaHbIHAA MarHUT XOK EKEHiHe Ke3 »KeTKisiHia. Hilti marHuT aganTtepiH naiaanadyra 6onaasl.

» Temneparypa KEHET ©3repreH »Karaaiaa acnan KopLuaraH opta TeMnepatypachiH KabbinaaraHiua KyTiHis.

2.3 SneKkTpMarHUTTIK yinecimainik

Acnan ceiikec AMpeEKTUBaNapAbiH KataHy TanantapbiHa cai GonFaHeiMeH, Hilti komnaHuAckl OHbI nanaanaHy
Kesinze KyLTi epicTepAiH acepiHeH Kate enLueynepre akenyi MyMKiH Keaeprinepain naiaa 6onybl MyMKiHAir
Gap eKeHiH »OKKa WhiFapmaiabl. Ocbl »koHe Gacka jkaFaainapaa Gakbinay enweynepiH eTkidy Kepek.
CoHgait-ak, Hilti Komnanuacel acnantel nanganaHy kesiHge Gacka acnantapAblH 8cepiHeH (Mbicarbl,
ylakrapaa KongaHbinatbiH HaBUrauuanbik, KypbinFbinapablH) kKeaeprinepAin naiaa 6oy MyMKIiHAIMH XOKKa
LbIFapManabl.

2.4 2-wi nasep KnacbiHAaFbl acnan ywiH nasepnik xiktey

Acnan IEC / EN 60825-1:2014 j»xeHe CFR 21 § 1040 (FDA) crangaptrapbl GoiblHWa 2-wwi nasep KnacblHa
coiikec Keneai. bByn acnanTbl nanaanaHy KocbiMLIA KOPFayblll KypanaapAbl KonAaHyAbl KaXKeT eTnenmi.
ByrFaH kapamacTaH, KyHre kapay yCbiHbiInManTbIHAAN, Nasepnik cayneneHy kesiHe kapayra 6onmaiael. Kesre
TiKkenew TUreH »xaraainaa, KesiHisai Xaybin, coyne AManasoHbiHAa 6ackiHbI3AbI KO3FanTbIHbI3. Jlasepnik coyneHi
afampaapra GarbiTrayFa TbliibiM CanbiHaAbl.

2.5 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY HaHe OHbl AYPbIC NanaanaHy

» Li-lon akkyMynaTopbiH TackiManzay, caktay >oHe naWaanaHy O6oWblHLA apHaibl HyckaynapabiH
TananTapbiH OPbIHAAHbI3.

»  AKKyMynATopnapAbl XXOFapbl Temneparypanap, Tikenen KyH Cayneci MeH epTTeH aniuak, yCTaHbl3.

» AkkymynaTopnapabl Genwekreyre, KpicyFa, 80°C-TaH »oFapbl TeMneparypara AeiH Kpl3AblpyFa »KoHe
JKaFyFa TbiMbIM canblHaabl.

» CoOKKbl TMreH, O6ip MeTpaeH oFapbl OMIKTIKTEH KynaFaH Hemece 6acka >ONMEH 3aKbiMAanFaH
aKKymynaTopnapael naijanaHyra Hemece sapsarayFa Gonmanabl.  MyHaal )xaFaanaa epaanbiM
Hilti cepBUCTiK KblameTiHi3re xabapnacbiHbi3.

» Erep TvreH kesae akkymynsaTop TbiM bICTbIK 60nca, 0N akaysibl 605ybl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI TYTaHFbILL
mMarepuangapaaH XeTKINKTi KalbIKTbIKTa OpHANacKaH, YKaKCbl KOPIHETIH, TyTaHBANTbIH XKepre KObIHbI3.
AKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3. AKKyMYynaTop Gip caFattaH KeliH ani e KonFa biCTbiK 60nbIn Typca, 6y OHbIH
akayrnbl ekengiriv 6ingipeai. Hilti KbiameT KepceTy opTanbifbiHa xadapnachlHbI3.
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3 Cunarrama

3.1 ©Himre wony

ChbI3bIKTbIK, PEXUM TYHMECI

Li-lon akkymynaTopebl

EckepTy »anceipmacs!

Kabbinaarbiw pexxumiHiy Tyimeci
AKKyMynAToOp 3apaabl AeHreniHiy
MHAMKATOPbI

J1asepnik LWbIFbIC Tepeseci

Kocy/eLwipy aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI aHEe
MasATHUKTI KynbinTay/Kynbintad 6ocary
[Joennen peTreyre apHanFaH peTrey TyTKachl
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3.2 MakcaTtbiHa cail KonaaHy

Atanmbill eHiM Genrini Gip anamra 90° BypbIlwTbl Genrineyai, KenaeHeH HUBENMPEYAi XaHe HblcaHAapAbl
Typanayabl Tes )eHe A8n opblHAayFa MYMKiHAIK GepeTiH e34iriHEH HUBENUPNEHETIH KN CbI3bIKTbI nasep
6onbin Tabbinaasl.

OHimze yw xacbin TycTi 360° nasep Cbi3biFbl, OLLEY KYPbIIFLICHIHBIH anAblHFbl OH >XaFblHAAFbl TOMEH
KapatbiiFaH aHbIKTaMarblk HYKTE XKOHE 9pEKET eTy KallbiKThIFbI lWaMameH 20 M KypaiiTelH 6ec caynenepaid
KUbINLICY HYKTECH (anablHFbl, apTKbl, COM XaK, OH YKak XeHe XoFapfbl) 6ap. XXyMbIC KaLILIKTLIFE! KOpLIaFaH
opTa *apbIKTbIFbIHA TOYEenNai.

OHiM HerisiHeH GenmenepaiH ilwiHae nanganaHyrFa apaHiFaH XXeHe OHbl pOTaUMANbIK Nasep peTiHae KonaaHyra
6onmaiiabl. CeipTTa KonAaHFaHaa Xannsl WwapTrap 6enme iwiHaerinepre cai ekenairive Hemece Hilti nasep
KabbinAarbilLbIHbIH NakAanaHbIFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

MyMKiH KonaaHy cananapbl:

¢ Koplaynapabli opbiHAaPbIHEIH 6enrinepi (Tik GypbILLUNEH XaHe TiK KasblKTbIKTa).

o Tik BypbllTapabl TEKCEPY XKOHE OTKi3y.

¢ )KababIKTbl/KOHALIPFLINAPALI *oHE 6acKa KOHCTPYKLWA SNeMEHTTEPIH YL oCb GoMbIHLIA Typanay.

¢ bBenriney HykTenepiH eaeHHEH TeBEre blMKbITY.

JNasepnik caynenepai 6enyre Ae (Tek TikTepiH Hemece Tek kenaeHeHAepiH), Gipre kocyra aa 6onaabl. Kenbey
6ypbiliblHAA NakAanaHrFaH xaraainaa MaaTHUK e34iriHeH HUBenuprey pexxumiHae Byratranansl.

» Byn eHim ywin Tek B 12 cepuansl Hilti Li-lon akkymynaTopnapblH FaHa naiaanaHbiHbI3.

» byn akkymynatopnap yuwin Tek C4/12 cepuansl Hilti sapaararbill KypbeinFbinapbliH nanaanaHbiHbI3.

3.3 EpeKwenikTepi

OHiM opetre wamameH 4,0° avanasoHbiHAa Gapnblk  GaFbiTTap OGoMbiHWA e3AiriHeH HUBEnupney
OYHKUMACBIMEH »ababIKTanFaH. ©3AiriHeH HUBenUpney apeKeTi 3 CeKyHATal yaKbITTbl anazbl.

©3giriHeH HMBENMPey AManasoHbiHbIH LUEKTEPIHEH acklpFanaa nasepnik Caynenep eCKepTy CUrHanbl peTiHae
HbINbINbIKTARAbI.

OHIM KOoCbINFaHaa oAeTTe XOFapbl ChI3bIKTBIK MKapbIKTLIKMNEH Kepepnik pexxuminae 6onaabl. KenaeHeH
YKOHe TiK CbI3bIKTapbl ChI3bIKTLIK PEXWUM TYIMMECIHIH kemeriMeH KocyFa/ewipyre 6onaasl. PMA 31G nasep
KabbinaarbilbH Naiaanady ylwiH Kabbinaarsill PeXUMIHIH TyiMeciH 6acy apkpiibl Kabbinaarbill PeXUMIH
iCKe KOCbIHbI3.
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3.4 MerTkisinim muHarb
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Ken cbI3bIKTbI Nasep, MarH1T yCTarbILLbl, KabbipFa BeKiTKiLli, KynayAaH KOpFaHbIC, YeMOAaH, eHAIpYLUi Kyaniri.
OraH Koca eHIMIHI3 YLiH pyKcaT eTinreH xyienik exHimai Hilti Store aykeninae Hemece keneci Be6-caiTra

Tabyra 6onaasi: www.hilti.group.

3.5 Xymbic xabapnapbl

KypanabiH 6enwekTepi

CunartTamachbl

Jasepnik coyne 10 cekyHA caibiH (MaATHUK
OyFatTanvanabl) Hemece 2 CeKyHA cabliH (MaATHUK
OyratTanazbl) XbiNbbIKTaAAbI.

Batapen 3apaabl a3 kanabi.

JNasepnik ceyne 6ec pet binbinbIKTanasl, CoaaH
KEeMiH Y3AIKCi3 )aHbIn Typaabl.

Kabbinaarbiw pexxumiH 6enceraipy Hemece
axblpary.

Jasepnik cayne eTe »KoFapbl XMiNiKneH
HKbIMbINBIKTARABI.

AcnanTbl e34iriHEH HUBENMPEY OpblHAANMAaRAbI.

Jasepnik coyne 5 cekyHA CaiblH XbINbIbIKTARAbI.

«Kenbey coyne» pexkumi; MaaTHWK KynbinTaynbl,
COHZbIKTaH Cbi3bIKTap HUBENMPNeHOenai.

4 TexHUKanbIK cunaTTamanap
Caynenep MeH KMbInbiCy HYKTECiHiH nasepnik 20m
KabbINAarbILLCHI3 YMBIC KaLUbIKThHIFbI (65 Pyt - 10 Aroim)
Caynenep MeH KMbINbiCy HYKTECiHIH nasepnik 2M...50m
KabbinaarbILNeH MYMbIC KaLbIKThIFbI (6 dyT - 10 AtoiiM ... 164 dyT)
©3piriHeH HUBenupney yakbiTbl (daeTTeri) 3c

ABTOMaTTbI Typanay AuanasoHbl

+4,0° (epeTTeri)

Hanpiri

10 m-re +3 mm (33 PpyTra 0,12 aroinm)

CbI3bIK, KanbiHAbIFbl (KALWbIKTbIFLI 5 M - 16,4

dyT)

< 2,2 MM (<0,09 atonim) saeTTeri

Nasep knacobl

2-knacc, kepineai, 510-530 Hm

MyMbIC KYHiHIH MHAWKaLUACHI

Jasepnik coynenep »oHe a)kblpaTKpiLl
napameTpnepi eLwwipyni, KOCynbl KyHi Kynbintaynbl
YKaHe KynbinTaH 6ocartbinFaH

AneKTp KyaTbl

Hilti B 12 Li-lon akkymynatopebl

KonaaHy mepsimi (6apnbik, coynenep)

Hilti B12 Li-lon akkymynaTopel, 2600 MA-caF,
Temnepartypacsl +24°C (+72°F): 8 car (aaeTTeri)

MavpanaHy y3aKTbiFbl (KengeHeH Hemece TiK
CbI3bIKTap KOCYNbl)

Hilti B 12 Li-lon akkymynatopsl, 2600 MA-caFr,
Temnepatypachl +24°C (+72°F): 12 car (eaetTeri)

Mymbic Temneparypachl

-10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)

(akkymynaTop 6enimiHeH 6acka)

Cakray Temneparypacbl -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
LLIaH MeH cy wawbipaybiHaH KOpFaHbIC IP 54

TaraHHbIH MpeK oMmMachbl

BSW 5/8 atoiim | UNC1/4 atoim

Cayne TapanfbilWTbIFbI

0,05 mpaa * 360°

OpTalua WbiFbiC KyaT (Makc.) < 0,95 mBt
Canmarbl (aKKyMynaTOpMeH Koca) 1,28 kr
(2,82 gyHT)

Kasaxk, 229
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5 Backapy

/\ ABAWNAHbI3

Wapakar any kayni 6ap! /aseprnik caynexi anamaapra 6arbiTrayra ThiibiM CanbiHaabI.

» JlasepaiH »apblK KesiHe eluKallaH Tikeneh kapamaHbi3. Kesre Tikenew TureH »xaraanaa, KesiHisai xaysbin,
6acblHbI3Abl Coyne AManasoHbIHaH LbIFapbIHbI3.

5.1 AKKymynaTopAabl 3apaaray

e

3apnaaTay aniblHAa 3apAATAFbIL KYPLINFbIHBIH NaiaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYMbIFbIH OKbIM LUbIFbIHBI3.

2. AKKyMYNATOpAarbl »XOHEe 3apAATaFbIlL KYPbUIFbIAAFbl KOHTAKTINEPAiH Tasa opi Kyprak eKeHairiHe kes
MKETKI3IHi3.

3. AKKYMYnATOpAbl PYKCaT eTinreH 3apAATaFbILL KypbiniFbl iLLiHAE 3apAATaHbI3.

5.2 AKKyMynfaTopAbl OpHaTy

/\ ABAWNAHbI3
Mapaxar any Kayni KbiCKa TyMbiKTanyaaH Hemece akKyMynATOPAbIH KynaybiHaH!
»  AKKyMynAaTOpAbl OpHATy anabiHAa akKyMynaTop KOHTaKTINepiHAe YKeHe eHiMAaeri KoHTakTinepae Gerae
3aTTapAblH XOKTbIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.
> AKKYMYNATOPAbIH 9PKe3 AYPbIC OPHATBIIFAHbIHA KO3 KETKI3iHi3.
1. AKKYMYNATOpAbI anFall peT icke Kocnac GypbiH 3apAaTaHb3.
2. ARKyMynaTOpZbl acnan yCTaFbillblHa LWEPTY AbIGbICH LbIKKAHLLA MYKUAT CanblHbI3.
3. AkkymynatopZblH acnanka 6epik GeKiTinreHiH TekcepiHia.

5.3 AKKyMynfaTopAbl LWbIFApy

1. AKKYMYNATOPABIH KynbinTaH 6ocaty TyiMeciH 6acbiHbI3.
2. AKKyMynATopAbl acnantaH WbiFapblHbI3.

5.4 Hanpen petTey apKbisibl KaLUbIKTaFbl €Ki HYKTEHi TEHECTipy

1. AcnanTbl acTblHFbl TiK COYNECiH aHbIKTaManblk, KMbIbICTbIH OPTacbiHAa KOWbIN eeHre OpHaNacThlpbliHbI3.
2. Jlenpen peTrey TYTKACbIH TiK nasep coyneci ekiHLi anliak aHbIKTaManblK HYKTEHi XankaHLia 6ypaHbl3.

55 Nasepnik cayneHi KOCbIHbI3

1. AybICTBIPIN-KOCKBILLTHI T (KOCYTbI/KYbINTaH BocaTbinFaH) KyniHe OpHATHIHbI3.
» TiK nasepnik cbi3blKTap Kocblnaasl.
2. CbI3bIKTBIK PEXUM TYHMECIH KXKETTi ChI3bIKTBIK PEXMM OpHaThIFaHLLIa 6achiHbI3.
» Acnan TemeHaeri peTTinik GOMbIHLLA XYMbIC PEXUMAEPIHIH apackiHaa KauTa-KaiTa aybicaabl: TiK
CbI3bIKTap, TiK BYHipAiK Chi3bIKTap, KenAeHeH Chi3bIKTap, TiK )KoHe KenAeHeH Cbi3bliKTap.

5.6 Nasepnik caynenepai ewipy

1. AybICTbIpbIN-KOCKbIWTL OFF Ky#iiHe OpHaTbIHbI3.
» Jlasepnik ceyne eLwuin, MaaTHUK KynbinTaHaAabl.

/\ ABAHWNAHBI3
Wapakar any kayni 6ankaycbizgaH icke KocbinyaaH!
> AKKYMYNATOpZAbl OpHAaTy anablHAa OFaH KaTbICTbl OHIMHIH eLLipiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

2. AKKyMynAaTop 3apaabl TayCbiiFaHaa, nasephik coyne asTomartbl Typae eweai.

5.7 Nasepnik cayneHi «EHic cbi3blK» GYHKLUMACHI YLUIH peTTey

1. AybICTBIPIN-KOCKBILTHI & (KOCYTbI/KY/bINTaHFAH) KyHiHE OpHATLIHbIS.
2. CbI3bIKTBIK PEXUM TYHMECIH KXKETTi ChI3bIKTBIK PEXUM OpHaTbiIFaHLa 6acklHbi3. — Bet 230

«EHiC CbI3blK» PYHKLMACKIHAQ MAATHUK KyNbINTaHaAbl YXaHe nasep HUBenMpneHGenai.

JNasepnik cayne(nep) 6ykin 5 cekyHA iLiHAE KbINbINLIKTaN Typasbl.

230  Kasak e H“”l Hl
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5.8 Nasepnik Kabbinaarbil peXUMIH iCKe Kocy Hemece eLuipy

ﬂ JNasep KabbinaarbllbHBIH -~ OPEKET €Ty  KallbKThIFbl  Nla3ep  KyLWiHIH ~ KOHCTPYKUMAFa  ToH
BeiCUMMETPUANBIBIFBIHA YKOHe Keaepri KenTipyi bIKTUMan ChIPTKbl apblK KesaepiHe 6ainaHbICTbI
LeKTeyni 6onybl MyMKIH.
OHTainbl 9peKeT eTy KalUbIKTbIFbIHA KON MKETKi3y YLUiH Nasepnik YPOBEHHIH KaTTbl afblHAa XYMbIC
iCTEHi3 »KaHe TiKenew XapblKTa XXyMbIC iCTEMeHi3. KaTTbl akTapbiHa akkyMynaTop GeKiTinetiH apTkbl
YKaK NeH Kapama-Kapchl OPHANACKaH anablHFbl XakK, Xaraabl.

1. Kabbinaarbill pexxMiH iCKe KOCY YLUIH Kabbinaarbil pexxuMi TyiMeciH 6acbiHbl3. Jlaszepnik cayne pacray
YLWiH 6eC peT XbiNbiNbIKTanabI.
2. Kabbingarbill pexxuvmiH ayksipary yiliH Kabbingarsil PeXXumi TYWMECIH KaiTaaaH 6acbiHbI3.

ﬂ AcnanTbl eLwipy apKblfibl KaObINAarbiL PEXXUMI KaUTaZaH axkbipateinagbl.

5.9 KonnaHy mbicangapbl

5.9.1  BHIKTiKTI aybicTbipy B

5.9.2 KeHicTikTi 6eny ywiH Kyprak, Kypbinkic npodunin Typanay g, 1
5.9.3 Ky6bipnapas Tike 6arbiTray B

5.9.4 Mbiny anemeHTTepiH Typanay

5.9.5 EciKkTep MeH Tepese waKTaynapbiH Typanay

5.10 Tekcepy

5.10.1 MepneHaUKyNAp HerisiH Tekcepy &

1. Buik TeBenepi 6ap 6enmene eaeHaik enri (aikac 6enri) »xacaHbl3 (Mblcanbl, OuiKTiri 6acnanaak, TopsiHaa
10 m).

AcnanTbl Teric KenaeHeH 6eTke OpHaTbIHbI3.

AcnanTbl KOCbIMN, MaATHUKTI 60CaTbIHbI3.

AcnanTbl TOMEHTri TiK cayne eaenae GenrineHreH akac 6enriHi{ opracelHa GaFbiTTanarsbiHAai OpHATLIHbIS.
TebBene Tik CayNeHiH TyCy HYKTECIH BenrineHis.

AcnanTbl 90°-ka BypaHbl3.

o oA ®N

ﬂ TeMeHri KbI3bin Tik coyne aikac 6enriHiH opTacbiHAa Kanybl Kepek.

7. Tebeae Tik CoyneHiH TyCy HYKTeCiH Benrinexis.
8. Acnantbl 180° )eHe 270°-ka Bypan, npoueaypaHbl KaiTanaHbls.

4 6enrineHreH HyKTeaeH Tebeae ankac 6enriHi KypacTblpbiHbI3. MunaMmeTp Hemece AtoiM BoMbIHLLA
D aitkac 6enri aameTpiH xxaHe MeTp Hemece ¢yT GoibiHwa RH 6enme BMiKTiriH enLeHis.

9. R MeHiH ecenTeHis.
H Dimm] _ 10

» R maHi 3 MM WwamMackiHaH kem 6onybl Kepek (Byn R= =% XRAm (1)
10 M 6oMblHWA 3 MM LIamMacklHa cai Keneai). i
» R maHi 1/8 atoiiMHEH Kem Bonybl Kepek. R= D[1/8 in] 30 (2)

2 X RH[M

5.10.2 MNasepnik coynenepaiH HUBeNUpneHyiH Tekcepy

1. Kalblpranap apacblHaarbl KallbiKTeIK Kem aereHae 10 M Kypaysbl THicC.

2. Acnantbl TiK kengeHeH 6eTke kabbipraaaH (A) wamameH 20 CM KALLIKTLIKTA KOWbIHBI3 XKeHEe nasepnik
ChI3bIKTAPAbIH KMbIMBICY HYKTECIH Kabblprara (A) GarbiTTaHbI3.

3. Jlasepnik caynenepaiH KubINbICY HYKTeCiH aikac GenrimeH (1) kabbiprana (A) xeHe arkac GenrimeH (2)
kabbiprana (B) 6enrinexis.

4. Acnantbl TiK KengeHeH 6eTke KabbipragaH (B) wamameH 20 CM KaLUbIKTbIKTA KOWbIHbI3 YKaHe nasepnik
ChI3bIKTAPAbIH K1bINBICY HYKTECIH Kabbipraaarsl (A) aiikac 6enrire (1) 6arbiTTaHbI3.
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5. Jlasepnik Cbi3blKTapAblH KMbINbICY HYKTECIHIH GMIKTIMH Kubinbicy HyKTeci kabblpradarbl (B) 6enrire (2)
CoWiKec KeneTinaen pettenmveni askTapMeH peTren anbiybia. [eHrei optana 6onFaHbIHa KO3 KETKI3iHi3.
6. Kabbipraparbl (A) aikac GenriHiy (3) KemerimeH nasepnik caynenepaiH KMbInbICy HYKTECIH Genrinexis.
7. Kabbipragarbl (A) aikac Genrinepaid (1) xeHe (3) apacbiHaarbl D aybiTKybiH enweHi3 (RL = KeHicTik
Y3bIHAbIFbI).
8. R maHiH ecenTeHis.
. D [mm] 10 1
» R MeHi 3 MM-aeH keM Borybl Kepek. R=—% — X—Rrmm] (1)

» R MoaHi 1/8 AtoiMHEH KeM Bonybl KEPEK. _ D/8in] -

7 X R @

R

5.10.3 Tik6ypbIWTLIKTHI (KONAEHEH) TeKCepy

1. AcnanTbl aHblKTamanblk, aikac GenriHiH opTacbiHAarbl TiK COyNeMeH KeHICTIKTIH opTackiHa KabbipraaaH
LaMmameH 5 M apaKaLlbIKTbIKNEH OPHANACTLIPbIHBI3.

2. TepT Kabbipraaarbl ByKin 4 KUbINLICY HYKTECIH Benrinen KoMbIHbI3.

3. Acnantbl 90°-Kka OypaHbi3 Aa, KUbINLICY HYKTECIHIH OpTaHFbl HYKTECH BipiHLLi aHbIKTaManblk, HykTere (A)
TUTeHiHE KO3 ETKI3iHi3.
Op06ip KaHa KMbINLICY HYKTECIH BenrineHis xeHe TvicTi aybitkyasl (R1, R2, R3, R4 [MM]) enweHis.

5. R aybITKybIIH ecenteHi3 (RL = KeHicTik ¥3bl§-I.ClbIFbI). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 ;
» R MaHi 3 MM-AeH Hemece 1/8 AlOMHeH kem R= 2 X “RL[mM] ™M

6onybl Kepek.

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] , _30

R 2 rimg @

5.10.4 TiKk cbI3bIKTbIH AanAiriH Tekcepy MY

1. Acnantbl 2 M (1-n03.) BUIKTIKTE OPHATLIHbI3.

2. Acnantbl KOCbIHbI3.

3. AnabiHFbl T1 HblCaHACHIH (TiK) acnantaH 2,5 M KaLWbIKTLIKTa XXOHe TiK fla3ephik Cayne HbiCaHarFa TUHOI YLLIH
con BHiKTIKTE (2 M) OpHaTbIHbI3, CONTIN OCbl OPbIHABLI BenrineHis.

4. EHAI eKiHWwi T2 HblcaHaCblH nasepnik coyne HelcaHara TUMENTIHAEH BipiHLLICIHEH 2 M TOMEH OpHAabITHbI3,
COUTIN OCbl OPbIHALI BENTINEH3.

5. 2-nosvuus yWwiH eneHaeri nasepnik ceyne GoiblHWwa Gakbinay KypbinbiCbiHbIH Kapama-Kapchl XarbiHaa

acnanTtaH 5 M KalbIKTbIKTa GenrineHis.

EHai acnanTbl eAeHre »kaHa FaHa 6enrineHreH nosuumara (2-nosvuyna) OpHaTLIHbI3.

Nasepnik cayneHi T1 MakcaTTbl TakTanblHa KoHe GenrineHreH nosuuusFa TMEeTIHAEN eTin GaFbITTaHbI3.

T2 MaKkcartTbl TakTaibiHAA YKaHa No3uLMAHLI BenrineHis.

T2 makcaTTbl TakTanblHAaFbl KOC 6enriHii D apakalbIKTbIFbIH OKpIN LbIFbIHbI3.

© o N

D aiblpMalubinbiFbl 3 MM-AeH ynkeH Gonca, acnantsl Hilti )xeHaey opTanbiFbiHAa petTen LWbiFy
Kepek.

6 KyTy MoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy

6.1 Tasanay kaHe KenTipy

> OWHEKTEH LaHAbl Ypnen LblFapblHbI3.

> OWHEKKe caycaKkneH TUMEHi3.

» AcnanTbl TEK Tasa aHe XyMcak, WybepeKneH TasanaHbid. Kaxet 6onca, WwybepekTi CnMpTneH Hemece
CYMEH cynan KOWblHbI3.

» KababiKTbl acipece a3 Hemece KpIC yakbiTbiHAa aBTOMOOMb iLiHAEe caKTay KesiHAae TemnepatypaHblH
LUeKTIK MaHAepiHe Hasap ayAapbiHbI3.

6.2 Hilti enwwey xymnenepiHiy KbiameT KepceTy Genimi

Hilti enwey »yienepiHiy Kbi3MeT KepceTy GeniMi TekcepicTi eTKi3eai »oHe aybITKy naiaa 6onrFaH xaraaaa
KanWTa OpHaTyAbl OpblHAAWAbI XXOHE enlley KypasnblHblH cunatTamara CoMKecTiriH Tekcepedi. CblHak
oTKi3y KesiHAEri cunartramara COMKECTIK KblI3MET KepceTy cepTudMKaTbiHAa »Kasbalia Typae pactanajbl.
TemeHzaerinep yCblHbINaab!:

* )Kapamabl Tekcepy apanblifblH NanaanaHy TaciniHe CoMKec TaHaay Kepek.



LIS

e Acnanka KyTiIMereH »>XYKTeme TYCKEH COH, MaHbI3[ibl XyMbICTap opbiHAamac OypblH, COHAa Aa Kem
ferenze »oin caibiH Hilti enwwey »kyitenepiiy KbiaMeT KepceTy 6enimiHae TEKCepicTep opblHAaNYbI THIC.

Hilti enwwey »xyitenepiHiy KbIBMET KepceTy Benimi eTKI3ETIH TEKCEPIC NanaanaHyLUblHbI KONAaHy anablHAa XKoHe

KOnAaHy KesiHae enLuey KypanbiH TeKCepyAeH Bocarnanasi.

7 AKKYMyNATOPANbIK acnantapAbl TacbiManjay aHe cakTay

Tacbimanpay
/\ ABAWNAHbI3

Tacbimanpay KesiHaeri KeHeT icke Kocbiny !

» OHIMIHi3AI opAaiibiM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPLIN abin TacbiManaaHbIs!

»  AKKyMynATopnapAbl LblFapblHbI3.

»  AKKyMynAaToprapabl elKallaH yiMeae TacsiManiamanbia.

» AcnanTbl Hemece akKyMynAToprapAbl y3aK yakblT TacbiManaaraH COH, onapAbl naiaanaHy anabiHaa
3aKbIMAaPbIHBIH 6aP-YKOFbIH TEKCEPIH3.

Cakray
/\ ABAWNAHbI3

ByniHreH Hemece 3apAAbl TayCbIIFAaH aKKyMynATOpnapAaH KyTinmereH sakbimgany !

» OHIMIHi3AiI opAaiibiM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN ANkl CaKTaHbI3!

» Acnan neH akkymynatopnapabl MyMKIHAIMNHLLE CaNKbIH XXOHE KypFaK KyWiHAe CaKTaHbI3.
»  AKKYMynATOpnapAbl eLKALLAH KyH, Xblly KO3AepiHiH acTblHAA HEMeCe SiHeK apTbiHAa CaKTaMaHbI3.
» Acnan neH akkymynatopnapAbl Gananap MeH pyKcaTbl XOK aZaMAapAblH KOMbl XKETNenTiH xepae

CaKTaHbI3.
» Acnantbl

HEMeCe aKKymynatopnapas!

3aKbIMAAPbIHBIH GaP->KOFbIH TEKCEPIHI3.

8 AxaynbiKTapaarbl KOMeK

y3aK YyaKbIT CaKTaFaH COH,

onapAabl naiganady anabliHaa

Byn kectene kentipinmereH Hemece 63iHi3 Ty3eTe anmanTblH akaymnbikTap opblH anFanHga, Hilti cepsuc

opTanbifbiHa XxabapnachlHbl3.

Axaynbik,

blkTuman ceben

Lllewim

Acnan Kocblnmanasl.

AKKyMynaTop 3apagsbl 60c.

>

AKKYMYNATOPAbI 3apAATaHbI3.

AKKYMyNATOP AYpbIC canbiHOaraH.

>

AKKyMynaTopAbl OpHartbin,
acnan iwiHe 6epik
OpHAaTbINFAHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Acnan Hemece
aybICTbIPbIN-KOCKbILL akayrbl.

Acnantel Hilti kbiameT KepceTty
opTanblfbIHAA XEOHAEH3.

YKeke nasepnik caynenepai
KOCNaHbI3.

Jlazepnik Ke3 Hemece nasepnik
backapy Kare.

Acnantbl Hilti KbiameT KepceTty
opTanblfblHAA XEeHAEH3.

Acnan Kocbinaabl, 6ipak
nasepnik caynenep oK.

J1asepnik ke3 Hemece nasepnik
Backapy Karte.

Acnantbl Hilti Kbi3meT KepceTy
opTanbifbiHAA XEeHAEHi3.

Temnepatypa TblM }OFapbl
Hemece TbiM TOMEH.

Acnantbl CYbITbIHbI3 HEemece
HKbUbITbIHbI3.

AcnanTbl e3airiHeH

HUBENWUPAEY OpblHAANMAKAbI.

Acnan TblM KaTTbl EHKEMTINreH
TYFbIPFa OpHaTbIIFaH.

AcnanTbl TiK )X8He KenaeHeH
aCTbIHFbl BETKE KOWbIHbI3.

AybICTHIPBIN-KOCKbILWL & KyliiHae.

AYbICTHIPBIN-KOCKBILLTH il
KYHiHE OpHaTbIHbI3.

EHic aartuwri GyniHreH.

Acnantbl Hilti kbi3met kepcety
opTanbIfFbiHAA XEOHAEHI3.

TNaszep KabbinaarbiLbl
nasepnik coyneHi
Kabbinaaman xarbip

JNaszep KabbinaarbIlL PEXUMIHAE
emec

Jasepnik ypoBeHbzaeri
KaBbINAaFbILL PEXUMIH iCke
KOCbIHbI3.

Nasep KabbinaarbiLlbl nazepaeH
ThIM a/IbIC OpHANACKaH.

JNaszep kabbingarbilbiH nasepre
YKaKpbIHbIPAK, OPHANACTLIPbIHbI3.

2243556

Kasaxk, 233
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Axaynbix, blkTuman ce6en Lewim
KabbinaarbiluTelH 9peKeT ety | JlasepaiH oncis aiiMarbiHaa )ymeic | »  KypanabiH Tvimai aimMarsiHaa
KaLUbIKTbIFbI ThIM a3 icTeHis. JKYMBIC iCTEHi3 (anablHFbl MeH
apTKbl XakTapsbl). ~ bet 231
KypbinbiC anaHbiHAaFb! XapblK, » Jlasepai »xeHe/Hemece nasep
AOPEXEeCi TbIM aLlbIK, KaBbINAAFbILLBIH XKapbIKTbIFbI

asblpak, 6onatbiH aMmakka
OpHanacTbIpbIHbI3.

YKapbik, Tikenen aHbiKTay anmarbiHa AHbIKTay aimarbiHa, Mbicanbl,
LblFapbinyAa. KYHTPTTEHYAEH TiKenew XapblK,
LUbIFaPbITybIHA XON 6epPMEHi3.

v

9 Kanere waparty

& Hilti acnanTapbl KaiTa eHAaey YLUiH )xapamal KenTereH MatepuanaapabiH caHbiH kamTuasl. Keaere xaparty
anabiHAa Matepuanaapasl MyKusT cypbintay kepek. Kenterex enaepae Hilti komnanuack! ecki acnabbiHbi3ab
KaiTa eHaey yLiH kaita kabbinganiasl. Hilti KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHaH HEMECE AUNEpPIHi3AeH CypaHbi3.

> OMeKTP Kypanaapas!, SNeKTPOHABIK KYPLIIFLIIAP MEH akKyMyaTopapasl TYPMLICTHIK KOKbICTEH
Gipre TactamaHbl3!

10 OHAipyLwi Keningiri

» Keninaik WwapTrapsl Typansl cypakTtapbliHbid 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe xabapnacbiHpia.

11 FCC Hyckaybl (AK LLU-Ta mapamabl) / IC Hyckaybl (KaHagapa wapampabi)

Artanmblw acnan FCC epexxenepiHit 15-6a6biHa »xaHe CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) cTaHaapTbiHa cait keneai.

Icke KoCy TemeHAeri eki WapTTapra coi 6onybl Kepek:

1. Ocbl acnan elkaHaan 3uAHAbI coynenepai WoiFapybl MyMKiH eMec.

2. Acnan 6apnblk, coynenepai, COHbIH iLIiHAE KaXKETCi3 dpeKeTTepre acep eTeTiH caynenepai kabbinaaybl
KepexK.

Hilti komnannackl pykcar eTnereH esrepTtynep Hemece MoaudpuKauuanap nanaanaHyLlblHbiH acnanTbl
naiaanaHy KyKbIKTapblH LLUEKTeYi MYMKIH.

OpuruHanHo PbKoBOACTBO 3a eKcnnoaTtaymsa

1 JaHHM 32 fOKYMEeHTauuATa

1.1 KbMm HacToALlaTa AOKyMeHTauuA

* [peau BbBeXAAHE B eKcCnoatauus NpouyeTeTe HacTonLwara AoKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeoba.

» Cubbniopasaitte ykaszaHuaTta 3a 6e30nacHOCT M NPeaynpexaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTAUMA U BbPXY
npoAyKTa.

* ChbxpaHsBaiiTe PLKOBOACTBOTO 3@ eKCnnoaraumsa BUHaru 3aefiHo C NPOAYKTa U npeaasaiTe NpoayKTa Ha
ZPYrv Mua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnoeHu o6o3HaueHus

1.2.1 MpeaynpeauTenHu ykasaHuna

MpeaynpeauTenHuTe ykasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npogykta. WManonsear ce
CNEAHUTE CUrHaNHN AYMU:

234  Bbarapcku S H“”l Hl




[ =TT |

OMACHOCT!
» OTHacs ce 3a HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKU TENECHU HapaHABaHWA Unu
CMBPT.

AJ NPEAYNPEXAEHUE
NPEAYNPEXAEHHUE !

» OTtHace ce 3a Bb3MOXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KofaTo MOXe Jia AoBeAe A0 TEXKN TENECHM HapaHABaHWA
W1 CMBPT.

/\ NPEANA3NUBOCT
NPEANA3NUBOCT !

» OTtHaceA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CUTyauua, KOATO MOXKe Ada AoBeze A0 NIeKU TefleCHU HapaHABaHUA Uin
MaTepuanHu LWeTu.

1.2.2 CwumBONMU B AOKYMEHTaUUATa
B HacToAwaTta AOKyMeHTauuA ce U3non3sart CneaAHuTe CUMBOSU:

@ Mpean ynotpeba npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaraumus

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHGopmMauma

oy
%;9 BopaseHe C peunKnnpyemu Matepuant

i He n3xsbpnaiTe enekTpoypeaun 1 akymynatopu B 6UToBUTE OTNaabLM

1.23 Cumsonu BbB purypute
BB durypute ce usnonssar cneaHuTe CUMBONM:

E Tesu uucna npenpatyar KbM CbOTBETHATa PUrypa B HAYaNOTO HA HACTOALLOTO PHLKOBOACTBO

Homepauusta Bb3npousBexaa NoCNEA0BaATENHOTO U3MbIHEHWE Ha PaBOTHUTE CTHNKK B M300pa-
YKEHWMETO M MOXKE [ia Ce pasnuuasa OT PaBOTHUTE CTBNKM B TEKCTA

@ MosnuynoHHUTe HoMepa ce uanonsear BbB durypara Mpernea v npenpalwyar KbM HoMepara Ha
b nerenpara B Pasnen MNpernea Ha npoaykta

! | Tosu sHak TpABBa Aa Npeanssuka BaweTo cneuunanHo BHUMaHKe Npu paboTa ¢ NPOAYKTA.

13 CUMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa
1.3.1 CumBoOnu BbpXy NpoayKTa

B'pry NpoAyKTa MOXKe Aa ce usnonseat cnegHnuTe CUMBOIIUL

»

Ypeast noaabpxa NFC-TexHonoruaTa, KoATo e cbBmecTuma ¢ i0S- n Android nnatdopmu.

Manonssanu TvnoBe Hilti nutneBo-ioHHKM akymynatopu. CbOntoaaBaiTe ykasaHuata B Pasaen
Ynotpe6a no npegHasHaueHue

MaxanoTo e 3aKn4eHO (HaKNOHEH NasepeH by)

Maxanoto e ocBo60AeHO (CaMOHMBENUPaHE aKTUBHO)

LTI
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1.4 ETuKeTH Ha npoaykTa

UHdopmauuna 3a naszepa

Knac nasep 2, 6asupaH Bbpxy ctanaapt IEC60825-1/EN60825-1:2014 u cboTBeTCTBaLY Ha
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).
[a He ce rneaa AMPEKTHO CpeLLly nbya.

Iy

1.5 UHdopmauuna 3a npoaykra

m MpoaykTuTe ca npeaHasHaYeHn 3a NpodecHoHanHu noTpebuten u Mmorar aa 6baat 06Cny)KBaHu,

NoAABPIKAHU B M3NPABHOCT U PEMOHTUPAHK CaMO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH NnepcoHan. Toau nepcoHan

TpAbBa Aa 6bAe cneunanHo MHCTPYKTUPAH 32 Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAYKTLT U HErOBUTE NMPUCNOCO6-

neHua Morat aa 6baat onacHW, ako 6baaT eKcnnoaTMpaHu HENPaBOMEPHO OT HEKBanMdUUMpPaH nepcoHan

WK ako 6baart U3NoN3BaHu He No NPeaHasHaYeHue.

0O603Ha4YeHWETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTGenA3aHn BbpXy TUNnoBata Tadenka.

» [lpeHeceTe cepuitHMa HOMep B MpeAcTaBeHarta no-gony Tabnuua. Bue ce Hyxzaete OT AaHHWTE 3a
NpoAyKTa, Korato ce o6pblyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEeACTABUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.
HaHHu 3a npoaykTa

MynTtunmHeeH nasep PM 30-MG
Mokonenne 01
CepueH NQ

1.6 JHeknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Hve peknapupame Ha co6cTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHWAT TyK NMPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
avpeKkTuen u ctanaaptu. Konve Ha [leknapauuarta 3a CbOTBETCTBME LLE HAMEepUTe B KpaA Ha HacTtoAwara
[IOKYMeHTaLuA.

TexHuyeckara OKyMEHTauuA ce CbxpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 YKkasaHus 3a 6esonacHocT

Hapen c npeaynpeautenHute yKasaHUA B OTAENIHUTE pasfieny Ha HactoAawoTo PbkoBoacTBO 3a

eKcnnoarayus cnejasa nNo BCAKO BpeMe CTPUKTHO Aa ce cnaseaTt cnefHute pasnopenbu. MpoayKrsT

W HEerosute npucnocobneHus morat ga Gbhar onacHu, ako OGbaar excnnoatMpaHu HenpaBOMEpPHO OT

HeKBanMduUuMpaH nepcoHan unm ako 6bAaTt U3MNoN3BaHW He No NPeaHasHauYeHue.

» CbXxpaHaBanTe BCUUKM yKasaHusa 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKUMK 3a GbAELLM CPaBKHU.

» [lpean namepBaHua/ ekcnnoartauma U MHOrOKpaTHO NPy eKkcnnoarauyua NpoBepABaiTe ypeaa 3a Herosara
TOYHOCT.

» bBbaete KOHUEHTpUPaHH, creeTe BHUMATENHO AEUCTBUATA CHU U MOCTbMNBaWTE NPeAnasnMBo U pasyMHO
npu pabota c ypeaa. He uanonssaiite ypeaa, Korato CTe YMOPEHU UM Ce Hamuparte Nnoa BAUAHUETO
Ha HapKOTULM, ankoXon unu MeaukameHTn. CaMo eaMH MOMEHT Ha HEBHWMaHWe NpU M3MNOoN3BaHeTo Ha
ypeaa Moxe Jia Aose/ie 10 CePUO3HN HapaHABaHUA.

» He ca paspeLueHnn Manunynauum unmM NPoMeHu no ypeaa.

» HuKora He AeakTMBMpaKlTe 3aLUMTHM YCTPOWCTBA M He OTCTPaHABAMTE yKasaTenHu W npeaynpeauTenHu
Tabenu.

» [pbKTe Aeua u CTpaHUYHU Nnua Ha 6e3onacHo pascTosHue, AoKaTo padoTuTe ¢ ypeaa.

» WwmaiTe npeaBua BIMAHWETO HA OKOMNHaTa cpeaa. He nanonssaiite ypeaa Ha MecTa, KbAETO MMa ONacHOCT
OT NOXXap UK eKCnnosus.

» PaBHuWHaTa Ha nasepHus by cneasa ga 6bae A0CTa HaA UK NOA HUBOTO Ha ouuTe.

» Cnea nazjaHe wnu Apyru MexaHUuyHU Bb3aeincTBuA TpAGBa Aa NpoBepUTe TOYUHOCTTA Ha ypeJa.

» 3a ;a nocTurHete MakcumasnHa TOYHOCT, MPOEKTUPaNTe NMHUATA BbPXY OTBECHA, paBHa MOBBPXHOCT.
Mpu ToBa OpHeHTUpanTe ypeaa nod vron 90° cNpAMO paBHUHATA.

» 3a ga usberHete rpelwku Npu UaMepBaHua, TpAdBa Aa NOAABPIKATE YUCTO M3XOAHOTO NPO30OpUYE Ha
nasepa.

» CubniogaBaiite AaHHUTE 3a eKcnnoarauus, o6Cny)KBaHe U NOAAPBXKKA B PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnioara-

ums.
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» HeusnonaeaHute B MOMeHTa ypeau cnelBa Aa ObAar CbXpaHABaHU Ha CyxO, PasmnonoXeHO HaBUCOKO
UNW 3aTBOPEHO MACTO, Aasey OT AOCTbNa Ha Aeua.
» Cb0OnioaaBaiiTe HaUMOHaNHUTE U3UCKBAHUA 3@ OXpaHa Ha TpyAaa.

2.2 LlenecbobpasHa opraHusauua Ha paboTHUTE MecTa

» [pu pabota BbpXy CTbN6a M3bArBaiTe HeyAOBHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO. 3aemeTe cTabunHa CTorka 1
nasete paBHOBECHE MO BCAKO BPeMe.

» [loacurypete MACTOTO Ha W3MeEpBaHE M NPU MOHTUPAHETO Ha ypeaa BHUMaBalTe mbybT Aa He Obae
HacouBaH KbM APYru nuua unn kbm Bac camute.

» W3mepBaHuATa, HanpaBeHW Npes CTbKNa UK Apyru 0BexTH, MoraT Aa usonayar pesynrtara oT u3mepsa-
HeTo.

» BHumasaiite ypeabT Aa 6bAe MOHTUPAH BbPXY paBHa ctabunHa ocHosa (6e3 Bubpaumul).

» M3nonssaiite ypeaa caMo B pamK1Te Ha AePUHUPaHUTE rPaH1LM Ha NPUNOXKEHHKE.

» Ako B paBoTHaTa 30Ha Ce M3Mon3BaT HAKOJIKO Nasepw, yBEPETE Ce, Ye HAMa a PadMeHUTE Mo NorpeLuKa
mbunTe Ha Bawuma ypea ¢ aApyrv mbum.

» CWnHUTE MarHuT1 Morar Aa NoBNMAAT Ha TOYHOCTTA, 3aToBa B 6NIM30CT A0 U3MepBaTENHUA ypea He TpAbBa
Aa uma marHut. Moxke Aa ce ©3nonaeat MarHuTHU aaantepwu Ha Hilti.

» Korato ypeAbT ce BHECE OT MHOrO CTyZleHa cpefa B No-Tonna o6cTaHoBKa M o6partHo, npeau ynotpeba
TpAbBa Aa ocTaBuTe ypeaa Aa ce aknMmaTtuampa.

23 EneK'rpomaerrHa CbBMECTUMOCT

Bbnpekn ye ypeabT OTroBaps Ha CTPOrUTE M3UCKBaHWA Ha CbOTBETHWUTE pasnopenbu, Hilti He moxe na
U3KNIOUM BEPOATHOCTTA, ypeabT Aa O6ble CMyLyaBaH OT CUIHO M3MbyBaHe, KOETO MOXe Aa foBeAe A0
norpeLuHo GyHKUMOHUpPaHe. B To3n cnyyail v npu Apyru GakTtopu Ha HECUrypHOCT TpAbBa Aa ce U3BbpLUBaT
KOHTPOMHKM nM3mepBaHua. Cblo Taka Hilti He Moxe aa rapaHTvpa, Ye HAMa Aa Obaar CMyLyaBaHW Apyru
ypeau (Hanp. HaBUMrauMoHHM YCTPOMCTBA HA CaMONETH).

24 Knacudukauua Ha nasepu npu ypeau ot nasep Knac 2

Ypeawt otroBapa Ha nasep knac 2 cernacHo IEC/EN 60825-1:2014 n cbernacHo CFR 21 § 1040 (FDA). Tesu
ypeau Moxe fa 6baar u3nonssaxu 6e3 AOMbIHUTENHM 3aWUTHY MePKU. Bbnpeku ToBa He TpAbBa Aa rmeaare
[VPEKTHO B M3TOYHUKA HA CBET/IMHA, KAKTO WU AMPEKTHO B CITbHLETO. AKO YCTaHOBUTE AMPEKTEH KOHTAKT C
ouuTe, 3aTBOPETE OUUTE W ABWXKETE rnasarta cnpAMo obxsata Ha nbya. He HacouBaiTe nasepHuUa by CpeLLy
xopa.

2.5 rpVI)I(IWIBO OTHOLUEHHWE KbM aKymMmynaTopu U BHUMaTesnHo GopaBeHe C TAX

» CnasBaiiTe cneuyuanHute HOPMAaTMBHW pasnopelbu 3a TPaHCMOPT, CbXPaHEeHWe M eKcnnoatauus Ha
NIUTUEBO-WOHHU aKyMynatopu.

» [lpbiKTe akymynaropute aanede oT BUCOKM Temnepatypu, AMPEKTHa CbHYeBa CBETIMHA U OMbH.

» AkymynatopuTe He TpabBa Aa ce pasrnobasar, cCMaykBeart, Aa ce Harpasat Haa 80°C unu fa ce uarapsr.

» He usnonssaiTte Wnn He 3apexaaiTe akyMynaTtopu, KOUTO ca Gunu yaapeHu, nagHanu ca oT BUCOYUHA
noBeye OT eAMH MeTbp UK ca Bunu NoBpeAeHU No APYr HauMH. B To3u cnyyait BUHaru ce cBbp3Baiite ¢
Bawwus Hilti cepBus.

» AKO aKymynaTopbT € MHOrO ropeLy Ha nunaxe, Toi Moxke Aa uma AedekT. MoctaBeTe akymynartopa Ha
BMAWMO, He3anaaMmo MACTO C A0CTaTbYHO Pa3CToAHKe A0 3ananumu matepuani. Octasete akymynatopa
Aa ce oxnaaun. AKo cnea eMH Yac akyMynaTopbT € BCe OLLe TBbpAe ropeLl Ha on1p, Toi e HensnpaseH.
Cebpxerte ce ¢ Hilti cepsus.
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3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [

ByTOH 3a nuHeeH nexxum

JInTneBOo-MOHeH akymynatop
MpeaynpeanTteneH eTukert

ByTOH 3a pe)xum Ha NpUeMHMK

MHAaMKauma 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynatopa

MaxoneH nposopel Ha nasepa
Mpeskntousaten 3a u3bop Bkn. / U3kn. 1 3ak-
NoYBaHe / OTKIIIOYBAHE Ha MaxasnoTo
BbpTtaLwy 6yTOH 3a GpUHO toCTUpaHe

(/N UASER RAbiATIOn )
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B
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O ©EEEO
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3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

MpoayKTLT NpeacTaBnABa CaMOHUBENMPALLY MyNTUIIMHEEH Na3ep, KOWTO iaBa Bb3MOXHOCT Ha NoTpedutens
CaMOCTOATENHO Aa npeHacA brbn oT 90°, Aa HMBENMpa No XOpMU3OHTana, KakTo 1 Aa U3BbPLUBA AENHOCTHU NO
noApaBHABaHe W Aa Nycka TO4YeH OTBeC.

MpoayKTbT UMa Tpu 3eneHn nasepHu nuHWKM Ha 360°, HM3XoaALWa pedepeHTHa TOUKa Ha AAcHaTa npeaHa
CTpaHa Ha U3MepBaTeNHUA YPesa, KakTo 1 NeT NPeCceYHn TOUKM Ha TbuK (OTnpesa, 0T3ad, OTIABO, OTAACHO U
rope) c obxsar Ha AeicTaure Npubn. 20 M. OBXBATLT Ha AENCTBUE 3aBUCH OT OCBETEHOCTTA HA OKOHATA Cpea.
MpoAyKTLT € NpeAHasHaYeH NPeauMHO 3a padoTa B 3aKPHUTU NOMELLIEHHSA U He Ce Npunara BMECTO POTaLMOHEH
nasep. Mpu BBHLLHW NPUNOXKEHNA Ce yBepeTe, Ye 00LLMTE YCNOBUA OTFOBApPAT Ha TE3U B 3aKPUTH NMOMELLIEHNA
nnun ye ce nanonssa Hilti nasepeH npuemHuk.

Bb3MOXHM Npunoxexus ca:

¢ MapkupaHe Ha pasmnonoXeHUEeTo Ha pasaeNUTeNHN CTeHU (NOA NPaB bIbi U BbB BEPTUKANHA PaBHUHA).
* [lpoBepka 1 NpeHacAHe Ha NpaBu bru.

¢ [NoapaBHABaHe Ha YacTH OT CbOPBXKEHUA / UHCTaNaLMK U APYTU CTPYKTYPHU ENEMEHTU B TPU OCH.

¢ [lpeHacsHe Ha MapK1MpaHu Ha NOAa TOYKK BbPXY TaBaHa.

JlazepHuTe NMHWKM MoraT Aa 6bAaT BKIOUYBAHU KAKTO MOOTAENHO (CaMO BEPTUKANTHU UITU CaMO XOPU3OHTAITHH),
TaKa v 3aeaHo. Mpu padoTa ¢ brbil HA HAKIIOH MaxanoTo e BIOKMPaHO 3a CAMOHUBENUPAHETO.

» 3a TO31 NPOAYKT U3NoN3BaiTe camo NINTUEBO-MOHHUTE akymynaTtopu Ha Hilti ot Tun B 12.

» 3a Te3n akymynatopu u3nonssaiTe camo 3apaaHute yctpoiictea Ha Hilti ot cepua C4/12.

3.3 XapaKTepUCTUKHU

MpoayKTLT € caMOHWBENMPALL BbB BCUYKM NOCOKK B pamkuTe Ha npubn. 4,0°. BpemeTo 3a caMoHuBenvpaHe
€ OKONO 3 CeKyHau.

AKO 06XBaTbT Ha CaMOHUBENUPaHe GbAe NPEBULLIEH, TA3EPHUTE JTbYM MUraT Kato NpeaynpeanTeneH CurHan.
Mpu BKIOYBAHE MPOAYKTBLT MO noapasbupaHe ce Hamupa B PEXWM Ha BUAMMOCT C BUCOKA JMHEHHa
OCBETEHOCT. XOPWU3OHTaNIHUTE U BEPTUKANIHUTE NIMHUM MOXKe Aa ObAaT BKAOUYEHU / U3KIIOUYEHU C MOMOLLTa
Ha ByToHa 3a NIMHEeH pexxuM. 3a Aa usnonaeare nasepHus npueMHuk PMA 31G, aktBupaiite pexxuma Ha
NPUEMHMKA C HAaTUCKaHe Ha ByToHa 3a PEXUM Ha NPUEMHUK.
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MyNTUIMHEEH Nadep, MarHUTeH AbpiKay, Abp)Kay 3a CTeHa, NpeanasuTen cpeLly naaaHe, Kypapye, Ceptuou-

KaT Ha npousBoaAUTENA.

Jpyrv cucTeMHu NPOAYyKTH, paspeLleHu 3a Bawua npoaykT, we Hamepute BbB Bawuua Hilti Store unu onnaith

Ha: www.hilti.group.

35 Pa6oTHu cbobuyeHus

CbcTofiHMe

3HaueHue

JlazepHuAT by Mura ABykpaTHo Ha Bceku 10 (ma-
XarnoTo He € 3aK/YeHO), pecn. 2 (MaxanoTo € 3aK-
NOYEHIKO) CEKYHAM.

EaTepvwlTe Ca noYTtu npasHu.

ﬂasepHMﬂT b4 MUra netT NbTy U cnej ToBa CBETU
NOCTOAHHO.

AKTMBMpaHe UNU JieaKTuBUpaHe Ha pexum npuem-
HUK.

J1a3epHUAT NbY M1ra ¢ MHOro BMCOKa YecToTa.

YpeabT He MOXKe Aa ce caMOHUBENupa.

J1a3epHUAT NbY MUra Ha BCEKK 5 CeKyHAu.

Pexkum Ha pabota HaknoHeHa nuHuA; Maxanoto e
3aK/0YEHO, NOPaAN KOETO NIMHUUTE HE Ca HUBENU-

paHm.

4 TexHu4YecKHU AaHHU
O6xBaT NMHUM U NpeceyHa Touka 6e3 nasepeH |20 M
NPHEMHUK (65 ¢yt - 10 atoiim)
O6xBaT NMHWUM U NPeceyHa ToUKa C nasepeH 2M..50m
NPUEeMHUK (6 dyT - 10 Atoiim ... 164 PyT)
Bpeme 3a camoHuBenupaHe (TUNMYHO) 3c

O6xBaT Ha caMmOHUBENMpaHe

+4,0° (TMNUYHO)

TouHocT

+3 MM Ha 10 m (£0.12 nHua Ha 33 dyTa)

He6enuHa Ha nuHMATa (pascToAaHne 5 m - 16.4
dyra)

< 2,2 MM (<0,09 nHua) TMNMYHO

Nasep knac

Knac 2, Buanm, 510-530 nm

WHaukatop 3a pexum Ha pabota

J1asepHu Mbyumn KaKTO U NMONOXEHNUATA HA NPEKbC-
Baua Mskn., Bkn. sakniousa n Bkn. ocBo6oxaasa

EnekTpo3axpaHBaHe

Hilti B 12 Li-lon-Akku

MpoabmKUTEeNnHoCT Ha paboTa (BCUUKN NUHUMK)

Hilti B12 Li-lon-Akku 2600 mAh, Temneparypa +24
°C (+72 °F): 8 h (TvnunuHo)

MpoabmxuTenHocT Ha paboTa (XOPU3OHTaNHK
WNU BEPTUKANHU INHWK)

Hilti B 12 Li-lon-Akku 2600 mAh, Temneparypa +24
°C (+72 °F): 12 h (TMNnM4HO)

3a akymynarop)

ExcnnoarayvMoHHa Temneparypa -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145 °F)
3awuTa oT npax 1 BOAHU NPBCKU (OCBeH rHesfo | IP 54

Pe36a Ha cTaTus

BSW 5/8" | UNC1/4"

OTKNOHeHUe Ha mbua

0,05 mrad * 360°

CpepaHa u3xogHa MOLYHOCT (Makc.) < 0,95 mw
Terno BKNOYUTENHO aKymynaTop 1,28 kr
(2,82 pyH1)

Bbnrapckn 239
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5 Excnnoarauyusa

/\ NPEANA3NMUBOCT
OnacHocT oT HapaHABaHe! He HacouBaiTe nasepHUA TbY KbM Xopa.

» Hukora He rneaanTe AMPEKTHO B M3TOYHMKA HA CBET/IMHA HA nasepa. AKO YCTAHOBWUTE AUPEKTEH KOHTaKT
C ouuTe, 3aTBOpPETE OYUTE U ABWKETE rnasata cnpamMmo obxsaTa Ha nbua.

5.1 3apexnaaHe Ha akymynaTtop

1. TNpeau 3apexaaHeTo npoyetete PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauua Ha 3apaaHOTO YCTPOWCTBO.
2. YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ha aKyMynaTopa v Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca YMCTU U CYXH.
3. 3apepete akymynaropa ¢ paspeLleHo 3apAaHO YCTPOWCTBO.

5.2 MocTaBAHe Ha akymynaTop

/\ NPEANA3NMUBOCT

OnacHocT oT HapaHfBaHe nopagu KbCo CbeAuHeHue Unu nagHan al(ymynaTop!

» [pean nocraBAHETO Ha akymynaropa Ce yBepeTe, Ye KOHTAKTUTE Ha akymynatopa W KOHTaKTuTe Ha
npoAyKTa ca NOYUCTEHU OT 3aMbpPCABAHUA.

» YBepeTe Ce, Ue aKyMynatopsbT Ce 3acTtonopAaBsa BUHArU npaBuiiHO.

1. Mpean NbpBOTO NyCKaHe B EKCMnoataumus sapexaanTe akymynaropa 4oKpan.
2. MMocTaseTe akymynaropa B AbprKaua 3a ypea, AOKaTo Ce 3aCTONOPH C ACHO LypaKBaHe.
3. KoHTponupaiite CTaBuUnHOTO NONOXKEHWE Ha akymynatopa.

5.3 CBansiHe Ha akymynartop

1. HatucHete 6yToHa 3a AeBnokupaHe Ha akymynaropa.
2. WsBapete akymynatopa oT ypeaa.

5.4 MoapaBHABaHe Ha ABE TOUKU Ha pa3cTofAHUe C GpUHO LoCTUpaHe

1. Pasnonoxxete ypena Taka, ye AONHUAT BEPTUKANEH by a nonaja B LIEHTbPA Ha PePEPEHTHOTO KPbCTYe
Ha noaa.
2. BbpreTe 6yToHa 3a PUHO OCTUPaHE, JOKATO BEPTUKANHUAT 1a3epeH by ChBMaZHe ¢ BTopara, oTAaneyeHa

pepepeHTHa TouKa.
5.5 BknrouBaHe Ha NnasepHU byK

1. MocraBeTe npeBKtouBaTena 3a U3bop B NONOKEHWE KB (BKN. / OTKIIOYEHO).
» BeptuKkanHute nasepHun SIMHAKU Ca BKITHOYEHU.
2. HatucHeTe HEKONKOKpaTHO ByTOHA 3a JIMHEEH PEXWUM, A0KATO 3aAaZETE HENAHUA JIMHEEH PEXUM.
»  YpeabT NpeBKoYBa NOBTOPHO MEXy BUMIOBETE PEXWMU ChINACHO crejHara nocnefoBaTenHocT:

BepTukanHu nuHuu, BepTukanHa ctpaHuyHa NMHWUA, XOpU3oHTanHa IMHUA, BepTuKanHu u XOpu3oHTanHu
TIMHAN.
5.6 UsknrouBaHe Ha nasepHU MbyKn

1. TMocraBeTe npeBktoyBaTens 3a n3bop B nonoxexue OFF.
» JlasepHUAT NbY € U3KIIIOUYEH U MaxasioTo € 3aK/HYEHO.

/\ MPEANA3NUBOCT
OnacHocT oT HapaHfABaHe nopaau HEBOJIHO BKJNIHOUBaHe!
» [peaun na nocraBuTe akymynatopa, yBeperte ce, Ye CbOTBETHUAT NPOAYKT € U3KITOUEH.

2. naSepHMHT JTbY Ce U3KNKYBa aBTOMATUYHO, KOrato akymMynaTtop®sT € U3TOLLEH.

5.7 Hactpoika Ha nasepeH nb4 3a pyHKkuua "HaknoHeHa nuHuA"

1. TMocraBeTe npeBKOUBATENA 3a 360D B NONOXKEHUE K (BKN. / 3aKHOUEHO).
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2. HatcHeTe HeKONKOKpaTHO GYTOHa 3a JSIMHEEH PEeXXMM, AOKAaTO 3afJajeTe XXenaHWa JIMHEEH PEXUM.
— cTpanuua 240

Mpu PpyHKuMATa "HakNoHeHa NMHKA" MaxanoTo e 3aKNOUeHO U Nas3epbT He e A06pe HUBENUPAH.
J1azepHuAT/TE MbY/M MUraT Ha BCEKU 5 CEKyHaMN.

5.8 AKTUBUpPaHe UK AeaKTUBUPAHE Ha PEXUM Ha nazepeH NPUEMHUK

O6xBaTbT Ha AEUCTBME Ha NasepHUA MPUEMHUK MOXe Aa Oble OrpaHWyeH nopaau CTPYKTypHata
aCMMETPUA Ha MOLLHOCTTa Ha nladepa 1 Bb3MOXHW CMyLLaBaLLy1 BbHLUHU M3TOYHWLM Ha CBETIMHA.
PaboTteTe oT cunHata cTpaHa Ha MHEMHUA nasep W usbareaiTe aa paboTUTE Ha NPAKa CBETIMHA, 3a
[la NoCTUrHeTe oNnTUMarneH obxsat Ha AedcTBue. CUNHUTE CTpaHW ca 3aaHata CTpaHa, KbM KOATO e
NPUKPeneH akyMynaTtopbT, U CPELLYNONoXKHaTa NpeaHa yacT.

1. 3a aa aKktMBMparte pexxuma Ha npuemaHe, HatucHeTe 6yToHa Pexxum Ha npuemane. J1asepHUAT by Mura
neT MbTW 3a NOTBbPXKAEHKE.
2. HatucHete oTHOBO ByTOHa Pexxum Ha npuemaHe, 3a Aa AeaKkTUBUpaTe pexuma Ha npuemMaHe.

ﬂ Mpu nsKknouBaHe Ha ypeaa peXxXMMbT Ha NpMeMaHe € AeaKkTMBUPaH.

5.9 MpumMepu 3a npunoxeHue

5.9.1 [MpeHacAHe Ha BUCOUNHa B

5.9.2 MoHTHpaHe Ha npodunu 3a CyXo CTPOUTENICTBO 3a NPOCTPAHCTBEHO pasaenaHe R4
5.9.3 BepTHKanHO NoApaBHABaHE Ha BbLAHOBOAU §

5.9.4 [oapaBHABaHe Ha HarpeBaTenHu enemeHTH §

5.9.5 TloapaBHABaHe Ha BpaTU U NPO30pLUH

5.10 T[lpoBepka

5.10.1 MpoBepka Ha oTBeca

1. BbB BMCOKO NOMELLIEHHE NOCTABETE MapKMPOBKA (KDLCTYE) Ha NoAa (HaNpUMep Ha CTLABHLLE C BUCOUMHA
10 M).

MocTaseTe ypena BbPXy PaBHa U XOPU3OHTANHA NOBBPXHOCT.

BrloueTe ypesa 1 ocBo6o/eTe MaxanoTo.

MocTaBeTe ypena ¢ A0NHUA OTBECEH by BbPXY MapKUPaHUA Ha NOAA LIEHTLP Ha KPbCTYETO.
MapKupaifTe ropHaTa NpeceyHa TouKa Ha Na3epHUTE IMHMK Ha TaBaHa.

3aBbpTeTe ypeaa Ha 90°.

I Sl S

ﬂ ,ElOJ'IHVIFlT YepBeH OTBECEH NbY TpﬂéBa Aa oCTaBa B LleHTbpa Ha KPbCTYETO.

7. Mapkupaiite ropHata npeceyHa Touka Ha nasepHuTe IMHUK Ha TaBaHa.
8. lNoBTOpeTe npoueaypara npu 3asbpraHe Ha 180° n 270°.

Ot6enexere OKPBKHOCT Ha TaBaHa C MOMOLYTa Ha 4-Te MapKUPOBBYHM TOUKK. W3mepeTe
AnameTbpa Ha OKPBKHOCTTa D B MUAIMMETPU MK MHYOBE, a BUCOYMHATa Ha nomelleHneTo RH - B
MeTpU unu pytose.
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9.

Msuncnere crorHoctTa R.
- D [mm] 10 1)

» CroitHoctta R cnensa Aa 6bae no-manka ot 3 MM R 2 X RH [m]
(ToBa oTroBapa Ha 3 MM npu 10 m). -
» CroiiHocTTa R cneasa aa 6bae no-manka ot 1/8". R= u X %[ft] gl

5.10.2 MpoBepKa Ha HUBENMUPAHETO Ha Na3epHUA by B

1.
2.

N

PascTtonHneTo Mexay cTenute TpAdea Aa 6bae Hai-manko 10 M.

MocTaBeTe ypena BbpXxy paBHA U XOPU30OHTaNHa NOBBPXHOCT, HA pa3cToAHue okono 20 cM OT cTeHata
(A), 1 HacouyeTe NpeceyHaTa TouKa Ha NasepHNUTE JIMHUK KbM CcTeHaTa (A).

Mapkupaiite npeceuHara To4Ka Ha NasepHUTE IMHUK C KpbeTye (1) Ha cTeHata (A) U ¢ KpbCTUe (2) Ha
creHara (B).

MocTtaBeTe ypeaa BbPXy paBHa M XOPU3OHTaNHa NOBBPXHOCT, HA PascToAHue okono 20 CM OT cTeHaTta
(B), n HacoueTe npeceyHaTa TOYKa Ha NasepHUTE NIMHUM KbM KPBCTYETO (1) Ha cTeHata (A).

Perynupaiite BuCOUMHATa Ha NpeceyHata TOuKa Ha NasepHUTE JIMHWM C NOMOLLTA Ha peryaMpyemute
KpaueTa No TakbB HauMH, Ye NMpeceyHaTa TouKa Aa CbBnaaa ¢ MapkupoBkarta (2) Ha cteHara (B). OcseH
ToBa BHMMaBaiTe nubenara fa nonaja B LeHTbpa.

Mapkupaiite 0THOBO NpeceyHaTa ToUKa Ha NasepHUTe fIMHWK C KpbeTye (3) Ha cTeHata (A).

M3mepete usmecteareto D mexay kpbetyertara (1) u (3) Ha cteHata (A) (RL = abmkuHa Ha NOMeELLEeHe).

Mauncnete crorHocTTa R.
. D [mm] 10 1
» CroiHocTTta R cneasa aa 6bae no-maska ot 3 Mm. R= =2  XRLml (1)

» CroiiHocTTa R cneasa aa 6bae no-manka ot 1/8". - DA/8 in] - -
=72  XTRLM

5.10.3 [poBepka Ha NPaBOBILAHOCT (XOPU3OHTANHO)

1.

2.

Pasnonoxete ypena 1aka, ye AOMHWAT OTBECEH NbY Aa nonaaa B LeHTbpa Ha pedpepeHTHOTO KpbCTye B
cpenarta Ha AaZieHO NOMELLEHNE C Pa3CTOAHUE NPHOA. 5 M OT CTeHUTe.

Mapkupaiite BCUUKM 4 NpeceyHn TOUKU HA YETUPUTE CTEHU.

3aBbpTeTe ypeaa Ha 90° v ce yBepeTe, Ye LeHTbPbT Ha NpeceyHarta Touka cpellya mbpearta pedpepeHTHa
TouKa (A).

Mapkupaiite BCAKa HOBa NpeceyHa To4Ka U uameperte CboTBETHOTO MaMmecTBaHe (R1, R2, R3, R4 [mwm]).

M3uncnete namectsaHeto R (RL = abmkuHa Ha no-

(R1+R2+R3+R4)[mm] 10 1
MelLLeHue). R=—"F——"— X RLIm] M
» CroiiHocTtTa R cnesga aa 6bae no-mManka ot 3 Mm R1 R42 R3+RA)1/8 in] 20
" +R2+R3+ in
wm 1/8". R= a X TRLIF @

5.10.4 [MpoBepKa Ha TOYHOCT Ha BepTUKanHaTa nuHusa LY

1.
2.
3.

©oN®
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MosuunoHnpanTe ypena Ha BucounHa 2 m (Mos. 1).

Bkntouete ypeaa.

Mosnuynonnpante mbpeara uenesa nnoyka T1 (BepTMkanHo) Ha pasctoaHue 2,5 M OT ypeaa 1 Ha cblyara
BMCOUMHA (2 M), TaKa Ye BEePTUKANHWAT NasepeH by Aa CPeLUHe nioYKara, 1 MapKupante Tasv nosuuus.
Cera nosuuvoHupaiite BTOpaTa Lenesa nnoyka T2 Ha pascTofaHue 2 M NoA Nbpeata Lenesa niaouka, Taka
Yye BEPTUKANTHUAT NlasepeH by Aa CPeLLHe NnoyKaTta, 1 MapKupanTe Tasu nosuuma.

Mapkupaiite 3a Mo3. 2 Ha cpellynonoxHata CTpaHa Ha TecToBaTta yCTaHOBKa (OrnefanHo) BbpXy
nasepHarta iMHMA Ha NoJa Ha pascToaHue 5 M OT ypeaa.

Cera noctaBeTe ypeaa Ha noja Bbpxy TOKy-LI0o MapkupaHata nosuuus (Mos. 2) Ha noaa.

M3paBHeTe nasepHuA by Taka, Ye ToW a CpeLyHe Lenesara nnoyka T1 v MapKupaHaTa oTrope nosuuma.
Mapkupaiite HoBaTta no3vuuA BbPXy Lenesara nioyka T2.

Ortyetete pasctoAHneTo D Ha ABETE MapKMPOBKM BBbPXY LienieBarta nnoyka T2.

Ako pasnukata D e no-ronama ot 3 MM, ypeabT Tpadea Aa 6bae perynupad B CepBuseH LieHTbp
Ha Hilti.
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6 O6cnymBaHe M noaApbKKA

6.1 MouncrtBaHe K noacyluaBaHe

» MUspyxaitte npaxa OT CTBKNOTO.
» He pokocBaiite CTbKIOTO C NPBCTU.

» T[louncrteaite ypeaa camMmo C 4UCTa U MeKa Kbpna. AKO € HeoBX0ANMO, HaBnaXKHeTe Kbpnarta CcbC CnNUpT
unu Boaa.

» Tpu cbxpaHenue Ha Baweto o6opyasaHe cbOnioaaBaiTe rpaHWYHUTE CTOMHOCTM Ha Temnepartypara,
no-cneynasnHo npes NATOTO UK 3UMaTa, ako AbPXKUTe 0BOPYABAHETO B KYNETO HA NPEBO3HOTO CPEACTBO.

6.2 Hilti cepBu3 3a M3mepBaTenHa TexHUKa

Cepsusbt Hilti 3a n3vepBsarenHa TexHuWka M3BbPLUBA NPOBEPKA, a NPU OTKIOHEHWE M3BBPLUBA CbLUO
Bb3CTAHOBABAHE M NOBTOPEH KOHTPOJ 3@ CbOTBETCTBUE ChC CneunduKaumaTa Ha usmepsarentua ypea. MNpum
npoBepKaTta CbOTBETCTBUETO ChC CrieumdurKaumaTa ce yaoctoBepasa NMCMEHO CbC CePTUPUKAT OT CEpBM3a.
MpenopbuntenHo e:

*  U3bepeTe noaxonsLy MHTEPBAN 3a NPOBepKa CbobpasHo ynotpedara.

* CrneanoanaraHe Ha ypeaa Ha U3KIIOUMTENHO HAaTOBapBaHe 1 Npean U3BbpLUBaHE Ha BaXKHWU AEAHOCTH, HO
HaW-ManKko BeAHBX roAMLLHO, OCTaBaWnTe ypeaa 3a nposepka B Hilti cepsus 3a usmepsarenHa TexHuka.

Mposepkata B Hilti cepBusa 3a namepsarenHa TexHMka He ocBoOOXAaBa NOTPEGUTENA OT KOHTPON BBbPXY
“aMepBaTenHusa ypea npeay v no Bpeme Ha eKkcnnoarayus.

7 TpaHCnopT U CbXpaHeHWe Ha aKyMynaTopHU ypeau

TpaHcnopTt

/\ NPEOMNA3NUMBOCT
HeBonHo BKntouBaHe Npu TpaHcnopTupaHe !
» BuHaru TpaHcnoptupaiite Bawute npoaykTh 6€3 noctaBeHu akymynatopu!

» W3Bapete akymynaropa.

» He TpaHcnopTupaiTe akyMmynatopute B HACUMHO CbCTOAHKE.

» Cnea NpoABMKUTENHO TPaHCMOPTUPaHe nMpeau ynotpeta npoBepsBaiTe ypeaa W akymynatopute 3a
Hanuuue Ha nospeau.

CbxpaHeHue

/\ NPEAMNA3NMBOCT
HeBonHa nospena, Abnialla ce Ha AepEKTHU UNK U3TUYALLM aKyMmynaTopH !
» BuHaru cbxpaHnaBaiite Bawute npoAyKTv 6e3 nocTaBeHn akymynaropm!

» CbxpaHaBaiTe ypeaa v akyMynartopuTe no Bb3MOXKHOCT Ha CyXO W MPOXIaAHO MACTO.

» HwKora He cbxpaHfABaiTe akymynatopute Ha CNbHUE, BbPXy OTOMIUTENHU YPeau Wiu 3aA CTbKNa Ha
npo30pLM.

» CbxpaHaBaiTe ypeaa v akyMynatopuTe faned oT A0CTbMNa Ha iela U HeOTOPU3MPaHK nuua.

» Cnea npoAbMKUTENHO ChXpaHeHWe Npeaun ynotpeba npoBepaABaiTe ypeaa v akymynatopure 3a Hanmume
Ha nospeau.

8 Momouy npu HannuMe Ha CMyLLEHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLLEHUA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkeTe na
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

CmyuwyeHue Bb3MoXHa npyuMHa PeweHue
YpeabT He MOXe Aa ce AKyMynaTopbT € NpaseH. » 3apeaete akymynaropa.
BRIIHOUN. AKyMynaTopbT € NocTaBeH Henpa- | » [loctasete akymynatopa M
BUJTHO. KOHTpONMpanTe CTabunHoToO
NONOXeHWe Ha akymynartopa B
ypeaa.
YpeabT unn NnpesKNoYBaTenar 3a » [pepaiite ypeaa B cepsus Ha
1360p ca HeusnpasHU. Hilti 3a pemoHT.
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CwmyLyeHue Bb3moMHa npuurHa PelueHue

OTaenHu nasepHu Mbun He J1a3epHWAT M3TOUHMK UK nasep- » [pepaiite ypeaa B cepsu3 Ha

dYHKUMOHMpPAT. HOTO ynpasJfieHne ca HensnpasHu. Hilti 3a pemoHT.

YpenobTt MoXe fa ce BKouM, | JlTazepHUAT UBTOYHUK UK nasep- » [pepaitte ypena B cepBu3 Ha

HO HEe Ce BMXAA NasepeH NbY. | HOTO yNpasfeHWe ca Hen3npasBHMU. Hilti 3a pemoHT.
Temneparypara e TBbpae Bucoka | » OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE UK
Unn TBbPAE HUCKA. fa 3arpee.

ABTOMAaTMYHOTO HMBeNMUpPaHe | YpeAbT € MOHTUPaH Bbpxy MHOro | » [loctaBeTe ypena BbpXy paBHa

He dyHKUMOHUPa. HaKMoHeHa OCHOBa. 1 XOPU3OHTaNHA MOANOXKKA.
MpeBkntouBatenar 3a usbop e B » [loctaBeTe npeBKknoyBatensa 3a
nono>kexve @ . u3Bop B NoNOXKeHe .

JlaTumMKbT 3a HAaKNOH e HeusnpaseH. | » [pepaiite ypeaa B cepsu3 Ha
Hilti 3a pemoHT.

Ja3epHUAT NPUEMHUK He Npu- | JlazepsbT He € B PEXUM Ha npue- » AKTUBUpaiTe pexxuma Ha npue-
emMa nasepHu mbun MaHe MaHe Ha IMHenHUA nasep.
J1asepHUAT NPUEMHUK e TBBPAE » [ocTaBeTte nasepHUA NPUEMHUK
faney ot nasepa. no-6nu1so Ao nasepa.
JuanasoHbT Ha NpuemaHe e | Pabota B cnabarta 3oHa Ha nasepa. | » Pa6oteTe B no-edpeKkTuBHaTa 06-
TBBPAE MaTbK NacT Ha MHCTPYMEHTa (NpeaHa 1
3a4Ha cTpaHa). — cTpaHuua 241
CBET/IMHHUTE YCNOBUA HA CTPOU- » [ocraBete nasepa v / unu
TENHUA 0BEKT ca TBbpAE APKU NasepHUA NMPUEMHUK B MO-

MaJiKO CBETbJ1 y4aCTbK.

CBeTnuHarta cBeTu AWPEKTHO BBPXY | » MU3bareaiite nanbYBaHeTO Ha

AETEeKUMOHHOTO none. npAKa CBeTIMHa BbPXYy AETeK-
LIMOHHOTO fone, Hamp. u4pes
3aceHuBaHe.
9 TpeTupaHe Ha oTnagbLy

4 A

Ypeaute Ha &9 Hilti ca npousBeaeHn B no-ronamMara cu 4acT OT Marepuanu 3a MHOrokpatHa ynotpeba.
MpeanocrtaBka 3a MHOrOKPaTHOTO MM M3MONI3BAHE € TAXHOTO NPaBUHO pasaenaHe. B MHoro ctpaiu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaiite otaena Ha Hilti 3a obcny)xeaHe Ha KnMeHTH
nnn BalwmA TbpProBcku npeacTaBuTen.

» He u3xBbpPNANUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA M aKkymynatopu B OUTOBUTE
oTnaabum!

10 FapaHuuA Ha npoussBoauTensa

» Tpu1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Bawua naptHbop Ha Hilti no
mecTa.

11 FCC-ykasaHue (BanuaHo 3a CALL]) / IC-ykasaHue (BanuaHo 3a KaHaga)

Tosu ypea otroBapn Ha Maparpag 15 ot FCC-pasnopeabu n CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). MNpu BbBexAaHe

B eKcrnoatauma ca 3aAb/DKUTENHN ClefHUTE ABE YCNOBUA:

1. Tosu ypea He TpsAGBa Aa reHepupa BPeAHU TbUYEHHA.

2. YpenbT TpAGBa Aa noema BCAKAKBU TbYEHWA, BKIOYUTENHO JTBUEHWUA, KOUTO 3aZEACTBAT HEXenaHu
onepaumu.

MpoMeHu unu MoandUKaLMM, KOUTO He ca Bunn uspuuHO paspelueHn ot Hilti, morar ga orpanuuar
npaBoTO Ha NOTPeBUTENd 3a eKcrnnoartayums Ha ypeaa.
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Manual de utilizare original

1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceasta documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.
Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-I altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca réniri ugsoare sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urmatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

2©9 | Lucrul cu materiale reutilizabile

i Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmaétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflectd ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text
@ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
=7 | in paragraful Vedere generala a produsului
! Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

LTV —
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Aparatul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platformele iOS

si Android.

Seria de tip a acumulatorului Li-lon Hilti utilizat. Rugam aveti in vedere datele din capitolul Utiliza-
rea conforma cu destinatia

ﬁ Pendul blocat (fascicul laser inclinat)

’h Pendul deblocat (auto-aliniere activa)

1.4 Autocolant pe produs
Informatii despre laser

Clasa laser 2, pe baza normei IEC60825-1/EN60825-1:2014, corespunde CFR 21 § 1040
(Laser Notice 50).
Nu priviti in fascicul.

1.5 Informatii despre produs

Produsele Rl ™aa]l sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit Tn mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numérul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastrd sau la centrul de service.
Date despre produs

Aparat laser multiplu de nivelare cu linii PM 30-MG

Generatia 01

Numar de serie

1.6 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de protectie a muncii

Pe langa indicatia de avertizare din fiecare capitol al acestui manual de utilizare, se vor respecta cu
strictete, in orice moment, urmatoarele dispozitii. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole
daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

» Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

» Verificati precizia aparatului inainte de méasurdri/ aplicatiile de lucru si de mai multe ori pe parcursul
aplicatiei de lucru.

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati
aparatul. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul poate duce la accidentari grave.

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

» Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii aparatului.

» Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si
de explozie.

» Planul fasciculului laser trebuie sa fie situat sensibil deasupra nivelului ochilor sau sub acesta.

» Dupa o lovire sau alte incidente de natura mecanica, trebuie sa verificati precizia aparatului.

NI E I
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» Pentru a atinge cel mai inalt grad de precizie, proiectati linia pe o suprafata verticald si pland. Orientati
aparatul la 90° fata de plan.

» Pentru a evita masurarile eronate, trebuie sa pastrati curatenia la fereastra de iesire pentru laser.

» Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

» Aparatele care nu sunt folosite trebuie sa fie pastrate intr-un loc uscat, situat la inaltime sau inchis, in
locuri inaccesibile copiilor.

» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.

2.2 Pregatirea corecta a locului de munca

» in cursul lucrarilor executate pe scéri, evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabild
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Ingraditi locul de masurare si aveti in vedere la instalarea aparatului ca fasciculul s nu fie indreptat spre
alte persoane sau spre propria persoana.

» Masurarile efectuate prin geamuri de sticla sau alte obiecte pot denatura rezultatul masuratorii.

» Aveti in vedere ca aparatul sa fie instalat pe o suprafata plana si stabila (fara vibratii!).

» Utilizati aparatul numai intre limitele de utilizare definite.

» Daca se utilizeazd mai multe lasere in zona de lucru, asigurati-vd ca nu puteti confunda fasciculele
aparatului dumneavoastra cu alte fascicule.

» Magnetii puternici pot influenta precizia, de aceea se interzice prezenta magnetilor in apropierea aparatului
de masura. Se pot utiliza adaptoare Hilti cu magneti.

» Daca aparatul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, trebuie sa il lasati
sa se aclimatizeze inainte de folosire.

2.3 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directivelor in vigoare, Hilti exclude posibilitatea ca aparatul
sd fie perturbat de radiatii intense, fenomen care poate duce la operatiuni eronate. in acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurari de control. De asemenea, Hilti nu poate exclude
posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviatica) sa fie perturbate.

24 Clasificarea laser pentru aparate din clasa laser 2

Aparatul corespunde clasei laser 2 conform IEC / EN 60825-1:2014 si conform CFR 21 § 1040 (FDA).
Utilizarea acestor aparate este permisa fara masuri de protectie suplimentare. Cu toate acestea, nu trebuie
sd priviti direct in sursa de lumina (la fel ca in cazul soarelui). in cazul unui contact direct cu ochii, nchideti
ochiul si scoateti capul afara din zona iradiata. Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

2.5 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Respectati directivele speciale pentru transportul, depozitarea si exploatarea acumulatorilor Li-lon.

» Feriti acumulatorii de influenta temperaturilor inalte, de expunere directa la soare si de foc.

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80°C sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau ncarcati niciun acumulator care a suferit o lovitur, a cazut de la peste un metru sau a
fost deteriorat intr-un alt mod. in acest caz, luati legatura cu intotdeauna cu Hilti Service.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in méané, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficientd fata de
materialele inflamabile. L&sati acumulatorul s& se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Luati legatura cu centrul de service Hilti.

LTI
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Tasta Mod linie

Acumulator Li-lon

Autocolant de avertizare

Tasta Mod receptie

Indicatorul starii de incarcare a acumulatoru-
lui

Fereastra de iesire pentru laser

Selector Pornit/ Oprit si Blocare/ deblocare a
pendulului
Buton rotativ de ajustare fina

(/N UASER RAbiATIOn )
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul este un aparat laser multiplu de nivelare cu linii cu auto-aliniere, cu care o singura persoana are
posibilitatea de a transmite un unghi de 90°, a realiza alinierea orizontald, precum si a efectua lucrari de
aliniere si a stabili cu precizie linia perpendiculara.

Produsul are trei linii laser verzi de 360°, un punct de referinta orientat in jos pe partea frontala dreapta a
aparatului de masura, precum si cinci puncte de incrucisare a fasciculului (fatd, spate, stanga, dreapta si
sus) cu o raza de actiune de aprox. 20 m. Raza de actiune este dependenta de luminozitatea ambianta.
Produsul este destinat preferential utilizarii in spatii interioare si nu se foloseste ca inlocuitor al unui laser
rotativ. Pentru aplicatii in exterior va avea in vedere si fie utilizate conditiile cadru care corespund celor din
spatiul interior sau ale receptorului laser Hilti.

Aplicatiile de lucru posibile sunt:

¢ Marcarea pozitiei peretilor despartitori (in unghi drept si in plan vertical).

* \Verificarea si transmiterea de unghiuri drepte.

* Orientarea partilor din instalatii / instalatiilor si a altor elemente de structura pe trei axe.

* Transmiterea punctelor marcate pe pardoseald spre plafon.

Liniile laserului pot fi pornite atat separat (numai verticale sau numai orizontale), cat si impreund. Pentru
utilizare cu unghi de inclinare, pendulul se blocheaza pentru autoaliniere.

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 12.

» Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seria C4/12.

3.3 Caracteristici

Produsul este cu autoaliniere in toate directiile, in intervalul tipic de aprox. 4,0°. Timpul de autoaliniere este
de aproximativ 3 secunde.

Daca domeniul de auto-aliniere este depasit, se aprind intermitent fasciculele laser ca semnal de avertizare.
La conectare produsul este implicit pe modul de vizibilitate cu stralucire ridicata a liniilor. Liniile orizontala si
verticala pot fi activate/ dezactivate cu tasta Mod linie. Pentru utilizarea receptorului laser PMA 31G Activati
modul de receptie prin apasarea tastei Mod receptie.
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3.4 Setul de livrare

LIS

Aparat laser multiplu de nivelare cu linii, suport magnetic, suport de perete, sigurantd in caz de cadere,

caseta, certificat de producator.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store

sau online la: www.hilti.group.

3.5 Mesaje functionale

Starea

Semnificatie

Fasciculul laser se aprinde intermitent de doua ori
la fiecare 10 secunde (pendulul neblocat), respectiv
2 secunde (pendulul blocat).

Bateriile sunt aproape descarcate.

Fasciculul laser se aprinde intermitent de cinci ori si
ramane apoi aprins permanent.

Activarea sau dezactivarea modului de receptie.

Fasciculul laser se aprinde intermitent cu frecventa
foarte ridicata.

Aparatul nu isi poate executa auto-alinierea.

Fasciculul laser se aprinde intermitent la fiecare
5 secunde.

Regimul de functionare Linie inclinata; pendulul
este blocat, ca urmare liniile nu sunt aliniate.

4 Date tehnice

Raza de actiune a liniilor si punctului de inter- |20 m

sectie fara receptor laser (65 ft — 10 in)

Raza de actiune a liniilor si punctului de inter- |[2m ... 50 m

sectie cu receptor laser (6ft—10in ... 164 ft)
Timpul de auto-aliniere (tipic) 3s

Domeniul de auto-aliniere +4,0° (tipic)

Precizia

+3 mmla 10 m (+0.12 in at 33 ft)

Grosimea liniei (distanta 5 m - 16.4 ft)

< 2,2 mm (<0,09 in) tipic

Clasa laser

Clasa 2, vizibil, 510-530 nm

Indicatorul pentru starea functionala

Fasciculele laser, precum si pozitiile comutatorului
Oprit, Pornit blocat si Pornit deblocat

Alimentarea electrica

Acumulator Li-lon Hilti B 12

Durata de functionare (toate liniile activate)

Acumulator Li-lon Hilti B12 de 2600 mAh, tempera-
tura +24 °C (+72 °F): 8 h (tipic)

Durata de functionare (liniile orizontale sau
verticale aprinse)

Acumulator Li-lon Hilti B 12 de 2600 mAh, tempera-
tura +24 °C (+72 °F): 12 h (tipic)

compartimentul pentru acumulatori)

Temperatura de lucru -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
Temperatura de depozitare -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Protectia la praf si stropire cu apa (exceptand | IP 54

Filetul stativului

BSW 5/8" | UNC1/4"

Divergenta fascicul

0,05 mrad * 360°

Putere de iesire medie (max) < 0,95 mW
Greutate inclusiv acumulator 1,28 kg
(2,82 Ib)

Roméana 249
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5 Modul de utilizare

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

» Nu priviti niciodata direct in sursa de lumina a laserului. n cazul unui contact direct cu ochii, inchideti
ochiul si scoateti capul afard din zona iradiata.

5.1  Incarcarea acumulatorului

1. Tnainte de incéarcare, cititi manualul de utilizare al redresorului.

2. Aveti in vedere ca la contactele acumulatorului si ale redresorului sa existe curdtenie si acestea sa fie
uscate.

3. Tncarcati acumulatorul intr-un redresor avizat.

5.2 Introducerea acumulatorului

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!

» inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va ca la contactele acumulatorului si la contactele de
pe produs nu exista corpuri straine.

» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

1. Tncércaj(i acumulatorul complet inainte de prima punere in functiune.
2. Introduceti acumulatorul in suportul masinii, panad cand acesta se inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
3. Controlati stabilitatea acumulatorului.

53 indepartarea acumulatorului

1. Apasati tasta pentru deblocare a acumulatorului.
2. Trageti acumulatorul afarad din masina.

5.4 Egalizarea a doua puncte la distanta cu ajustarea fina

1. Amplasati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul unei cruci de referinta pe pardoseala.
2. Rotiti butonul de ajustare find, pana cand fasciculul laser vertical se suprapune cu al doilea punct de
referinta indepartat.

5.5 Activarea fasciculelor laser

1. Fixati selectorul in pozitia T (pornit/blocat).
» Vor fi activate liniile laser verticale.
2. Apasati repetat tasta Mod linie, pAna cand modul Linie dorit este setat.
» Aparatul comuta repetat intre regimurile de functionare conform ordinii urmatoare: linii verticale, linie
laterala verticald, linie orizontala, linii verticale si orizontale.
5.6 Deconectarea fasciculelor laser

1. Fixati selectorul in pozitia OFF.
» Fasciculul laser va fi deconectat si pendulul va fi blocat.

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare prin punere in functiune involuntara!
» Inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va c& produsul aferent este deconectat.

2. Fasciculul laser va fi deconectat automat daca acumulatorul este gol.

5.7 Reglarea fasciculului laser pentru functia "Linie inclinata"

1. Fixati selectorul in pozitia & (pornit/blocat).
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2. Apasati repetat tasta Mod linie, pana cand modul Linie dorit este setat. - Pagina 250

in functia "Linie inclinata" pendulul este blocat si laserul nu este aliniat.
Fasciculele laser se aprind intermitent la fiecare 5 secunde.

5.8 Activarea sau dezactivarea modului de receptie al laserului

Raza de actiune a receptorului laser poate fi limitatd din cauza asimetriei constructive a puterii laserului
si posibilelor surse de lumina perturbatoare externe.

Lucrati pe o latura solida a aparatului laser de nivelare cu linii si evitati lucrul in lumina directa, pentru
a atinge raza de actiune optima. Laturi solide sunt partea posterioara pe care este fixat acumulatorul
si partea frontala situata opus.

1. Pentru a activa modul de receptie, apasati tasta Mod de receptie. Fasciculul laser se aprinde intermitent
de cinci ori pentru confirmare.
2. Apasati din nou tasta Mod de receptie, pentru a dezactiva din nou modul de receptie.

ﬂ La deconectarea aparatului, modul de receptie va fi dezactivat.

5.9 Exemple aplicative

5.9.1 Transmiterea inaltimii 2

5.9.2 Pregatirea de functionare a profilurilor pentru zidarie uscata pentru subimpartirea spatiului E,

4

5.9.3 Alinierea verticala a conductelor din teava &
5.9.4 Alinierea elementelor din sistemele de incilzire B

5.9.5 Alinierea usilor si cadrelor de ferestre

5.10 Verificarea

5.10.1 Verificarea punctului de linie verticala &

1. Intr-un spatiu Tnalt, aplicati un marcaj pe pardoseala (in cruce) (de exemplu intr-o casa de scari cu
inaltimea de 10 m).

Asezati aparatul pe o suprafata plana si orizontala.

Conectati aparatul si deblocati pendulul.

Asezati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul crucii marcat pe pardoseala.

Marcati punctul de intersectie superior al liniilor laserului pe plafon.

Rotiti aparatul cu 90°.

ook

ﬂ Fasciculul vertical rosu de jos trebuie sa ramana pe centrul crucii.

7. Marcati punctul de intersectie superior al liniilor laserului pe plafon.
8. Repetati procedeul cu o rotatie de 180° si 270°.

Cu cele 4 puncte marcate formati o cruce pe plafon. Masurati diametrul cercului D in milimetri sau
toli si inaltimea incintei RH in metri sau picioare.

LTV —
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9

5

1.
2.

3.

2

. Calculati valoarea R. &5
» Valoarea R trebuie si fie mai micd de 3 mm  R= H—T—ml X RHm] (1)
(corespunde cu 3 mm la 10 m). .
» Valoarea R trebuie sa fie mai mica de 1/8". R= m X Rao[ft] (2)

.10.2 Verificarea alinierii fasciculului laser g

Distanta dintre pereti trebuie sa fie de cel putin 10 m.

Asezati aparatul pe o suprafatd plana si orizontald, la distanta de aproximativ 20 cm fata de peretele (A)
si orientati punctul de intersectie al liniilor laser spre peretele (A).

Marcati punctul de intersectie al liniilor laser cu o cruce (1) pe peretele (A) si o cruce (2) pe peretele (B).
Asezati aparatul pe o suprafata plana si orizontald, la distanta de aproximativ 20 cm fata de peretele (B)
si orientati punctul de intersectie al liniilor laser pe crucea (1) pe peretele (A).

Reglati indltimea al punctului de intersectie al liniilor laser cu picioarele reglabile, astfel incat punctul de
intersectie sa coincida cu marcajul (2) pe peretele (B). Totodata, aveti in vedere ca nivela sa fie in centru.
Marcati din nou punctul de intersectie a liniilor laserului cu o cruce (3) pe peretele (A).

Masurati decalajul D dintre crucile (1) si (3) pe peretele (A) (RL = lungimea incintei).

Calculati valoarea R. D fmm] -
» Valoarea R trebuie s fie mai mica de 3 mm. R=—% X RL[m] (1)

» Valoarea R trebuie sa fie mai mica de 1/8". e D[1/8 in] 20 @

2 X TRL

.10.3 Verificarea perpendicularitatii (orizontal)
. Amplasati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul unei cruci de referinta in mijlocul unui spatiu
la o distantd de aprox. 5 m fata de pereti.

Marcati toate cele 4 puncte de intersectie pe cei patru pereti.

Rotiti aparatul cu 90° si asigurati-va ca punctul central al punctului de intersectie intalneste primul punct
de referinta (A).

Marcati fiecare nou punct de intersectie si masurati decalajul respectiv (R1, R2, R3, R4 [mm]).

Calculati decalajul R (RL = lungimea incintei).

A o (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 )
» Valoarea R trebuie sa fie mai mica de 3 mm sau R= 2 X “RL[M]
1/8".
_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in] 30
R= 2 *wimg @

Pozitionati aparatul la o inaltime de 2 m (poz. 1).

Conectati aparatul.

Pozitionati primul panou de vizare T1 (vertical) la o distantd de 2,5 m de aparat si la aceeasi indltime
(2 m), astfel incat fasciculul laser vertical sa intalneasca panoul si marcati aceasta pozitie.

Pozitionati acum al doilea panou de vizare T2 la 2 m sub primul panou de vizare, astfel incat fasciculul
laser vertical sa intalneasca panoul si marcati aceasta pozitie.

Marcati pentru poz. 2 pe partea opusa a structurii de test (simetric) pe linia laser pe pardoseala la o
distanta de 5 m fatd de aparat.

Asezati acum aparatul in pozitia tocmai marcata (poz. 2) pe pardoseala.

Orientati fasciculul laser astfel incat acesta sa intalneasca panoul de vizare T1 si pozitia marcata pe
acesta.

Marcati noua pozitie pe panoul de vizare T2.
Cititi distanta D dintre cele doud marcaje pe panoul de vizare T2.

Daca diferenta D este mai mare de 3 mm, aparatul trebuie sa fie reglat intr-un centru de reparatii
Hilti.
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6 ingrijirea si intretinerea

6.1 Curatarea si uscarea

» Suflati praful de pe sticla.

» Nu atingeti sticla cu degetele.

» Curatati aparatul numai cu o carpa curata si moale. Daca este necesar, umeziti carpa cu alcool sau apa.

» Respectati valorile limita de temperatura la depozitarea echipamentului dumneavoastra, mai ales vara
sau iarna, cand pastrati echipamentul dumneavoastré in interiorul autovehiculului.

6.2 Service echipamente de masurare Hilti

Centrul de service pentru echipamente de masurare Hilti executa verificarea si, in caz de abatere, restabilirea

si 0 noua verificare a conformitatii cu specificatia a instrumentului de masurare. Conformitatea cu specificatia

la momentul verificarii este confirmata in scris prin certificatul de service. Se recomanda:

* Alegeti un interval de verificare adecvat, corespunzétor folosirii.

* Dupa o solicitare neobignuita a aparatului, inaintea lucrarilor importante, insa cel putin anual, dispuneti
efectuarea unei verificari la centrul de service pentru echipamentele de masurare de la Hilti.

Verificarea de catre centrul de service pentru echipamente de masurare Hilti nu degreveaza utilizatorul de

verificarea instrumentului de masurare inainte de folosire si pe parcursul acesteia.

7 Transportul si depozitarea aparatelor cu acumulatori

Transportul

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !
» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Extrageti acumulatorii.

» Nu transportati niciodata acumulatorii in stare vrac.

» Dupa un transport mai indelungat, controlati inainte de folosire daca masina si acumulatorii prezinta
deteriorari.

Depozitarea

/\ AVERTISMENT
Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !
» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Depozitati masina si acumulatorii pe cat posibila in spatii racoroase si uscate.
» Nu depozitati niciodata acumulatorii in soare, pe sisteme de incélzire sau in spatele geamurilor de sticla.
» Depozitati masina si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii i persoane neautorizate.

» Dupéd o depozitare mai indelungat, controlati nainte de folosire daca masina si acumulatorii prezinta
deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

In cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
Aparatul nu permite conecta- | Acumulatorul este gol. > Tncércati acumulatorul.
rea. Acumulatorul nu este introdus co- | » Introduceti acumulatorul si
respunzator. controlati asezarea sigura a
acumulatorului in aparat.
Aparatul sau selectorul defect. » Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.
Fasciculele laser individuale Sursa laser sau sistemul de co- » Dispuneti repararea aparatului
nu functioneaza. manda pentru laser defecte. la centrul de service Hilti.

LTI
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Aparatul permite conectarea,
dar nu este vizibil niciun fasci-
cul laser.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser defecte.

>

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Temperatura prea nalta sau prea
scazuta.

Lasati aparatul sa se raceasca
sau sa se incdlzeasca.

Alinierea automata nu functio-
neaza.

Aparatul instalat pe o suprafata-
suport inclinata.

Asezati aparatul pe o suprafata-
suport plana si orizontala.

Selectorul este in pozitia @ .

Fixati selectorul in pozitia .

Senzorul de inclinatie defect.

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Receptorul laser nu recep-
teaza niciun fascicul laser

Laserul nu este pe modul de re-
ceptie

Activati modul de receptie de
pe aparatul laser de nivelare cu
linii.

Receptorul laser este la o distanta
prea mare fata de laser.

Pozitionati receptorul laser mai
aproape de laser.

Raza de receptie este prea
scadzuta

Lucru in zona slaba a laserului.

Lucrati in zona eficientd a
aparatului (partea frontald si
posterioard). — Pagina 251

Conditii prea luminoase de pe san-
tier

Pozitionati laserul si/ sau
receptorul laser intr-o zona
mai putin luminoasa.

Lumina cade direct pe campul de
detectie.

Evitati incidenta directa a luminii
in campul de detectie, de ex.
printr-un dispozitiv de umbrire.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Masginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesard pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

ﬁ » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
11 Indicatie FCC (valabila in SUA) / Indicatie IC (valabila in Canada)

Acest aparat corespunde paragrafului 15 din dispozitile FCC si CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B). Punerea in
functiune se subordoneaza urmatoarelor doua conditii:

1. Aparatul nu trebuie sa genereze radiatie daunatoare.
2. Aparatul trebuie sa capteze orice radiatie, inclusiv radiatiile care produc operatii nedorite.

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului
de a pune aparatul in functiune.
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MeT&@paon odnyinv Xpriong &mo To MPWTOTUTTO

1 ZTOIXEIX YIO TNV TEXVIKI TEKUNPiwoN

1.1 IXETIKX PE TV TXPOUCK TEKUNPIWON

Mpiv amo Tnv mpwTn B€0n og AeiToupyia SIXBAOTE TNV MOPOUCH TEKUNPiwaon. AmoTeei TpolnmoBean yia
AOQOAT EPYOCIO KOl GIMTPOCKOTITO XEIPITUO.

Mpoo£ETe TIG UMOBEIEEIG ATPAAEIRG KOl TTPOEIBOTTOINGNG OTNV MXEOUCK TEKHUNPIWGN KOI OTO TIPOIOV.
DUNGETE TIG 00NYieg XPrioNg TAVTA OTO TIPOIOV Kol diveTe TO TTPOIOV 0 &GAAG TTIPOOWTX pdvo padi pe
QAUTEQ TIG 0dnyieg xpnong.

1.2 Ene€riynon cupBoAwv

1.2.1 Ynodeikeig mpoeidomoinong

O1 umtodei&eig mpoeidoroinang TPOEIBOTIoIOUV Ao KIVOUVOUG KAT& TNV £pYOCI HE TO TIPOIOV. Xpnaigo-
TTOI0UVTaI OI aKOAOUBEG AEEEIG EMIONUaVONG:

A] KINAYNOX

KINAYNOZ !
» Mo P GPEST ETTIKIVOUVN KATEOTAON, TToU 0dnyei e 0oRaPO 1 BAVATNPOPO TPAUUATIOUO.

AJ MPOEIAOMNOIHEH
MPOEIAOMNOIHZH !
» Mo pix mBava eMKivOUVN KAT&OTAON, TTOU UTTOPEi Vo 0dNnyroel 0 GoBapO 1) BavaTneopo TPRUUATICUO.

/\ TNPOZOXH

MPOZOXH !

» T pio mBavdv eMKIVOUVN KXTROTOOT, TTOU eVOEXETAI Vo 0dNynoel oe eAa@pU TPXUUXTIOUO 1) UNIKEG
gnuigs.

1.2.2 ZUpBoAa oTNV TEKPNpiwon
TNV MoPoUoa TEKUNPIWON XPNOIMOTIOIoUVTal T akOAOUBa GUHBOAX:

@ Mpiv a6 Tn xprion SiaB&aTe TIg 0dnyieg Xxpnong

ﬂ Yriodei&elg xpriong kou &AAEG XPrOIUES TTANPOPOPIES

L‘\]o:*() XeIpIoUOG AVOKUKAWTINWY UNIK®V

i Mnv TET&TE T NAEKTPIKS EPYXAEIT KA TIG UTTATOPIEG GTOV K&DO OIKIGK®V GIMOPPIUUATOV

1.2.3 ZUpBola GE £IKOVEG
ZTIG EIKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI T kkOAOUB o oUHBOAX:

EH | AuToi o1 apiBuoi TTORATTEUTTOUY GTNV EKXOTOTE EIKOVA GTNV GEXM GUTGV TWV 0BNYIHY

H apiBunaon deixvel Tn oelp& TwV BNUATWV EPYOICIOG OTNV EIKOVA KOI EVOEXETOI VO DIGPEPE! ATTO

3 TQ BANOTH EQPYOTIGG OTO Keievo
T O1 apiBuoi BEaNG XENOIMOTIOIOUVTGI OTNV EIKOVA ETIIOKOTINON K& TIGRQTTEUTTOUV 0TOUG apIBUoUG
7 | TOU UTTOUVAUOTOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKI) TTXPOUGINON TIPOIOVTOG
! AuTS TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VXX ETIOTNOE! IBIKITEPD TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYXTict UE TO

TTPOIOV.
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1.3 ZUPBOAX XVXAOYX LE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx oTO TPOIOV
270 TIPOIOV UTTOPEI VO XPNOIHOTIOIOUVTOI T akOAOUB GUBOA:

\
To gpyaleio umooTnpilel Texvoloyia NFC, mou eivai oupBaTr pe mAaTeodppueg iOS kai Android.

Zelp& TUTTOU eEMavVaPOPTICOueVNG umarapiag Li-lon Hilti. Mpooé&Te Ta aTOIXEIX OTO KEPEKANIO

Koar&AAnAn xprion

ﬂ Exkpepeg KAEIBwUEVO (keKNIEVN OKTIVO AEIZEP)

h EKKPEUES AMACPAAIOUEVO (QUTOPATN OTRBUION EVEPYN)

1.4 AUTOKOAANTQ OTO TIPOIOV

MAnpogopicg Aéiep

Karnyopia A&iep 2, Baoiopévn oto mipoTutio IEC60825-1/EN60825-1:2014 Kol avTIOTOIXE!
oe CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).

Mnv KOIT&TE OTNV OKTIVOL.

1.5 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoiovTa TG [EmdL e ml TPOOPIZOVTaN YIot TOV EMAYYEAUOTION XPAOTN KOl O XEIPIOUOG, N GUVTAENGN KAl
N €MOKEUN TOUG ETITPETTETAI POVO OO €E0UCIODOTNUEVO, EVNUEPWUEVO TTPOCWTTIKO. TO TTPOCWITIKO GUTO
TTPETTEl VO €XEl EVNUEPWOEI EIDIKAK YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIOOUCIXGTOUV. ATTO TO TIPOIOV KX
TO BondNTIK& TOU PECT EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV KivBUVOI, OTOV O XEIPIOHOG TOUG YIVETOI PE OKXTAANAO
TPOTTO OMTO [N EKTTAISEUEVO TTPOCWTTIKS 1) OTAV SEV XPNOIPOTTIOIOUVTAI e KATGANAO TPOTTO.
H mreplypo@r) TUTTOU Kol 0 apIBUOG OeIp&G avayp&POVTal TNV TVaKida TUTToU.
> AVTIyp&YTe TOV OPIBUO OEIpG&G OTOV GKOAOUBO TTVOKG. OO XPEIOTEITE TAX OTOIXEIX TIPOIOVTOG YIxk
EPWTHUOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWITEIX YOG 1} TO GEPPRIG HOG.
ZTOIXEixX TTIPOIOVTOG

N€1Zep TIPOBOANG TTOMATTAGY YPOHHMY PM 30-MG
Fevi 01
Ap. 0eIpag

1.6 ARAwon cuppoPPWONG

AnAwvoupe wG POVOI UTIEUBUVOI, OTI TO TTIPOIOV TTOU TTIEPIYPAPETAI £DW CUMPWVEI HE TIG I0XUOUOCEG 0dnyieg K
T IOXUOVTO TTPOTUTTO. EVa avTiypapo TnG dNAwong cUPUOP(®oNG UTPXE! OTO TEAOG GUTAG TNG TEKUNPIWONG.
To EYyPOQa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTTPXOUV €0™:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 AcpaAeix

2.1 YodeEi&EIg YIX TV XGPAAEIX

EKTOG oo TIG UTTOBEIEEIG TTPOEIBOTTOINONG OTA EMUEPOUG KEPKAXIX UTWV TWV 0dnyi®v XpHong,

TIPETIEI VA TNPEITE TTAVTOTE AUOTNPX TIG 0Bnyieq TOU akoAouBouUv. AmO TO TIPOIOV KOl T BonBnTIK&

TOU PEOX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTQV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI PE GKATXAANAO TPOTO amtd un

EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIUOTIOIOUVTI e KATGAANAO TPOTTO.

»  OUAGETE OAeg TIG UTTOBEIEEIG VI TNV OPAAEIX KX TIG 0Dnyieg yior LEANOVTIKI Xprion.

> [piv amd YETPAOEIG/ TN XPrON KOl EMOVAAGUBAVOUEVO KOTX TN XPprion EAEYETE TNV OKPIBEIC TNG CUOKEUNG.

» Na eioaoTe TOVTA TTPOCEKTIKOI, VXX TIPOCEXETE Ti KAVETE KOI VO EPYXTETTE [E TN GUOKEUN e TIEPITKEWN.
Mnv XPNnOoILOTTOIEITE TN CUTKEUT, OTOV EI0TE KOUPAOHEVOI I OTAV BPIOKEDTE UTIO TNV ETTAPEIX VAXPKWTIKOV
OUOCI®V, OIVOTIVEUPOTOG 1} pOpUaKWY. Mia OTIyur ompooegiag KOT& TNV XPron TNG CUOKEUNG MTTOPEi v
odnynoel 0e GOBAPOUG TPAUNATIONOUG.

>  Aev EMTPETOVTOI OI TTXPATIOINCEIG I Ol HETATPOTIEG OTN CUCKEUT).
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»  Mnv KaBIOTATE AVEVEPYX TOX CUCTAUOTO OOPAAEIRG KOXI NV XTTOMOKPUVETE TIG TTIVOKISEG UTTOSEIEEWV KX
TIPOEIDOTTOINTEWV.

»  KoTd Tn Xprion TNG CUOKEUNG KPATATE HAKPIX TOX TIAISIX KO XAAD TTPOOWTTCK.

»  NopBavete umdyn oog TIG TTEPIBXANOVTIKEG emMBPAOeIS. Mn XpNnoIUOTTOIEITE TN CUOKEUN OTIOU UTI&PXE!
KivOUVOG TTUPKOYIGG 1) EKPAEEWV.

» To eminmedo Tng akTivag A&iZep Ba TTPETTE! V& ival OOP®G TTAVW i KATW OTTO TO UYOG TWV HOTIGV.

»  MeT& amd Twon fj GAAeG PNXOVIKEG EMOPQOEIG TIPETTEI VO EAEYEETE TNV OKPIBEIC TNG CUTKEUNG.

» IO VO TIETUXETE T YEYIOTN JUVOTH OKPIBEIX, TIPOBGAETE TN YPOUUN O PIX KXOETN, ETITTEDN EMPAVEIX.
EuBuypaupioTe T ouokeur umo ywvio 90° TIpog TNV EMAVEIX.

» MO VO AIMOQUYETE ECPAMIEVEG LETPNOEIG TTPETTEI V& Dl peiTe KaBaxpr| T Bupida eEG0U aKTIVaG AEITEP.

» TpoCEETE OO AVAPEPOVTRI OTIG 0BNYIEG XPAONG YIX TN AEITOUPYIQ, TN GPOVTIdXK KXI T CUVTAPENON.

» Ol OUOKEUEG TTOU eV XPNOILOTIOIOUVTOI TIPETTEI VO QUAKCGTOOVTXI OE OTEYVO, UTTEPUYMHEVO 1} KAEIDWHEVO
XOPO €KTOG TNG EUBEAEIOG TTAUBIWV.

» TpoCEETE TIG EBVIKEG AMAITHOEIG TTPOOTATING KOTX TNV EPYOTIXK.

2.2 Kar&AANAn opy&vwon Twv BECEWV EPYRCIaG

»  3TIG EPYOOIEG ATIOPEUYETE VO TIXIPVETE GPUOIKEG OTAOEIG PE TO OOUX 00G OTAV BPIOKEDTE EMAVW OE
OK&AEG. PPOVTIOTE VO £XETE KOAN EUOTAOEIX KOl DIKTNPEITE TIGVTA TNV I00PPOTTI OO,

» AOQOAIOTE TO ONUEIO PETPAOEWV KOI TIPOGEETE KOXT& TO OTNOIUO TNG CUOKEUNG VXX UNV KATEUBUVETE TNV
aKTivat 08 XA TTPOCWTTC 1) OTOV EQUTO 0OG.

»  MeTpnoeiq pEoa oo YUGAIVO TEXUIC ) GAAG OVTIKEIUEVO UTTOPE] VO TIPQTTOINTOUV TO KMOTEAECUX TNG
HETPNONG.

» BeBaxiwbeiTe OTI N cUOKeUN €xel TOTOBETNBEI EMAVW O OTIBXPN ETTTEDN EMPAVEIX (XWPIG doVATEIG!).

» XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN POVO EVTOG TWV KXBOPIOUEVWY OpinV XPrnong.

» e TEPIMTWOoN ToU XPNnolyomoloUvTal TIOM& A&ilep oTnv Tepioxr epyaoiog, Bepaiwbeite o1 de B
PEPSEWETE TIG OKTIVEG TNG OIKIG OOG CUOKEUNG UE TIG OKTIVEG XAAWV CUCKEUGV.

» H akpiBela umopei va emnpeaaTei ammo 10XupoUg HAYVATEG, Yia quTd To AOyo Sev Bax TIPETTEI VOl UTTGPXOUV
MOYVATEG KOVTX OTO Opyavo PETPNONG. MMopoulv va XpnoiPoTmoinBouv ol JayvNTIKOI GVTATITOPEG TNG
Hilti.

» E&v peTagépeTe TN OUOKEUN OO TIOAU KpUO Ot IO eoTO TEPIBXANOV ) TO QVTIOTPOYO, TIPETEl VO
GPOETE TN OUOKEUN V& EYKNIUTIOTE] TIpIV oITO TN XPron.

23 HAEKTpPOPXYVNTIKI] CUPBATOTNTX

MopOAo TTOU N GUOKEUN OVTXITOKPIVETOI OTIG QUOTNPEG GMAXITHOEIG TwV 0dnylwv Tou loxuouv, n Hilti dev
Uropei v armokAeioel To evOeXOpEVO Vo eXTel TTAPEUPBOAEG IO €vTovn aKTIVOBOAIG, yeyovdg Tou propei
va TIpoKaAEoel duaAeiToupyieg. Ze QUTAV TNV TIEPITTWON 1 O TIEPIMTWON AWV OUPIBONIGY, TIPETTE VO
TpaydaToroloUVTal JOKINOTIKEG HeTproelg. H Hilti dev pmopei emiong va ammokAeioer 0TI de Bax TpokAnBoUv
TIXPEPBOAEG 08 XAAEG OUOKEUEG (TT.X. OUCTANTX TTAOYNONG GEPOTTAGV®V).

2.4 Karnyopiomoinon A€iep yix epyaxAeia karnyopiag A&ilep 2

H ouokeury ovTamokpiveTal oTnv  KaTnyopia Aéilep 2 kot IEC / EN 60825-1:2014 kol KoT&
CFR 21 § 1040 (FDA). OI OUOKEUEG QUTEG ETITPETETAI VO XPNOIUOTIOIOUVTOI XWPIG TIEPAITEPW WETPO
TPOOTOOIxG. MapOAa auTd dev Ba TTPETTE!, OTTWG KO OTOV RAIO, VO KOITXTE KATEUBEIQV OTNV TINYr EKTIOUTNG
PWTOG. € TIEPITITWON OTTEUBEING EMAPNG ME TOX UATIC, KAEIOTE TOX UATIO KX OTTOUOKPUVETE TO KEPAXAI OTTO
TNV TIEPIOKT TNG AKTIVOBOAIXG. Mnv KaXTEUBUVETE TNV OKTIVa A&IZEP 0 avBPROTTOUG.

25 EmpEANG XEIPIOHOG KOl XPON EMAVXPOPTIOHEVWV UTTATAPIDV

» TMpoogETe TIq e181KEG OBNYiES YIX TN METAPOPX, TNV OTTOBKEUON KAl TN AEITOUPYIa TWV EMAVAPOPTIZOUE-
VoV urrarapiov Li-lon.

»  KpaT&Te TIG EMAVOQOPTIZOUEVEG UITATAPIEG HOKPIG OO UYNAEG Beppokpaaieg, uean NAIKH akTIvoBo-
N Kol QTI.

» Aev EMTPETETAI VO OTTOCUVOPUONOYEITE, V& OUPTTELETE, Vo BeppaiveTe v oo Toug 80°C 1) va KaiTe
TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTIATOPIES.

» Mnv XpNOIUOTTOIEITE KO NV POPTIZETE EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATOPIEG, TTOU EXOUV XTUTINOEI, EXOUV TTECE
ammo UYog PeyOAUTEPO TOU eVOG PETPOU N} €xouv urtooTei &Aou €idoug Inuic. EMKoIvwveiTe og auTr TNV
TepITTWon MavTa e To o€pPIg Tng Hilti.

»  E&v n umaTapia kaiel UrrepBoAIK& OTQV TNV GKOUMTIATE, eVOEXETOI Vo £xel uTTooTel {nuIk. TomoBeTrioTe
TNV UMOTOPIX O EVQX ONUEIO OTO OTIOIO £XETE OPATOTNTQ, U EUPAEKTO KOI PE ETTOPKI AMOCTOCN XIMO

m 2243556 EMnvik& 257
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€UPAEKTO UNIKAX. AQNOTE TNV EMAVAPOPTIZOEVN PTTATOPIx VO Kpumael. Edv n pumarapio e§akohouBei va
Kaiel UTIEPPBOAIKE PETX OO Pick WPX OTAV TNV OKOUUNTATE, TOTE €xel uttooTel {nui&. EmKkoivovnoTe pe To
o£pPig Tng Hilti.

3 Nepiypagn

3.1 SUVOTITIKN) TTpoucioen TTPoidvTog il

MARKTPO AEITOUPYIOG YPOUU®Y
EmnavogopTi{opevn prmarapic Li-lon
AuTokOMNTO TIpOEIdOTTOINaNG

MARKTPO AeiToupyiag 8¢k

‘EVOeIEN KATXOTOONG POPTIONG ETTAVOPOPTI-
Zodpevng pmaropiog

Mop&Bupo eE6dOU AeIlep

AiakonTng emAoyng on / off kai kAgidwuo /
EEKAEIDWUA TOU EKKPEUOUG

MepIoTPOPIKO KOuTT yIx AeTITopEPN pUBUION

CICICICIOIONS

®

@

3.2 Kar&AAnAn xprion

To mpoiodV gival eva auTOPATNG 0T&BUIONG A&IZEP TTOMOTTADV YPXUU®V, |JE TO OTIOIO £VOl IOVO &TOMO Eival 08

B¢on va peTagépel yovia 90°, va oTaBpilel opIfOVTIO KABWG KOl VXX TIPAYUATOTIOIET epyaoieq eUBUYPGUMIONG

Kol vou UTToAoyiZel KaBETOUG e OKpiBela.

To TIPOIOV €Xel TPEIG TTPAOIVEG YPOUUEG AéIlep 360°, Eva ONUEI0 OVAPOPAG OTPOUMEVO TIPOG TO! KATW OTN

Oe&I&X UMPOOTIVI) TIAEUPX TOU OPY&VOU PETPNONG, KABMG KOl TIEVTE ONUEi TOUNG GKTIVWV (UMPOOTA, Tow,

oploTepd, Oefix Kou emhvw) Pe euBéleia Trep. 20 m.  H guBéleiax eEXPTATAI OMO TN GWTEIVOTNTK TOU

TEPIBAGANOVTOG XWPOU.

To TPOidV TIPOOPICETAI KAT& TIPOTIUNGN YIO XPron O €0WTEPIKOUG XWPOUG Kol Jev UTTOKOBIOTA €va

TEPIOTPOPIKO AéIlep. Mo xprioeig oe umaiBplo Xwpo BeBaiwbeiTE OTI Ol BOOIKEG CUVONKEG AVTIGTOIXOUV OE

OUTEG TOU E0WTEPIKOU XWPOU 1| OTI XpnaoipotoleiTal évag 8ekTng Aéiep Tng Hilti.

MiBaveg xprioeig eiva:

¢ Zfuavon B€ong dIoXwPIOTIKOV TOIXiwV (UTTO 0pBI YwVix KO 08 KATOKOPUQPO ETTITIESO).

¢ EAeyx0g Kol ETOPOPG OPBOV YOVIDV.

¢ EuBuyp&upIon TUNUATWY EYKATAOTAOEWY / EYKATAOTXOEWV KOl XMWV SOUIKWV OTOIXEINV OE TPEIG GEOVEG.

¢ MeTa@op& oTNV 0poPr oNUAdILY ONUOdEUEVWY OTO dATEDO.

O1 ypopueEg Aéilep pmopoUlv va evepyorioinBouv kai EeXwpIoT& (UOVO K&BETEG 1) HOVO OPIZOVTIES) OANK KX

padi. Mo xprion Pe yovieg KNIoNG oKIVNTOTTOIEITOI TO EKKPEUES VIO TNV QUTOPXTN OTXBUION.

» XpNOIUOTIOIEITE YIO QUTO TO TIPOIdV JOVO TIG eMavaQopTI{opeveg pumaTapieg Li-lon Tng Hilti Tng oeipag
TUToU B 12.

»  XPNOIPOTTOIEITE VI QUTEG TIG EMAVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG HOVO TOUG popTIoTEG Hilti TG oeipdg C4/12.

33 XoXpaKTNPICTIKK

To mpoidv dIaBETE TPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG eVvTOG TTEP. TUTK& 4,0° auTOpaTn oTdBuion. O xpovog
AUTOUATNG OTRBUIONG QVEPXETOI OE TTEPITTOU 3 SEUTEPOAETTTAL.
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Ze TIEPITITWOoN UTEPPRAONG TNG TIEPIOXNG KUTOUATNG OTABUIONG, avaBOOPrVOuV oI aKTiveg AEIZep WG Oruo
TTpoeIdoroinong.

Ko Tnv evepyormoinan, To Tpoiov BpiokeTal ommo TTPOETTIAOY OTN AEITOUPYICt OPATOTNTAG KE UYPNA GWTEI-
vOTNTA YPOUP®V. O opIZOVTIEG KX Ol KXBETEG YPOUUES UITOPOUV Vo evepyoTToinBouv / amevepyorroinfolv
Je To TIANKTPO AeiToupyiag ypauuwy. Mo Tn xprion Tou 8¢ktn Aéiep PMA 31G evepyottoinoTe Tn Aeiroupyia

OEKTN TIXTWVTOG TO TTANKTPO AEITOUPYIOG DEKTN.

3.4 ‘EkTaon mopadoong

Ne&ilep TIPOPOANG TTOMOTAGY YPOUP®Y, PXYVNTIKR B&on, emiToixn Baon, aop&Aeior mToong, BoNTodkKI,

TNOTOTIOINTIKO KATOOKEUODT).

MNepioodTeEPX, EYKEKPIMEVA VIO TO TIPOIOV 0aG ouoThpaTa Ba Bpeite aTo Hilti Store 1y online otn dieuBuvon:

www.hilti.group.

3.5 MnvipaTa AiIToupyiog

Kar&oTaon

Znuooia

H akTiva AéiZep avaBoaBrvel Suo gpopég k&Be 10
(EKKPEUEG OXI KAEIDWHEVO) N 2 (EKKPEPEG KAEIDW-
pEVO) DEUTEPOAETTTO.

O1 pmaTapieg £xouv oxedodv adeItael

H akTiva Aéilep avaBooBrvel TIEVTE GOPES KAl OTN
OUVEXEIO UEVEI AVOUUEVT.

Evepyoroinan 1) arevepyorioinan Tng AeIroupyiog
OEKTN.

H akTiva AéiZep avaBooPrvel pe TTOAU pey&An ou-
XvoTnTQa.

H ouokeur| dev UMOPE V& TIPYUOTOTTOINOE! OU-
TOUQTN OT&OpIoN.

H akTiva AéiZep avapoopfrivel k&Be 5 deuTepOhe-
T,

Tpormog AeiToupyiog KeKAIPEVNG YPOUUNG. TO eK-
KPEUES eival KAEIDWUEVO, eTTOPEVWG dev eivan oTaB-
HIOWEVEG Of YPOUUES.

4 TEXVIK& XOXPAKTNPIOTIKK
EUBEAEIX YPOAPU®MV KXI GNUEIOU TOMNG XWPIG 20m
dékTn Aéilep (65 ft - 101in)
EUBEAEIX YPAUU®DV KOXI GNMEIOU TOMNG UE 8¢kt |2 m ... 50 m
AeiGep 6ft-10in ... 164 ft)
XpOvog aUTOPATNG OTXOMIONG (TUTTIKOG) 3s
MNepioxr quTOHATNG OT&OUIONG +4,0° (Tummikr)
AkpiBeix +3 mm otax 10 m (+0.12 in oTax 33 ft)
MN&xog ypaupng (xméotaon 5 m - 16.4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) Tummkn
Karnyopia A&ilep Karnyopia 2, opard, 510-530 nm

‘EvoeIEn kaT&koTaong AeIToupyiog

AKTIVEG AéIlep KaBWG Kl o1 BEoeIg SiakorTn off, on
KAEIBWHEVO KO ON AMAXOPRAITUEVO

Tpogpodooix pelpaTOg

EmavagopTiZdpevn purmoropia B 12 Li-lon Tng Hilti

AI&pKeIX AEITOUPYIRG (OAEG OI YPXHHES EVEPYO-
TTOINUEVEG)

Hilti EmavagopTi{opevn pmarapio B12 Li-lon
2600 mAh, Beppokpaaia +24 °C (+72°F): 8 h
(Tummikn)

Aiapkeix AerTroupyiag (opIfOVTIEG 1) KXOETEQ
YPORUES EVEPYEG)

Emava@opTiZouevn urmaTapia B 12 Li-lon 2600 mAh
Tng Hilti, Beppokpacia +24 °C (+72 °F): 12 h (Tu-
TTIKI)

(eKTOG QIO TN BKN UMTATAPING)

OepHOKPaCia AEIToupYixGg -10°C ...40°C
(14 °F .. 104 °F)

OeppoKpasia xrmobrikeuong -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145 °F)

MPOoCTaCIxt XTTO OKOVN KOXI YEKXAGHO VEPOU IP 54

Ineipwpa Tpimodou

BSW 5/8" | UNC1/4"

AntokAion 8&opng

0,05 mrad * 360°

EMnvik& 259
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Méon 1oxUg €€0d0u (UEY.) < 0,95 mW
B&pog oupmep. emava@opTi{opevng ymatapiag | 1,28 kg
(2,82 Ib)

5 Xeipiopog

/A NPOzOXH

Kivduvog TpaupaTiopol! Mnv KXTeuBUVETE TNV oKTiva AEIZgp T avBpOTTOUG.

>  Mnv KOIT&TE TTOTE KATEUBEIQV TN TINYN WTOG TOU AEIZEP. Z€ TIEPITITWON AMEUBEING ETTOPG HE TAX HATICK,
KAEIOTE TO JATIOX KOl GIMTOUGKPUVETE TO KEPXAI IO TNV TTEPIOXN TNG XKTIVOBOAIGG.

5.1 DOPTIOTE TNV PMTATAPI

1. AixB&oTe TIpIV QIO TN GOPTION TIG 0BNYIEG XPrIONG TOU POPTIOTH.

2. BeBauwbeiTe OTI Ol EMAPEG TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UMTATAPING KO TOU QOPTIOTN Eival KOBOPES Kal
OTEYVEG.

3. dopTioTe TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTTATAPIX € EVOV EYKEKPIUEVO POPTIOTH.

5.2 TomoB£TNON UMATAPING

/A NPOXOXH

Kiviuvog TPAUPATIOHOU XITO BPOXUKUKAWNX 1) TITWON TNG UITAXTAPIoG!

» BeBaiwbeite 0TI Sev UTIEPXOUV EEVA OVTIKEIUEV OTIG ETAPESG OTNV PITATAPIC KAl OTIG EMOPES OTO TIPOIOV,
TIPIV TOTTOBETHOETE TNV EMTAVOPOPTIOUEVN UTTATAPIL.

» BeBaiwbeite OTI N eMAVOQOPTIZOUEVN UMTATAPIX KOUMTIOVEI TTAVTO OWOT.

1. ®opTileTe TANPWG TNV PTATOPIC TIPIV OO TNV TIPWTN BECN € AeIToupyia.
2. TomoBeTnaTE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UMATAPIX OTN BAON TOU EPYOAEIOU, MEXP! VO KOUUTTOOE! AGBNTA.
3. BePauwBeite 6T edpilel KAAK N UMOTOPIAK.

5.3 APaipeOn EMAVAPOPTICOPEVNG UTATAPING

1. MoTnoTe To TANKTPO OMAXOPEAICNG TNG ETAVAPOPTIZOUEVNG UTTATOPIOG.
2. TPoPRAETE TNV PMTATOPIX GO TO EPYOAEIO.

5.4 ZuvToVIoNOG 8UO ONUEIWV O AmOGTAON UE TN AemTopEPn PUBUIoN
1. TomoBeTnOTE TN CUOKEUN UE TNV KATW OKTIVO KXBETNG UBUYPAUMIONG TTAVK) OTO KEVTPO €VOG OTAUPOU
AvOQOP&G OTO dATEDO.

2. TeploTpEWTe TO KOUWT It AeTTopEPr pUBUION, PEXPI VO KOXAUTITETON N K&OETN oKTiva Aéilep pe TO
BelTEPO, ATTOUKPUOUEVO ONUEIO AVAPOPAS.

5.5 Evepyoroinon akTivwv A&ilep

1. ©toTe Tov BIGKOTTN emAoyrg oTn 60N T (on / EeKAeidwTO).
»  O1 K&BeTEG YPOPEG AEILEP EVEPYOTTOIOUVTA.
2. MoTrioTe Tov JIGKOTITN AEITOUPYIOG YPOUPWY HEXPI VO pUBUIOTEI N emMBUUNTH A&ITOUPYIa YPOUU®MV.
» H ouokeur) eVOAMOAOOETOI ETAVEINNUUEVO QVAPECD GTOUG TPOTIOUG AEITOUPYIOG CUNPWVX HE TNV
aKOAoubn oeipd: K&BETEG YPOUUEG, KAOETN TIAEUPIKN YPOUUr, OpIZOVTIX YpouUr, KXBETEG Kol
OPIZOVTIEG YPOXUUEG.

5.6 Armrevepyorroinon okTivwv A&iep

1. ©¢oTe Tov diakomTn emAoynig oTn Béon OFF.
» H okTiva AIZep OTEVEPYOTTOIEITAI KOXI TO EKKPEPEG KAEIDWVEL.

/A NPOzOXH

Kivduvog TpaupaTiopoU oo akouoiax 8€on o€ AeiToupyia!

» BeBauwbeite OTI TO OXETIKO TIPOIOV Eival EKTOG AEITOUPYITG, TIPIV TOTIOBETAOETE TNV EMAVAQOPTIZOUEVN
UITOTOPIC.
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2. H akTiva AéIlep QTTeEVEPYOTIOIEITOI AUTOPOTX, OTAV N EMAVAPOPTIOPEVN UTTATOPIX Eivail &OEIN.

5.7 PuBpion akTivag A&iIZep yia AeiToupyia "KekAipévn ypouun"”

1. ©¢oTe Tov SIoKOTT emAoyng oTn Bon @ (on / KAeIBwEVO).
2. MotnoTe Tov SIGKOTITN AEITOUPYIOG YPOUUMV PEXPI Vo puBuioTel n emBuunTh ASITOUPYIX YPOUU®WV.
— oehida 260

>N Aeiroupyia "KekAipévn ypoppn", TO eKKPEPEG eival KAEIBwUEVO Kol To Aéilep dev eivai
oAQADIOEVO.
H akTiva/ol akTiveg Aéilep avaBoofrivouv k&Be 5 SeuTepOAeTTO.

5.8 Evepyoroinon ) amevepyormoinon Aeitoupyiag d€kTn Aéilep

H gupéAeia Tou 8EKTN AEIZep PTTOPET VO givatl TIEPIOPIOHEVN AOYW OOUPHETPIOG TNG 1I0XUOG Tou A&idep TTou
OQEINETOI OTOV TPOTIO KATXOKEUNG KOl EEWTEPIKMV TINYWV PWTOG TTOU eVOEXOUEVWS TIXPEUBRANOVTON.
Mo TNV eMTEUEN MIGG IOQVIKNG EUPEAEING, EQYOOTEITE OE I 10XUPH TTAEUPS TOU AEIZEP YPOUUMV KO
ormopUYETE TNV epyaaia o aueao Gwg. O1 I0KUPEG TMAEUPEG eival N THow TAEUP&, OTNV OTToIX Eiva
OTEPEWMEVN N UITATOPIC KOI N KITEVAVTI UTTPOCTIVH TIASUPX.

1. T va gvepyorioinoeTe Tn Aelmtoupyia KN, MoToTe To TARKTPO AgiToupyia S€kTn. H akTiva Aéiep
avaBooPrvel TEvTe POpEG yia emBeBainan.
2. MaTtroTe €k vEou TO TTARKTPO AgIToupyiak GEKTN, YIX VO KITEVEPYOTTOINOETE EXVA TN AeIToUpyia SEKTN.

ﬂ Kor& Tnv ommevepyorioinon Tng GUCKEUNG, GIMEVEPYOTTOIEITAI N AeIToupyia SEKTN.

5.9 Napadeiypora epapuoymv
59.1 MeTtagop& Uyoug 2

5.9.2 PuUBuion mpo@ik ENpdég dopnong yia umodiaipson xopwv &, B
5.9.3 K&0eTn ubuypaupion cwAnvacewv §
5.9.4 EuBuyp&upion oToixeiwv 8¢puavong

5.9.5 EuBuyp&upion Bup®v Kol TAIGIOV TapxBUupwv

5.10 'EAeyxoq

5.10.1 'EAeyX0G onueiou KaTakopupou &

1. Kavte o€ évav ynho xmpo éva onuadi oTo dAMedo (Evav oTaupo) (YIX TIApGIEIYUO O€ KNIUOKOOTROIO Je
Uyog 10 m).

2. TOTIOBETNOTE TN GUOKEUN O€ UIX EMITIEDN Kol OPIZOVTIX ETIPAVEIX.

EvepyoroInoTe T CUOKEUN Kol AMOOPOAIOTE TO EKKPEUEG.

4. TomoBeTOTE TN GUOKEUN PE TNV KATW OKTIVG KAOETNG UBUYP&UMIONG TIAVW OTO KEVTPO TOU OTAUPOU
TTou &xeTe onuadeyel aTo damedo.

5. ZNUaSEYTE TO EMAVW CNUEIO TOUNG TWV YPOUU®V AIZEP OTNV 0pORH.

6. MepioTpéwTe TN ouokeun 90°.

24

ﬂ H K&Tw KOKKIVN aKTiVa KXBETNG EUBUYPAUMIONG TIPETTEI VO TIXPOLIEIVEI OTO KEVTPO TOU OTAUPOU.

7. ENUOSEYTE TO EMAVW ONUEIO TOUNG TWV YPOUUAV AEIZEP OTNV OPOG).
8. EmavoAapete T diodikaaia pe mepioTpopr 180° ko 270°.

ZxnUaTioTe oo Ta 4 onuadepEVa anpeia Evav KUKAO aTnv opogr. MeTpraTe Tn SIUETPO Tou
KUkAou D gg XINOOT 1y ivToeg kol To Uyog Tou dwpaTiou RH og peTpa 1) modia.
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9.

YrohoyioTe Tnv Tiun R. B &5
» HipA R Ba mpérel va ival PIKpOTEPN oo 3 mm R= —[2—"'1 X RHm] (1)

(avTioToIXei o8 3 mm oTor 10 m).

» HTipn R Ba mpérmel va eiva pikpoTepn oo 1/8". R= D[1/8 in] 30

2 XRAm @

5.10.2 'EAeyxog oT&OpIoNG TG akTivag AéiZep B

1.
2.

3.

8. YmohoyioTe Tnv Tiun R.

H amooTaon avapuesa 0TOUG TOIXOUG TIPETTEI VO GVEPXETAI G€ TOUAGYIOTOV 10 m.

TomoBeTnOTe TN OUCKeUN Ot €mMTedn Ko OPIZOVTIX EMPAVEIN, 08 AMOOTAON Tepimou 20 cm amd Tov
TOiXO (A) KO KATEUBUVETE TO ONUEIO TOUNG TWV OKTIVOV AEIZEP OTOV TOIXO (A).

INUadEYTE TO ONUEIO TOPNG TWV OKTIVWV AEIZEP ME Evav oTauPO (1) oTov ToiXo (A) Kal évav oTaupo (2)
aTov Toixo (B).

ToTOBETNOTE TN CUOKEUN O€ €MMMEdN Kol OpIZOVTIX EMPAVEIX, 08 AMOCTAON TEPiTou 20 cm ormd Tov
ToiX0 (B) KO KATEUBUVETE TO ONUEIO TOUNG TWV OKTIVWV AéIZep OTOV OTAUPO (1) aToV TOiXO (A).

PuBpioTe To UYog Tou onueiou TOUNG TWV OKTIVWV AEIZEP e TO pUBIZOPEVT TTOBIX £TOI, WOTE VO GUUTTITITEI
TO onueio Toung pe To anuadi (2) oTov Toixo (B). BeBaiwbeiTe 0TI TO aA@AdI €ivail OTO KEVTPO.
ZNUOSEYTE €K VEOU TO ONUEIO TOUNG TWV OKTIVWV AEIZEP e Evav aTAUPO (3) aToV TOiXO (A).

MeTprioTe Tn Siopopd D peTa&U Twv oTaupmv (1) kai (3) aTov Toixo (A) (RL = urikog dwHaTiou).

» Hmipn R Ba mpérel va givain pikpoTepn oo 3 mm. R= 2 [g‘m] X %[m] (1)

» HTipi R Ba mpérmel va givai pikpoTepn oo 1/8".

_DM/Bin] 30
R==F5— xgim @

5.10.3 'EAgyxog opBoywvikoTnToGg (0pI1{OVTIC)

1.

2.
3.

TomoBeTNOTE TN OUCKEUN MPE TNV KATW OKTIiVor K&BETNG €UBUYPAUUIONG OTO KEVTPO €vdg oTaupoU
AVOPOPAG OTO KEVTPO EVOG DWHATIOU O AImOOTOON TIEP. 5 M Ao TOug TOiXOoUg.

INUOdEYTE KO T 4 GNUEIX TOUNRG 0TOUG TEOTEPIG TOIXOUG.

MepioTpéwTe TN oUOKeUNn KaTa 90° Kol BEBAINBEITE OTI TO KEVTPO TOU ONUEIOU TOWNG CUVOVTX TO TIPATO
onueio avapopdg (A).

4. InuodéyTe KAOE VEO Oneio TOUNG KA HETPNOTE TNV ekaaToTe diapopd (R1, R2, R3, R4 [mm]).

YriohoyioTe Tn Siapop& R (RL = prikog dwpaTiou).

R1+R2+R3+R4)[mm 10
» HTipi R Ba mpémel va givan PIKpoTepn ormd 3 mm R= (4—)[] X “RL[m] L
N 1/8".
1/ _ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in]  _ 30 @
R= 2 RL[fE

5.10.4 'EAeyxog akpipeiag TnG k&OeTng ypoypng Y

1.
2.
3.

262

®épTe TN OUOKeUn o UYWog 2 m (B€on 1).

EvepyoroifoTe T cuokeun.

TomoBeTNOTE TOV TTPWTO OTOXO T1 (K&BETQ) O armdoTAON 2,5 M oImd T GUOKEUN Kol aTO i610 Uyog (2 m),
€101 OOTE N KABETN OKTIVA AEIEP VO TIETUXXIVEI TOV OTOXO KOl ONUODEYTE QUTr TN B€on.

TomoBeTroTE TOPX TO SEUTEPO OTOXO T2 2 M K&TW AMO TOV MPWTO OTOXO, £TCI AOTE N KAOETN AKTIiVX
Aéilep var TIETUXAIVEI TO OTOXO Kol oNUOdEWTE QUTn TN B€0n.

ZnuadeyTe yio T B€an 2 aTnV ammevavTi TTAEUPS TNG SOKIUNG (AVTIOTPOPX) 0TN Ypauun Agilep oTo dammedo
oe anmdoTaon 5 m amd Tn cuckeur).

ToTOBETNAOTE TWPG T CUCKEUN 0T B€0n 0To dA&TESO (B€0N 2) TTOU CNUODEYATE TIPONYOUMEVWG.
KoreuBuveTe Tnv okTiva AEIZep €TOI WOTE VO TTETUXXIVEI TOV OTOXO T1 Ko TN B€0N TIoU €XETE ONUODEWE!
oTOV OTOXO.

InUadEYTE TNV Kavoupyia BEan oTov oToxo T2.

Alap&aoTe Tnv amooToon D Twv dUo onuadiav aTov oTdxo T2.

Edv n diocgop& D eivair peyaAUTepn oo 3 mm, TIPETEl VO pUBUIOTEI N GUOKEUN 0g KXTTOIO KEVTPO
emokeung Tng Hilti.




6 PpovTida Ko GuvTripnon

6.1 KaBapIouog KAl OTEYVWHX

»  OUuoNETE TN OKOVN OO TO YUGA.

»  MnV OKOUNTI&TE JE TO SAXTUAX TO YUOAI.

» KaBoapileTe T ouokeur HOVO pe KABaPO, Hahakd TTavi. EGv xpeidleTal, BpeETe TO TIAVI e OIVOTIVEUUX
VEPO.

» TpoCEETE TIG OPIKES TIUEG TNG BEPUOKPATING KT TNV XTmoBrikeuon Tou eEomMAIoUOU 00, IBIXITEPK TO
XEIMWVA 1) TO KXAOKQipI, 18i0G OTAV QUAGTE TOV EEOTTIAIOUO 00 OTO E0WTEPIKO TOU QUTOKIVITOU.

6.2 Z£pPig peTpoTexviag Hilti

To oépPig peTpoTeyviag Tng Hilti dievepyei Tov €Aeyxo Kol 0 TEPIMTWAN AMOKAIONG, TNV EMAVAPOPA Kol

TOV EMOAVEAEYXO TNG CUPMOPPWONG TOU EPYOAEIOU PETPNONG ME TIG TTPOBIYPOPEG. H ouupOpewon PE TIg

TIPOSIYPOPES TN OTIYUI) TOU EAEYXOU BERAIMVETAI YPATTTOG KO TO TOTOTOINTIKO 0€PPIG. MpoTeiveTau:

e EmAEETE KOATAAMNAO DIGOTNU EAEYXOU OVEAOYXX LIE TN XPron.

e MeT& QMO OKPAI KATAMOVNON TNG CUCKEUNG, TIPIV OO ONUOVTIKEG EPYOTIEG, WOTOGO TOUAXXIOTOV
£TNCING TIPETTEI VX OVOOETETE Evav EAeyX0 0€PPIG peTpoTeyviag TN Hilti.

O éheyxog oo To aépPIg peTpoTeyviag Tng Hilti Sev amodeapelel Tov XprioTn omd Tov EAeyX0 Tou epyaieiou
UETPNONG TTPIV KOI KOTX TN SIGPKEIR TNG XPONG.

7 MeTa@op& K&l XITOBKEUON EMAVAPOPTICOUEVWV EPYRAEIWV

MeTagop&
/\ TNPOZOXH
AKOUOCIX EVEPYOTTOINON KXTX T METXPOPS !
»  MEeTOQEPETE TX TTPOIOVTA OOG TIAVTA XWPIG TIG UTTATHPIEG TOTTOBETNEVEG!

> AQUIPEDTE TIG EMAVOPOPTIOUEVEG PTTATAPIEG.

»  Mnv PeTOQEPETE TTOTE EMAVOAPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG XUDNV.

»  MeT& amo peyahUTepng SIGPKEING LETAPOPX 1) OTTOBNKEUON, EAEYETE TIPIV OITO TN XPrON TO EPYOAEIO KX
TIG UTOTOPIEG VI CNUIEG.

Armofrkeuon

/\ NPOZOXH
AKoUoIx TIPOKANON NUIKG ATTO EAXTTWHATIKEG UTATAPIEG. !
» ATOBnKeUETE TAX TIPOTOVTA OO TIAVTO XWPIG TIG UTTATAPiEG TOTTOBETNUEVEG!

»  AToBNKeUETE TO EPYAAEIO KO TIG UITATOPIEG KATX TO SUVATO 0 SPOOEPO KA OTEYVO XDPO.

» TloT¢ unv omoBnkeUeTe TIG EMAVOPOPTIZOUEVES UTIOTAPIEG OTOV NAIO, EMAVW 08 KXAOPIPEP 1) TTIOW OO
TLRUIC.

» AmoBnkeleTe TO €pYOAEio Kol TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATOPIEG O Onueio oTo ormoio dev Exouv
TIPOOPaON DI KXl AVOPHOBIX KTONO.

»  MeT& omo peyahUTePNG DIGPKEIRG AMOBrKeEUDN, EAEYETE TIPIV ATTO TN XPiON TO EPYAAEIO KONl TIG UTOTOPIEG
yio gnuigg.

8 Bonosix yix TpoBARuaTX

Se BA&BeG TOU dev QVOPEPOVTOI OE QUTOV TOV THVOKO ] OEV UITOPEITE VO ATTOKOTAOTHOETE POVOI GOG,
ameuBuvBeite oTo o€pPig TG Hilti.

BA&Bn Méavn auTi Auon
H ouokeur) dev pmopei va H emava@opTi{opevn Pmarapio »  ®opTioTe TNV EMOVAPOPTI-
TeBei oe AeiToupyia. eival &deia. Zopevn PmoTopia.
H prmarapio dev €xel TormoBeTnOei » TOMOBETNOTE TNV UMOTOPIX
owoT&. KOl EAEYETE TNV aOQaAr TOTTO-

B€TNON TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG
UTTOTOPIG OTN OUCKEUN).

JUOKeUN 1 DIKOTITNG EMAOYNG » AvoBéoTe Tnv emokeun TNG
EAATTWHOTIKE. ouokeung oTo aépPig Tng Hilti.
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BA&BN

MOavn ouTio

Auon

K&MmoIeg HEUOVWHEVEG OKTIVEG
Aéilep de AerToupyouv.

BAGBN otnv Tinyn Aéiep 1 oTo OU-
oTnUo eAEyXoU Tou A&iep.

>

AvoBéaTe TV emMOoKeUn TNG
OUOKeUnG aTo ogpPIig Tng Hilti.

H ouokeun TiBeTon o€
AerToupyia, cAA& Bev givai
0paTn Koior aKTive AEIZEP.

BA&BN otnv minyn Aéidep 1 oTo ou-
oTNUa eAEyXoU Tou A&IZep.

AvoBgoTe Tnv emokeun TNg
ouokeung oTo aépPig Tng Hilti.

Ogppokpaaia TTOAU UYNAN 1) TTOAU
XOHNAR.

AQAOTE TN CUOKEUN V& KPUWOEI
1 va {eoToBel.

Ae AeiToupyei n auTduoTn
oT&OuIoN.

H ouokeun givon TomoBeTnUEVN oE
TTOAU KEKAIUEVN ETTIQAVEIX.

TOTOBETNOTE TN OUCKEUN OE HIX
emimedn ko opIZOVTIx B&an.

O d1aKOTTTNG eMAOYNG PPioKETAI
oTn 6¢on @ .

©¢oTe ToV JIGKOTITN emMAOYNG
oTn 6¢on .

AIgBNTNPOG KAIONG EAXTTWUATIKOG.

AvoBeaTe Tnv emokeun TNg
ouokeung oTo oépPig Tng Hilti.

O 3¢KkTNG AéiZep dev Aaupavel
aKTiVO AEIZEP

To Aéiep Bev PpioKeTal OE Ael-
Toupyia OEKTN

Evepyoroiiote Tn Aeiroupyia
OEKTN 0TO AEIZEP YPOUUWV.

O 3&KTNG AéIZep eival TTOAU HOKPIX
oo To A&igep.

TomoBeTroTe TOV 8EKTN Aéilep
MO KOVT& 07O A&IZEP.

H eppéAeia Ayng eivan ToAU
MIKPr

Epyaaia oTnVv aduvaun mepioxn
Tou Aéilep

EpyaoTteite otnv mo amodo-
TIKI TIEPIOXN] TOU €PyaAgiou

(UTTPOOTIVA K& TTIOW TTAEUPY).
— oehida 261

O1 ouverikeg GWTIOUOU OTO EPYO-
T&EI0 ival TTOAU €vToveg

TomobeTnaTe To A&ilep 1) / Kol
Tov OEKTN A&Ilep o€ P AiyoTEPO
PWTEIVI) TIEPIOXT.

To pwg MEPTEI amreubeiag aTO TTE-
dio avixveuong.

ATOQUYETE TNV OTTEUBEING OKTI-
voBoAiat oTo medio avixveuong,
TI.X. M€ oKioon.

9 AixBeon OTK ATTOPPIMPATX

& To epyoheio TG Hilti givon KOTOKEUGOUEVD OE PEYXAO TTOCOOTO OO AVaKUKAGGIHG UAIKG. MpoiimoBeon
YIO TNV GVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXWwPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG XWpeg, N Hilti mapahapBavel
TO TIOAIO 00G EpYOAEio YIo avakUKAwON. PwTroTe To 0€pPig i Tov oUpBouAo mwAnoewv Tng Hilti.

i .

10 EyyUnon KXTooKeuxoTh

Mnv TIeT&TE T NAEKTPIKX EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KOl TIG ETTOVOQPOPTIZOUEVES
UITOTOPIEG OTOV KADO OIKIGKMV OMTOPPIMUATWV!

» T epWTHOEIG OXETIKG WE TOUG OPOUG £yyunong ameubuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.

11 FCC-H umnodei€n (1oxuel otig HMA) / IC-Yrodeign (1oxUel oTov Kavad &)

AUTH n GUOKEUN QVTOITOKPIVETAI OTNV TTpaypapo 15 Twv kavoviopwv FCC kai CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

H B¢on oe AeiToupyia UTTOKEITOI OTIG GkOAOUBEG BUO TTpoliToBETEIg:

1. AuTn n ouokeur dev Ba Tipemel va Top&yel eMBAGPr) aKTIVOBOAIaK.

2. H ouokeun TIPETTEl VO Amoppod& K&Be €id0Ug OKTIVOBOAIX, GUUTTEPIAXUBAVOUEVWY TWV GKTIVOBONIGV TTOU
EMPEPOUV QVEMBUUNTEG AEITOUPYIEG.

TPOTIOTTOINCEIG I} LETATPOTTEG, TTOU dev Exouv emTparei pnTa oo Tn Hilti, propei va mepiopicouv To
SIKXIWUG TOU XPrioTn va B€ael oe AeIToupyia T CUTKeUN.

264  EMnvik&
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

11 Bu dokiiman i¢in

* Calistirmadan énce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli galisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.
* Bu dokiimanda ve Uriin tzerinde bulunan guivenlik ve uyarn bilgilerine dikkat ediniz.
¢ Kullanim kilavuzunu her zaman uruin tzerinde bulundurunuz ve Urtini sadece bu kilavuz ile birlikte bagska

kigilere veriniz.
1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

iKAZ !
» Agrr yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

e Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

c\% Geri ddnustimli malzemeler ile galisma

ﬁ Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.23 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢alisma
adimlarindan farkl olabilir

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir

! | Buisaret, iiriin ile galigirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:
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Alet, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

Kullanilan Hilti Lityum iyon akii tip serisi. Usuliine uygun kullamim bélimiindeki bilgileri dikkate
aliniz

HILTT

Sarkag kilitli (egimli lazer 1sini)

oS

Sarkag kilidi agik (otomatik kot alma aktif)

1.4  Uriiniin Gizerindeki etiket

Lazer bilgisi

Lazer sinifi 2, IEC60825-1/EN60825-1:2014 normunu temel alir ve CFR 21 § 1040 (Lazer
bildirimi 50) direktifine uygundur.
Isina bakmayiniz.

1.5  Uriin bilgileri

Uriinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel
olarak egitim gérmuis olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar séz konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Uzerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini agadidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Cok cizgili lazer PM 30-MG
Nesil 01
Seri no.

1.6 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan @riinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Giivenlik

2.1 Giivenlik uyarilan

Bu kullanim kilavuzunun miinferit bélimlerinde yer alan uyari notlarinin yaninda, asagidaki kurallara
da her zaman mutlaka dikkat edilmelidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan
usultine uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglar diginda galistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z
konusu olabilir.

» Tum glvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

» Olglimlerden/kullanmadan énce ve kullanim sirasinda birden ¢ok defa aletin hassasiyetini kontrol ediniz.
» Aletile galisirken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz. Yorgun veya ilaglarin,
uyusturucunun ya da alkollin etkisi altinda oldugunuzda aleti kullanmayiniz. Aletin kullanimi sirasinda bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

Higbir emniyet tertibatini devreden ¢ikarmayiniz, ayrica higbir uyar ve ikaz levhasini gikarmayiniz.

Aleti kullanirken gocuklar ve diger kisileri uzak tutunuz.

Cevre etkilerini dikkate aliniz. Yangin veya patlama tehlikesi olan yerlerde aleti kullanmayiniz.

Lazer 1sini diizlemi g6z hizasindan yukarida veya asagida olmaldir.

Bir dismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda aletin hassasiyeti kontrol edilmelidir.
En yiksek hassasiyete erismek icin ¢izgiyi dikey, diz bir ylizeye yansitiniz. Aleti diiz zemine 90° ile
konumlandiriniz.

v

v

vy vy v v v



LIS

» Hatali 6lcim{ 6nlemek igin lazer ¢ikis camlari temiz tutulmalidir.

» Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

» Kullaniimayan aletler kuru, yliksek ve ¢ocuklarin ulasamayacagi kapall bir yerde saklanmaldir.
» Ulusal is glivenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

2.2 Calisma yerinin gereken sekilde diizenlenmesi

» Merdiven Uzerindeki caligmalarda anormal duruslardan kagininiz. Givenli bir durus saglayiniz ve her
zaman dengeli durunuz.

» Olgiim yerini emniyete aliniz ve aleti ayarlarken isinlarin baska kisilere veya kendi (izerinize gelmemesine

dikkat ediniz.

Cam veya diger nesnelerin icinden yapilan élgimler, 6lgiim sonuglarini yaniltabilir.

Aletin diiz ve stabil bir ylizeye kurulmasina dikkat edilmelidir (titresimsiz!).

Aleti sadece belirtilen uygulama sinirlarn igerisinde kullaniniz.

Calisma alaninda birden fazla lazer kullanilirsa, alet isinlarinin digerleriyle karismamasini saglayiniz.

» Giicli miknatislar hassasiyeti etkileyebilir, bu nedenle &lglim aletinin yakinda herhangi bir miknatis
bulunmamalidir. Hilti miknatis adaptéri kullanilabilir.

» Alet sicakigin cok dusik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda, ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.

A A 4

v

23 Elektromanyetik uyumluluk

Aletin ilgili ydnetmeliklerin en zorlu taleplerini yerine getirmesine ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek,
aletin yuksek 1sinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu durumda veya emin olmadidiniz diger
durumlarda kontrol élgtimleri yapilmahdir. Hilti ayrica bu gibi durumlarda diger aletlerin (6rn. ucaklardaki
navigasyon donanimlari) zarar gérmeyecegini garanti etmez.

24 Lazer sinifi 2 olan aletler icin lazer siniflandirmasi

Bu alet, IEC / EN 60825-1:2014 ve CFR 21 § 1040 (FDA) uyarinca lazer sinifi 2'ye karsilik gelir. Bu aletler
baska koruyucu énlemler olmadan kullanilabilir. Buna ragmen glineste oldugu gibi, dogrudan isik kaynagina
bakmamalidir. Dogrudan gézle temas etmesi halinde gozlerinizi kapatiniz ve kafanizi hemen i1sin bélgesinden
cekiniz. Lazer 1sini kisilere dogrultulmamaldir.

2.5 AKkiilii aletlerin 6zenli caligtinnimasi ve kullanimi

» Lityum Iyon akiilerin tagima, depolama ve kullanimina yénelik 6zel talimatlan dikkate aliniz.

» Akuler, yuksek sicakliklarda, dogrudan giines i1sigindan ve atesten uzak tutulmalidir.

» Akuler pargalarina ayriimamali, ezilmemeli, 80°C Uzerine isitiimamali veya yakilmamalidir.

» Darbe almig, bir metreden daha yliksek bir yerden diismis veya bagka bir sekilde hasar gérmiis akdileri
kullanmayiniz veya sarj etmeyiniz. Bu durumda her zaman Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

» Akl tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérunir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akllyl sogumaya birakiniz. Aki bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizali demektir. Hilti servisi ile iletisim kurunuz.
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3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Cizgi modu tusu

Lityumn iyon akii

Uyar etiketi

Alict modu tusu

akl sarj durumu gostergesi
Lazer gikis cami

Acma/Kapatma se¢cme tusu ve sarkag kilit-
leme/kilit agma tusu
Hassas ayar igin doner digme

CICICICIOIOIS

®

@

3.2 Usuliine uygun kullanim

Bu Urlin; tek bir kisinin 90°'lik aglyl aktarabilecegi, yatay kot alma yapabilecedi ve hizalama calismalari
gerceklestirebilecedi ve tamamen diizeltebilecegdi bir ¢ok hatli lazerdir.

Uriin tig yesil 360° lazer cizgisine, 6lciim aletinin sag én tarafinda bir asagi yonlii bir referans noktasina ve
yakl. 20 m erisim mesafesiyle alti isin kesisim noktasina (6n, arka, sol, sag ve ustte) sahiptir. Erisim mesafesi
ortam isigina baghdir.

Uriin tercihen ic mekanlarda kullanim icin 6ngériilmdistiir ve bir motorlu eksenel lazer yedek pargasi degildir.
Dis mekan kullanimlarinda, gergeve kosullarin ic mekan kosullarina uygun olmasina veya bir Hilti lazer
dedektorl kullanilmasina dikkat edilmelidir.

Olasi kullanimlar sunlardir:

¢ BoIlme duvarlan konumunun isaretleri (dik agili ve dikey diizeyde).

* Dik agilarin kontrolii ve izdUgiimlerinin alinmasi.

¢ Dayanak pargalarinin hizalanmasi / Diger yapi elemanlarinin i¢ aksta yerlestiriimesi.

¢ Zeminde isaretli noktalardan tavana aktariimasi.

Lazer gizgileri ayr (yalnizca dikey veya yalnizca yatay) olarak veya birlikte agilabilir. E§im agisi ile kullanimda,
sarkac otomatik kot alma icin bloke edilir.

» Bu Uriin igin sadece B 12 tip serisi Hilti Lityum iyon akiler kullaniimalidir.

» Bu akiler igin sadece C4/12 serisi Hilti sarj cihazlari kullaniniz.

3.3  Ozellikler

Bu Urlin her yonde yakl. standart 4,0° otomatik hizalama yapabilir. Otomatik kot alma siresi yaklasik
3 saniyedir.

Otomatik kot alma alani asilirsa, lazer iginlari uyari sinyali gibi yanip séner.

Agllma sirasinda Urlin standart olarak yiksek ¢izgi parlakiginda goriinir modda bulunur. Yatay ve dikey
cizgiler, ¢izgi modu tusu ile agilip kapatilabilir. Lazer dedektdriini PMA 31G kullanmak igin, alict modu tusuna
basarak alici modunu etkinlestiriniz.

3.4 Teslimat kapsami

Cok hatli lazer, miknatis tutucu, duvar sabitlemesi, disme emniyeti, takim cantasi, Uretici sertifikasi.

NI E I
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Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem driinlerini Hilti Store veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:

www.hilti.group.

3.5 lisletim mesajlan

Durum

Anlami

Lazer 1sin1, her 10 (sarkag kilitli degil) veya 2 (sarkag
kilitli) saniyede bir iki kez yanip sénuyor.

Bataryalar neredeyse bos.

Lazer 1sin1 bes kez yanip sdnlyor ve ardindan su-
rekli olarak agik kaliyor.

Alici modunun devreye alinmasi veya devre digl
birakilmasi.

Lazer isini cok yliksek frekansta yanip soéntiyor.

Alet otomatik kot alamiyor.

Lazer 1sin1 her 5 saniyede iki kez yanip sénuyor.

Egimli ¢izgi galisma modu; Sarkag kilitli, bu nedenle

Gizgilerin kotu alinmaz.

4 Teknik veriler
Erisim mesafesi cizgileri ve lazer dedektorii 20 mt
olmadan kesisme noktasi (65 ft - 10 in)
Erisim mesafesi cizgileri ve lazer dedektoriiile |2 mt ... 50 mt
kesisme noktasi (6ft-10in ... 164 ft)
Otomatik kot alma siiresi (standart) 3sn.
Otomatik kot alma alani +4,0° (standart)

Hassasiyet 10 m'de +3 mm (33 fitte +0.12 ing)
Cizgi kalinligi (mesafe 5 m - 16,4 ft) < 2,2 mm (<0,09 in) standart
Lazer sinifi Sinif 2, gériindr, 510-530 nm

isletim durumu géstergesi

Lazer 1ginlan ve salter konumlari Kapali, Agik kilitli ve
Acik kilidi agilmig

Gig kaynagi

Hilti B 12 lityum iyon akii

Calisma siiresi (tiim cizgiler acik)

Hilti B12 Lityum Iyon akii 2600 mAh, sicaklik+24°C
(+72°F): 8 saat (standart)

Calisma siiresi (yatay veya dikey cizgiler acik)

Hilti B 12 lityum iyon akli 2600 mAh, sicaklik +24°C
(+72°F): 12 saat (standart)

harig)

Calisma sicakhgi -10°C ...40°C
(14 °F ... 104 °F)
Depolama sicakhgi -25°C ... 63°C
(=13 °F ... 145°F)
Toz ve piskiirtme suyu korumasi (akii gozii IP 54

Tripod dislisi BSW 5/8" | UNC1/4"
Isin sapmasi 0,05 mrad * 360°
Ortalama cikis giicii (maks) <0,95 mW
Akii dahil agirhik 1,28 kg
(2,82 Ib)
5 Kullanim
/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Lazer isini kisilere dogrultulmamaldir.
» Lazer isik kaynagina kesinlikle giplak g6zle dogrudan bakmayiniz. Dogrudan gézle temas etmesi halinde
g6zlerinizi hemen kapatiniz ve kafanizi isin bolgesinden uzaga ceviriniz.

5.1 Akiiniin sarj edilmesi

1. Sarj etmeden 6nce sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Turkce 269
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2. Aku ve sarj cihazinin kontaklarinin temiz ve kuru olmasina dikkat ediniz.
3. Akuyd izin verilen sarj cihazinda sarj ediniz.

5.2 Akiiniin yerlestirilmesi

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!
» Aklyl yerlestirmeden 6nce, aki kontaklarinda ve Uriin igindeki kontaklarda yabanci cisim bulunmadigin-
dan emin olunuz.
» AkUnUn her zaman tam oturdugundan emin olunuz.
1. ik kullanim 6ncesinde akii tamamen sarj edilmelidir.
2. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar cihaz tutucusuna bastiriniz.
3. Akunun alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

5.3 Akiiniin cikartilmasi

1. Aklniin serbest birakma diigmelerine basiniz.
2. Akuyu aletten cikartiniz.

5.4 Hassas ayar ile iki noktanin belirli bir mesafeye hizalanmasi

1. Aletin dikey 1sinini zemindeki referans carpi isaretinin merkezine gelecek sekilde konumlandiriniz.
2. Hassas ayar dugmesini, dikey lazer isini ikinci, uzaktaki referans noktasiyla értusecek sekilde déndiriiniz.

5.5 Lazer iginlarinin aciimasi

1. Segme salterini & (acik / kilit agik) konumuna getiriniz.
» Dikey lazer cizgileri agilir.
2. lstenen cizgi modu ayarlanana kadar ¢izgi modu tusuna arka arkaya basiniz.
» Alet, asagidaki siraya gore calisma modlari arasinda gegis yapar: Dikey cizgiler, dikey yan gizgi, yatay
Gizgi, dikey ve yatay cizgiler.

5.6 Lazer isinlarinin kapatilmasi

1. Seg¢me salterini OFF konumuna getiriniz.
» Lazer igini kapanir ve sarkag kilitlenir.

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi istem disi calisma nedeniyle!
» Akiyl takmadan once ilgili Griinlin kapali konumda oldugundan emin olunuz.

2. Batarya bosaldiginda lazer 1sini otomatik olarak kapanir.

5.7 "E@imli ¢izgi" fonksiyonu icin lazer isininin ayarlanmasi

1. Segme salterini @ (acik / kilitli) konumuna getiriniz.
2. lstenen cizgi modu ayarlanana kadar ¢izgi modu tusuna arka arkaya basiniz. - Sayfa 270

"Egimli ¢izgi" fonksiyonunda sarkag kilitlenir ve lazer hizalama yapmaz.
Lazer isinlari her 5 saniyede bir yanip séner.

5.8 Lazer dedektdrii modunun devreye alinmasi veya devre disi birakilmasi

Lazer dedektoriinlin erisim mesafesi, lazer gliciniin tasarima bagl asimetrisi ve olasi rahatsiz edici
harict 1sik kaynaklar nedeniyle sinirli olabilir.

Cizgi lazerin gucli bir tarafinda galisiniz ve en uygun menzili elde etmek igin dogrudan isik altinda
calismaktan kagininiz. Lazerin guglu taraflari, pilin takildidi arka taraf ve bunun tam karsisina diisen 6n
taraftir.

1. Alict modunu etkinlestirmek igin Alici modu tusuna basiniz. Lazer isini onay igin bes defa yanip soner.



2

. Alict modunun etkinligini kaldirmak igin, alici modu tusuna tekrar basiniz.

ﬂ Aletin kapatilmasi sirasinda alici modu devre digi birakilir.

5.9 Uygulama ornekleri

5

5

5.

5.

5.

9.1 Yiiksekligin aktariimasi B

.9.2 Oda boliimlemesi icin kuru yapi profillerinin ayarlanmasi [N4)
9.3 Boru hatlarinin dikey olarak hizalanmasi §

9.4 Isitma elemanlarinin hizalanmasi §

9.5 Kapilarin ve pencere cercevelerinin hizalanmasi 7]

5.10 Kontrol

5

1.

IR

e

.10.1 Lazer noktasinin kontrol edilmesi

Yiksek bir mekana bir zemin isareti (bir ¢arpi isareti) koyunuz (6rnegin 10 m yUksekligindeki bir
merdivende).

Aleti dliz ve yatay bir zemine koyunuz.

Aleti devreye aliniz ve sarkacin kilidini aginiz.

Aleti, alt dikey 1sin, kesisme noktasinin isaretli merkez tabanina gelecek sekilde konumlandiriniz.
Tavandaki lazer gizgisinin Ust kesisme noktasini isaretleyiniz.

Aleti 90° déndirinlz.

ﬂ Alt kirmizi dikey 1sin, kesisme noktasinin merkezinde kalmaldir.

Tavandaki lazer cizgisinin Ust kesisme noktasini isaretleyiniz.
180° ve 270° déndirerek islemi tekrarlayiniz.

4 isaretli noktadan tavan kisminda bir daire olusturunuz. D daire gapini milimetre veya in¢ cinsinden
ve RH oda yiiksekligini metre veya ayak cinsinden dl¢lniz.

R degerini hesaplayiniz. D fmm] 4o
» R degeri 3 mm'den kii¢lik olmalidir (10 m'de 3 R=—7%— x RAm] &
mm'ye karsilik gelir).

» R degeri 1/8"ten kiigiik olmalidir. r= DI/8INl 30

2 *RAam @

.10.2 Lazer isini kotunun kontrol edilmesi g

Duvarlarin arasindaki mesafe en az 10 m olmalidir.

Aleti diiz ve yatay bir zemine, duvardan yaklasik 20 cm uzakta olacak sekilde (A) yerlestiriniz ve duvar
Uzerindeki lazer gizgilerinin kesisme noktasini (A) ayarlayiniz.

Lazer cizgilerinin kesisme noktasini bir ¢arpi isareti (1) ile (A) duvarinda ve bir garpi isareti (2) ile (B)
duvarinda isaretleyiniz.

Aleti diiz ve yatay bir zemine, duvardan yaklasik 20 cm uzakta olacak sekilde (B) yerlestiriniz ve lazer
Gizgilerinin kesisme noktasini (A) duvarindaki ¢arpi isaretinin (1) Uzerine hizalayiniz.

Lazer gizgilerine yonelik kesisme noktasinin ylksekligini ayarlanabilir ayaklar yardimiyla, kesisme noktasi
ile isaret (2) duvarda (B) bulusacak sekilde ayarlayiniz. Su terazisinin merkezde olmasina dikkat ediniz.
Lazer cizgilerinin kesisme noktasini yeniden bir ¢arpi isareti (3) ile duvarda (A) isaretleyiniz.

Carpi isareti (1) ile (3) arasindaki D kaymasini duvarda (A) dl¢liniiz (RL = Oda uzunlugu).
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8. R degerini hesaplayiniz. B 45
» Rdegeri 3 mm'den kiigiik olmaldir. R= —[2—"'1 X RL[m] (1)

» R degeri 1/8"ten kuclk olmalidir. _ D[/8in] %0

R 2 RLIT

2

5.10.3 Dik a¢i durumunun (yatay) kontrol edilmesi

1. Aleti; alt dikey i1sin1, odanin orta noktasindaki referans ¢arpi isaretinin merkezine gelecek sekilde duvarlara
yakl. 5 m mesafe ile konumlandiriniz.

2. 4 kesigme noktasini dort duvarda isaretleyiniz.
3. Aleti 90° dondiriinliz ve kesisme noktasi ortasinin ilk referans noktasi (A) ile bulustugundan emin olunuz.
4. Her yeni kesisme noktasini isaretleyiniz ve ilgili kayma degerini (R1, R2, R3, R4 [mm]) &lguiniiz.
5. R kaymaudelgenm hesaplayiniz (RL = Oda uzunlugu). (R1+R2+R3+R4)[mm] 10 f
» R degeri 3 mm'den veya 1/8"ten kiicik olmalidir. R= 2 X “RL[M] )

_ (R1+R2+R3+R4)[1/8 in]  _ 30
R= 2 xR @

5.10.4 Dikey cizginin hassasiyetinin kontrol edilmesi 10]

1. Aleti 2 m (konum 1) yikseklige konumlandiriniz.

2. Aleti devreye aliniz.

3. Birinci hedef plakasini T1 (dikey) aletten 2,5 m uzakta ve ayni yikseklikte (2 m) konumlandiriniz. Bu
sekilde dikey lazer 1sini plakaya gelmelidir. Bu pozisyonu isaretleyiniz.

4. Simdi ikinci T2 hedef plakasini birinci hedef plakasinin 2 m altina konumlandiriniz. Bu sekilde dikey lazer
1sini plakaya gelmelidir. Bu pozisyonu igaretleyiniz.

5. Alete 5 m'lik mesafede, yerdeki lazer gizgisi lizerinde test yapisinin karsi tarafinda (aynada ters) 2. konumu

isaretleyiniz.

Simdi aleti az 6nce isaretlediginiz zemindeki konuma (2. konum) yerlestiriniz.

Lazer isinini, hedef plakasi T1 ve Uizerinde isaretli konumla bulusacak sekilde konumlandiriniz.

Yeni konumu hedef plakasi T2 lizerinde isaretleyiniz.

Hedef plakasi T2 Uzerinde her iki isaret arasindaki D mesafesini okuyunuz.

© o N

ﬂ D farki 3 mm'den blylikse, alet bir Hilti onarim merkezinde ayarlanmalidir.

6 Bakim ve onarim

6.1 Temizleme ve kurutma

» Camdaki tozu Ufleyerek temizleyiniz.
» Cama elinizle dokunmayiniz.
» Aleti sadece temiz ve yumusak bir bezle temizleyiniz. Gerekirse bezi alkol veya suyla islatiniz.

» Ekipmaninizi aracin i¢inde saklarken, 6zellikle de yaz veya kis aylarinda ekipmaninizi depolarken sicakiik
sinirlarina uyunuz.

6.2 Hilti 6lcme sistemleri servisi

Hilti dlgcme sistemleri servisi aleti kontrol eder ve sapma varsa, 6lgim aletinin teknik 6zelliklere uygun bigimde

yeniden ayarlanmasi ve yeniden kontrol edilmesi islemlerini yuritir. Kontrol anindaki teknik &zelliklere

uygunluk durumu, servis sertifikasi ile yazili olarak teyit edilir. Tavsiyemiz:

¢ Kullanima gére uygun bir kontrol araligi secilmelidir.

e Alet sira disi yogunlukta kullandiktan sonra veya 6nemli galismalardan énce ya da en azindan yilda bir
defa Hilti 6lgme sistemleri servisi tarafindan kontrol edilmelidir.

Hilti dlcme sistemleri servisi tarafindan yapilan kontrol, kullanicinin élgim aletini, kullanmadan énce ve

kullanim sirasinda kontrol etmesi yUkimliliguni ortadan kaldirmaz.



7 Akt aletlerinin tagsinmasi ve depolanmasi

Tasima
/\ DIKKAT

Tasima sirasinda aletin istem disi ¢calismasi !
» Uriinlerinizi her zaman akiiler takil olmadan tasiyiniz!

» Akulerin ¢gikariimasi.

» Akuler kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile tasinmamalidir.
» Uzun siiren depolama sonrasi kullanmadan &nce aletin ve akulerin hasar gérmus olup olmadigini kontrol

ediniz.
Depolama
/\ DIKKAT

Arnzali veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !

» Urdnlerinizi her zaman akiileri yerlestirmeden depolayiniz!

» Aleti ve akuleri mimkiin oldugunca soguk ve kuru yerde depolayiniz.
» Akuleri kesinlikle glineste, sicakta veya cam levhalarin arkasinda depolamayiniz.

» Aleti ve akuleri gocuklarin ve yetki verilmeyen kisilerin ulasamayacagdi yerlerde depolayiniz.

» Uzun slren depolama sonrasi kullanmadan énce aletin ve akiilerin hasar gérmis olup olmadigini kontrol

ediniz.
8 Ariza durumunda yardim
Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.
Arza Olasi sebepler Coziim

Alet acilmiyor.

AkU bos.

>

AkuyU sarj ediniz.

Ak usuliine uygun yerlestirilme-
mis.

>

AklyU yerlestiriniz ve akinln
alete glivenli bigimde oturup
oturmadigini kontrol ediniz.

Alet veya segme salteri anzall.

Alet Hilti servisi tarafindan
onariimaldir.

Tekli lazer iginlan calismiyor.

Lazer kaynagi veya lazer kuman-
dasi arzall.

Alet Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

Alet aciliyor fakat lazer 1sini
gérinmayor.

Lazer kaynagi veya lazer kuman-
dasi arizall.

Alet Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

Sicaklik ¢ok yiksek veya ¢ok di-
suk.

Aleti sogumasi veya isinmasi
icin birakiniz.

Otomatik kendini ayarlama
calismiyor.

Alet gok egimli bir zemine yerlesti-
rilmis.

Aleti diiz ve yatay bir zemine
koyunuz.

Segme salteri @& konumunda.

Segme salterini & konumuna
getiriniz.

Eg§im sensori arizall.

Alet Hilti servisi tarafindan
onarilmalidir.

Lazer dedektdriine gelen lazer
1IN yok

Lazer alici modunda degil

Cizgi lazerinde alici modunu
etkinlestiriniz.

Lazer dedektori lazerden ¢cok
uzakta.

Lazer dedektdrini lazere daha
yakin bir yerde konumlandiriniz.

Allm menzili gok diistik

Lazerin zayif menzilinde galisma.

Aletin daha etkili alaninda (6n ve
arka taraf) ¢alisiniz. - Sayfa 270

Santiyede ¢ok fazla aydinlik

Lazeri ve / veya lazer dedektd-
rinu daha az aydinlik olan bir
alanda konumlandiriniz.

Turkce 273
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LIS

Arnza Olasi sebepler Coziim
Allm menzili cok disik Isik dogrudan algilama alanina vu- | » Algilama alanina dogrudan isik
ruyor. vurmamasi igin, érn. gdlgeleme
gibi, gerekli dnlemleri aliniz.

9 imha

& Hilti aletleri yiiksek oranda geri dontistimlii malzemelerden (retilmistir. Geri déniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti misteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

ﬁ » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlan ve akuleri evdeki ¢oplere atmayiniz!

10  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz icin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

11 FCC uyarisi (ABD'de gecerli) / IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

Bu alet; FCC direktiflerinin ve CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) kapsaminin paragraf 15 gerekliliklerine uygundur.
Calistirma asagidaki iki kosula baghdir:
1. Bu alet, hasar veren manyetik alanlar olusturmamaldir.

2. Bu alet, istenmeyen islemlere neden olabilecek i1sin salinmlari da dahil olmak Uzere her tirlG iginimi
alabilmelidir.

Alet Uzerinde Hilti tarafindan acikga izin verilmeyen degisikliklerin veya onarimlarin yapilmasi, kullani-
cinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.
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EEIREEE, FEAKESIEENEBAMBRERENTIE BAMNEE, MRETHH
B—@E, mm»—HEAIBIER.

1. BEEMENRWESRRR, FRTREESMRNRE. BHRENERRRRER.
2. BR—RERERERE S AR,

ﬂ ERERMRETERRKESRA.

59 [ER%H
591 HEREER

5.9.2 HERIEMIENEE, D
593 ERBEREE

5.9.4 RIENMHMER

5.9.5 TERIPIEIE

510 W®RE

5.10.1 RERELE

1. Z£ASE (FINEI10ARSHESH) EmiiR HIEEREHE (X5R) .
B R METE L.

RENE B A GBS,

TR T ERE R AR _E+FiE R O E BN E.
ERHRER EESHERRERVTER.

T B iEEE00°,

ﬂ TRREWEEETFREmP DS

oo s

7. BRRHRER L ENERRERAIRE,
8. SHELI180° K270 TR ERASER,

IURIEIR L RMEIRRCRE A —EE. UARN RN AEAREEADR BRI RFFRBELA

EEENSE.
9. FTHEUER, D [mm] 5
» R{EME/NHR3mm (10 mAFAIS mm) . R= —3 X RAmT (1)

> REMNI/S DI/8in] 30

R 2 XTwRAm @

5.10.2 REBSHHRAFETEE

1. fEEEZ ERIEEBEZE /D10 m,

2. SHEIEIREENEEE (A) 4920 cmiUFiE, KFRE L, BEHHEMNRXNIEEIGEE (A) .

3. 7EiEEE (A) ERA+HFaECsR (1) RiEEE (B) EE+Facsk (2) Ert—EEFHERNR XA,

4. ﬂ%&giﬁ%ﬁﬂﬁ%ﬁﬂ%iﬁ (B) #920 cmB9FiB, KFRME L, MFMEEEHERMNR N SEEEEREEE (A) B0+
FECE (1) .

5. EAMHANNERAZEEERR N ENSEEEEMEISHERE (B) MIER (2) L. i, FERRE
BB D R,

6. fEMIEEE (A) EM1+F:CsE (3) BAM—EEMERIIKXEL.

7. RIEMEE (A) E+FEE (1) B2 (3) MfRE#ED (RL= BERE) .
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LIS

8. SHEBIER,
> REMENRS mm, r= 20l e )

» RERE/NR1/8", D[1/8 in] 30
R= =2 XRLmg

2

5103 BREEHE (KF)
1. I ERTERBIEEEA05 mEUIE, ETTSHERERGTESEPRESEFE LR,

2. SEE RS EER AR R LR,
3. AFHEIRIO0 MR R N B IR TE R —E2ER (A) L.
4. BRESEHIXMENESERES (R1. R2. R3. R4[mm]) .
5. #tEREBR (RL=BHERE) .
RIS mime /5 - (R1+Rf+R3+R4)[mm] % ;E{m] 1)
R1+R2+R3+R4)[1/8 i 30
r= (FETZRORANR N « L @

5.10.4 REEHEGHEREE D

1. BHERESE2m (([E1) &.

2. EE.

3. HHAREERSE CaR) , EE—REZEEIRT (BH) RE2SARRE, BEETHARMER
HEER L. ERIE,

4. g%:i%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁk?‘f%—tﬂE*%EW'FHZ’ARE%E’\J{?LE, EEHEMNRRSERR L. ERAL

5. FERREEMEEA, BEASARMRESER HIERHMEL,
6. REMHEREMR MR —ERC (82 L.

7. RERSHERBEEERSE BIRERT R EESEHE L.

8. fEEEEIRT2 LiERHME.

9. B BZEERT2_EMEERCEAERED.

ﬂ EEIEDAMNS mm, RIF#HEEEHiltiAHE  0E TR,

6 HEETRE

61 HREREZE

FERRI=IEE_E AR,

AU FEEE IR,

FERLFRHEEREA. VER, FEEMS LLETERREXK,
FBETITFRERIEENRERS, LEELRX / EXHREBAE LIRIER,

vvYy vy

6.2  HitiEAIRGIRTS

HiEAZGRBERERERE, ERRUNERRERYE, STERRERE, WRXGENERTER

1. FERIEER, MENETRUENORBNEERER. TIIREHNERF

o RBRENERRTEENEONE / SERRRRE.
EEJIFE%EEREE%*%%EQEJ‘JTﬁﬁﬁfﬁﬂ%%i&ﬁiilﬂﬁﬁ, EEHISARRRHERE, E2EF
BEOBE—R,

EMER ERREHINERZARE D ORARERE, ERENAEBERMAITIERIBREREKE.

7 FEREAIRELRTR
HE
AN ER

RERFRESMRE !
> IREEMAFRE T |

> EHTEM,

NI E I




» TIZBUEE (B RIEIRE) NARNEXEM,
» RERER EERANFRERREEHESTHEER.

RRAERIRTIR
AN EE
T ERRRIEMEIMAE |
» REERFBOSEBET |

> BIERTTRERS I BB EET I IR IR
> BOSEMITRRERAENE. MAKEEHES L.
> A A EEMNAT IR B R E AR RIEN A BEABRAVIHES.
» RERITHE, EEANFGERERENETHEBIR.
8 MR
BEEEART I HHFER R EE B THRMERE, BHARHItEE RO,
i AIREIREA BERITE
HEEERRL. EMEETE. » RANE,
RIEFEREEM, > Z%E%EE%EEE$$§
A,
KENEEFRASIE, > A A BRIt FEST

.

BB EAEER.

BIURSE M EHIRERIE.

AR E R AHItAE S S PTET
HE,

AT FREREETEN

°

BRI ERE.

A R A R HIIE S ERPTELT
HEfE,

BEASHAIR.

BRI AT AR,

BEATEEERF.

HEARBRIERIARE L.

ﬁ%ﬁfﬂﬁ&fﬁﬂ‘ XFRIRE

RERME A LE.

EEERMREE miE.,

Rl R TR

G B IS S P E T

.

BIHRKERRIZWEIE SR

BHTRIERAURRE A RUERER

RBNARE SR S AR AR

=.

ESHEWRIER T EE NS,

IS ESRWERS EERENAE
BENLAIIE,

EWEEEE FERABSIEENBETE, > FERAFEEMKARES (3K
%) . ~ ER309
ISR AR » EEIVASHEE / HEFEKEE
MR E,
SEEREEE, » ERXEEREENEE, fla0
BRAERA .
9 ERERERE
& Hiltite 5 REFT R AR R AER MY AT R BRI R, MRERKRATN AR E, EFSERS,

ERILGSER A RRFHACIHIKETEY. FIEFSHINEEZ L, HEMHItKER,

X3

» FORKE. ETRENEHEF—REXABERYRE |

10 BLEERE

»  NMREHRREFREHEMRE,

Hilti Taiwan Co., Ltd.

S EHHICIRE.

4/F, No. 2 Jen Ai Road, Sec. 2, Taipei, 10060 Taiwan

Tel. +886 2 2357 9090
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[ =0T |
11 FCCEH (BRxHE) /ICEH (BRARMEX)
AEBEFASFCCHAIZE15E4> & CAN ICES-3 (B) /NMB-3 (B), HE(TIRIEMEEST LA T mBEIRE: :

1. FREUTTERFTENTE.
2. FEEWFEZEMERNTE, SEPLEERREERRATERNTER.

ﬂ ETAREHIET T 2 B E S R BRI EAE R AR BRIRIE,

RARIRAEEA
1 XHER
11 T

o BRIRERERE, BRAEEAXN. XRTE. THEMIRENER”RIRHREMS.
o EETANXE MR A ERRERANES,
s BEUEFRERBSATRREE R, WBRERMERBEETR—ERSHA.

1.2 (ERAfFSHIIREA
121 &

EERNTRECAELENEAL”RNSRENER. ERANTESA

far !
» AFUEAEBIEIRSRTES A GESREGHIBAER.

N
B |
> FAFREADIETES ST EARGGENEERR,

VAR NRS
Ny |

> ATREMTVIETUESHENMASHSE. RERFREMMFHREEERRIER.

1.22 XIS
AP ERA TGS

B Z AR E IR,

ERRAMEMERER

=J%

2

Y | aEEEE

{

MIRBSIREN B EN EBLIREE

X3

1.23 BERBHFS
ERFERT TIIFS
H | XERSIEANRERAFALCHENER.
3 | BRPHES RBIREIRRF, FlEESXADHANSERE,

BRERHERATRESES, %S5 SENETRREEs P ERANES.

" NI E I

)
=/




@ | XEFS EERBEGERER RN ERIIENELER,

1.3 5FEREXNTS
131 FRERNFTS
FRLIAMERATIFS :

A T B EEIS (NFO) Bk, HAT 0S MBETFA,

E=D | £ Hilti $EEF R RT, HET AR —EPAmRiEE.

0 | EBUE GRS

T | R (BEFRGWE)

1.4 RS
HAER

2 S ETF IEC60825-1 / EN60825-1:2014 ik, #F& CFR 21 § 1040 (% 50 S84
).

BNEWHAER,

0

1.5 F=RER
FREARTERFELAR, REETE TIGHERART R IFRE. SEMNGPATR,
DIV RERRER T TS AIZA R, TRERERREARBRSZINARTERERARTRRE
HWENE SRS RER.
B ARSI SENERIE L.
» ETRPEERYIS. EER Hilti 800t Hilti II0IE SR, BERTRET DEEMAES.
TRER

E255 00 PM 30-MG
M 01
F5IE

1.6  fFAMERA

RERMNETENRE, BRIERL-REETIERELTINE | —BMEFRARRTAXEEL.
RAX N FEIFERAER -
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 ze

21 R2iRA
RARERAZSERAIHNESZ5, TOTREETUTILR. MERGEERASBERZEFIIAGZTR
IEtERAT m R A HEIRE FTRE ST R M.
» BEREMERERANEGER, UHERSE,
» FEERRIEREESRISETRIREE.
» RIFEDR, EIEGEEHTNIAE AREIAMNGARIR. YEBERSTRZIEY. BENETR
MRy, TEEMAIR. RIEATLAN, REMNMOBAIESETmENASHE.
F“FE&MI&£$IAO
SEERERETHNITH, HFEFEHRERSEBNESRET.
Tﬁﬁlﬂju%%ﬂ&¢ TELL LEMEM AR TEXIE,
REEEEMRRIN. TS TERATEEARRRIERRNGT S,
B PEMIS TR ETARNSE.
EREEEARIECRENRE, BOHFTHREERE.

Y Y VY VvV VvVyw
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ATERRKEBE, BELELRHHER. PENORE L, 7itiE, RETRSREH 90°%
REFBOLHOLES, NBRNERE,
BESWESTRIERADI LB RRE. SPNRFHNER.

TMERR, S TARFRETRNSLCHBTEE) L ERMA AT,
ETERERNTEER.

vy VY VvV Vvy

N

2 ITHRIESEETS

YUEABTHITIAEN, MEETHNSFUE. NHRURSMEZETEF —ERFHETE.
YRKRT AR, NRFEETHTIENKE, FIB#LHHERNEMAKES,

I IR HRARNE CYIFRNE FTRER .
WREATERRERENKTE L (FEEEZRIIRD).

EATIENTEBEEMNENRE.
MRER—TEXBREASMNEEIE, SAUV0 B RRERILR,

BHZ PRSI TRIEE, EItNEHEMETENETR. FIMUEREHSHEMERES.
Y TEMDLHRG THEIRRNIME (RZTR) i, RSEIEEERN T HMEREBEER.

vy vV Y VvV VvV VvV VYV

23 HEFEHE

REZGENEERETHNTRER, B Hilti TSRS HRR AR BHEIRS HEZEM T, MnIsE
BAEMGTIAE . XS T LARYETHER, B ETFERHTIEMNEIREIREE.
B, Hilti EREEHERAIRE T ETIRE (I W SAMILE) FTTEEHE.

24 2 LRSI

AT EARE IEC /EN 60825-1: 2014 #E{ K CFR 21 5 1040 &34 (FDA) B3R 2 Pl i=m. XLk
BRMEEHH—SRIPEEE R TER. REMNL, SKMEX—H, TEEILR. NREENEWEL
R, EILENA_EXERA AL BT AR, AR EEHARIEMA,

25 HMIERSESE

EETESTHBTRAEH, EENERER.

BENEENREESR. AXESSRAANET.

BNIRE. FESREEMN, BAEILERER 80 °C U EWEET.

MBEMZEINM L, SNSLCRERERIAER, WRSERABEMSRARTE, EXFELT

BN GYHRY Hilti 800 BKR.

> WMREhEHRETF, WATHEFERE. S5 EhRERER BT ARNET, H5S0RYREREEBIE
B, EMBTRH. MR 1 /NREEMNARRZTF, WRTEEKRE, BHER HitigEH,

vvYy vy

B NI E I



3 AH

31 EEER{
(ON5.7%7 F-v il
@ @#EFEt

N ® BEIm

@ EwnERRa
®  EhIEERSIERT
® BALHE
@ IR/ A SR RIS MR TR
® HiELEdE

32  TURR

AIENBRTFSEBNMEN, RE—TAETRACRRtEEER. BTHRTHETENELE,
AFEREEZE 360° FEHNE. —MESER (ITNERSER, BETH) URAMARR SR (HIE.
BEB. ZM. AMFLET), IESELNN 20 m, TEEEBURTIMELENRE,

AEREBRTEN, TEATEREERNBCOEN. IBERTEN, EHFPLIRFESENER, TN
1EEA Hilti B,

NEFA4

FCRRETNEIALE (EEALCHNEETEN).

OEHIERERA.

=ML E DRI EERN NS

R _EAIARE R EABIRTENR L.

BALRTRIRITH (REESHKTL), HA—&TH. SHRA—EERN, ATEETNESZMHE,

» ANERNES Hilti B 12 RY$BEFth—EA.

> HESEEH{Y AR Hilti C4/12 R thIT SR 7E A,

33 H=

FE@RBEEAUERNAEERG 4.0°0 MRNE AT, BETIRFELY 3.

YBEREFEEN, MARSNGURES,

UFBN, AFRRIANSHAESENAIIER. BT EEIRAT TR A FINEELE.
EZ{EM PMA 31G BLEUH, PR TERTUE SR RSB ERR,

3.4  {HETRHAYERM
SEHOCIOEY. MR, ERXER. BEW. TAM. fIEmiEH.

ZHERIUE AR RERANEERS ™M, FIETELMAY Hiti Store MRIHEIMUTELIT
14 : www.hilti.group,
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35  WEBEBTNER

R&E ax

BOLRE 10 B (RARBUUL) 3E 2 B (BBUL) WFR | BBILFRR,

Ko

BOERINFRR, REHERE. B EREER,
B RIREINLE. IETEEBRET.

RS 5 DIAF—R.

gﬂiﬁi&'ﬁéﬁlﬂiﬁﬁ  BESUE, REREFRE

4 BEAKE

HAEMRRACEE, THRCERW 20m
(65 ft - 10 in)

FAZMRRACEE, HeElm 2m..50m
(6ft-10in ... 164 ft)

B8 ($28E) 3s

BiRATEE +4.0° (B2FY)

BE 7 10 4L +3 2K (£ 33 R4 +0.12 Z1+F)

BT (BB 5 K - 16.4 ;R < 2.2 Z¥ (<0.09 F~F), BARIE

SR 24K, AR, 510-530 nm

TERSIETS gﬁ?ﬂ%%ﬁ%%fw ST B FITHFRR
A3

iR Hilti B12 {2 F et

FESHERARES (8] (FR A BRI T)

Hilti B12 $8EFHit:, 2600 mAh, B +24 °C (+72
°F) : 8/\BT (BREUE)

R tERARRY (8] (K PREELATIT)

Hilti B12 25 FHith, 2600 mAh, R +24 °C (+72
°F) : 12/\i (BREYE)

THERE -10°C ... 40°C
(14 °F ... 104 °F)
FHURE -25°C ... 63°C
(-13 °F ... 145 °F)
LFBSAEARP (B =R IP 54
=HIZRIRLL BSW 5/8" | UNC 1/4"
FERRAE 0.05 mrad * 360°
Rt IhE (]RX) <0.95 mW
EE (BE®8t) 1.28 kg
(2.82 Ib)
5 BRIE
VAN \VvS

ASGENER ! I REREUCREA,

> ENTEEHARE. ERFEEREMECRIVERT, S EREF AL LR,

51  JHthIEE

1. AEMFEBE R, ARSI B ARARIERA,
2. FR{REEHANTTERSE EARLAITEE. TR
3. {ERIATTHZCERES N EEMIT .

316 HX



52 A

VAN e

BHIERERE B S BISRGRIfER !

> HEAEMZAL, RS LA S RIS LA ST R Y.
> TRIREHIESIER.

1. EEXERBMZAE], BLRBMTELTH,

2. FEHENEMES, BEERRTCEESHN A,

3. MEHRIABME T EMAL

53 iFTHEM

1. BT B,

2. FHEMMIEETERE,

54 EIHMENFTIEEENAAI SR

1. B E, LTEHEAARNEMESE+FHSHH.
2. HEhfiEieH, HEIEERERMWESE M a.
55 FIFFENR

1. BERFRIRER o (E FTH/MEH).
> BEERULEATH.
2. REFTHERARE, EEREMFIBTERR.
» TERNRUTIRFIRARMES | EEL. EEMLK. KFL EENKTFL,

56  XHERHAR
1. EEEFEFRIEESR| OFF &,
> BOERXE BRI,

A =1ty
BIMNEnhe RGOSR !
> HENEAET, WREXE @,

2. HEEBEIRN, BERAHXA,

57  EHCRUNRE“MRILE ThRE

1. BERFXRES G (B FTHA/Sih).
2. REFTHAEENIRE, HIREMTRBLEEN. — 7158 317

LR TRERUER, EBUERRERAT,
BULRE 5 INIF—RX.

58 RERASERBEKIEN

EFREIRER LRIERTRE UREERSNTERIRT I, BB AR RCE E FTRE 2 IR,
WEMAEBCER, FEFRCKENNSRERE, BREESITER. SEERHNSETIRGE
(BBt RN E) FATER.

1. MEFAEUIER, BERTEEIENRE. BERINVERR, FATIA.
2. BRETEENESRE, BEREEIIES,

ﬂ LTEXAN, BEENEILTERRES.
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5.9
5.9

5.9.

5.9.

5.9.

5.9.

RzRATE
a1 EREEER
2 ERNENEREENGE 1

3 EEWEER
4 IEMREER
5 OETHEE

510 WKE
5.10.1 WETESE

1.

o oML N

HESERSHEE G, SEXA 10m B MthE E—MRE (HF/FS).
BIEETFE. KFERAL.

RUEIHITAIA,

EAFTE, SETHEEXRET IR +FRSAT0.

FERIER EAFMEE LT R .

# T EhEk 90°

ﬂ TEHRRDFRFBETFIFSHF D,

FERFER EAFCHERRITED R Ao
eI T RTER 180° 0 270° BARIEE LRSS R,

BIXRERLN 4 MrCREE—MEE. NEEE D B (B4 : 2R IFESE (8
fiL : KFER).

T ERE R, Bfinati B
> ¥{E R /N 3 mm (10 m SEERRZTF 3 mm), R=——%— Xgumy
> B{ERF/NF1/8"

D[1/8 in] 30

R==%  XRam @

5102 HWEHNRRIAFERE
1. IEEEZ ERMBEE AN EAE] 10 m,
2. BIEBETEIRE (AL 20 cm M¥HB. KFHREL, iEERENR REAEEEE (A)
3. 7EIEEE (A) iﬁﬂ—?ﬁ%( ) FRDEERNR R, TEREE B) LATFRE () FCEERIR R,
4. f}lﬁ-ﬁ?‘%ﬁ% ) 9 20 cm BOYLE. KFEMREL, FRFAMEEENR REREEEE A) EA+F
S (1)
5. FERAMATEMETHLERANSE, SHLERRSEEE B) LMRE (2 SRS, Ak, HBIREX
R ER,
6. BRTEEEE (A) LA+FHS Q) MmiCEtENR .
7. MEIBEE (A) LW+FRE (1) 3 Q@) ZiErHREZE D RL = BEKE).
8. ITEHIER, D [mm] 5
» A R B/NF 3 mm, R=—3 X “RLImI (1)
> ¥ERE/NF1/8" )
D[1/8 in] 30
R= 2—X T[ft] (2)
5.10.3 WEIERMY (KF)
1. EFEEPRIEEIEELY 5 m AEMFIE, ILTHEEALRSE LMCNSE+FREPOYE
2. fEMUmEIEEE FARCFTE 4 R A
3. KBIAFE 90°, #ﬁﬁ{%scﬁqﬂfu'ﬁ% NSEE (A M.
4. MEEMRA, HUEENMEBE R1. R2. R3, R4 [mmy)),
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5. itEIREE R RL = BiEKE).

R1+R2+R3+R4 10

> fE R EUNF 3 mm 3 178", R CUETRATL x <o
(R1+R2+R3+R4)[1/8 in] _ _ 30

R= 2 xrimg @

5.10.4 WEEHZNMEE D

1. BIEFEMNE 2 mPEEL (K8 1),

2. yTRIA.

3. ﬁ%’g;aaﬁm T1ERA—SE 2 ) £ (BH) EAEEETIE 2.5 K8, UEEEBCERNEIZR. R
I 4A=1Y

REBEZHRBINR T2 BETE—RERRTA 2 K0, MUEEEFEREEZIR, FCIZE.
EEBNAERETA 5 mihE £, ETAREAERIRCAE 2 (5REARER.
WEETEETAMNENE LAMCHME (L& 2).

SRR, EESEEFR T1 M LEiFEE.

HEBITR T2 LRSI E.

EEYE iR T2 _EFARE Z BIHIEEE D.

ﬂ HEME D KT 3mm, MNFETEREZE Hilti A B HEFOHTRE,

© N A

6 HHFRIE

6.1 EENTE

> WISIEE FMFTERA,

» FNEAFEMIERERE.

» NERTSNREEEILE. VENTRAERS B KBRS,

> YUERREN, NMEENEIRERE, ELASNEEUREEFISERENSNEN, X—ALNE

=,

6.2 Hilti Measuring Systems 4Ef&dhily

Hilti Measuring Systems #{EHOHAEMEIHIE, HERNRSEEREREMROETEFHBERH#TIR

T, UARIARSHE. #BIERRTUPEERBATREESNHRAFAENE. BINBITUTERE

o R 5REERBERBLERNRAEER.

o ATEATEFRASENERRMGHEATERRS, B Hilti Measuring Systems #EFILERITEET
EZ R TREREVEERT X,

RE Hilti Measuring Systems 4 (&L= @ TUIRIGE, ERETAERARURERERE, RPN

BUEHEFTINE,

7 CHINFREATR
bt
VAN
EHERPHEINEE !
> BRI RATS YR AR |
» e,
> IIHAER. RANGRIFHLEE AR 2 B,
» ERNESHEERN, REIAMEHZERT.
Fix
VAN Y
B thBR s R SRR IMAE |
> R @A AR |
» BIANENERERERKRM TR,
» UIDREMERERAENUE. MART ERERERE.
» BIEMENERE  ERIFRRARTEEENTIRAUE.
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» IEMEWEIKPERE, EEAZE, REEREZR.

8 HPEHERR
MRMBRHRIIAE LR PIHBRIETEBTHRREIE, EBER Hilti #8510,
o FIEEREA BRAR
TETEEHTH. Hth 21, > HEEMITE,
it 2SR IER. > TR, MEFEIARMET
BAFEEA L
IREBIERTF X RERE, » EATELRHMH Hilti #HEhME
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